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Boekdrukkerij van z. j. bull te Leydcn. 



Het ondermjs in het Mohammedaansch regt^ dat door mij aan de 
studenten bij deze Akademie, bestemd tot ambtenaren í^ en ^ klasse (i) 
voor de dienst in Neêrlandsch Indiê, gegeven wordt, legde mý de ver' 
pligting op om ten spoedigste een handboek voor dat regt het licht te 
tloen zien. 

Bij dat onderwijs stel ïk mij voor een overzigt te geven van het zuiver 
Mohammedaansch regt, en vervolgens de afwijkingen en veranderingen^ 
die dat regt in Neêrlandsch Indië ondergaat^ te doen kennen. Vraofft 
men of het niet beter was^ maar in eens een overzigt te geven van 



(1) Zeer te regt , naar mijn oordeel , heeft men niet alleen dat onderwijs 
Yoor de ambtenaren Tan de tweede klasse Terpligtend gemaakt, maar heeft men 
daaraan in den laatsten tijd eenige uitbreiding gegeven. Immers juist deze 
ambtenaren , die Toomamelíjk ambten bekleeden , waardoor xij in een onmid- 
delijke aanraking met de inlanders komen , zuUen bij een weinig bekendheid 
met den uitgestrekten inhoud van het Mohammedaansch regt groot nut daarvan 
hebben. Yoornamelijk deze ambtenaren zijn de Toorzitte^s en grifSers bij die 
regtbanken, welke, oTerigens uit voorname inlanders zamengesteld , de regts- 
zaken der inlauders beslissen: eenige kennis Tan het Mohammedaansch regt 
lal Toor hen toch wel noodzakelijk geoordeeld moeten worden. 



■J 



het Mohammedaansch regt , zooaU het in Neêrlandsch Indië gewijzigd 
is? dan moet ik verklaren dat mijn overtuiging mij zegtj dat zulk 
onderwijs nief veel nut kan stichten, Immers hoe zal men zich cen 
goed denkbeeld van dat^ met zulke heterogene bestanddeelen vermetujd, 
regt kunnen vormen , zoolang men zich het oorspronkelijk regt niet goed 
kan voorstellenF Bovendien zijn menige onderwerpen^ zooals huwelijks- 
regty erfregty enz, onveranderd door de Javanen overgenomen^ en hoe 
zal men deze nu goed kunnen begrijpen^ wanneer men niet vooraf een 
goed overzigt van het geheel heeft? Uoud ik het dus voor modzake- 
lijk een inzigt in het zuiver Mohammedaansch regt te hebben^ zeker 
is het niet minder noodzakelijk voor den toekomstigen amUenmr in 
Neêrlandsch Indië ook de veranderingen , die het ondergaan heeft , te 
kennen ; en daartoe geven de in het Javaansch en Maleisch vertaalde 
iuridike werken der Mohammedanen ruimschoots de gelegmheid. Maar 
het eerste is het zuiver Mohammedaansch regt, Daarvoor ten spoedig^ 
'$te een handboek te geven , beschouwde ik als mijn eerste verpUgting ; 
want zoolang dat handboek ontbrakf kon ik weinig tijd bestedett aan 
het behandelen der wijzigingen en veranderingen van het MohammC' 
daansch regt in Indië^ daar bijna al den tijd^ voor dat onderwtjs 
bestemd, moest besteed worden aan het mondeling voordragen van het 
%uioer Mohammedaansch regt. Was het dus noodzakelijk dat er ten 
spocdigste een handboek voor het Mohammedaansch regt uilgegeven 
werd I moeijelijk was het voor mij om bjj den tegenwoordigen stand dier 
wetenschap daartoe een goed middel te vinden, Het onderwerp kon op 
tweeërlei wijzei op de Europesche of op de Mohammedaansche ^ behan* 
deld worden. Na rijp beraad heb ik de laatste wyze gekozen: het 
zal wel niet noodzakelijk geoordeeld worden hier de redenen te 
ontvouwen , die nMJ daartoe noopten. Ik heb dan een der werken van 



Firoezáhádú , een der beroemdsíe Mohammodaansche geleerden , in het 
Hollandsch bewerkt, doch zooveel mogelijk het oorspronkelijke op den 
voet gevolgd : daardoor meende ik ook mg eenig nut, behalven dat 
voor onze studenten , te kunnen stichten ; in Frankrijk ten minste denkt 
men over zulk een arbeid zoo (1). Dit boek van Fíroezábddsi (Leydsclic 
eod. no 907) heb ik gekozen , omdat het in schrifl en taal veel boven de 
meeste werken van dien aard voor heeft , omdat mij voor sommige gedeel- 
ten hulpmiddelen ten dienste stonden , die tnij bij elk ander werk over 
Mohammedaansch regt zouden hebben ontbroken. Mogt dit werk voorloopig 
eenig nut stichten , tot dat meerdere beoefening van het Mohammedaansch 
regt de kennis van dat regt zoo ver zullen hebben doen vorderen, dat 
het schrijven van een handboek, dat in elk opzigt aan de eischen der 
wetenschap voldoet , een mogelijkheid is geworden ! 

Delft, October 1853. 



1) De verschillende gouTernementeii , die er in Frankrijk van 1848 — 1852 
geweest zijn , hebben vertalingen van mohammedaansche , iuridische werken 
op gouvernementskosten laten drukken in de » Exploration scientifique dc rAl- 
gérie.'* Frankrijk is het land, v^aar in de laatste tien jaren het mecst aan de 
studiên over Mohammedaansch regt gedaan is. 



I N L B I D 1 N 6. 



OVER DEN 00RSPR0N6 EN DE ONTWIKKBLtNO DfiR RBGTSOELEBRD* 

HEID BIJ DE MUSBLMANNEN^ YAN MOHAMMED TOT HET 

ONTSTAAN TAN DE VlBR HOOFDSBKTEN. 

Al lietgeeii voor den Muselman binnen den kríng der wetenschaiH 
pen yalt» yerdeelt hy in drie takken; namel^k in í^. den literarische 
['l-Arabyaíj, 2^ den jmidische {'s-Sjjar^iijat), Z\ den philosophische 
{'l-Hikamijat), 

Tot den eersten tak worden alle wetenschappen gebragt, die wQ 
tot de letteren brengen. Zy zyn ten getale yan twaalf ; !<>• lexicogra* 
phie; 2^ en 3° etymologie en sjmtaxis; 4^ — lO^. rhetorica» met haar 
hoofd- en onderyerdeelingen ; ll^ geschiedenis ; 12^ het lezen yan 
den Qoran. Anderen yoegen er nog een dertiende oyer de dialek- 
tiek b|j. 

De tweede tak handelt oyer zes wetenschappen: 1°. de interpre- 
tatie yan den Qoran {'Elmoe 't-Tafm) ; 2«. de oyerleyeringen {'Elmt>e 
'lrHadith); 3o. praktische theologie, d. i. de regtsgeleerdheid {'Elmoe 
'l-Fiqh), 4». scholastike theologie {'Elmoe'lkalám); 5». erfregt {'Elmoe 
'l-Fardizh); 6\ de grondslagen yan de regtsgeleerdheid {Ogoeloe 'lFiqh) 
d. i. de wetenschap yan de principes, waaruit de jmridike stelsels yan 
de yerscbillende sekten ontstaan z\jn. 

De derde tak beyat yijf wetenschappen : 1". logica; 2«. mathesis; 
5^ geographie en astronomie; 4<». medicynen en natuurkundige we- 
tenscbappen; 5^ bespiegelende w(jsbegeerte. 

De orthodoxe Muselmannen ncmen de yolgende stellingen als axio- 
mata aan (i): 



(1) Wij bepalen ons tot den tweeden tak, zoodat wij alleen over de 

regisgeleerdheid zuUen handelen, 

1 



2 

i». God, de cenige wetgever, hceft den weg tot zaligheid aan z\jn 
uitverkoren volk aangewezen; cn om het dien weg naar behooren 
te doen bewandelen, heeft hij het voorschriften geopenbaard, dic 
deels vervat zijn in den eeuwigen Qoran, deels in de ovcrlevcringen 
die door de gezellen (leerlingen) van Mohammed voor de nakome- 
lingschap zijn bcwaard en vervat zijn in de Sonnat. Deze weg wordt 
door de Musehnannen Sjari'at (1) genoemd en de voorschriften in 
de Sjari'at vervat, noemen zy bevelen {ahkám). 

5t\ De Qoran en de Sonnat hebben twce verschillende wetenschap- 
pen doen ontstaan; de eerste de interpretatie van den Qoran, en de 
tweede de wetenschap van de overleveringen. 

3». Al de bevelen van de Sjari*at hcbben betrekking of op de 
bandélingcn van degeen, die aan de wetsbepalíngen zijn onderwor- 
pen (2) , en wordcn dan geleerd uit de praktische theologie of regts^ 
geleerdheid, of op hun geloof, en wórden dan gekend uit de scho* 
lastike theologie. 

4«. De bevelen van de Sjari'at over de verdeeling van goederen 
van een overledene hebben geen betrekking op de handelingen noch 
op het geloof van degeen, die aan de wetsbepalingen zijn onderwor- 
pen. Zij vormen dus een bijzondere afdeeling van de regtsgeleerdheid*, 
óvcr het erfregt. 

5«, Even als de Qoran en de Sonnat de voornaamste bronnen zijn 
voor de bevclen van de Sjari'at, zoo worden de rcgels, die alge- 
mcen erkend z^jn als gediend te hebben tot hoofdbcginsels voor hct 
hct systcem van regtsgcleerdheid, uit de grondslagen van de regtsge- 
leerdheid geput. 

Men kan uit het gezegde den omvang van clk dcr zes wetcnschap- 
pen, die te zamen in het oosten de regtsgeleerdheid uitmakcn, be- 
palen, en den inhoud van ieder opgeven. 



(1) Zoo noemen zij Mohammed Sjáre^ {c^lÁ); dit woord komt, even 
als Sjarí*at ('^CÍL^) van het grondw, cjSí een weg hanen. 

(2) Deze personen {^^jSSÍa) staan tegenoYerdegeen, die niet aan de wets- 

bepalingen onderworpen zijn, (^.AUUt «^) d. i. minderjarígen ^ krankzin- 
nigen, onnoozelen enz. 



De geschiedenís van de eigenlgke regtsgeleerdheid {'l-Fiqh) (1), 
klimt op tot den stichter van den Islam. Mohammed besliste, in zgn 
hoedanigheid van regtcr en opperhoofd der geloovigeny al hun ge- 
schillen, van wat aard zQ ook mogten zyn, en zonder hooger beroep* 
Zyne woorden dienden tot gids voor zyne gezellen (lcerlingen), die 
in zijne afwezigheid de aan hen opgedragene regtszaken beoordcelden. 

Na den dood van den Profeet, volgdende eerste Chalifcn zyn vQor? 
beeld. Wanncer cr gcvallen voorkwamen, die nog nooit waren voor- 
gckomen» besHsten zQ naar aanlciding van bcpalingen in dcn Qóran 
en in de ovcrleveringcn^ die tot hen gckomcn warcn, en vcrmcer- 
dcrden op die wgs de regtsbronncn (door de analogie^ qtjds, on raads» 
beslutíen, idjmd, waarover latcr). De van hen afhankcl(jke ambtena- 
ren regclden zich naar dcn Qoran, de Sonnat en de zoo evcn genoemde 
vermeerdcringen; in moegciyke gevallcn zonden zQ ze op naar het 
hoofd der gcloovigcn^ 

Zoo ging het| tot de herstelling van hct Chalifaat in het huis van 
de Ommaijaden. Men bcgon tocn te twistcn ovcr de vcrschillende 
punten van Qoran en Sonnat, als voomaamste rcgtsbronncn, omdat 
de Chalifen de magt wcnschten te bczittcn van hunne voorgangcrs» 
de opvolgers van den Profcct. Zy vondcn vclcn van hunne t(jd- 
genooten bereid om hunpartg tekiczcn, cn hunnc spiritucle ovcrmagt 
te erkenncn^ doch andcren, en wcl hct grootst gedcclte, hiclden 
zich ovcrtuigd dat dcze overmagt, na dcn dood van de vicr ccrste 
opvolgcrs van dcn Profcet» niet toekwam aan de Chalifen, die zy 
slechts als wereldsche vorsten erkcnden, en daarom spandcn zij al 
hunne krachten in om de wctgcving tc bchoudcn. Tocn bcgon men er 
zich hoe langer hoe mecr op toc te lcggcn om den Qoran en dc Son« 
nat ván buiten te lceren , en de rcgtsgclccrdhcid tot ecn byzondcre 
wetenschap te maken; en naauwciyks waren cr vccrtig jaren ver» 
loopen, of men zag uitstekende gclcerden, aan wie de Chalifen 



(1) H«t woord^jrA beteekent oorspronkelijk, &<?t^a//29i^, kennis. Degeen 
die enraren waren in de kennis yan den Qoran en Sonnat , kregen den naam 

van fáqeh (^U)* Later werd dit woord met al de daarvan afgeleiden » 
alleen voor de regtsgeleerdheid gebroikt. 



de beslissing van regtsgeleerde geschiUen opdroeged , en van wie zy 
raad inwonnen. 

Hoewel de regtsgeleerdheid nog niet in een systeem vervat was^ 
waren erechter zeer bekwame regtsgeleerden ; de voomaamsten zijn: 
'Aqaba bnoe ' Amer 'l-Djahni , goeverncur van Egypte ; Abdoe 'llah bnoe 
'Abbás, goevemcur van Jemcn, beiden gestorven in hct jaar 58 v. 
H; 'Hasroeq, gestorvcn64; Aboe 'l-Aswad 'a-Doewali , gest.69; Aboe 
Mas'oed; Aboe Sa'id 'l-Chadari, bciden gezcUen van den Profeet 
en gestorven 74; Sjoraih 'l-Kandi, van Koefa, gest. 78; Aboe Idris 
^Í-Chocláni, regtsgelccrde van Syrie, gcst. 80. Spoedig cchter vctan- 
derde de stand van zaken. In hct jaar, waarin de regtsgclecrde van 
Syrie is overleden, werd er gcborcn No*mán bnoe Thábet, met dcn 
b(jnaam van Aboe Hanifat, die een van de meest berocmde mannen 
door z^jn systeem van mohammcdaansch regt werd. 

Tot dien tljd, en nog wel dertig jaren later, léerden de uitleg- 
gers van den Qoran {mofasserf, de geleerden in de ovcrlevcringen 
(mohaddeth) cn de regtsgelecrden (foqeh) allcs van Jbuitcn, zoodat 
cecr vcle van deze geleerden niet alleen den gehcelcn Qoran mct 
al hetgcen door den Profcet en z(jn ecrste gezcllcn daaraan toege- 
voegd was, maar ook al de overlevcringen met hare verklaringen en 
al de bevelen van de gchccle Sjarí'at van buiten kendcn. Hun 
gczag was onbetwistbaar , zoodat zij het regt hadden om alle zaken 
naar hun gewcten te beslissen. Zy leverden hunne kennis allecn by 
monde ovcr. Op het einde van de eerste ecuw van de H. waren de 
vooraaamsten: Zarrara bnoe Aocfí, gest. 95: Said bnoe 'I-Mosajcb, 
Aboe Bakr bnoe 'Abdoe *r-Rahman, 'Orva bnoe 'z-Zobair (gest. 94); 
Ibráhim 'n-Nach'i (gest. 95) ; 'Obaidoe 'llah bnoe 'Abdoe 'Uah (gcst. 98) ; 
Charidja bnoe Zaíd (gest. 100); 'Ameroe VSja'bi (gest. 104); Himád, 
leermcestcr van Aboe Hanifat; Soleíman bnoe Jasar; Hasan 'l-Ba^ri; 
Ibn Sirin; Imam Náfe' (gest. 107 — 118) en anderen. 

Ongevccr het míddcn van de twecde ecuw, begon men lecrboeken 
te schryvcn ovcr de verschiUcnde wctcnschappen , dic tot dc Sja- 
ri'at bchooren; de geschiedcnis heeft ons de namcn bewaard van 
zcven gelccrden, die in denzelfdcn tijd, maar op vcrschi]lcndc plaat- 
scn aan systcmatische boeken over de uitlcgging van dcn Qoran, 
pc kcnnis van dc overlevcringen en van de regtsgcleerdheid werkten. 



Deze zeven mannen wálren Ibn Djarih, te Mekka; Malek, te Me- 
dina; ^l-Aoezá'i, inSyrie; Himad bnoe Moslima, te Bassora; Mo'mar» 
in Jemen; Sofján 't-Thaori en Aboe Hanifat te Koefa. Hiertoe brengt 
men nog V-Rabi bnoe (labáh te Rei; D^n Sjiháb en Ibn Mobarek te 
Chorasan (i). 

OVER HET ONTSTAAN VAN DE VIER VOORNAAMSTE JURIDIKE STSTEMBN. 

ONTSTAAN VAN DE VIER HOOFDSEKTEN. 

Toen de Chalifen de taal en het geloof der Arabieren buiten Azië 
begonnen uit te breiden, openbaarde zich in hunne eigene staten 
groote bedr|jvigheid van den geest, die haren grond had in 
dweep- , heersch- en roemzucht der bewoners. Deze scheurden de 
geloovigen in verschillende sekten, welke elkander, nu eens bloedíg 
met het zwaard , dan krachtig met de pen bevochten. Om dezen 
pennestríjd te kunnen volhouden, had ieder sekte grondige kennis 
Van de Arabische taal en van den Qoran en Sonnat noodig; men 
stichtté scholen , waar de spraakkunst van de Arabische taal en het 
lezen van den Qoran systematisch onderwezen werden. De weten- 
schap der regtsgeleerdheid had toen met een gevaarlOke mededíng- 
fiter te kampen, namelijk met de scholastike theologie, die, daar 
zij onmiddetijk uit den Qoran en de Sonnat voortvloeide, naauwkeu- 
rig en gverig beoefend werd. Naauwelijks was er dan ook een 
eeuw verlóopen, of er bestonden zes scholen, waarvan de vier voor- 
naamste over de leer der Sonniten handelen. De stichters van deze zes 
scholen worden door de Sonníten beschouwd als de pilaren van het 
geloof en herstellers van den Islam; hun namenwordcn nooit, zonder 
de betuigingen van den diepsten eerbied uitgesproken. Ziy zijn naar 
tijdsorde: No'mán bnoe Thábet , bygenaamd Aboe Hanifat: hij droeg 
oolc den naam van den grootsten Imam {Imam 'l-Atamoe), en van daar 



(1) AI deze geleerden begonnen hun loopbaan in het Chalifaat van 'Omar 
Ibn 'Abdoe 'I-Azlz , den achtsten Chalief uit de dynastie der Ommaijaden. 
Aboe Hanifat stelt hem gelijk met de vier eerste Chalifen, en zegt , dat 
er víjf yrome Chalifea geweest zijn. Hij is ook de eenige Chalief, na de 
▼ier eersten , wiens gezag onbeiwistbaar ís. 



werden zgne Volgelingen de Hanifiten en AHamiten genoemd (gest. 
150 V. H.); SoQán 't-Thaori (1) (gest. 161); Imam Málck (gest. 179); 
Imam Mohammed 's-Sjáfi'i (gest. 204); Imam Ahmad bnoe 'l-Hanbal 
(gest. 241) ; Imam Dávoed 'z-Zahirí (gest. 270). Deze zes Imams heb- 
ben volmaakte systemen van regtsgeleerdheid , slechts weinig van 
elkander verschillendcy uitgedacht en door hunne leerlingen en volge- 
língen laten uitwerken. Daar nu de bloei van de scholen afhanke- 
l\jk was van den invloed en de werkzaamheid harer leden, zoo be- 
kleedden de Hanifiten de eerste plaats, daama Sjafiiten, Hanba- 
liten en Malekiten ; en daar nu de Thaoriten en Zahiriten reeds in 
de achtste eeuw van de H. een niet noemenswaardig aantal volgelin-* 
gen telden, zoo smolten zij geheel en al met de vier genoemden te 
zamen, zoodanig dat deze de tegenwoordige vier erkende hoofdsek- 
ten der Sonniten uitmaken. 

Al deze Imams waren onpartijdige mannen^ zacht van karakter en 
zeer ervaren in alle wetenschappen ; die tot de Sjari'at behooren. 
Zy gedroegen zich zeer eerbiedig jegens elkander, en noch door 
woorden , noch door daden gaven zij te kennen dat de een zich bo« 
ven den ander verheven waande; integendeel was de jongere steeds 
met eerbied vervuld voor den oudere^ en daarvan heeft de geschiede- 
nis ons menige treíTende trek bewaard. Desniettemin belette dit niet , 
dat z\) nieuwe scholen stichttený wier leerstellingen meer of minder 
van elkander afweken i want het regt om naar eigen overtuiging te 
handelen^ was gegeven aan allen die een graad van autoriteit (waar- 
over later) hadden erlangd; 

Hoewel al de leden van een school aan hunnen Imám den voor- 
keur gaven, zoo had geen van hen het regt om de verdiensten der 
stichters onderling te vergel\jken; slechts in buitengewone gevallen; 
is het hun bevolen zich aan de voorschriften van die sekte te hou- 
den , welke hun het naaste by komt. Andere regtsgeleerden , door 
een te groote (jver voor hunne scholen bezield, stellen een straf 
voor dengeen, die willekeurig de voorschriften van een andere sekte 
volgt, hoewel meer dan vijftig regtsgeleerden van de oudheid, nu 
eens tot de eene, dan tot een andere school behoorden. 



(1) Aaderen noemen in zija plaats Sofjan bnoe Aiaa, regtsgeleerde ait 
Hidjaz, gesU 198. 



' Het sýsteem ván ieder van deze scholen is volkomen ddor deze 
Imams uitgewerkt; hunne leerlingen en de leerlingen van.deze heb- 
ben er meer vobnaaktheid aan gegeven, al naarmate de regten, die 
zij ontleenden aan de verschillende graden van gczag, die zy ver- 
kregen hadden. Piiettegenstaande de geleerde juristen het regt had- 
den om, in bijzondere werken, de moeyeLykste punten te behandelen 
•en xelfs geheele werken over regtsgeleerdheid uit oudere bronnen 
•zamen te stellen , zoo z\jn desniettegenstaande de systemen der ver- 
schiHende stichters van scholen sedert zes honderd en vijftig jaren 
in het geheel niet veranderd. 

De regtsgeleerdheid begon terstond te bloeyen in Perzië , in Bu- 
charjye en in de landen aan de overzijde van den Oxus; in het begin 
Tan de achtste eeuw van de H. kwam zij in Turkije , waar zij een 
groote mate van belangstelling opwekte, die tot in de laatste tijden 
is toegenomen. 

Den inhoud van de Sjari'at kan men in twee gedeelten splitscn^ 
te weten, in religieuse {'íbáddt) en civile {ma'ámelát). Het eerste 
gedeelte bevat al de voorschriften, dié betrekking hebben op de 
uiterl^ke vormen van de godsdienst (de betrekking van den mensch 
tot het Opperwezen) d.i. de reinigingen, gebeden, zuiveringen (van 
goederen), vasten en bedevaart: terwyi het tweede gedcelte alle 
voorschriften leert, die betrekking hebben op de burgerlijke en staats- 
burgerlijke regten en verpligtingen van de Musehnannen, (de betrek- 
king van den mensch tot zijne naaste). 

Al dcze voorschriften vloeijen, volgens het gevoelen der Musel- 
•mannen, voort uit de bevelen van Qoran en Sonnat, en worden dus 
als goddelijk beschouwd, zoodat de stichters der scholen het niet 
gewaagd hebbcn, groote afdeelingen daarin te maken» maar zich 
hebben moeten vergenoegen met de verdeeling in boeken en hoofd- 
stukken, en met de orde, die het belang van ieder voorschrift aan 



de hand gaf. De eerste pligt van den mensch, bij voorbeeld, is te 
biddén; dáarom begint ieder boek over regtsgeleerdheid met het 
hoofdstuk over de reinigingen, daar het eerste vereischte om te mogen 
bidden, is rein te zijn. Dezelfde orde wordt in alle regtsgeleerde 
boekcn teruggevonden : slechts vindt men nu en dan eenige zeer 
geringe verpladtsingen , al naarmate dat verplaatste onderwerp van 
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meer of minder gewigt , of met het voorafgaande zamenhangende 
toescbQnt. 

OVER DB STIGHTERS VAN SGHOLEIf VAN REGTSOELEBRDHEm. OVER 

])E RE6TS6ELEERDEN EN HUNNB VERSGHILLBNDB RB6TEN. 

• 

In de eerste tijden van den Islam , waren de regtsgeleerden de be- 
schermers en verdedigers van de onaf hankelijkhcid der wetten. Mo- 
hammedy die de magt over den religieusen en politiken toestand der 
volken had weten in handen te krijgen, liet Qoran en Sonnat achter, 
om na zijn dood tot gidsen te dienen. Het administratief gezag werd 
aan den waardigste van zijn gezellen toevertrouwd, die tevens belast 
werden om over deze eerste grondslagen van godsdienst en wctgeving 
te waken en het regt hadden ze te ontwikkelen. Dit regt werd in 
het byzonder aan zyn opvolgers gegeven ^ die in deze hoedanigheid 
de geloovigen beregtten en hun geloof voortplantten« De Chalifen 
namen dus wel de politike magt van den Profeet over, doch de 
wetgevende magt misten zg ten eenenmale; zoodat zy, biy de uit* 
legging van Qoran enSonnat^sIechts deze als wettenkonden gebruiken , 
en de bepalingen, daarin vervat, ontwikkelen* Spoédíg echter waren 
de grenzen van het Chalifaat buiten Azië uitgebreid, en heerschzucht 
veranderde den politiken toestand: het despotisme nam het masker 
van vroomheid aan; de theocratie ontaardde geheel en al en werd 
wereldsche magt, die, allengskens van de geestelijke magt geschei- 
den, haar aanzijn verschuldigd was aan den invloed, die z\j op de 
wetten uitoefende. Dit wekte echter den weérstand der regtsge- 
leerden op , die de nieuwe hoofden van den Islam als dwingelanden 
en usurpateurs beschouwden, en al wat in hun vermogen was 
deden om tegen de vreemde inmenging in de wetgeving te waken. 
De usurpateurs van het ChaUfaat konden hun magt over de wetgeving 
niet doen gelden ; z$ vreesden de voorschriften van Qoran en Sonnat 
openl^jk te schenden; hun geheele politiek bepaalde zich tot het 
handhaven van hun eigene onafhankelijkheid en van het gezag der 
wetten , waarmede zy , in schyn ten minste , de uiterlOke vormen 
van hunne regering in overeenstemming moesten brengen. Yelen 
onder hen stelden grooten prijs op vrede en eendragt, en matigden 



zich niet aUeen het regt om de geschillen hunner onderdanen te be- 
slegten niet aan, maar onderwierpen zelfs hunne eigene zaken aan 
de beslissing der regtsgeleerden. 

Zoo bleef de wetgeving in handen der regtsgeleerden, die de ge- 
-schillen, door de Muselmannen aan hun oordeel onderworpen, af- 
deden; uit hun midden kozen de Chalifen de voomaamste regters, 
zoo als dit nog tegenwoordig in Mohammedaansche staten geschiedt. 
Deze regtsgeleerden yormden zich in de scholen van verschiUende 
meesters, wier goedkeuring zg trachten te verwerven, en wier mee- 
ningen zg volgden, totdat zg zelve een juridische autoriteit [Idjlihád) 
hadden verworven. 

YoOT dat wy over deze juridische autoriteiten handelen , moeten 
wg eenige grondstellingen, aan »de grondslagen der regtsgeleerd- 
heid'' en »de scholastike theologie" ontleend, laten voorafgaan. 

i^*. Al de bevelen van de Sjari'at gelden voor degenen, die aan de 
wet onderworpen zgn {mokallaf). 

2«. Een ieder, die aan de wet onderworpen is, moet hare voor- 
schriften kennen» om ze tot gedragsregel te gebruiken, hetzg door 
ze zelf te bestuderen, of door ze aan anderen te ondcrwyzen. 

3*. Het beste, dat men doen kan is, de bevelen van de Sjari'at 
zélf te onderzoeken; heeft dit werk een gelukkigen uitslag, dan is 
het noodzakel^k een bijzondere gift, die God aan zgn uitverkore- 
nen geschonken heeft. 

4*. De regtsgeleerden » die zich met deze studie bezig hielden in 
de eerste eeuw van den Islam (dit z\jn, de gezellen {achdb, leerlin- 
gen van den Profeet zelf, en zijn tydgenooten; zQ zqn echter naar 
hunne verdiensten en kennis in verscheidcn klassen verdeeld) behoor- 
den allen tot deze uitverkorenen; en onder degenen, die zich in de 
tweede en derde eeuw van den Islam daarop toelegden, {tábioen, de 
leerlingen van deze gezcllen, en wederom de leerlingen van deze), 
waren er velen, die dat geluk deelachtig werden. Er is echter 
verschil tusschen de eerst- en laatstgenoemde. 

5«. Elk leerling, die zich aan deze studíën toewijdt, moet, by 
het vervullen van zyne verpligtingen, de regelen door zijn meester 
gesteld, volgen. 

6«. Dit onderzoek over de wetten , of in het algemecn de studie 
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van regtsgeleerdheid en de uitlegging van moeijelijkheden is geoot*- 
loofd voor alle volgelingen van sekten, die eenigen graad hebben 
verkregen, zonder echter autoriteit te bezitten: geen van hen mag 
zich het regt aanmatigen dat de stichters van juridische scholen be- 
zaten, noch de grondbeginsels van de Sjari'at, naar hun eigen ziens- 
wyze verklaren , of er nieuwe gevolgtrekkingen uit afleiden. 

OVER DE JURmiSGHE AUTORITEIT [iDJTlHáD) (1) EN HARE 

V£RSGmLLEra)E GRADEN. 

De Musehnannen noemen juridische autoriteit dc onafhankelijk- 
heid of het gezag, ten opzigte van de wetgeving: en dc persoon, 
die dit verkregen heeft, heet een juridische autoriteit [modjtahed). Bij 
deze onafhankelijkheid zijn drie graden: l^. de onbepcrktc juridische 
autoriteit in de wetgeving {'Uidjtihád fí'S'SJara) , ook, de volkomene 
gehcel onafhankelijke juridische autoriteit. 2". De autoriteit in een 
juridisch systeem, zooals dat door de juridische autoriteiten van den 
eersten graad gevestigd is {'UÍdjtihád fi 'l'madshab) of de afhanke- 
lijke autoriteit. 5\ De juridische autoriteit in de beslissíng van ge- 
vallen, die door de onbeperkte juridische autoriteiten niet zijn opge- 
helderd {'l-idjtihdd fí 'Umasdïtj of de specialc juridische autoriteiten. 

Eerste graad van de iuridische autoriíeit. 

« 

De volkomcn onafhankeUjkheid in de wetgeving wordt in de 
Sjari'at beschouwd als het voomaamste geschenk van God. Allah 
schonk deze aan al de regtsgeleerden van de eerste eeuw van den 
Islam, en aan sommigen van de twcede en derde ecuw; cchter 
met dit verschil,dat de gezellen van den Profeet, die onmiddelijk de 
schatten van de wetgeving aan de nakomelingschap hebben overge- 
leverd , beschouwd worden als eenigzins verhevcn boven de juridi- 
sche autoriteiten van de twcede en derde eeuw; overigcns hadden 
deze het regt om zelfs in gevoelen te verschiUen van de eersten b\j 



(1) Dit woord beteekent letterlijk 1»groote inspanning," doch als juridi- 
sche term , » tot een zekere mate gezag krijgen in het onderzoek yan de 
beginseb der regtsgeleerdheid.** 
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de yerklaring van wetten en hare toepassing op het dagel(jksch leven. 
Tussehen deze juridische autoriteiten uit de tweede en derde eeuw 
wordt geen onderscheid gemaakt, en aan allen wordt een gel^jk 
gezag toegekend. 

Dezen graad van juridische autoriteit hebben, na de leerlingen 
van Mohammed's leerlingen, slechts de zes mannen, waarover wQ 
vroeger gesproken hebben, verkregen; maar in hun tyd en na hen, 
waren er mannen , die dezen graad door hunne kennis hebben ver- 
worven, en die zich zelven het regt van onbeperkte juridische auto- 
riteit aanmatigden , zonder dat hun gezag door de regtsgeleerden is 
erkend geworden. 

Een ieder, die aan de wet onderworpen is, kan dien graad van 
juridische autoriteit door een streng leven en uitgebreide kennís van 
de wetenschappen , die tot de Sjari*at behooren, verkrygen. Qm 
echter te voorkomen dat het getal van deze juridische autoriteiten 
te groot zou worden, hetgeen de vier hoofdsekten en den Islam, 
in het algemeen, zoude hebben kunnen bcnadeelen, is er in de 
grondslagen van de regtsgeleerdheid bepaald dat »het erlangen van 
»de onbeperkte juridische autoriteit van veel voorwaarden afhangt, 
»wier vervuUing zeer moeijelijk en tegenwoordig omtrent onmoge- 
•Ifikis." 

Deze voorwaarden zíjn: 

i^ De kennis van den Qoran in alle opzigten (1) , d. L volkomen de 
geheele arabische literatuur meester z(jn: een voUedige kennis van 
alle bevelen in den Qoran, en van hun verband onderling en van hun 
verband met de bevelen van de Sonnat: dcn Qoran volkomen van 
buiten te kennen , met al de noodige verklaríngen. 

2^. Een volkomen kennis van alle overleveringen , of op zijn minst 
van drie duizend, ook in alle opzigten, d. i. tc kennen haar inhoud, 
geschiedenis en oorsprong; hoe zij tot ons zijn gekomen, hun ver- 
band met de bevelen van den Qoran, haar onderverdeelingen , en 
eindel^k de geloofwaardigste van buiten te kennen (2). 



(1) AndereD nemen dit zoo zwaar niet , daar zij meenen , dat alleen God 
en zijn uitverkorenen de moeijelijke plaatsen van den Qoran kan begríjpen. 

(2) De OTerleveringen worden in drie hoofdklassen verdeeld: 1«. de ^e« 
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3*. Een vroom en streng leven. 

4**. Een yolkomen kennis van al de wetenschappen , die tot de 
Sjari'at behooren. 

Bovendien vordert men tcgenwoordig van de kandidaten nog een 
volkomen kennis van de systemen der vier hoofdsekten, en van 
die van de juridische autoriteiten uit de tweede en derde eeuw» 
wier scholen niet zijn blijven bestaan (Thaori en Zahiri). Deze laat- 
ste en moe^elíikste voorwaarde is bedacht door de ijvcrige regtsge- 
leerden, die echter geen gezag kunnen aanvoeren, waarop hunne 
eischen steunen. 

Bg zulk een stand van zaken ondervinden degenen, die naar deze 
juridische autoriteit streven schier onoverkomel(jke hinderpalen; aan 
den eenen kant, de strengheid der wetgeleerden {ulema), die omtrent 
het onmogeiyke van den kandidaat vergen; en aan den anderen 
kant, de gehechtheid van deze wetgeleerden aan hunne Imams, en 
íeders eerzucht. 

De regtsgeleerde philosophen hebben bg meerderheid van stemmen 
de volgende twee beslissingen genomen. 1*. leder, die aan de wet 
onderworpen is, en die, door den zegen des Heeren werkt om 
dezen graad van juridische autoriteit te verkrygen, kan dien erlan- 
gen, wanneerhHvroomheidaan een diepe kennis vande wetenschap* 
pen der Sjari'at paart. Heeft hQ dien graad eens verkregen, dan 
moet hy noodzakelijk uit eigen beweging ophouden afhankel(jk wet- 
geleerde {mokaïïed, ziebeneden} ^ zQn, en 14) moet zgne verpligtin* 



lúofwaardigen {'l^oiawdter)^ die l>ekend waren bij de gezellen van Mo- 
hammed bij zijn leven; zij heeten ook de algemeen erkenden (na^)% om- 
dat haar geloofwaardigheid door geene sekte beiwijfeld wordt 2^ De 
zekeren (H'masjkoer)^ dit zijn die, welke zekerheid hebben gekregen onder 
de gezellen van den Profeet, na zíjn dood , die door sommigen als regts- 
bronnen worden beschouwd, door anderen tot hulpmiddelen voor de regts- 
geleerdheid worden gerekend. 3». De op zich zelven staanden ('l'ahdd)^ 
dit zijn die, welke bekend zijn sedert de tijden van de leerlingen van de 
leerlingen, en verdere leerlingen; of liever degeen, die slechts tot een gezel 
opklimmen. De regtsgeleerdheid verwerpt ze in belangrijke gevallen, als 
zij niet door eenige bewíjzen gestaafd zijn. 
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gen , door de wetten opgelegd , naar eigen zienswQze veryullen. 2«. de 
wetgeleerden moeten, voordat zg den kandidaat dien graad van 
juridische autoriteit toekennen, zich verzekeren, dat hy al de van 
hem gevorderde voorwaarden , vervuld heeft. 
. De geleerde Musehnannen trekken hieruit de gevolgtrekking , dat 
ieder afhankel(jk jurist dezen graad van juridische autoriteit kan 
verkr^gen, en de regten, die daaraan verbonden zyn, genieten. Zy 
behouden zich echter voor, hun systeem van regtsgeleerdheid aan te 
nemen of te verwerpen ; zoodat iemand , die volgens hun overtui» 
ging dien graad verkregen heeft, niet als zoodanig behoeft erkend 
te worden, en zoodat niemand verpligt is zQne leerstellingen te 
volgen , ja zelfs dít niet mag doen, wanneer h\j geen voldoende redenen 
heeft, om den nieuwen juridischen autoriteit boven z\jn Imam te 
stellen. Dit zyn de oorzaken, waardoor de vier hoofdsekten, sedert 
duizend jaren, ongeschonden zgn gebleven, en de wetgeleerden 
hebben kunnen weigeren andere juridische autoriteiten te erkennen. 

De geschicdenis heeft ons, behalven de namen van de zes Imams» 
nog die van eenige beroemde mannen bewaard, die zich door hunne 
kennis lot dien graad van onbeperkte juridische onafhankel^jkheid 
hebben verheven; maar zy Icert ons tevens, dat slechts zeer weini- 
gen van hen hunne regtcn daarop lieten gelden, en dat geen van hen 
algemeen door alle wetgeleerden is erkend geworden. De voomaam- 
sten van hen zyn Mohammad bnoe Djarir 't-Tabari en Djalaloe 'd-Din 
's-Sojoeti (gest. 911 v. H.). De juridische autoriteiten, die deze reg- 
ten niet deden gelden, werden beschouwd als mannen, onafhanke- 
Igk van andere Imams , die het regt hadden om naar hun geweten 
te handelen, en de wetten op hun eigene w\jze op te vatten, maar 
niet áls stichters van scholen. 

De regten van onbeperkte juridische autoriteit bestonden in het 
niet verpligt zijn om iemand na te volgen, bij het onderzoek over 
de regtsbronnen, d. i. zich te beschouwen als een middelaar tusschen 
de Sjari'at en hare aanhangers, die voor hen een systeem van 
wetgeving heeft vastgesteld , zonder dat iemand het regt had hem 
eenige tegenwerping te maken over de regtsbronnen. De onbeperkte 
juridische autoriteit had hetregt de uitspraken van Qoran, Sonnat en 
raadsbesluiten , naar eigen zienswijze , te verklaren en stond ia dezelfde 
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betrekking tot den Profeet als de af hankelyke wetgeleerden tot hem; de 
woordenvanden Profeet te gehruiken, zoo als zijne yolgelingen de zijne. 
Hieruit Tolgt, dat, wanneer een van z^n Tolgelingen in een uitspraak 
yan zijn Imam een openbaren str\jd met de uitspraken yan Qoran of 
oyerlevering yindt, hy zich dan toch aan zQn Imam moct houden^ 
omdat de wet niet yeroorlooft een yerklaring té geyen yan Qoran 
of Sonnat» zoolang men afhankeiyk wetgeleerde is. Niemand had 
het regt om hem eenige tegenwerpingen te maken , behalyen een 
andere juridische autoriteit yan denzelfden graad: en oyer de tegen- 
werpingen yan eep juridische autoriteit yan den tweeden graad spre- 
ken w\i straks. 

Tweede graad van de juridische autoriteiL 

Deze waardigheid werd aan díegene yan de onmiddelijke leerlin- 
gen yan de zes Imams toegestaan, die door langdurige studien de 
systemen yan hunne meesters hehhen uitgewerkt. Zoo als wij boyen 
gezien hebben , ontyouwden de stichters der sekten hunne leerstellin- 
gen mondeling yoor hunne leerlingen, welke deze geheel uitwerkten 
en te boek stcldcn, om ze yoor de steeds toenemende mcnigte yolge* 
lingen yan hunne school te kunnen doen dienen. Zij begonnen hun 
werk bij hct levcn yan hunne Imams, die dat niet konden tcn einde 
brengen; na hi^ dood, werd het werk door deze yoltooíd en yoor 
de nakomelingschap bcwaard. 

Deze helpers yan de stichters der scholen werden zeer geacht door 
de wetgeleerden yan hun tijd, en door hun eigen Imams, die, in 
menig geval, hun mecning oyer wyzigingen in de wet aannamen, 
en díe hun zelfs toestonden daarby hun eigen zienswijze te yolgen, 
wanneer zij die goedyonden. Om dit eenigzins op te helderen, ban- 
delen wy eerst 

Over de regtsbronnen, 

De eerste en yoomaamste regtsbron is de Qoran, die Allah, d« 
eenige eeuwige wetgeyer, door tusschenkomst yan den engel Djabril 
(Gabriël), aan den Profeet geopenbaard heeft. De tweede bron is 
de verzameling van overleveringen (Sonnat), die Mohammed, als mid- 
delaar tusschen 6od en de menschen, aan zijn leerlingen heeft oyer- 
geleyerd. 
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Gedurende het leyen van Mohammed, waren de regtsbronnen tot 
deze beiden beperku Na den dood van hun wetgever , kwamen er 
moeyeiyke gevallen voor, die niet voorzien waren, en waarvoormen 
geen duidelijke heslissing in Qoran of Sonnat vond. De juridische 
autoriteiten maakten nu gebruik van het regt, dat zy aan sommige 
plaatsen uit de Sonnat ontleenden, en hielden vergaderingen {Idjmi'), 
waar zy deze punten beslisten; de verzameling van hunne beslissin* 
gen over deze punten , bekend onder den naam van raadsbesluiten 
(MjmS) diende in de tweede en latere perioden van den Islam tot 
derde regtsbron. 

In dezelfde tyden beweerden eenige juridische autoriteiten, waar- 
van sommige leerlingen van Mohammed waren, dat men in den 
Qoran de beslissingen over alle zaken , die op de menschen en hunne 
handelingen betrekking hebben , gevonden werden. Yoor dit gevoe* 
len voerden zy uit den Qoran zelf bew\)zen aan; er stond in ge- 
sehreven » wg hebben u het boek gezonden om aïles te verklaren" (1) 
> er is geen vochtige of drooge korrel in de duistemissen der aarde 
«waarvan in het heilige boek geen melding gemaakt is" (2), »wg 
»hébben niets in het boek overgeslagen" (5). Het gevoelen van 
deze jurídische autoriteitcn was dus, dat , wanneer er gevallcn voor- 
kwamen, waarvoor in den Qoran geen uUdrukkelijke en duidelijke 
heslissing gevondcn werd, er ten minste dergelijke {amloge) gevallen 
gevonden werden , waarvoor een duidelijke beslissing was gegeveni 
Zóó vond men in den Qoran en Sonnat vermeld» dat kinderen naar 
hun vermogen, verantwoordelijk zijn voor de schulden van hun 
vader; enhieruit trok men de gevolgtrekking dat de meerderjarigen» 
die de middelen bezaten om de religieuse verplígtingen, door hunne 
ouders om de een of andere reden nagelaten, te vervullen, daartoe 
verpligt z^n. Men vond zelfs een bevestiging van dit gevoelen in 
een overlevering, die tot de gezellen van Mohammed werd terugge- 
faragt, waarin de Profeet een vrouw aanspoort de bedevaart, die haar 
vader bg zgn leven niet gedaan had, voor hem te vervullen. Hieruit 



(1) Qor. Sur. XVI. v.9I. 

(2) Qor. Sur. VI. v. 59. 

(3) L 1. v. 38. 
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is, volgens het gevoelcn van sommigen, door de juridische autorí- 
teiten van de eerste eeuw de víerde regtsbron gevormd, die mea 
de analogie {'l'Qijás) of beschouwing van geljike gevallen (eigenl. na- 
volging van het voorbeeld) noemt. 

leder van deze vier regtsbronnen werd door de onbeperkte juri-' 
dische autoriteiten, in verschillende opzigten, philosophisch ^ philo^ 
logisch, historisch, bestudeerd; maar daar ieder van hen ze uit een 
verschillend oogpunt beschouwde, zoo is er tusschen hunne syste^ 
men dikwQls een zeer treffend verschil ontstaan. 

Om dit op te helderen , zullen w\j den Qoran als voorbeeld nemen« 
Boven zagen wq dat ieder onbeperkte juridische autoriteit den Qoran 
in alle opzigten moet kennen, d. i. dat hg rekenschap moet geven 
van ieder woord, van iedere uitdrukking, van ieder vers en van ieder 
hoofdstuk. Hy moet, zoo veel mogel^jk, den t^d wanneer» en de 
reden waarom ieder vers geschreven is, weten: h\j moet de onder* 
linge betrekking van de bevelen, ook de duistere plaatsen volkomm 
kennen. Het is dus natuurlijk dat de minste afwQking van de ja* 
ridische autoriteiten van clkander, een groot verschil tusschen de 
resultaten van hunne studiën teweegbragt. AI de juridische autorítei* 
ten stellen dezelfde voorwaarden b(j de uitlegging vanden Qoran» maar 
zy beschouwcn ze niet allen uit hetzelfde oogpunt, en allen gevea 
daaraan niet denzelfden invloed op de bepalingen der regtsgeleerdheid. 
Bij voorbeeld: wannecr een woord een dubbele beteekenis heeft, dan 
wordt het genomen in die beteekenis, die niet schaadt aan de vaste 
beteekenis van een ander woord , waarmeê het grammatisch en logiseli 
in betrekking staat. Daarover zijn het alle juridische autoritdteD 
met elkander eens: doch in het volgend vers van den Qoran vet- 
schillen de Imams Sjáfi'i en Malek van Aboe Hanifat in de uitleg- 
ging: er staat (1) i>de verstooten vrouwen moeten drie Q(mfm 
» wachten (voordat z\j weer trouwen)." Het woord Qorwa heeft twee 
beteekenissen ; het beteekent nameiyk de maandel(jksche regeliog 
van een vrouw {'l-Haizh) en de tfld, die er verloopt tusschen do 
eene maandelijksche rcgeling en de anderc ['t-Tohr, d. i. de t^jd van 
reinhcid) en die minstens vijftien dagen duurt. Hierby moet men 



(1) Qor. Sur. IL y.228. 
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in het oog hoúden , dat de eerstc beteekenis meer voorkontt dain dé 
tweede. 

Aboe Hanifat neemt de eerste beteekenis van het woord Qorwa 
(*í- AoízA) , en shat geen acht op den t\jd , gedurende welkc de ytouw rein 
is , noeh op die welke de cerste maandeiykschc rcgcling voorafgaat vóór 
de verstooting» noch op dcn t^d, die de dcrdc maandcmksche rcgcling 
volgt, om de vaste bctcckcnis van hct woord [thaláthat , d. i. drie) niet 
te schaden. Daardoor hccft hQ in zgn systccm vastgcstcld , dat de 
tenngn voor een vrouw , die niet zwangcr is (ccn zwangcre vrouw moet 
wachten tot na hare bcvalling) , om wcer tc kunncn trouwen is van drie 
volkomcne maandelQksche regclingen , te rckcncn van de ccrste na 
hare verstooting; en dat zq na de derde maandcljjkschc regeling on* 
middciyk over haar zelve mag beschikkcn. Dc Imams Sjáfi'i en Malek 
geven aan het woord Qorwa de twecde betcekcnis f^íoAr) ^ d. i# de 
tyd» die er tusschcn de ccne maandemkschc rcgeling en de andere 
verloopt. Zg rekcncn ook dcn tyd, waarin dc vecstooting plaata 
vindt, zoodateen vrouw, die gcdurcnde ecn maandeiyksche regeling 
vcrstoóten wordt, vrQ is by hct bcgin van dc vicrde, te rekcncn 
van den dag, waarop dc vcrstooting is uitgcsprokcn, want dan is die 
tgd van reinz^ {'t'Tohr), recds dricmalen volkomcngcwccst; maar 
wordt de iToii|r vcrstootcn gcdurendc den tyd van rcin zyn, al duurde 
de reinheid slechts nog ccnige urcn na de vcrstootíng, dan wordt 
die tgd voor een volkomen t\jd van rein zyn gerckend en de termijn 
eindigt voor haar gcdurcnde den tijd van rcin z^n tusschcn de 
tweede en defde maandelfjksche regcling, zoodat zy in elk geval 
drie malen volkomen rcin was. 

Deze strQd, zooals boven opgcmcrkt is, hceft het verschil ondcr 
de tegenwoordig bcstaande scholen docn ontstaan; en daar zg on- 
middelligk in bctrekking staat met de grondslagcn dcr rcgtsgelcerd* 
heid , zoo wordt zy de str^ over de grondslagen der wetten {'l-fnochá-* 
lafai fi 'l-ogoel) gcnoemd. Daartoc haddcn de onbcpcrkte juridische 
áutoriteiten het rcgt. Er bestaat echtcr ook sírijd over de onderge^ 
schikte punten van wetten {'l-mochdlafat fi foroe*), d. i. de verschillcnde 
pieeningen van de ecrstc lecrlingcn van cei) onbcpcrktcn juridischcn 
autoríteit , die nict altyd dc mccning van hun mcester omtrent de 
punten, afgeleid uit hun onderzoek over dc rcgtsbronncn , hebbcn gc* 
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tlecld. Bíi voorbeeld: zooals wy boven gczien hebben, gaf Aboë 
Hanifat aan Qorom de beteckenis van maandcl$ksche regelingen; 
geen zyner lecrlingen had een tegcnovergesteld gevoelen» maar zQ 
hebben zQn gevoelen over afgeleide punten niet altiyd aangenomen, 
waartoe zij het regt hadden. Aboo HaniCat zegt dat -in geval van 
ontbinding van een onwettig huwelijk (fdkal^ fásed) de tem4jn ('I4ddat) 
moet beginnen tcrstond na de ontbinding, of wanneer de man, de 
onwettigheid van het huwelijk ontdekt hebbende , de ontbinding gaat 
vragen; daarentqgen meent Imam Zafar, een van z^jn eersto leerlin* 
gen , dat hij begint mct de laatste maal dat de vrouw gemeenschap 
met haar man heeft gchad, zclfs al was dat eenige maanden voor de 
ontbinding van het huwel\jk. Deze laatste mecning heeft aanzien- 
l^ke aanhangers ondcr dc regtsgclcerdcn gcvonden. 

De juridische autoritcitcn van dcn twccdcn graad konden dus slechts 
de onbeperkte juridische autoritcitcn tcgcnsprcken in (mdergeschUUe 
pufíten ('l-foroe), 

De juridische autoritciten van dezen graad warcn slcchts de voor- 
naamste lcërlíngcncn mcdcwerkcrs van de zcs onbcperkte juridísche 
autoriteitcn, die door hunne langdurige studien vcel hebben bijgedra- 
gen om de werken van hunne meestcrs vohnaaktheid te geven. AI 
dcgenen die dezen graad vcrkrcgen hcbbcn, zQn nÍQt te noemen, 
wcgcns hun groot gctal en wegens het verschil van gevoelen onder 
de wetgelecrdcn , wie daartoe moct gcrekend worden en wie niet. 

Derde graad van juridische autoriteiL 

De derde graad van juridische autoriteit geeft aan hen, die daar- 
meé bekleed zijn het regt om onaf hankelijk , ophun eigen gezag, in 
gevallcn, die zich voordocn, de uitspraken van de wet te verkondi- 
gen. De kandidaten tot deze waardighcid moesten een volkomen 
kcnnis bczitten van alle takken van regtsgelccrdheid volgens alle 
scholen, benevcns de gehecle Arabische litteratuur en logica, die als 
onontbecrlijke wetenschappcn voor dé kennis van het regt beschouwd 
worden. Zíj moeten alle gevallcn, die zich voordocn, naar de wet- 
ten, kunncn beslechtcny tevens de voomaamste gronden opgeven» 
waarop hun meening steunt , en daarbij de meening van de juridl- 
sche autoriteiten vau den ecrsten en tweeden graad over deze zalen 
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gebruikéii. Terscheiden beroemde maiinen hebben deze waardigfaeid ; 
bg han leven , veriuregen , maar het grootste gedeelte eerst ná hun 
dood. 

' Deze jaridische antoriteiten hadden de volgende regten: sg konden^' 
naar hunne eigene zienswyze» de geschiUen, die, noch door de stich^ 
ters der scholen, noch door de leeriingen yan deze, besliat waren» 
beslechten ; maar konden geen tegenovergesteld gevoelen hebben • 
Boch ten opzigte van de regtsbronnen , noch ten opzigte van de on« 
dergeschiktc punten. Hmme beslissingen moeten zelfs gegrond zgn 
op de beginselen, die de zamenstellers van regts-systemen bg hunne 
studien over de regtsbronnen tot leiddraad dienden. 

OVER UE JURIDISCHE NAV0LGIN6 {tAKLÍD) EN HARE VERSCHILLENDE GRADEN, 

Wy hebben boven in de aangehaalde axiomata gezien> dat de Musel* 
mannen , die geen graad van juridische autoriteit verkregen hebben » 
noodzakeliyk eenige plaats in den strengen Islam moeten bekleeden. Er 
is gezegd, dat een ieder» die aan de wet onderworpen is, de bevelen 
van deSjari'at moet kennen, hetzij door eigen onderzoek,hetzg door 
het onderwQs aan anderen. Al de volgelingen van een juridische 
autoriteit heeten navolgers {mokaUed) , welke wederom verdeeld z(jn 
in twee klasaen : in de tdUtekende fmolgers (Chác) en in de algemeene 
('Aam). Wy hebben nu alleen met de uitstekende navolgers te doen, 
als de schakel tussehen de juridische autoriteiten en het volk. 

Deze uUsiekende navolgerg, die zich met de studiën en beschouwingen 
over juridische werken bezig houdcn , worden verdeeld in drie klassen : 
i*. degenen, die een duidelgken zin halen uit duistere of dubbdzin» 
nige uitspraken {Aehdb't'Taehríéyi); 5t>. degenen die het regt hebben 
om uit twee gelijke uitspraken de eene boven de andere te verkie« 
zen {Achab't'Tardjih); 5<'. degenen die sterke en zwakke argumenten 
weten te onderscheiden, enz. 

I. De eerste van deze klassen wordt hooger geschat dan de beide 
anderen. De mannen, die daartoe behooren, bestudeerden de wer- 
ken over regtsgeleerdheid van de juridische autoriteiten van den 
tweeden en derden graad, wgdden zich geheel aan deze wetenschap 
en bewaarden dc resultaten hunner studiën voor hunne leerlingen 
en voor de nakomelÍDgschap. Hun werkkring bestond in het bestu» 

2* 
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"deren. van de vêrschíUende werken der juridische autóriteitcb va» 
de drie graden, in het verklaren van duistere uitspraken en dubbel- 
zinnige woorden van de wetten en daaruitde, volgens hunnc ziens- 
wijze, duideiyke uitspraken af te lciden: maar in gccn opzigt mog- 
f en zg zich verw(jderen van het systcem , uitgedacht door de juri- 
dische autoriteitcn van dcn eersten graad, en uitgcwerkt door die 
van dcn twecdcn en dcrden. Zij moestcn zich in de wijze van stu- 
dercn houden áan de regels door de jurídische autoriteiten van den 
twccden graad vastgcstcld. 

' n. De twcede klasse bestaat uit degenen, die het regt hebben om 
uit twce gelijke uitspraken de cene boven de anderc te verkiezen. 
Zij mocstcn zich houdcn aan de juridische werkcn door dc autoritei- 
tcn van de drie gradcn cn dc gcleerde navolgcrs van de ecrste klasse 
geschreven; z\) vervaardigden boekcn mcthet doel om de kwcstieuse 
regtspuntcn te verklárcn, en daarvan de mecst passcnde, krachtigste 
en voordeeligste oplossing te gcvcn; cen werk dat steeds in de regts- 
gelccrdheid als zccr verdienstelyk beschouwd wcrd. 

De jtiridische autoriteiten konden op eigcn gczag bcslissingcn ncmcn 
in gcvallen, die zij zelven steiden of .die voorkwamcn; maar de 
verschillende soorten van regters haddcn daartoe het regt nict , zoo 
zij nict tot cen graad van juridische autoritcit vcrheven warcn. Er 
warcn regtskwesticn , waarin iedere juridische autoriteit ccn eigene 
bcslissing had gegeveii ; daar nu de regtcr de eene nict boven de 
andcre , naar eigen oordeel , mogt Verkiez^n zoo mocst hij tcgcn zijn 
geweten zondigen, of zyn toevlugt ncmen tot andere regtsgclecrden , 
die boven hem stohden cn de zaak naar hun oordccl afdocn. Daar- 
door wcrd het wérk van de gelcerde navolgcrs van dezc klasse als 
200 gewigtig beschouwd, want de regters, die hunne wcrken in de 
hand nemen , zicn terstond welke mccning moct vcrkozcn wordcn 
en vinden daarby dc rcdcnen dic daaryoor zijn; zoo kunncn zij de 
zakcn, zonder gewetensbezwaar, afdoen. 

• m. De derde klasse van gcleerde navolgcrs hestudeert de werken 
van de genoêmde twee vorige klassen en schrijft zelf boekcn in het 
kort of somtyds met kommentaren, naar.cen cigen plan, ovcr den 
inhoud dcr bovengenoemde boeken; zy mogcn er niets uit zich zclf 
l^jvoegen eú zich steeds aan de beide eerste klasscn houdcn. In 
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hunne werken namen z(j» zooveel mogeI|jk, de beste, meest ge- 
schikte en voordeeligste meeningen op. 

De algemeene navolgers moeten al de bevelen van de Sjari'at ken- 
nen en ze tot gedragsregel gebruiken (1). 



(l) Ifaar de Terbandeling van den Heer Mirza Kazem Beg, Professor 
Tan de Eeízerlíjke Akademie te Petersburg : Notice sur la raarcbe et les 
progres de la jurisprudence parmi les sectes ortkodozes Musubnanes : Journ* 
Isiat. 1850, Fé?r.— Mars. pagg. 158—214. 
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UU0F1»ST1JK OTKB 



«L^t ^b Over de soorten 



jú>^) iirAí Ovcr het vaatwcfk. 






Over het borstekn dcr 



» « • » f 



*.» 



Ovcr de wQze, waarop de 
sching volbragt wovdl. 

ÁM^ >^l C^y vW ^^<!f hetgeen bii de 

noodzakelgk te doca ïs, cbIkI- 
gccn verdienstelgk is 
docn. 

^^^!^ÁJ\;i ^^ gJ^t vW Ovcr de bevochtiging op 

(ecn soort karsjes). 

>^l í/aÁI^ Ú vW ^^^^ hetgeen de wassdiing 

nictigt. 

éí^*l»ími\ v^ ^^^^^ ^^^ reinigen nadat men iji 

iichoeften gedaan heefL 

Ovcr hctgeen een bad noodiake- 

lyk maakt. 
Ovcr de wijze, waarop een bal 

gcnomcn wordt. 
Ovcr hct bad, dat verdienstelgk 

is tc nemen. 
Ovcr dc rciniging met stof. 



« # 



s)^' ^y^ ^ vW 



•r » 



;i ju^ vW 



• * - 



4* V 



<y 



^M^S JmémaSI vW 



f^f>^' vW 



i 



>Ê*í^Jf vW 



júu%u;i juf^t vW 



Ovcr dc maandelíjkscheregelingeD. 

Ovcr hct vcrwijderen van on- 
rciuhcid. 
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S^JUoJt UIU^ nOOFDSTUK OVER HET GEBED. 

S^UJt v^>uJ»tp wLxT Ovcr de bcpaalde tijdcn van het 

gebed. 
^JiSÍ] v-íLI Ovcp de aankoDdiging. 

*o» o* ^ 

S^^^t yýM y^U Over het bcdckken van sommige 

b'gchaamsdeelen. 

tajj^^ 4{^1^ O^' ^^ ^^ Overdereinhcidvanhetligchaam, 

* 5 van de kleedcrcn en van dc 

-^^ plaats, waar^men bidt. 

iULfiit jLÏVAttt vL Ovcr het nemen van de rigting 

* naar de Kaba. 

H^JLllt Úkí v^ Over dc wQzc , waarop men bidt. 

LgJÚ^ B^JUoit o^^j9 v'^ P^^^ hctgcen men noodzakelijk 

by het bidden doen moct en 
over hetgeen Terdien$tel\jk is 
daarbij te doen. 
pjLxJt 8^ \^\1 Over de vrijwillige gebeden. 

'4^t i^^j^ V^ ^^^^ ^^ kniclingen bij het lezen 

van den Qoran. 

JOéJil ^ dl S^Lljt OuJj U v-jlJ Over hetgeen het gebed schendt 



cn niet schendt. 



os .. > > 



JySUM 



lettcndheid. 

^^ ^t oL r L M^,)t í-jLj Over de uren , waarin het verbo- 

I ' , .. fSí den is te bidden. 

AfiLéij^t H^JUd v^Li Over het publiek gebed met de ge- 

meente. 

íiéSÍ\ 'mjo yfL) Over de vereischten van de voor- 

^^Z' ' ^ gangcrs. 

l»^UJt^ «IjQ^t wIj Over den voorganger en dengeen 

* die hem navolgt. 

(jiij JJI "éýlo iyíLl Over het gebed van den zieke. 
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gebed 



o ^ 



,9 » 



* » 9 «O- 



yj>y^\ 'é^Jo «^L Over het gebed bg vrees (voor ge- 

vaar in den oorlog}. 

«^ ^ W^ &4ma; syu U vW ^cf uc^^n men vermyden moet 

in z(jn kleeding en over het* 
geen men niet behoeft te ver- 
mgden. 

yAl Over hct vrgdaggebed. 

Xiui^l jL^ s^\1 Over de voorbereiding tot het vrtj* 

daggebed. 
^^^j>JLmi3I h^So vJj Overhetgebedopdebeidefeesten. 

iJ^^MíXIt syU? vW ^^^ b®^ gebed hg eklipsen. 

^uUsZ««^t K^ yu Over het gebed om regem 

•* >^o> ^ 

u;a^!^ JJÚ3I U vW Over hetgeen met een overledene 

gedaan wordt. 
\;;4A«Jt Jmmm^ v^L Over het wasschen van den over- 

ledene. 
QáxJt vW Over de doodskleederen. 

s;>^t ^^ý^ HyUd v^^ ^^^ ^^^ gebed voor den overle«' 

dene. 

^f|^Jt^ Bjú^t jj>> t^lj Over het dragen van de lijkbaar 

en het begraven. 

^^iA^ÍJt y^ ^tiuJt^ ArijJiiit i^l^ Over het troosten en beweenea 

van den overledene. 



O S 



« s 



ï^ébjJí V^ HOOFDSTUK OVER DE ZUIVERING 

(VAN GOEDEREN). 

^^t^t ^CkXo (^u Over de opbrengst van vee. 



ipÚJt B>^9) v^^ 0^^^ ^^ opbrengst van de voort- 

brengselen van den grond. 

[joKiiS B^^=^5 vW Over dc opbrengst van goud ea 

zilvcr 
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{j^f^\ ^^Ss\ s^ Over de opbrengst van voorwcrpen 

díe men bezit, (met uitsluiting 

van vee, land, goud en zilver). 

jl^^t) qJuÍJI H^és- ^lJ Over de opbrengst van míjnen , 

en van gevonden schatten. 
jLáJt H^^D* <^ Over hetgeen men geeft bg het 

ontbgt na de vasten. 
ciliiÁAail fJmS \^\1 Over de verdeeling van hetgeen 

als zuivering (van goederen) ge- 
geven wordt. 
pJaAJt ÚóJo v^Ij Over het geven van aahnoezen. 



ALAoJf 41 M H00FD8TUK OVER DB VASTEN. 

clbAJt fyo '^L Over de vrywillige vasten. 
olfctr'Jt kJI Over de afzondering. 



^^^í ^IU^ HOOFDSTUK OVER DE BEDEVAART. 

u>w3j^l v^li Over de stations. 
Jl>'^t vLí Over de onthouding. 

l»t^^l 8^li/ 1^14 Over verzoening (wegens overtre* 

* dingen) van de onthouding. 

gj^t kL^ wjLI Over de wQze, waarop de bede- 

vaart volbragt wordt; 

'O > ^ « 

8^«jut KáAo vu Over de wQze, waarop de pel- 

grimstogt volbragt wordt. 

Ljúdw^ ^r^!^ ^^' U^j^ ^'^ ^^^ hetgeen bg de bedevaart en 

den pelgrimstogt noodzakelgk 
moet gedaan worden» en het- 
geen verdienstelQk is daarbg te 
doen. 

^Uo^St^ ot^t ^jLI Over hetgeen men heeft laten 

voorb^gaan cn over verhinde- 
ringen. 
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íÍjJÚJt vLí Over hct offcr, wannccrccn kind 

voor de eerstc maal gcschoren 
wordt. 

^.L^t^ s)^^\ \Jú Overdieren, opdejagt gcvangen, 
* en geslagte dicren. 

A4Jtb^t vW ^^^^ spvjzen. 
^v\Ilt (^u Over het doen van gcloften. 

P^AxJl U)U^ HOOFDSTUK OVER DEN VERKOOP. 



o^, 



«. > 



y 9 , . . •>« > >C>^ > > ^ 



<^l ^ i^. U vW Over hetgeen een volkomen vcr- 

koop daarstelt. 
5Vj "ÍÍ Ló^ ajuj jj-?\» U vW Ovcrhetgecngeoorloofdenhetgeen 

niet geoorloofd is te vcrkoopcn. 
\yij^^ vW Over vcrmeerdcring. 

jUAÍt^ Ojjo^t M v''^ Over den verkoop van wortels cn 

vruchtcn. 
wuutiL cy t^ Styo^Jt wb Over het bedrog by de melk van 

een verkocht dicr en over de 
vrgwaring wcgcns (verborgen) 
gebreken. 
^^^SbJuJt^ KííutUt M i-ill Over het overdoen met winst en 

ovcr het opjagen (licitatio). 

Qi^^UXéJt \J>íhjéA ujLI Over de geschillen tusschen koo- 
* " • per cn verkooper. 

JUJt vW Over den verkoop met levering op 

tijd. 
[jojí^ \Jl Over de verbruikleening. 



-^Jt v^Li Over het pand. 

os ^ 

^jMbJLsAÍt v4 Over dcn staat van kennclijk on- 

vcrmogen (faillissement). 
j^^^v^t kJI Ovcr het missen van het behecr 

ovcr zijn gocdercn. 
^X^t U^ Ovcr de dading (transactie). 
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«> •• ^ 



xi\y^\ vW ®^®^ ^® ovcrdragt van schuldcn. 

^U^t yib Ovcp de borgtogt. 

K^JwJt Si^Ij Overdemaatschapofvennootschap. 

Ú\é=i^\ v^LJ Over de lastgeving. 

KjuO^I wb Ovcr de bewaargeving. 

A^uJt v^L Over de bruikleening. 



o «. 



v,^Aa*n (^L Over het bezit te kwader trouw. 



•• O w 



flAÍI v^L Over het regt van toeëígening by 

den verkoop van een gemeen- 
schappelyke zaak. 

(jkdtJftJt vW Over de vennootschap b\j wyze van 

geldschieting of en commandite. 
^áuit J^iílt vW Over den slaaf , die van zyn mees- 

ter verlof heeft gekregen om 
handel te dryven. 

sUUbJt Ul^ ver het kontrakt om eenige werk- 

zaamheden aan boomen te ver« 
rigten tegen een bepaald ge- 
deelte van de vruchten. 

jU^tjJt v^ Over het kontrakt om een stuk 

land te bezaaiyen tegen een be-* 
paald gedeelte van de voort- 
brengselen. 

BjLd^^t cjb Over huor cn verhuur« 

KJLít^t v^ Over de aanbesteding. 

xálL^t <M)la Óver het uitloven van prgzen bij 

spelen. 

ót^t s^LAD^t ujLj Over de landontginning. 

^i^wt (^Lj Over het vinden van goederen. 
Í3*gïit wLl Ovcrden vondeling. 



28 



••o>. 



KjkxJI vW ^^^^ ^^^ geschenk (bg de ontbin- 

ding van bet buwel|jk). 

sjllyt (^u Over bet brengen (van goederen) 

in de doode band. 
^úfSI \J^ Over de scbenking. 



s ^ 



Ajy^t vW ^^^^ ^^ uiterste wilsbescbikking. 

o ^ 

vJUitJt ^U Over de Yrfjlating. 



o s. 



^OJut (^ Over de vrfjlating met den dood 

van dcn meester. 
íbli^t vl^ Over bet kontrakt van vryiating 

tegen betaling van losgeld. 
\X3^I |»t vJUc v^u Over de vrybiting van een slavin , 

die een kind bg baar meester 
beeft. 
s^y^ UC^ Over de betrekking tusscben den 

vroegercn meester en zyn vr^- 
gelatene (patronatus). 

^j&xitl&St v^^ ^^^ ^^ verdeeling van een nala- 
* tenscbap. 

(j:oJit J^t v^tlyo 1^14 Over de portien van de Qorani- 

scbe erfgenamen. 
jU^jlSI v^t Hy^ ujLI Over de portien van de eigenlgke 

erfgenamen. 
S^^t^ ijLi^t v^Ll Overdengrootvaderendebroeders. 

^IxaÍÍ uiLa^ hoofdstuk over het HUVmiJK. 

^liilit ^ *lsLs U v^li Over de verboden buweiyken. 



*-•, 



cyt^ r^^í c5-* ^l-í^ï vl-í ^^^^ *® ^^^^® '^íi ^®^ buwelíjk 

r o. en de vr|jwaring wegens (vcr- 

^•^*^ borgen) gebreken. 



• .. . 



\6^ítj^\ JSá wL Overbuwelgkenvanongeloovigen. 

^IvXmJI v^LÍ Over dc buwcljjksgift (van den 

man aan de vrouw). 
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OS. 



y <*f .. • •» 



o > 



^o o 



j^l^ íU^l^i vW Overdenmaaltydbgdebruiloften 

het stroo\jen (van zekere spQ zen)^ 
\yÍisS\^ ^MtJiiS^ 1l^\ hÍáa k^\1 Ovcrdenomgangderechtgenooten 

mct elkander, over de gel^jkma- 
tige vervulling der huwel|jksplig- 
ten (door den man), en over de on- 
gehoorzaamheid (van de vrouw). 
«JL^t y^\l Over de ontbinding van het hu- 

welljk, gekocht door de vrouw. 
^jLbjl (^b Over de ontbinding van het huwe- 

wel^ik door verstooting. 
LÚa^^J^ ^^Úail OvAÁ ^L Over het getal verstootingen en 
* over restrictio mentalis. 

^^LbJt ^ «i^iJt US Over twijfel bij de verstooting. 

^ C m •• 

**>yl i^L Over den terugkeer. 

Aj^l <^u Over de verzwering. 

^4^1 ^u Over de beleedigende vergeiy- 

kingen. 
qUU) )vb Over den eed, gepaard met ver- 
' vloeking. 

V^^»*wJï ^ m^Uj Lq i^L Over hetgeen bloedverwantschap 

daarstelt. 

•1^^' ^^ HOOFDSTUK OVER DE EEDEN. 



O 



^ 



■"' <•> ^ W •* Oa* 



^^ Lc^ '^M g-»^. ^^ V^ Over dengcenwienseedwettigis, 

'.. en over hetgeen , waarby men 

^ *" .: den eed afleggen mag. 

QLiij^t 5>iL>- i^L Over dengeen, die zich bij eede 

verbindt. 
^^jxéll! 8^uf v^^ ^®'' *® verzoening wegens mein- 

eed (1). 



(1) Dit hoofdstak o?er de eeden is hier in het hoofdstuk over het huwe- 
igk ingeschoven, tengevolge van den zoo e?engenoemden eed, gepaard met 
vervloeking. 
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8 juul ^JL Orer den tgd « bquiald ter voorko- 

ming yan de bloedsTermenging. 
(«JLm^I vW ^^' ^^ ongerept laten. 



gL&T^t v^Lj Orer de zoogverwantschap. 

OlfiftÁJI UIU^ HOOFDSTUK OTEB HET O^ERHOUD. 



^ &s 



oL>^jit XéáS wu Over het onderhoud van vrouwen. 

^UaII^ ^2^y t^ V;*^^* ^^ vW Over het onderhoud van bloedver- 

* ' * wanten, slaven en dieren. 

Aildúa^l v^ Over de opvoeding. 



OuLá^uI u>uw hoofdstuk over de misdaden en 

vtanbedrijven tegen personen. 

í^^LJaÍt K ^^ r J*^ ^^ v-j'-4 ^^®'^ dengeen, die aan de talio 

onderworpen is, en die er niet 



• •• 

o 



O^-^ aan onderworpen is. 



•yt (i^LÁaft]! íu wv:^ L-i uAi Over de misdaden en wanbedríj- 

' . . ven tegen personen, waarop de 

^ - : talio van toepassing is. 

{jo^J^\ ^ JútJl vLÍ 0^^^ kwijtschelding van de talio» 






jL^aJI ifcrtU v^^' í i^ v'-^ ^^^^ dengeen, die niet verpligt 

.. is, wegensmisdadenen wanbe* 

*• : ; drijven tegen personen bloed- 

príjs te betalen. 

,— ^ X«J^t K^ S-*«?SÍ LJÓ wLj Overdemisdadenenwanbedryven 

' ^ ^ tcgen personcn waarvoor men 

omU^) j^ bloedprijs verschuldigd is. 

oljí JLlt \J1 Ovcr de verschillcnde soorten van 

blocdprijs. 
mÍÍj^J Ú» KiSLÁJt *-jLí Ovcr sommigc stamverwanten en 

wat zij dragcn. 
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o^ 



Jj:kJt ^jji^ vW OverdevcrzocningwcgcDs'moord 

en manslag. 
i^^í^Jt J^t JLXd ujU Over het dooden van rcbellen. 

•» *o > o- 

iXjyJ) 4p3 (^U Ovcr het dooden van een apostaat. 
09 «. ^ 
QP^k^^-áxJI Jud vju Over het dooden van afgodendie- 

naars. 

^UaáxjI^ '^(^' (^ vW Over de verdeeling van hetgeen 

* •• 

aan de ongeloovigen in en bui- 
ten kríjg ontnomen wordt. 

xí^I s^jo^ '»^aOú\ vXfifi vw Over het verleenen van bescher- 

•• ' 

ming voor personen en goede- 

ren, en hct opleggen van het 

_,o, o- hoofdgeld. 

&ii>^) iXftfi wu Ovcr het sluiten van wapenstil- 

^ stand. 

^1>^» 2;'j^ vW Ovcr de schatting van het land 

Sawad. 
UjjI iA> vb Ovcr dc straf bcpaald voor ontucht 

en ovcrspcl. 
wJtXA)) v\>» ujLj Ovcr de straf , bepaald voor valsche 

betiehting van ontucht en ovcr- 
spcl. 
Xiy*Jl cX> v-jU Ovcrdcstraf,bepaaldvoordiefstaL 

vjij^! ^U) O^ vW Over dc straf , bepaald voor straat- 

roovcrij. 
y^^S cX> v-ju Ovcr dc straf , bcpaald voor hct 

drinkcn van wiin. 

os ^ •' 

jpJj*aJI v-jU Ovcr de arbitrairc straf. 
QLbLMjt v-o! (^b Over de pligten van dcn Vorst. 



.. oS -. 

ÍSjUOd'^t CJuCÍ^ nOOFDSTUK OVER DE QAZmS, 



.Si^ 



^/i^ÚJI v^'^ '•'^' H^^ V^^ 0^®^ ''^®' ^"^'^^ ^^ ^^ pligten van 

Qazhis. 
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L^t ííí^ i^b Orar de m-^sc, waarop regt ge- 

fiprokeo wordL 
^J^ Orer het Terdeelen van goederen , 
gemeenschappelqk aan yerschíl- 
lende menschen loebehoorende. 

c^Lw^ ^jj^ÁJJ! v^ Orer de wyze van prooederen en 

OTer het jnridisch bew|j& 

i^^lÁJLlt ^ ;2;A^t yJ^ Over den eed bg procednres. 



^o s 



^ « s 



::^li>L^^Jf UiLa^ HOOFDSTUK OTEB DB GBTUIGKllISSBIf. 



0> «. «■ ^ 99^.^^ ^C9 & 



iMii ^ CT^ «J«>Lf6 J4^ ^ iJlj Over degenen , die getuigenissen 

mogen afleggen en die dit niet 
mogen. 

L»^tS^ Bv>l \xu]\ y^^ '^^ ; Over het op zich nemen en afleg* 



" . * % 



gen yan getuigenissen en OTer 



* *-^ ^^^ het getuigen op ecn getuige. 



^ ^^yi^ v^^^mJI oXCi»t i^ Over den strgd Tan getuigenissen 

'.'?*». tegen elkander, en over het 

^ herroepen Tan getuigenissen. 

jt J»^t ViJj Over het afleggen van verklarin- 
• gen. 



ÍÏOOFDSTUK OVER DE llEINIGINGEN. 

Over de soaríen van water (1). 

Er zQn zeven soorten van water, waarmée de reiniging kan vol- 
bragt worden; zy zijn: regenwater, zeewater, rivierwater, putwa- 
ter^ welwater, sneeuwwater en hagelwater. Dit water wordt ver- 
deeld in Tier soorten: 
Í^ rein en gereinigd water, waarvan men zich niet hehoeft te onthoudent 

dit is: water in het algemeen. 
2*. rein en gereinigd water, waarvan men zich te onthouden heeft, dit is: 
door de zon yerwarmd water, dat men gebruiken mag tot het 
reinigen yan Ueederen , maar niet van liet ligchaam. 
30. rein, doehniet gereinigd, water, dit is: water reeds gebruikt tot 
het wegnemen yan onreinheden en vermengd met rein water. In 
bepaalde omstandigheden kan men van dit water gebruik maken. 
4«. onrein water, dit is: water^ waarin onreinheden gevallen zijn. 
Bedraagt het minder dan 2 qallat's (2) zoo heet het onreinf be" 
draagt het 2 qallat's of meer , dan heet het vermengd. Zie n«. 3. 
Men brengt hiertoe nog een v^jfde soort: namelQk: het gereinigd ver- 
hoden water, ditis: water, dat men zich onwettíg toegeëigend heeft» 
of water , dat bestemd is om gedronken te worden. 



(i) Hétgeen men hier onder dete en de twee volgende rubrieken Termeld 
tindt, is ontleend aan andefe arabische haúdschriften , omdat de eersté 
bladzijden van ons handschrift zoo beschadigd zijn, dat het sehrifl bijna 
onleesbaar is. 

(2) Een qaliat is =. 250 rítl van Bagdad: zulk een ritl is = 128V/ 
dirham. Men zie bl. 38 noot h 

3 
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Over het vaaíwerk. 

De huiden yan gestorven beesten worden rein door ze te loojjen, 
bchalvcn die van honden en zwQncn, en yan hetgeen geboren wordt, 
hetzij uit een paar van die dieren, hetzij uit één yan die dieren en een 
rcin dicr. De beendcren en haren yan gestoryen beesten zyn on- 
rein; doch menscbenhaar is niet onrein. Het is niet geoorloofd 
gouden en zilvcren yaatwerk te gebruiken , maar hetgeen uít andere 
metalen yeryaardigd is , mag men gebruiken. 

Over het borstelen van de tanden. 

Het borstelen der tanden is ten allen tyde een yerdienstemk wtA, 
behalyen yoor dengecn, dic vast, na den middag. Op drie ti^den is 
het boyenmate yerdienstelijk de tandcn te borstelen: b|j het ontwa- 
ken uit dcn slaap; bij het gereed maken [qijdm) tot het gebed, ën 
wanneer men een yerandering in den smaak of reuk bespeurt, 

Over de wijze, waarop de wassching volbragt wordL 

De wassching heeft ten doel : het wcgnemen yan geringe onreinheid 
{'l'hadath), of hct maken yan de rcinheid yoor het gebed, of de rein- 
heid yoor iets, dat niet geoorloofd is zonder reinheid, hQv. het 
aanyatten yan dcn Qoran, enz. Zij moet yergezeld zijn yan de be« 
doeling {nijat) (i), uitgcsproken op het cinde yan de reiniging, waarisg 
men dcn naam yan Allah nocmen moet, door te zeggen: »m náam 
)»yan Allah {bismi 'llahi). Mcu wascht dric malen zijn handen; spodt 
dcn mond drie malen uit cn haalt hct water drie malen met den 
ncus op. Mcn wascht drie malen zijn geiaat, dit geschiedt m ie 
lengte, namelijk hctgeen is tusschen de plaats, waar de hoofdharea 
uitbottcn en de piaats, waar het groeyen yan den baard ophoudt en 
in de breedte, namelijk yan het eene oor naar het andere. Het is 



(l) De bedoeling dat men een bepaald religieus werk yerrigt, woidl hg 
elke godsdienstige handeling gevorderd : door haar krijgt de haadeling eerst 
waarde. 
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verdienstelíjk de haren met de TÍng^rs van elkander te doen , be^ 
halven de wenkbraauwen , knevela , den henri quatre en de bakke* 
báarden ; de huid , die er onder is te wassehen , zelfs al groeit er dik 
haar op. Over het baardhaar, dat van de kin afhangt, moet men, 
Yolgens sommigen, het water laten vIoeQen; volgens anderen, is dit 
niet noodig. Men waacht drie malen z|jn armen tot aan de ellebo- 
gen. Men bevochtigt zQn hoofd, eerst het voorhoofd en daama het 
adhteAoofd » tot driemalen toe. Men bevochtigt drie malen ^n 
ooren, mwendig enuitwendig, met versch water; voor den uitwen* 
dígen gehoorweg neemt men versch water. Men wascht z|jn voeten 
tot de enkels, en maakt de toonen van elkander. Het is verdien- 
stelg]c na den afloop van de wassohing te zeggen; »Ik betuig dat er 
»geen God is, behaiven God alleen, hij heeft geen deelgenoot (z||ner 
»magt) en ik betuig dat Mohammed z\jn dienaar en zyn gezant is." 

Over hetgeen hij de wassching noodzakelijk te doen is^ en 
hetgeen verdiensteUjk is daarbij te doen. 

Hetgeen men noodzakelfjk {farzh) b\i de wassehing te doen heeft» 
^yn zes saken: de bedoeling by het wasschen van het gezigt; het 
wassQhen van het gezigt; het wasschen der armen; het bevochtigen 
van een klein gedeelte van het hoofd ; het wasschen der voeten , en 
de genoemde volgorde, zoodat men terstond het ééne op het andere 
4oet volgeii. Hetgeen verdiensteKjk (sonnat) is te doen, zíin tien za- 
ken: het noemen van den naam van Allah; het wasschen der han« 
den; het spoelen van den mond; het ophalen van water door den 
neus; het bevochtigen ván het geheele hoofd; het bevochtigen van de 
ooren; het van elkander doen van den baard; het van elkander doen 
van de toonen; het beginnen aan den regterkant; drie malen te 
reinigen. 

Over de bevochHging op de ohoffs {eem soort van laaryes). 

De choffs van boven te bevochtigen is geoorloofd voor dengeen, 
die op reis is , gedurende drie dagen en drie nachtén , en voor den* 
geen, die thuis is, gedurende één dag en nacht. Die tijd wordt ge« 

3* 
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vekend van het oogenblik dat hem een geringe onreínbcid overvaillen 
3ê {ahdatha) , na het aantrekken van de choffs. Dexe be vochtiging is niet 
anders geoorloofd, dan aUeen, wanneer h^ de choffs heeft aangetrok* 
ken in een toestand van volkomen reinheid , en deze choffs de voe* 
ten (namelíjk, totzooverde wassching noodzakelijkis, dit is, tot aan 
de enkels) bedekken, en men in deze choffs een poos achterclkander 
kon gaan. Dc geleerden verschillen in meening, omtrent het al of 
niet geoorloofd zijn van deze bevochtiging ook op een andere soort 
van laarsjes {c^jarmoeqátd). 

Het is verdienstelQk het bovenste en het onderste gedeelte van de 
diofiÍB tegeiyk te bevochtigen , door zQn regterhand op de toonen 
en de linker onder zijn hiel te plaatsen, en vervolgens de regter 
naar het scheenbeen, en de linker naar de toonen te laten gaan. 

Over hetgeen de wassching vemietigt, 

De wassching wordt vemietigd door vier zaken. Zij zijn: i». het 
ontlastcn van uríne en excremcnt; 2^. het verliezen van bewustzïjn, 
béhalven dom* slaap ; 5"*. de aanraking van eenig ligchaamsdeel van 
een vreemde vrouw, waardoor een wellustig gevoel wordt opgewekt; 
4*. de aanraking van menscheHjke schaamdeelen met de pahn van 
de hand. 

Dengcen^ dien een geringe onrcinheid overvallen is {ahdatha), mBg 
niet bidden, omgangen doen, den Qoran aanraken of dien aan een 
band dragen. 

Over het reintgen, nadat men zijn hehoeften gedaan heeft. 

Wanneer iemand ^n behoeften wil doen, en hij iets bij zich heefl» 
waarop de naam van Allah staat , dan legt h(j dat af. 

Hy zet zyn linkerbeen vooruitbQ het binnentreden van plaatsen , daar- 
toe bestemd , (z\jn regter bij het weggaan (1)) , en zegt : » o Allah , voor- 



(1) De Muselman moet gehurkt zijn behoeflen doen, al ís het slechU 
om zich van urine U ontlasten ; de Profeet deed dit laatste síechts ééns ín 
zijn leren oyéreind staande. 
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» zeker ik neem mijn toevlugt tot u tegen de mannelyke en vrouwelijke 
«SatansZ' Men heft z^n kleed niet op, voordat men den grond gena- 
dierd is; dan heft men zQn regterveet op, 6n steunt op zQn linker, 
en spreekt niet. Wanneer men zich van urine ontlast heefl, veegt 
men met de linkerhand den geheelen penis af » van het begin tot het 
einde; en zegt: »Lof zy aan God» die uit mQ heeft. dqeagaan het 
»8chadelgke, en mg ongeschonden bewaard heeft. 

Wanneer men zich op een open veld bevindt, dan gaat men tec 
zijde en bedekt zich het gelaat. Men mag de urine niet laten vloeyen 
in een gat, oí spelonk, of onder vruchtboomen, of op den publieken 
weg» of in de schaduw; men mag het gezigten den rug niet wen-v 
den naiar de zon, maan en qiblat. 

De reiniging {istin^j^ , het reinigen der schaamdeelen genoemd , is 
verpligtend, nadat men z(jn behoeften gedaan heeft en behoort de 
wassching vooraf te gaan. Het is het beste , dat men daarbij water 
en teyens steentjes gebruikt, doch men mag ook een van beiden 
kiezen, maar dan het liefst water. Gehruikt men steentjes, dan 
moet men er drie nemen, of anders een steentje, met drie hoeken; 
en zoo men water gebrúikt, dan moet men drie malen de schaam^ 
deelen afwasschen. Men reinige zich niet met icts onreins, of met 
hetgeen gegeten wordt, bijv. beenderen, en huid van een geslagt 
dier» voor dat zij gelooid is, doch zoo men het daarmée gedaan 
heeft, is het toch wettig. Men reinige zich ook niet met de regter- 
hand, hoewel het wettig is, indien men het gedaan heeft. 

Over hetgeen een bad noodzakelijk maakt. 

. Het bad is noodzakelijk voor den man, wegens de fusio seminis 
Tirilis, en wegens het brengen van den penis in de pudenda van een 
vrouw; voor een vrouw is een bad noodzakelijk, behalven wegens 
beide voomoemde redenen, ook nog wegens hare maandelijksche 
regelingen en wegens de gevolgen van het kraambed, en, volgens 
sommigen, ook nog wegens de geboorte van het kind. Degeen, dien 
een groote onreinheid aankleeft {adjnaba), mag niet bidden, omgan- 
gen doen, den Qoranlezen, of aanraken, ofaaneen band dragen, en 
niet in een moskee vertoeven. 
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Over de wijze, waarap een bad genomen wordL 

Hel doel Tan het bad is lich te reinigen van een groote onreinheid 
(i^JÊÊÊábaí) of Tan de maandel|jksche regelingen of zich voor te berei*' 
den tot ieto» dat niet zonder rooraf gegaan bad geschieden mag. Men 
wascht &ch> eyen als bij de wassching roor het gebed; daama glet 
men het water over zQn hoofd, en scheidt de wortels yan de haren 
Tan elkander ; daama giet men het water orer het oyerig gedeelte 
ran het ligchaam, en wrQft zich overal, zoover de handen reiken, 
helgeen men drie malen herhaalt Voor een vrouw» die het bad 
neemt » na de maandel^ksche regelingen , is het verdienstelQk de qporen 
van het Uoed met een fir^at (rolletje van boomwol) van mnskus, of 
andere qiecerQen , of met water uit te wisschen. 

Hiervan is modsakel^k: de bedoeling en het brengen van water op 
het haar en over de geheele huid; en terdiensteHjk is: de wassching^ 
de wrljving en de herhaling. 

Het is goed , in navolging van den Profeet , b|| hel bad , niet 
minder water te nemen dan een cá' (1) en bij de wassehing, niet 
mindor dan een modd (| van een cá*) ; doch heeft men minder ge- 
bruikt, dan is het wettig. 

Over het bad, dai verdiensielijk is ie nemen. 

Om twaalf redenen is het verdimsiehjk een bad te nemen , te we- 
tcn: wcgcns dcn vr)jdag; wegens de beide feesten; wegens de zon- 
cn niaan-eklipscn ; wegens het gebed om regen ; wegens het was- 
sehcn van gcstorvenen ; wegens het omhelzen van den Idam door 
ecn ongeloovige; wegens het herste) van krankzinnig^eid ; wegens 
de onthouding; wegens het binnentreden van Mekka; wegeAá liel 



(1) Yijf wasq xiJD eea weinig meer dan v^f eentenaars en gel^k aan 
leiitig c^\ De c4* is gei^k aan zes en twintig en twee derde ritl ; en de 
ritl aan honderd acbtentwintig Mekkasche drachmen, dat is niét meer dan 
tMraalf oncen. 

Y|jf wasq zijn ook geiijk aan drie honderd ra* , en aan twaalf Itonderd 
inoiid. Die uodd gtldt cen en dente ritl ran B«igdad. 
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staan op Arafat ; wegená het werpen (yan sleentjes) ; en wegens de 
offlgangien, (m^n zie het hoofdsttik over de bedevaart). 

Ovet de reiniging met stof. 

Deze reinighig met stof is noodzakeiyk^ wegens elke ónreinheid 
('l-/iflkMft)y wanneer men geen water kan gebruikeïl. ZQ moet plaats 
hebben door middel van stof , die rein en niet vermengd is met gips 
of zand. ZQ geschiedt aldus: met het uitspreken van bismi 'llahi>. 
slaat mén s^ handen op het stof en seheidt de vingers van elkan- 
der; dil állés met de bedoeling om het gebed voor zioh geooríoofd 
te doen zQn; daarna veegt men zQn gelaat af. Vervolgen^ slaat 
men andermaal en plaatst het binnenste van de vingers van de linker^ 
hand op het buitenste van de vingers van de regtérhand en laat ze 
over het buitenste van de hand gaan. Wanneer men boven den 
póls gekomên is, trekt men de toppen van de vingers j^ elkander^ 
om se ván daar tot aan de ellebogen te laten gaan. Daama keert 
men den binnenkant van de hand naar dén buitenkant van den 
arm, en laat die daarover gaan, terwfjl men den diiim opheft; wan« 
neer men aan den pols gekomen is, laat men dén linkerduim over 
den regter gaan. Vervolgens veegt men op gelQke wijze de linker^' 
hand met de regter af. Eindelijk veegt men met de ééné hoUe hand 
de andere af , en maakt eenige ruimte tusschen de vingers. 

J^ deze handelwiQze is noódzakelQk: dé bedoeling, het afvdgên 
van het gelaat en van de handen met twee of líieer slagen, en 
het leggen van de hand over hét gezigt. Veráíenetétffh is : het nit^ 
spreken vaii Msmi 'llahi en den regterkant te reinigen vóór den 
link^. 

Beze reiniging met stof is niet geoorloofd voor een gebed/door 
den Qoran voorgeschreven , behalven wanneer de tljdj voor dat gc- 
bed bepaald , reeds gekomen is , en er gebrek aan water , of vrees 
Voor het gebruik daarván bestaat. Is er gebrek aan water ^ of is 
er water aanwezig, doch heeft men het noodig tot hét lessehen van 
dorst, dan moet men ander water in de nabijheid zoeken» zod 
dit niet gepaard is met gevaar voor leven of goêdéren. Vreesl men 
den dood of de verergering van cen ziekte , door het gebruik van 
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water , dan peínigt men zich met atof en dit voldoet , volgens heC 
beste gevoelen, in ^lle opzigten. )s pien gewond op plaatsen, di^ 
gewasschen moeten worden» dan reinigt men die met stof , en het 
overige wascht men met wfiter. h de wonde op eene onreine plaats 
en daarop een verhand gelegd en is men beducht voor den dood , 
wanneer men ^e wegne^mt, dan veegt men dat verband af« en 
herhaaU later het gebed; doch is de wonde met het verband op 
een reine plaats» dan veegt men het af. Over de verpligting om het 
gebed te herhalen, verschillen de opiniën. 

Ean men geen water en geen stof kfíjgei) , zoo mag men slechts 
de noodzakeiyke gebeden verrigten, die men echl(er herhalen moet» 
scoodra men water of stof kan krijgen. 

Ov^ de maandelijksche re^ielingen* 

De vrouw kr\jgt hare regelíngen het vroegst» op haar negende 
jaar. De duur van deze regelingen is op zijn kortst — één dag en 
nacbt, opz(jnlangst — ^- vyftien dag^n, doch gewoonmk zes of zeven 
dagen. De kortste tjyd van reinheid , die twee regeiingen van el- 
kander scheidt> is vyftien dagen. Gedurende den tigd* dat de 
vrouw haar regelingen heeft, mag men haar niet aanraken op het 
gedeelte van het ligchaam , dat tu^scben den navel en de knieën is ; 
volgens anderen is slechts de b^slaap verbpden. De vrouw zelve 
mag niet bidden (de noodzakel^jkheid [farzh) daarvan vervalt voor 
baar), vasten, omgangen doen» den Qoran lezen, aanraken of aan 
een band dragen, in de moskee zitten, en, volgens sonmiigen» 
daar niet voprby gaan. Houden hare regelingen op, dan vervalt 
het verbod om te vasten ; doch de andere verbodsbepalingen blgven 
bestaan, tot dat z\j ei^n bad genomen heeft. 

De gevolgen van een kraambed (nafás) duren, op zQn kortst — een 
oogenblik, op zijn iangst -rr- zestig dagen, gewoonlijk veertig dagen. 
Voor een vrouw , die in deze omstandigheden verkeert , zijn dezelf- 
de zaken verboden, die aan een vrouw, welke de regelingen heeft, 
verboden zijn; en voor haar vervalt ook, al wat voor ecn men- 
^truerende vrouw vervalt. 

W^nneer de regelingcn eener vrouw dcn langstcn tijd te bovcii 
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gaan {mostahdzhat); d. i.: dat het blocd niet voortkomt, als by rege- 
lingen, maar uit de ader, adsel genaamd, dan staat zq in menig 
opzigt gelyk metMe menstruerende vrouw, maar yoor het door 
haar te nemen bad, is bepaald, dat z\j dit nemen moet by elke 
zaak» waarvoor het noodig is, doch op een eenigzins andere wQze 
als de menstruerende vrouw. 

Over het verwijderen van onreinheid. 

Onreinheid {nadjásai) is: urine; excrement; sperma genitale; het 
yocht vaïi denprostata; bloed; etter; braaksel; wtjn (van druiven); 
dadelwtjn ; hond ; zwign en wat daaruit geboren wordt ; doode lig- 
chamen, behalven van visschen, sprinkhanen en van menschen, vol- 
gens de beste opinie; hetgeen niet gegeten wordt, wanneer het 
geslagt is: het haar van doode ligchamen; het haar van dieren, 
die niet gegeten worden» wanneer zQ in stukken gehakt z\jn, ter- 
wijl zQ leefden; melk van het dier, dat niet gegeten wordt, niet 
yan menschen; het vocht, dat uit de pudenda eener vrouw komt, 
VDl^ens sommigen. Geen dezer onreine zaken wordt rein door 
veranderÍDg van toestand > behaiven twee zakcn : w(jn , die uit z\jn 
^ard azgn in zich b^vat, is rein; doch wyn, waarin az\jn ge- 
bragt is, is onrein; en de huid van doode ligchamen is gelyk aan 
de huid van een hond of zw\jn, doch wanneer z^ gelooid is, 
wordt z^i rein, en mag men ze, vplgens sommigen, verkoopen. 
Yaatwerk, waaruit een hond, zwijn of hetgeen daaruit is geboren» 
gelikt heeft , is niet rein , voordat men het zeven malen met water 
en zand gewasschen heeft. By het wegnemen van onreinheid is het 
goed veel water te gebruiken , tot dat de sporen van de onreinheid 
yerd^enen zijn; cn het beste is: drie malen te wasschen. 



HOOFDSTUK OVER HET GEBED. 

De verpligting om te bidden rust op een ieder, die meerderjarig 
(*ákel bálegh d. !.: geníetende zQne verstandemke yermogens en tot 
leeft^jd gekomen), rein en muselman is. Degeen, die zgti ver^ 
stand yerloren heeft door krankzinnigheld of een ziekte, de men-» 
struerende en de kraamyrouw, is niet yerpligt te bidden. Den 
knaap wordt op z^n zevende jaar bevolen te bidden; en wanneer 
h(j , negen jaren oud^ nalaat te bidden, dan geeft men hem slagen. 
De ongeloovige yan geboorte is niet verpligt te bidden ; maar Wel 
de afvallige. 

Degene, die verpligt zijn te bidden, kunncn zich niet veront* 
schuldigen, wanneer zij het gebed uitstellen tot den uitersten le^* 
mijn, daarvoor bepaald; behalven degeen/die slaapt, of vergeet, óf 
verhinderd wordt door een reis of door regen. Degeen, die het 
gebed uitgcsteld heeft, om twee gebedën te vereenigen, of degeeil, 
die gedwongen is geworden het uit te stellen (i) , en degeen , die 
weigert het gebed te doen, ontkennende dat het voOr hem pligt U, 
^orden voor apostaten gehoudën, eii wegens hunne apostade ge- 
dood. Degeen , die weigert te biddeíi , niet ontkennënde zijné ver» 
pligting daartoe , tot dat de tijd van het gebed voorbij was , Wordt 
gedood; sommigen zeggen, dát hij gcdood moet worden bij het na« 
laten vanhet vierde gebed; anderen, bij hetnalaten van het tweedê 
gebcd. Zoodanig iemand wordt aangespoord zich te bekeeren, even als 



(1) Deze bepaling schijnt zeer hard $ daarom vermoed ik dat er hier in 
het handschrift een regel is uitgevallen , die de straf bepaalde , voor den- 
geen, die het gebed uitgesteld heefl en dengeen, die daarioe is gedwongen 
geworden : zoo dai dan met hei volgende , die weigert ie bidden een 



nieuwe zinsnede moet beginnen. 
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een apostaat wordtaaogéspoord; vervolgeos wordthij gedood, wordt 
er Toor hem gebeden en wordt hj^ begrayen in het graf yan de Mu* 
selmannen. 

Ovér de bepaalde íijden vm hei gebed, 

De Qoranisehd gebeden zyn v^jf. 

De tgd van het middaggebed {tohr) begint met het dalen van de 
zon van haar hoogste punt boven den horizont , en eindigt , wan- 
neer de schaduw gel(jk is aan de voorwerpen. 

JDe tyd van het namiddaggebed {agr) begint , wanneer de schaduw 
een wefnig grooter dan de dingen is gewordm» en eindigt, wan- 
neer de schadulr twee maal zoo groot als de dingen is : dan is de 
tyd, die voor het namiddaggebed verkiesiyk is, voorlxy» en biyft de 
tgd ^yet, waarin het geoorloofd is, tot het ondergaan van de zon. 

De tQd ván bet avondgebed {maghreb) heeft slechts ééne tijdsbepa- 
Ung » naiiieiyk ^ wbnneer de zon ondergaat. Het duurt slechts de 
tusschenniimte» om de wassching te volbrengen, sommige ligchaams- 
deeten le bedekken , de aankondiging en de iqámat te doen. Men 
kan daarmede bezig zijn, tot dat het laatste avondrood verdwe^' 
aea k. 

Oe tijd vaH het nachtgebed {i^áy men onthoude zich het 'l'Ota» 
maí %i6 aoemen) begint met het verdwijnen van het laatste avond<* 
rood en eindigt, volgens sommige&y wanneer een derde van den 
nacht Voorbij is ; volgens anderen , met de helft ván den naoht. 
Dan Í8 de lijd , die voor het nachtgebed verkieslijk is , voori>ij , en 
Uijít de tijd over , waarin het géowloofd is , tot een weinigje na 
den dageraad. 

Dt tyd van het ochtendgeb^ {cobh) begint een weinigje na het 
aaiiln*eken van den dageraad en eindigt met het opkomen van den 
ochtend; dan is de tijd, die voor het ochtendgebed verkieslijk is 
voorbij , en er blijft over de tijd ^ Waarin het geoorloofd is, tot aán 
den opgang van de zon. 

Het is het beste de gebeden te verrígten in het begin van den 
daarvoor bepaalden tijd , behalven het middaggebed bij hitte , wegens 
dengeen, die naar een verzameling van ecn gemeente gaat, om zamen 
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te bidden. Wanneer de tijd van het gebed is voorbij gegaan, zon* 
der dat men gebeden heeft, hetzij met, hetzij zonder yerontschul- 
diging , terwijl men verpligt was te bidden , moet men dit gebed 
doen; en het beste is, dat men het naar volgorde en terstond ver^ 
rigte, behalven wanneer men beducht is, dat de tqd voor het ge- 
bed, dat hij op dat oogenblik doen moet, voorbij zal gaan. Degeen, 
die één van de vijf gebeden vergeten heeft, en niet weet welk, 
moet alle vijf gebeden doen. 

Over de aankandiging. 

De aankondiging van het gebed en de iqámat (het gereed maken om^ 
het gebed te beginnen) , z(i n bepalingen , die verdienstel^k zijn te houden 
bg de gebeden , welke door den Qoran zQn voorgeschreven ; sommigen 
meenen dat z\j slechts voor de gémeente verbindende verpligtingeii 
ifarzhoe'ala'l-kifé^at) (i) zijn. De aankondiging bestaat uit negentien 
zinsneden: »AIlah is magtig; AUahis magtig; Allah is magtig; Alkh 
» is magtig ; ik betuig dat er geen God is behalven Allah ; ik be» 
» tuig dat er geen God is behalven Allah; ik betuig dat Mohanuned 
»de gezant Gods is; ik betuig dat Mohammed de gezant Gods is;-* 
vervolgens herhaalt hij met een slepende stem: »Ik betuig dat et 
» geen God is behalven Allah ; ik betuig dat er geen God is behal- 
» ven Allah; ik betuig dat Mohammed Gods gezant is ; ik betuig dat 
» Mohammed Gods gezant is; komt tot het gebed; komt tot het gebed; 
»komt tot het heil; komt tot het heil; Allah is magtig; Allah is 
«magtig; er is geen God behalven Allah.'' Ën by het ochtendgebed 
zegt men na de oproeping {hai'alat): »het gebed is beter dan de 
»slaap" twee malen. 

De iqámat bestaat uit elf zinsneden : » Allah is magtig ; Allah is 
»magtig; ik betuig dat er geen God is behalven Allah; ik betuig 
» dat Mohammed is de gezant Gods ; komt tot het gebed ; komt tot 
»het heil; alles is gereed tot het gebed; alles is gereed tot het 



(I) Dit zijn verpligtÍDgen , die op de geroeente als geheel rusten , doch 
gerekend worden vervuld te zijn , zoodra één van de gemeente ze volbragt 
heeft , b. v. de oorlog tegen de ongeioovigen. 



^ 
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» gebed ; Allah is magtig ; AUah is magtig ; er is geen God behal- 
»vcn Allah/' 

■ Het is goed dat de aankondiging langzaam en duidelyk» maar dat 
de iqámat niet zoo luid gedaan wordt; dat degeen, die de aankon* 
diging en de iqámat doet, rein is; zich in de rigting yan de qíblat 
wendt ; en , gekomen aan de oproeping tot het gebed , zich regts 
en links buigt, maar zich niet omkeert; zich op een yerhevene 
plaats beyindt ; zijn vingers in de oorgaten steekt ; dat de aankon« 
diger (moadsdsen) schoon van stem is ; dc aankondiging niet met 
zinsneden of anderzins af kort ; dat hy tot de famiiie van de aan- 
kondigers yan den Profeet (i) behoort; en na het volbrengen yan 
de aankondiging zegt: »o God, Heer yan deze oproeping, die yol- 
i»bragt is, en yan het gebed, dat gereed is; schenk Mohammed, 
»de waardigheid, de yoortreffelOkheid , dcn yerheyen trap (yan 
vfoem); en sendt hem naar de geprezen plaats, die gy hem beloofd 
»hebty o Albármhartige God! 

Het is yerdienstehjk yoor dengeen, die de aankondiging en de 
iqámat hoort, de woorden yan den aankondiger na te zeggen; be« 
halyen l^ de oproeping tot hct gebed, dan zegt hij: »er is geen 
» magt , noch kracht als bij Allah." Ën b\j de zinsneden yan de 
iqámat, zegt hy ; » Allah heeft het (gebed) ingesteld en yastgesteld, 
» zoo lang hemel en aarde staat/' 

De aankondiging is niet geoorloofd, als in de yoor geschreyen 
orde , en niet yóór den bepaalden tijd , behalyen bij het ochtendge- 
bed, dat men na middemacht aankondigen mag. Een yrouw kan 
de iqámat» maar niet de aankondiging yerrigten. 

Wanneer er iemand is , die yry willig de aankondíging yerrigten 
wil , dan onderhoudt de imam iemand om dit te doen. De geleer« 
den yerschiUen in meening omtrent de yraag of men iemand daartoe 
huren mag. 



(1) De eerste aankondiger van het gebed was BilaL Men zie over de- 
zen, Weil. Mohamm. pag,50. 
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Over het bedekken van sommige ligchaamsdeelen. 

Sommige ligchaamsdeelen , die de scbaamte verlHedt bloot te la- 
ten ('l-aurat), met iets, dat de huíd niet laat doorsohijnen « ie b&> 
dekken, is een noodzakelyk yereischte tot de wettigheid van het gebed. 

Deze ligchaamsdeelen z^n: by een man, al hetgeen is tusschen 
den navel en dc knieën; bg een vrye vrouw, haar geheel ligchaam, 
behalven het gelaat en de handen; en by een slavin, al hetgeen 
is tusschen den navel en de knieën. 

Het is verdiensteiyk voor den man to bidden in twee kleederen, 
in een hemd {qamic) , en in een mantel (rtda) ; voor een vrouw > in 
drie klcederen, in een vrouwen hemd (dira'), een aluyer {ehknêr) 
en een broek {sarditíilj ; en het is goed dat ZQ haar grooten úo^a 
{milbdb) digt trekt. 

Heeft men niet voldoende kleederen om al deze ligchaamsdeelea te 
bedekken, dan bedekt men de beide schaamdeelen ; en xoo men 
slechts heeft om één te bedekken, dan bedekt men het yomte; 
yolgens anderen, het achterste. Heeft men in hct geheel niets om 
zich te dekken, dan bidt men naakt, en men behoeft het gebed 
niet op nieuw te verrigten. 

Over de reinheid van het ligchaam, van de kleederen en 

van de plaats, waar men bidt. 

• 

Onreinheid {nadijásat) te vermijden is een vereischte tot d^e wel- 
tigheid van het gebed , want is er , gedurende het gebed , een aor 
reinheid op hem geweest, of een op z^n ligchaam of ^íjn klee4wn 
gekomen , gedurende het gebed , dan is het niet wettig. Is er eea 
onreinheid onder aan zyn schoen gckomen, en heeft hg 4id aljf9» 
veegd op den grond en gebeden, dan is het, volgens soiiuoigeA» 
voldoende. 

Heef t zich een onreinheid op dcn grond gehecht « doch zyn de ^ 
ren er van door de zon en den wind verdwenen, cn heeft mea 
daar gebeden, dan is het, volgcns sommigcn, voldocnde. Het ge- 
bed op een opgedolven graf is niet wettig ; doch op een ander gní 
is het voldoende , maar men onthoude zich er van. 
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ZQn de gebroken beenderen vaa iemand gespalkt met onreíne 
beenderen, en vreest men voor den dood, bij het wegnemen*, dan 
piag men daarmée Indden , en men heeft sQn pligt volbragt. 

Het gebed van iemand, die op zgn kleed ziet het bloed van 
iFloogen» of een weinig ander bloed, en het gebed van iemand, die 
zQn urine niet houden kan , en van de vrouw , wier regelingen lan- 
ger dan den langsten tijd duren, is voldoende. Heeft men bloed op 
een wMide , en men vreest het er af te wasscben , dan kan men zóó 
bidden; doch later moet men het herbalen. 
, Men pnthoude zieh te bidden in badhuizen, op een publieken weg 
ea op een plaats, waar de kameelen, na het drinken, gaan liggen; 
doeh men behoeft zieh niet te onthouden van het gehed, op de 
plaata, waar de beesten 's nachts zgn. Het is ongeoorloofd te bid- 
den op een geroofd land, of in een geroofd of een kostbaar kleed. 

Over heí nemen van de rigiing van de qiblat. 

m 

De rigting te nemen van de qiblat, d. i. naar de hellige Ea'bat (1) , 
ia een vereischte tot de wettigheid van het gebed, behalven b\| 
groote vrees voor oorlogsgevaar, en bg een overtoUig gebed op reis; 
men bidt dan gekeerd, waarheen men wil. Degeen, die niet weet» 
waarheen h|j zich wenden moet , bidt in de rigting , hem door iemand , 
die wegens zgn kennis daarvan vertrouwd is , aangewezen ; en zoa. 
ook bidt men in de rigting van den mihrab (2) der Musehnannenr 



(1) De Kaba is een hidkapel yaa ruwe bouworde, staa^de pp een 
groot pleÍQ en oipgeven met galerijeD. Zy is niet vjolkon^en vierkaDt ^ od- 
geveer ▼eerlic voel laog , en even zoo breed. Te^ lijde van den zondvloed 
was er reeds een Eaba , die toen naar den hemel is gebragt , juist boven 
de tegenwoordige Eaba , en tegenwoordig díent tot de qiblat van de he- 
inelsche wezens , en tot het verblgf der zaligen ; zij heet ('l'batt U-ma*" 
moer). De vier aartsengels hebben den sloel {^l-koersí) in den aehtstea 
hemel tot qiblat ; en de 4?oon van den Eeuwige (V-ar.?;) dient tot qiblat 
Toor serafijnen en cherub^nen. 

(2) De niihrab is een nis in een muur van de moskée, waanran een 
hoofdvereischte, is. dat hij zoo is geplaatst, dat, wanaeer de geloovigen 
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wanneer men er een ziet; in beide gevallen behoeft men zelf geen 
onderzoek naar de rigting te doen. Is iemand op eerï onbekend veld ^ 
dan moet hij trachten gidsen tevinden; maar zoo hij geengids kent^ 
of zoo h\j blind is, dan yolgt faij iemand, die het weet, en zoo er 
ook zoo iemand niet is, dan bidt hy, waar hQ is, onder yerpligting 
om het te herhalen. 

Over de wijze, waarop men bidL 

Wanneer men bidden wil» dan maakt men zich daartoe gereed, 
als de aankondiger de iqámat volbragt heeft; zoo er een yoorgan^ 
ger (Imam) is, regelt h|j de rijen. Bg een door den Qoran of sonnat 
voor geschreven gebed , heeft men de bedoeling het bepaalde gebed 
te volbrengen , doch bg andere gebeden is het voldoende , de bedoe^ 
ling van bidden in het algemeen, te hebben. Deze bedoeling [nijaJt) 
moet vereenigd zgn met den takbir en is zonder dezen niet wettig; 
De takbir bestaat uit de woorden vAllah ís magtig'' {Allahoe akbO' 
roe) of vAUah is de magtige" {Allahoe 'Uakbaroe) en mag op geen 
andere w\jze geschieden. Verstaat men den takbir in het arabisch 
niet , dan zegt men dezen in zgn taal , doch men is verpligt ze in 
het arabisch te leeren. De voorganger verheft bg den takbir zgn 
stem. By den takbir heft men zQn handen op, tegen over de 
schouders, en scheidt de vingers van elkander; is de takbir opg&' 
zegd, dan brengt men zgn handen naar beneden, en houdt den lin" 
kerpols met de regterhand vast, en plaatst ze beneden de borst. 
Men vestigt den blik op de plaats van knieling {Sodíoed) en leest: 
»Ik wend mgn aaírïgezigt regtgeloovig tot dengeen, die hemel en aarde 
» geschapen heeft ; en ik behoor niet tot de afgodendienaars (1).'' «Voor^ 
»zeker mgn .gebed, mgne vereering, myn leven en m^n dood be^ 
nhooren aan AUah, den Heer der werelden; hij heeft geen deelge- 
»noot (zgner magt); zoo is het my bevolen» en ik behoor tot de Mu- 



zich met het gelaat daarheen gerigi hebben , zij* juist in de rigting ran de 
qiblat zijn. De MnselmaDnen kunnen zelven geen juisten mihrab maken ; iir 
Egjpte gebmiken zij daartoe fransche irgenienrs. 
(1) Qor. Sur.VI. V.79. 
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»^eliiiaiinen (!)• Yervolgens zegt men »ik neem mgn toevlugt tot 

» Allah» tegen den gesteenigden Satan/' Daarna leest men de eerste 

sura van den. Qoran {fdtehat, dat is: openende sura); en na de 

laatste woórden zegt men: Amin. Daama leest de geloovige een 

sura, béginnende met dé fonnule (waarmée al de sura's beginnen) 

«in naam van den Albarmhartigen God" (6imt'UaM'r-raAmam'r-ra* 

Mfnt). Bg het ochtend* en middaggebed , neemt men bij YOor« 

keur éeii ván de lange sura's; uit de sura's 49 — 114; by het na« 

middág en nachtgebed, een van de middensoortige van die sura's; 

en hg het avondgebed » een ván de korte van die sura's. Vervolo 

gens buigt men zicb> terwgl men onder het opzeggen- van den 

takbir, de handen opheft; dit buigen mag niet lager ziQn, dan 

dat de handen tot aan de kníeën komen. DaarbQ doet men goed 

de handen op de knieën te leggeUý de vingers van elkander te 

doen» den rug en nek uit tezétten, de ellebogen uit de zijden weg 

te nenien'» minstens drie maál te zeggen (een vrouw zegt dit niet): 

«.Lof zg aan myn Heér, den. Hagtige" (Sobhána rabbýa 'Watímï}^ 

en.daar l^ te voegen: »o God, voor u buig ik, aan u geef ik 

»m|| Qver, op u .vertrouw ik. Gij zQt n4jn Heer, voor u buigen 

»zich myn geboor, mijn gezigt, mgne beenderen, m^ne haren en 

»nign' .huid; en wat n^pie voeten (?) ondememen, (behoort) aan 

» AUah , den Heér der . virerelden." Zóó is de formule voUedig. 

Daama heft b4| het hoófd op, zeggende: »Allah verhoort dengeen, 

»die hpm prQst." Dan heft .hij de handen op, en wanneer hij 

regt overeind staat, zegt hij: »ó onze ^Heer! ú zQ de lof, zoa 

»Teel als de I^emel en aarde, en wat men Terder begeert (te noe* 

»men) bevatten kan.'.' Dit is het minste» waarmée de formule 

ToUedig is. jGeheël Tolledig is zQ, wanneer men er byvoegt» het^ 

gem de slaaf zegt: »Wy z\}n allen uwe dienaren, hetgeen gy weigert 

](kan niemand geven, en hetgeen g\} geeft, kan niemand weigeren: 

»en tem/die voorspoed buiten u Jbezit, baat die voorspoed niet.'* 

Paaraa zegt m'en een la^ir» en valt neér , knielende (sádjed) : eerst 

op deknieën» daama op de handen, vervolgens op hetgezigten den 



(I) Vergl. Qor. Sur. VI. v. 163. 
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neas (1). Daarbfí 19 het goed de amiea uít de zí|deD te nemen, den 
baik in te trckkoi en minstens driemaal te zeggen: »Lof z|{ aan 
«myn Heer, doi Yerheyene''; [Sobhána rább^ 'Mí), en daarl^i te. 
Toegen: »0 God» wow n kniel ik» en aan a geef ik mg oy^, ca 
«op a vertrouw ik; gg zQt myn Heer; mijn gelaat boigt xidi Toor 
»deng6en , die bet gesehapen en geyormd faeeft, en mja oog cn oét 
i^heeft gesi^len; gezegend zy Allah, de seho<mste der SHbepfen.*', 
Daannede ís die formnle Tolkomen; en men vraagt daarbi} tm- 
^oá al het goede» dat men yerlangt. Yenrolgens heft men het ho<rftt 
op, een takbír zeggende: en zet zieh {éfjaJau) nitgespreid {mofbh 
r^f) néw, d.L: men «preidt het linkeri>een ait, en gaater opzittea 
en heft het regterbeen op; men zegt daarby.* »0 God, sehenkmQ ver- 
» giffenis en erbarm u over mQ , geef m^ dagelíjksch farood en faehood n^l 
» en faedek myne zonden." Yervolgens vdfarengt men de tweede knie« 
ling onder het opzeggen van den takbir; daama heft men het hooil 
^p^ den takfair opzcsggende; en zet zich neer om éo eindzítúog 
iffjaUmtoe 'l^sêiráhaí) te volfarengen. Daama heft hg zieh Dp , steiH 
nende op zyne baiiden t en den takbir rekkende, totdat hij staat 

Yervolgens bídt mm de tweede buiging {nU^at) , op dezelfde w|8 
:als de eerste, behalven ten opzigte.van de bedoeling, het opzeggen 
yan de eeréte sura» en van de formnle: j» Ik neem m^n toevlngt/^ eM 
{'t-ia'úmds geheetcn). Zoo het een gebed is , dat ait twee buigingeo 
{rak'at) bestaat* dan gfM men op zijn posteriora zitlen {nMkyumrtéij; 
4* i. : men spreidt ^n linkerbeen uit , en heft het regter op , trékt 
ze faeiden onder zich weg, en zet zidi met zijn posteriora op deA 
grond ; men hrengt den Tcgterarm op de regterhenp , en Mkt da 
vingers faij elkander^ faebalven den wijsvihger ', waarmede men wijil 
onder, faet t^oggen vau de fonnule: »Ik faetaig/' enz. {'i4a!^iMÍ$á 
geheeten); en legt de linkerhand fareed op de linkerheupr sBeggeiide: 
»de groeten, zegeningen gebeden» z^ tot Állah; n zlj de'vrede* 
*q Profeet! barmhartígheid Gods, en zegen vanhem; vrede sáj ovot 
» ons cn over de vrome dienaars van AUah ; ik betoig dat er geen 



(I) Bíj de knieliog der Muselmaooen is een volstrekt vereíschte dd de 
genoentde zeven ligcbaamsdeelen den grond aanraken. 
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9 God Í6 behalveii Allah ; en ik betuig dat Mohammed k de gezant Gods /* 
Daarna bidtmen YOordenProfeeten zegt: »o6od, wees genadig aad 
vlfohammed en zijn famiUe» zooals gij genadig waart aan Ábrabam ea 
»zijn familie; zegen Hohammed en zijn familie, zooals g^ Abriiham 
Yenzijnfamiliezegendet; voorzeker, gij zijt te eerenen te rdemen/'. 
Hi^an zijn noddxakeUjk de woorden: »0 6od! weed genadig aan 
c1Iohanmied.''Íen.daarbij mag meheengebed Yoegen». om al hetgeen 
in religiense en wereldsche zaken geoorloofd is , te verkrijgen. Het 
k Vïardiénstelijk bíj dít gebed voor den Próféet nog de yoigende 
woordea te voegen: »0 6odI vergeef mij, hetgeea ik vroeg en laat^ 
*in bet geheim c^ ii| het openbaar en overtollig gedaan heb^ ett 
lihetgeeii gij beter weet> dan ik (het weet); 6ij zijt degeen^ die 
HTrocf en laat raaftkt; er is geen 6od> behalven 6ij.^' Daama roh 
breiigt men de beide groeten {ioêltnuifj ^ den één regts , met de be« 
doeUng om met bidden op te hotden, en den aanwezigen vrede te 
wetMehea; e<i deAánderlinks» metdebedoeling/omden aanwezigeil 
vrede te wenschen« 

Doet men een gebed van drie of vier birigingen {talíái), dán gaat 

men nt de twee buigingen nitgespréid {moftare^ zitten, onder het 

opzeggen Wndeibnnuie: »ik betuig*' enz» ^t4a^ahhoi) enbidtTOor 

dea ïlrofeet, dbchi volgdiis anderen» faidt men nietToordeïi I^feeré 

Vervolgensbidtmenaf al hetgeen er tebidden overig isi op dezelfdé 

wQe tls IH^ de tweede buiging» behalven dat men» volgéns sommi'» 

gen^ de sora niet leest; volgens anderen echter, wel« Op het laatst 

vm het gebed» gaat meii op de posteriórt zitten \motamtt9h)\ en 

hg het oehtendgebed is het verdienstel\jk» m het volbredgefr Van 

de l>ttigingen^ de qonoet (een formule, bestaande iiit de woorden: 

^^ gehootzamen u'^ op te zeggeuy en daarbij te voegen de vol*^ 

gende woorden: »0 6od» neem. nl^rop ohder hen> die gij leidt; en 

»behoiid mý (mder het aantal vaa benr die gij behoudt^ en bescfaerm 

» mQ onder dégénen ^ die gíj beschermt ; efit zegen mí} ^ raët bet> 

*geen gij schenkt; beaéhéná mij te^ bn&eil^ dat gij ovér mij 

»besloten hebt; voorzeker gij beschikt en er wdrdt niet over n be^ 

«schikt; vóorzeker Uij is niet gering, díen gij bestuurt^ gij zijt ge<* 

«zegend, o Heër! eh veárheven. Weed genadig, o6od, aan den Pro« 

»feet Molrammd cn zijn jhmilie; dat degeen, die een voorganger 

4* 






^liebben, Tertróuwen q> het gebed, en hem tot gezel hebbén m 
*den lot" 
Zoo den Mnsebnannen een ongeluk 0Terk(»nt, bidt men de qonoet 

io alle gehedesu . 

• . . . . . . 

» ■ - ■ • 

Over hetgaen .me.n naodzakelijk bij het bidden doen moeí en 
over- betgeen i)erdiensielijk is daarbij íe dden. > 

' Jfoodzakel^k' ^ja bg het gebed achttien zaken: de bedoeling; de' 
eerste takbir (takbíraíoe 'l-ihram) ; het $taan (qijim) ; het le^en wt 
de e.er8te sura; de buigingen; de rufit daarb^ {'t-tomáfdnat); zích^ 
terigten {ttedál); de rust daarhy ; deknieling {soé{joed); derustdaarby;: 
bet litten (djúlQes) lusschen de beide knielingen; de rust daarbg; 
bet zitten op het einde yan hct gebed; het opzeggen van de fonnulet 
j»Ikbetuig" enz. {t-ta^hhod); .het gebed voor den Profeet; de eerste 
groete {taslímat); de bedoeUng om met bidden -op te houden; doch, 
Yolgens anderen, is dít niet noodzakelyk; de opgegeven orde. 

Yerdienstelfjk iíjn daarby vier en dértig zaken: het opheffen Tan 
dc handcnby dcn eersten takbir, bg de buigingen en het ophouden 
daavniée; hct neérleggén .van de regterhand op de linkerzijde; het 
yestigen van den blik op de plaats der ktíieling;. het gebed bg het 
opzeggen van de éerste sura; bet opzeggen van de ^Mnnule: «Iknjeem 

• toevlugt'' «n^. {'t4a'awwods); beí :^eggen Ylan amin; bet lezen viai 
do sura; het b^rdop lezen; bet zacht lezen; .de tlikbirs» die, g^Ujk 
don eerAten takbir zQn; het opzeggen van de.formule; »6od verfioort 
pdcngeen, die hem'prQst'' {tasmí*) en van de'formule: sLof zy'aáa 

• (iod, den Ileer der wereldjsn" {tahmid} op het einde van'de b«i- 
f{íflgen; Iiet opzeggen van de formule »geprezen zy de veriieveii 
»God" {tasbíh) by de buigingen; het q)zeggen van dezelfde formuk 
bii de kníeling; het neérleggen van de hand op de knie bg de bui- 
gipg; bet uitzetten van den rug en nék daarbij; het beginnen tnet 
do kiiie, daama jnpt de hand, by de knieling; bet neérleggen vn 
dcn jueus by de knieling; het wegnemen van den elleboog uit de zïide 
h\i do buiging en knieling; hct intrekken vah den buik b^ de knie- 
iing; bot gcbcd by hct zitten tusscfaen de beide knielingen; .de eind-» 
«ittiug {djalasatoe *l'isteráliat); hct uitgesprcid zitten ('í-i^ero^) en 
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de andere wgzen vait zitten; bet zitten op de pesteriora. (imarrokl 
of het einde van het gebed; het leggen van de regterhand op dê 
regterheup met ingetrokken vingers; het wgzén met den wysyinger; 
het leggen van de linkerhand, breed uitgestrekt op de.linkerbeup; 
het op^egg^n van de eerste formule: »Ik betuig" enz. (^a^/i/uxQ; 
Jhet gebed Yoor den Profeet daarb^; het gebed ygor zyn iamiUe by 
jde tweede formule: »Ik betuig", enz. ta^aJihodyy het bidden x>p het 
einde yan het gébed; de qoitoet bi| het ochtendgebed ; de- tweede 
groete; de bedoeling om den aanwezigen den vrede te wenschén^ ui 
Heeft men iets noodzakelijh vergetcn te verrigten, dan wordthet- 
geen men later verrigt heeft, niet geteld: men moet dan verrigten 
hetgeen Y«^tein is^ etí al het ^olgende herhalenvi 'Heeft men tets 
verdienstelijks vergeten, en herinnert men zich dit, voordat men dáarop 
iet6 nood9iikelijks:heeft laten volgen, zoo herhaalt men bett doch 
hmnnert.men zich dit, nadat men daarop iets noodzakelíjks heeft 
l$Xen yolgen, zoo herhaalt men het niet# , 

, \ ' • ■ ■ ■ ' • 

♦. . Over de vrijwillige gebeden^ 



V 



. :,y^ . 



w . Debeste Van de religieuse haddelingen» die men met zijii ligchaam 
yemg^iib^ldat.'l'badam), is het gcbed; en zulks .vrijwillig (boven het^ 
geen door de wet is voorgeschrevén) tedoén, ís beter^ dan in eenig 
ander opzígt iets vry willig op zich te nemen. Oé beste van. de vrij- 
.willige gebeden zQn diegene^ waarvoorde wet eeh jpubliek gebed 
f^UdjamSaí) vordert; dit zijn: de gebcden b(j het feest ('/-U), bij 
eklipsen (kosoef), om regen {'Uistesqá). Over het oneven gebed {witr) 
en de beide buigingen by den dageraad {rak'aJta 'l-fádjrt) verschiUen 
de meeningen van de geleerdeti ; de besie verklaart het oneven gebed 
(tc^) voor het beste. Het is verkieslijk het verdienstelijk (sonmt) 
gebed te vereenigen met het noodzakelijk {farzh) gebed ; dit b^staat 
,uit: twee buigingen bij den dageraad {rak*ata *l'fadjri), vier vóór het 
ochtendgebed en twee daarna; vier vóór het namiddaggebed; twee 
Ba het avondgebed, en twee na het nachtgebed. 

Het oneven gebed (m^r) (i) bestaát het minst uit ééne buiging^ 



(1) Dit gebed wordt oneven genoefnd , omdat hct uít drie buigíngen 
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faet raeest , uit een en twintig buigingeo , inet de gróétcn tússelien 
ieder paar buigingen. Het minste getal, waardoor het gebed yolle- 
dig is, zyn drie buigingen met tw^e groeten; by de eerate, leeat 
men f na het opzeggen yan ^ eprst^ sura : vêrhef den naam «Ofi uwm 
Seer^ den Allerhoog^ (1); by d^ twi^ede: xeg, o ongeloovpge»! (3); en 
by de 4erde , zog, God is eemg (5); hierby yoegt men de beide foiw 
mule^, waarmée men zyn tocvlugt \ot AUah neemt i^Umt^mmeiêf 
finï)\ en in de laatste helft van de maand rgmazhán ^segt men op 
het ein^e nog de qonoet. 

Men bidt hjet vroeggebed i^hzhoha) met a<^t buigingen, fn het 
fninst^ mpt twe^ buigingen. 

In 4e mapuod ramadián verrigtSnen twintig buiging^^ b|Í he( 
publiek gebed. 

Ng bet gebed met pauzen {faréMh) (4) volbrengt men het onevm 
gebe4» wanne^ men gemeenschappelijk bidt; behaiven wanneer nuA 
(de tah^djdjod uitspreekt» dan doet men daama het onevra gebedf 
voor ditgebed is de laatstehelft vanden nacht beter, dan de eerste, 
en het middenste diBrde^ beter, dan heteerste enlaatste. Hetisbetep 
des nachts dan des daags, in een particulier huis dan in een moskée 
dit gebed te doen; en ae^ goed is het, elk paar buigingon thm 
IBen groet yan elkander te scheiden. Heeft men dit niet gedaan» 4 
ecn buiging te veel verrigt» dan is het toch wettig. 

Het is verdienstel^ft voor dengeen , die een moskée binnentreedt twe0 
buigipgen te bidden als groet^ voor de moskée {tahjjjaioe'hna^é^^t 



Irai'at) bestaat en ieder gebed gewoonlijk paren van bnif ÍDg^n beeft, Bp 
iwee eerste buigiogen (één paar) worden vaa de Jaatste dpor eeii VDedegroftt 
gescheiden* 

(1) Qor, Sur. LXXXVII. 

(2) Qor. Sur. CIX. (3) Qor. Sur. CXIL . 

(4) Het gebed taráwih wordt in iederen nacht van de maand ramaihAii 
verrigi Ka ieder paar buigingen houdt raen een poosje mst (van daar 
de naam) , en leest dan iets nit den Qoran , of bidt enz. Op het eiiide 
yan iedere buíging spreekt inen de taha4jod uit, d. i. een bgteBdere nit- 
roep om zegeningen oyer den Profeet en degeen, die bidden: eH eindígl 
me( hel gelooMoroiulíer: tlk betuig/' en^s. 



}56 



behatTen wanneer men een moskée binnentreedt, terwgl er db ge*^ 
meente rergaderd is. 
AUeen vrgwillíge gebeden kan men zittende {qi'ed) verrigten. 

Over de kmelingen bij het lezen vm den Qorm* 

Se kdlelingen bQ het lezen van den Qoran z(jn verdienstétígk voor 
dcm kzer én den hoorder. Zy zQn ten getale yan veertien; een ia 
de scheiimmmt (i) ; een tn de donder (2) ; een in de Ujen (3) ; een in 
de naehtreis (4); een in de Maria (S); twee in de bedevawrt (6); eea 
in de fbrqán (7); een in de mier (8); een in de aanbidding (9); een 
in de gdomgen (iO); een in de ster (11); een in de verscheuring (12); 
een in de geronnen bloed (15); een in de fa (14), deze láatsíê is vol-^ 
strelU mei noodzakelQk* Yolgens sonunigen knielt men zelfs b(j deze 
j^aatsen , wanneer men ze leest bg het gebed ; doch ^ volgfms anderen ,. 
is di% niet het gevaL 

Degeen,^ die b|j het kzen ván den Qoran onder het gebed knielt,. 
zegt den takbir bg het knielen en bij het opstaan; knielt men by 
hel lezfliii im den Qoran onder het bidden niet, zoo knielt men h^. 
het bepa en heft daarbij de handen omhoog, en zegt den takbir by, 
het kmelen en bij het opstaan. Overigens is de kniehng by het lezea 
ran den Qoran, ten opzigte van de qiblat en andere noodzakelgkor 
vereischten , gelijk aan de kníeling bij een vr\|willig gebed*. 

Over hetgeen het gebed schendt, en niet sohendt. 

'Wanneer iemand een geringe onreinheid overvalt [ahdatha) , dan i» 
s^n gebed nietig, en zoo ook» wanneer hij een niet te excusereni 



(I) Qor. Sur. VII. (2) Snr. XIII. 
(3) Sur. XVI. (4) Sur. XVII. 
(5) Sur. XIX. (6) Sur. XXII. 
(7) Sur. XXV. fS) Sui*. XXVII. 
(9) Sur. XXMI- (10) Sur. XL. 

(II) Sur. Íni. (12) Sur. LXXXIV. 
(13) Sur.^^CVf. (14) Sur. XXXVm. 
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onreinheid {nadjásat) op zích kiriygt. Uecht zich cen drooge onrein' 
heid op iemand, en schudt hQ die terstond af, dan is^et gebed niet 
nietig. Waren de te bedekken ligchaamsdeelen ontbloot, zoo is zijn 
gehed nietig ; doch dit is niet het geval , wanneer ze de wind ont- 
bloot he^ft. Brak iemand de bedoeling af , of heeft iemand zich stellig 
Yoorgenomen ze af te breken» of twijfelt iemand er aan, of hij ze 
afgebroken beeft» ofheeft íemand een noodsa&e/t/A;^ verpligting nagda- 
ten f dan is het gebed nietig. Heeft mea in het gebed iels te veeL 
gedaan met buigen, knielen, staan, zitten, stcjimen, dan is hel 
gebed nietig; doch het is, volgens het beste gevoelen, niet nietig, 
wanneer men de eerste sura van den Qoran twee malen leest. Lachte; 
spraky of at iemand, terwijl hij steunde {ámed), zoo i's het gebed 
nietig; lieeft hij echter vergeten, of niet geweten, dat dit verbo- 
den was, zoo is het niet niétig. Groet iemand dengeen, die bidt» 
dan groet hij teryg doo|* te wijzen. Wanneer iemand, di^ in een 
moskéebidt, spuwen moet, danspuwthij inzijnkleed, enw)ryfthe( 
eené stuk van het kleed met het andere; is men niet in een mpskée, dan 
spuwt men aan ^ijn linkerkant, of onder zijn voeteuv Indien iemand: 
hcm gepasseerd is, ^terwijl er een scherm of stok tusschen hen wts, 
op een afstand van eeael, dan heeft dit geen bezwaar; en men b^ 
hoeft het ook niet te vermijden , indien er voor hem eeii i^iï OK 
een afstand van drie ellen getrokken is. . ; 

Over de knielingen wegens onopleítendheid* 

Wannecr iemand, terwijl hij bidt, twijfelt aan het getal buigingen 
(rak'at), die hij volbragt heeft, dan neemt hij het zekeregetal, dL 
het minste, en vervolgt hetgeen er overblijft, en knielt wegens on; 
oplettendheid. Op dezelfde wijs gaat het, wanneer men twgfelt 
aan hct volbrengen van een noodzakelijke verpligting, dan neemtmed 
het zekere , d. i» hetgeen men niet gedaan heeft , voivoert het , en 
knielt wegens onoplettendheid; om dezelfde reden knielt men« wan- 
neer men iets met knielen^ buigcn of staan, wegens onoplettendheid 
te veel gedaan heeft en hetzelfde geldt, wanneer.men om dezdfie 
rcden iemand heeft aangesproken of gegroet, of iets uit den Qonn 
hccft gclezen , dat men niet lezen moet. Is men tcn opzigte van twee 
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•f meer zakéil onopfóttend geweest, dan volbrengt men twee knié« 
Ungen ; doch . bad men niet alleen , maar had men een voorganger 
(•nsam) , zoo knielt men niet; doch zoo de voorganger het vergetenheeft, 
en h|j dan later knielt > zoo doet men dit met hem. Heeft de yoor-' 
ganger (Jmáfn) een noodzáhélijke verpligting nagelaten, dan neemt 
men de bedoeling aan Qm zich van hem te scheiden en volgt hem 
Biet D«;;men doet dit echter niet bg iets verdienstelijks. De knieling 
wegens onoplettendheid is een bepaling door de sonnat voorgescbre- 
ven; zy wordt verrigt,vóór den vredegroet;. anderen meei^en, dat 
deze knieling een toevoegsel is, en dat z^ na den vredegroet .moet 
Terrígt worden. . 

, Over de Hjden, toaarin het verboden is, ie bidden. 

. Beze tyden zíjn ten getale van vgf; namelijk: by het opgaan van de 
fon» tot dat zy, terlengte van een lans> bovcn den horizon staat;^ 
wanneer zg haar hoogste toppunt heeft bereikt, tot dat zíj tot onder- 
gaan nijgt; by het avondrood, tot dat z^ onder gegaan is; na het 
ochtendgebed» en na het namiddaggebed. Gebeden, waarvoor eene 
ireden bestaat, behoeft men in díe uren niet te vermyden^ bQv.: 
Jiet gebed bg een lykbafur ; knielingen by het lezen van den Qor^n^ 
bet Yolbrengen van hetgeen pen gepasseerd heeft. Men beboeft te. 
Mekka geen gebed op dezc tíjden te vermyden, behalven wanneer 
^e zon haar toppunt beeft bereikt op vqjdag. 

Over het gemeenschappelijk gebed. 

, In een verzameling yan menschen te bidden, is een sonnabcipaling 
Toor de viyf gebeden ; sommigen houd^n het zelfs voor ecn de ge- 
meente yerbindende verpligting {farzhala'Ukifájai), Het kleinste ge* 
tal, waaruit een vergadering bestaat, is twee. Dc vergadering i^nief 
wettig, voor dat degeen, die voor gegaan wordt [nmnoem), de bedoe* 
ling heeft iemand als voorganger alles na te doen. Het is zeer goed hi^ 
gebed te verrigten in de moskéën ,, waarin meestentyds het gemeen* 
$chappelyk gebed gcdaan wordt; is er inde nabuurschapeenmoskée, 
waarin geen vergadering zamenkon\t , dan is hct gped het gcbedin 
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die naburige moskëe te doen. Zoo er in de moskée een vasta 
voorganger (tfikím réUdi) is, dan moet ieder ander vem4}den daaria 
het gemeenischappelQk gebed voor te gaan« Is men begonnen alleen 
te bidden^ en heeft men daarna een vergadering aangetroiEBn » zoo 
is het verdienstelgk voor bmí met de gemeente' te bidden. Yan he( 
gemeeoschappelijk gebed worden vr^jgesteld: zieken, die verlundeixt 
zQn door regen, sl|jk, koude, wind in een donkeren nacht; degeei^ 
die een zieke heeft, voor wiens leven hij beducht is; of een bloed^ 
verwant, wiens dood hi(i verwacht; degeen, die spyzen vo<n^ '^Aáí 
heeft, terwfjl hf| er naar amacht ; die zyn behoeften doet ; dia Vooi^ 
schade aan z\jn persoon of goedwen bevreesd is. Wanneer méD be^ 
gonnen is alleen te bidden, en daama de bedoeling heeft om den 
voorganger na te doen, is hetx volgens het beste gevoelen, ge« 
oorloofd; zoo ook omgekeerd is het geoorloofd^ wanneer men met 
een voorganger begonnen is te bidden^ en zidi daama , nM úf zon* 
der reden» van de vergadering gescheiden heeft^ <Mn ^een te Mddaiï. 

Over de vereischten mn de voorgan^ers. . -' 

fiet is verkieslijk, dat degeeii» die ellen overtreft in het lezen viul 
den Qoran en in de wetgeleerdheid i^lrfeqh) , de gemeente vooi|[aM* 
Zoo één uitmunt in de wetgeleerdheidi een ander in het lezen vaa 
den Qoran, dan heeft de wetgeleerde de voorkeur. Indien z§ in 
beide opzigten gelyk z\jn, dan gaat degeen» die het voomaamst» U4 
voor. Zijn zij ook daarin gelijk, dan hecft de oudere de voorkeur; 
en indien zQ ook daarin gelijk z^jn^ dan gaat diegeen voor, die zich 
het meest van ongeoorloofde zaken onthoudt; staan zij ook daaria 
gelijk^ dan wordt er tussehen beiden geloot. De eigenaar van het 
huis gaat voor aUe anderen^ en de voorganger van de moskée gaat 
voor de overigen, doeh de Sultan heeft zelfs boven beiden dó voer* 
kera^ Yervolgens gaat de meerderjarige (^l-Mlegh) boven den mte* 
deijarige ('c^M) ; de ingezetene (l'hucer) boven den vreemdelui|( 
^l-mosêper); de vrge {'l-korr) boven den slaaf (7-aM); de brave (odi) 
boven den slechte {fi^seq); iemand, niet uit zina (ontucht en overspel) 
geboren^ boven den uit zina geborene; de zi^nde boven den blinde, 
yolgens anderen > staan z\j gelqk. ' > . 



69 

Qngeoorloofil is het gebed achter een ongeloovige {kdfer); krank- 
niBiige {ma^jnoeiíj ; onreine , hetzij door geringe {mohaddeth) , hetzy door 
andere <H}reinheid {na^jes) en yan een man of manwyf achter éen vrouw ; 
?an em reíne vrouw. achter de mostaházhat (zie bladz. 40) ; volgens 
andereii» is dit geoorloo&L Qngeoorloofd is hetgebed van iemand» 
die kan lesen aehter iemand, die lczen noeh schryven kan» en achter 
een doove* Ook is het gebed niet geoorloofd achter iemand, die een 
gebed volbrengt, dat daarvan verschilt in de reinigingen, die er 
voor te verrigten z^jn; b^v.: het ochtendgebed, achter iemand, die 
het gebed b\j eklijpsen doet, en zoo omgekeerd. Heeft iemand het 
gebed verrigt achter iemand, dien het niet geoorloofd is na te doen, 
lerw^I hy het niet wist> die moet het gebed herhalen, zoodra h^ 
het te weten komt. Deze regel lydt alleen uitzonderíng bij dengeen, 
die gebëd<en heeft, achter iemand door geringe onreinheid besmet 
^Bmhoddtíh)i deze behoeft het gebed niet te heriialen, behalven wan- 
mer.hei een vnydaggehed was. 

(h0r ,de plaati vai^ den voorganger, en van dengeen, 

die hem ,navolgt. 

Hfit k verdienstelijk {sonnat) dat één man (zoo er niet meer zyn) 
staat aan den regterkant van den vo(^g|tnger, het manw^f jGkchter ben 
beiden» en de vrouw achter het manwijf; zQn er twee mannen, of een 
man en een minderjarige jongen, dan neemt de voorganger ze achter 
sdch , en wanneer het uitstekende menschen zijn , dan plaatst de voorgan- 
gat Kieh midden tusschen beiden. Zijn er een man » twee minderjarige 
joDgens, manwijven én vrouwen , dan gaat de man voor, daama de 
beide minderjarige, daama de manwijven, daama de vrouwen. Wan- 
Beeriemand aankomt, ener geen openplaats in de rei is, dan sluit 
Uj zieh daaraan aan; hij moet vooral vermijden op zich zelf te bidden. 
Het is verdienstelijk dat de plaats van den yoorganger niet hopger 
Í8, dan die van degenen, welke voorgegaan worden; behalven Wan* 
Beer hij hen onderrigten wil in hetgeen zij voor het gebed te doen 
^ebben, alsdan is het goed datde voorganger, in navolging vaa den 
Profeet» wat hooger staat dan degenen, welke hij voorgaat. 
^ degeén^ die vporgegaan wordt, den voorganger voor in het bid** 
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den, dan is, volgens het beste gevoelen, zijn gebed niet geldig. 
Heeft iemand met den voorganger in de moskée gebeden , dan is het 
gebed geldig, wanneer hij wist, *welk gebed er verrigt werd; en 
zoo men het gedaan heeft buiten de moskée, aangesloten aan de 
re^en, dan is het gebed ook geldig, en het blyft zelfs geldig, wan-^ 
neer hy zich níet aangeslotenheeft, zoo er tusschen hem en den laat- 
ste van de rei geen grooter ruimte is dan driehonderd ellen. 

Over het bidden van een zieke. 

Wanneer men niet kan 'staan, dan.hidt men zittende, TÓIgens 
sommigen, Yierkant [motarahhe), volgens anderen, uitgespreid i^f' 
taresj), Is men niet in staat te zitten , dan bidt men liggende 
{moshtadij^) op de regterz\jde, en met het gelaat naar de qiblat gê« 
wend, en door.gebaren en w^zen yerrigt hij de buigingen en ]mie« 
lingen, dochde knielingen maakthij lager, dan de buigingen« Ib d€( 
zieke daartoe of tot een weinig daarvan niet in staat, dan neemt h$ 
daartoe de bedoeling in zijn hart. Hen laat niet na te' bidden; zoo- 
lang men bij zijn vol verstand is. Kán de zieke staan of zitten bg 
het begin van het gebed , dan verplaatst hij zich en volbrengt het 
gebed: ondervindt hij daardoor p\jn, dan zegt men hem: «diit gS 

»met moeite gebeden hebt, veroorzáakt uw genezing."' ' 

- ■ • 

, ■ ■ ... 

Over het bidden van denreiziger. 

Wanneer men een geoorloofde reis (1) doet van acht en vej^rtíg 
Hdscbemitische m^jlen (míQ ver (2),, dan bidt men het middagr^ lUH 

( 1) De Mohammedaan oQderscheidt drie soorten Tan reizen : de religiet^ 
bg^ bedeTaart, beilige oorlog; óe ongeoorloo/de reis (fí f'io^gÍ;at)^:iqfm^ 
roof- en stroopiogten , ?]ugt van slaveii , en overloopers ; de geoorlarféi 
reis (/i ghairi ma*^tjat) bijv. een reis voor handel , leyensbehoeflen* Tixnh 
wen., slaven en soldaten kunnen zich aie.t in den toestand van xeizigén, 
brengen , omdat zij aan een over hen gestelde magi onderworpen z§ii« 

(2) Vier barld of twee dagreizen zijn acht en yeeriig mijlen of zestiea 
parasangen. Een baríd is diis gélijk vier parasangen en de parasungdfíg 
mijlen : de mijl bevat drieduizend vijfhonderd ellebogen ; de elleboog vnfrii 
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Biiddag<- en nachtgebed met t'wec buigingen {rak'at) (in plaats van 
Tier). Wanneer men de vaste gebouwen van de stad , of de ten- 
len, zoo men tot éen stam behoort» die in tenten woont, ver«^ 
laten heeft , dan is het verdienstelyk het .gel)ed niet te verkorten , 
voórdat men drie dagen op reis is geweest; en dan is het beter het 
gebed te verkorten, dan in zign geheel te volbrengen, Zt)n er twee 
wegen naar eene stad , zoodanig dat men , zoo men langs den één 
gaat, verpligt is het gebed te verkorten, zoo men langs den anderen 
gáat, dit niet verpligt is; en gaat men dan^ buiten noodzakeiyk<- 
keid den langsten weg, dan zeggen sommige geleerden, dat men h'et 
gebed niet mag verkorten , anderen meenen, dat men dit wel mag doen. 

In elk geval , onderheVig aan den tw\jfel of men het gebed wel 
verkorten mag, is het bcter het gebed ín zijn gehecl te doen. 
Benkt een reiziger op eenige plaats vicr dagcn» den dag van aan- 
komst en dien van vertrek niet mcdegerekend, te vertocven, zoo moet 
hy.het 'gebed geheel vcrrigtcn; en dit moct hij ook doen, volgens 
aommigen» tot den achttienden dag; volgens anderen, zoolang hQ 
m een stad vertocfb om ecn noodzakelijke bczigheid te verrigtcn, 
terwijl hQ de bedoeling nict had, zich daar op te houden. 

:0p een lange reis mag mcn het middag- met het namiddaggebed , 
en het avond- met het nachtgcbcd vereenigen, en op een van de 
Toor ieder van de twee bcpáalde tyden verrigten; sommigen staan 
dit ook toe op een korte reis, doch andcren nict. 

Over het bidden bij vrees {yoor oorlogsgevaar) (1). . 
Wanneer de vyand zich bevindt in ccn andcre ri^ting, dan die va^ 



gerekaad Tan de voaw van dea elleboog tot de aiterste. punt Tan den mid« 
denstea vinger; de vingeris een ruimte, ingenomen door zes naast el- 
kander geplaatsle gerstekorrels ; en een gerstekorrel \s de ruitnte, die zes 
naaat elkander gelegde paardeharen innemen. 

De mijl is,.Tolgens de geloofwaardigste opgaven, gelijk zesduizend Há« 
schemitische ellebogen, ieder gelijk yier en twintig vingers. £r zijn ook 
nog de gewone ellebogen , laúger dan dó genoemde ellebogen der Omma- 
jaden, die nog langer dan de gewone zijn. 

(l) Door gevaar wordt hier bedoeld de tegenwoordigheid van den Tij- 
and, hetzij hijgereéd is om te rechten, hetzy men in een víjandig land is. 
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.^0. Dat er niet vóór of te geiyk met de ycrgaderinig der gemeente 

een ander yrydaggebed gehouden wordt. Wordt er vóór haar^een 

vrjydaggebed gedaan» dan is het eerste het ware, het tweede Í8 

nietig. Geschiedt het te geiyk met haar, zoodat men niet weet 

welke van beide de eerste is, en de een ook niet yan de andere 

door een yoorganger gescheiden is, dan zyn beiden nietig. 

6«. Dat men by het yrijdaggebed twee preeken {chotbatáni^ (i) houdt. * 

Verder behooren nog tot de yereischten yan wettigheid: de reini'' 

ging; de bedekking (ypn de te bedekken ligchaamsdeelen); het staan 

en het zitten; het getal yoor een yrydaggebed yereischt. Noodza- 

kelijke verpligting by een yrydaggebed is: AUah 'te loven en voor den 

Pro&et te bidden; gebeden tedoen voor de geloovigen; iets uit deii 

Qoran te lezen. Het is sonnat voor den voorganger op den minbar (S) 

of een verhevene plaats te staan; de menschen den vredegroet te 

geven; tezitten {d^alasa^, totdat de aankondiger de aankondiging vol- 

bragt heeft; te steunen op een boog, of zwaard, of stok; twee boi^ 

gingen {rak'at) te volbrengen en daarb\) liardop uit den Qoran te lezený 

na de eersté sura van dea Qoran {fátehat), bij de eerste buiging 

{rak'at) de vergadering (3) en bij de tweede de huichelaars (4). 

m 

Over de voorbereiding tot hel vrijdaggebed. 

Yoor.dengeen , die het vrijdaggebed volbrehgen wil, is het sonnat, 
teg^n den middag .een bad te nemen; de tanden te borstelen; de 
puntjes van de haren en nagels te knippen; zich te parfumeren; 



(1) Ëigenlíjk een preek, die uit twee gedeelten bestaat. In het eénte 
gedeelte handelt de imam over een dogma van het geloof » in het twaedi 
gedeelte, dat van het eerste door een vrij lange pauze is gescheiden , .ge- 
durende welke de imam eenige plaaisen uii den Qoran zachijes leest , wordt 
gebeden voor de regeriog en de zegen over de Muselmannen en haoBa 
wapenen in geroepen. 

(2) In een moskée, waar hei vríjdaggebed geschieden mag, is altgd M 
minbar, d. i. een verheven vierkant, waarop men mei trappen klimf ea 
waarover een houten hemel, voorzien van allerlei versiersden, is« 

(3) Qor. Sur. LXII. (4) Qor. Sun LXIIL 
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eích met zijn beste, liefst witte kleederen te kleeden (de voorgan- 
ger jnoet boyenide andere menschen door zijn yersierselen uitsteken); 
den takbir te zeggen bQ het opgaan yan de zon ; met emst en zui-< 
yere gezindheid naar de plaats yan het gebed te gaan, doch niet te 
paard; zieh bezig te houden met de gedachte aan God en het lezen 
yan den Qoran. 

Het Í8 yerdiensteiyk des yrijdags de sura spelank te lezen; yeel 
yoor den Arofeet te bidden, des daags en des nachts (namel. den nacht 
van donderdagopyrijdag); yeel te bidden om iets goeds; te kiezenhet 
uuTi dat de gebeden yerhoord worden; wanneermen in de moskée is 
gekamen,.terw|]l de yoorganger de preek houdt , zich niet in de lijn te 
stellen achter de menschen; niet meer te doen dan de moskée met de 
twee buigingen te groeten; naar de preek te luisteren, zoo hij ze hoo« 
ren kan; is dit onmogelijk, zoo denkt hij in dien t\jd aan God en hy 
mag met niemand spreken. Wanneer het gedrang in de moskée groot 
is^ doch zóó dat hy de knielingen kan yolbrengen op den rug der men- 
schen, dan doet hij dit; doch kan dit niet geschieden, dan wacht h^ 
met de knielingen totdat de menigte is weg gegaan. 

Over het gebed op de beide feesten (1). 

flet gebed op de feesten is een yerpligting , door de sonnat streng 
geyorderd {sonnat mmakkadítt); yolgens anderen , is het een yerpligi 
ting, die op de gemeente in haar geheel rust {farzh ala 'l'kifájat)^ 
De tgd yoor dat gebed is , tusschen het opgaan yan de zon en het 
beginnen te nijgen.tot ondergaan. Het is sonnat, dat men op het 
slagtfeest niet ete, yoor dat men gebeden heeft; doch bij het feest 
na de yasten moet men eten , yoor dat men bidt. Het gebed wordt 
gedaan met de gemeente in een grootemoskée {d^dme) (2), doch, zoq 



(1) Dit zíjn: het feest na ket onlhijt van de vasten {íd 'l-fitr)^ dat 
gevierd wordt op den eerstea dag van de maand, die op ramazhán 
▼olgty en het slagtfeest [id H-a%hha)^ in dsoe *1-Hadj (de laatste Tan het 
jaar). 

(2) Djáme* is een hoofdmoskée, waar de gemcente zich vereenigt, om hef 
Tfijdaggebed te verrigten, 

5 



66 

'deze te kleinis, in het open veld. Daarb\j zfjn tegenwoordig man^ 
nen, yrouwen en kinderen, getooid met hunne yersierselen , en 
naín den vroegen ochtcnd, na het aanbreken van dendageraad (volo 
gens sommigcn is het ook vóór het aanbreken van den dageraad 
,geoorloofd). een bad te hcbben gcnomen. Men zegt den takbir, na 
hct ochtendgebed, en de voorgangcr tahnt mct het.begin van het 
biddcn^ tot hct laatste van den tyd voor het gebed bepaald. In na« 
volging van den Profcet gaat men er niet te paard heen » en keert 
langs een anderen weg, dan langs welken men gekomen is, temg. 
Het is sonnat hct gebed te verrigten met een gemeente » en het te 
laten aankondigen» even als het vrydaggebcd (bladz. 63). Het ge* 
bed bestaat uit twee buigingen {rak'at) ; maar men zegt zeven 
takbirs bij de eerste buiging (rak*at), in het begin het gebed, en 
vóór de formule: »Ik necm mijn tocvlugt" enz. {'t-ta'atDods); en I4 
de tweede buiging {rak'at) vijf takbirs vóór het lezcn uít den Qoran. 
B\| de eerste buiging {rak'at) lecst mcn, na de eerste sura van áea 
Qoran {'l-fátehat), met opgeheven handcn dc sura kaf (i), en b^ de 
tweedc, de ma4n (2). Mcn houdt daarby twce prccken» even ab 
dcs vrijdags (zie bladz. 64), bchalvcn dat mcn de ecrste begint met 
ncgcn takbirs^ en de twccde met zeven. Bij het fecst, na het on^ 
bijt van de vasten , onderwijst de voorgangcr in het gcvcn van aal' 
moezen b\j die gclcgcnheid {zakdt 'l-fiír); en by het slagtfeest, in 
hetgeen gcslagt kan worden. Deze preêken mogen zittende gehou* 
«den worden. 

Over het gebed bij eklipsen. 

Het gebed by eklipsen is een verpligting , door de sonnat streng 
gevordcrd {sonnat mowakkadat). Dc t^jd daarvoor duurt van hel 
oogenblik, waarop het hcmcUigchaam bedekt wordt, totdat het weér 
hcldcr te voorschijnkomt; hecft mcn dientijd verzuimd, danbehoeft 
mcn het gebcd nict mcer tc doen. Het is sonnat vooraf een bad te 
ncmcn, en het gebed tc docn mct dc gcmccntc in een moskée, waar 
men vrijdags bidt en het op dczclfdc wijzc als hct vrijdaggebed te 



(1) Qor. Sur. L. (2) Qor. Sur. LIV. 



67 

Idten aankondigen (bladz. 65). Het gebed bestaat uit twee buigingeii 
(rak'at), en iediere bniging [raKcU) uit tweemaal te Btaan [q^am), twee 
Jezígen [qarai)\ tweemaal zich te buigen [rokoe') en twee malen te 
knielen [sodjoed), Het is yerkieslljk b^j het eerste staan , na het lezen yan 
de eerste sura van den Qoran, een lange sura te lezen, byv. de &oe (i); 
daama buigt men zich en bidt ongeveer honderd verzen. Yervolgens 
gaat men overeind s^aan enleest,na de eerste sura van denQoran» 
ongeveer de famlie mn Imrdn (2); men buigt zich weer en bidt on« 
geveer zeventig verzen. Daama knielt men, op de gewone wljs. Nu 
begint men de tweede buiging [rak'at) , leest na de eerste sura van 
den Qoran Ongevecr honderd vyftig verzen; buigt zich en bidt onge* 
veer zeventigverzeU) gaat overeind staan en leest, na de eerste sura 
van denQoran'> ongeveer honderd verzen^ buigtzich en bidt omtrent 
vtjftig verzen , en daama knielt mcn op de gewone wyze. By zon« 
eklipsen Udt men zacht, b^ maancklipsen hardop. Daama houdt 
de voorganger twee preéken , waarbij h\i het volk vi*ees inboezemt 
voor AUab« 

Over het gebed om régen. 

Wanneer de grond droogis en het sedert lang niet gercgcndheeft, 
of er geen water in de bflpmen is, dan spoort de voorgangcr de 
gemeente aan> en beveclt hen zich van hunne ongcregtigheden te ont* 
doen, boete te doen wcgcns hun verzct tcgcn God, ruimschoots aal<^ 
moezen te geven en drie dagen te vasten. Op den vicrdcn dag begeeft 
hij zich met hen naar de bidplaats ['l'mocalla), nadat zij ecn bad gcno^ 
men en zich gcreinigd hebben , en in hunne dagcl\)ksche kleederen, 
HeH vergezellen griysaards, zwakken en kinderen, en zy behoeven zich 
níet te onthouden om hun vce mcde te ncmcn: ook degeen, aan 
wien zekerheid voor pcrsonen en gocdcren is verlcend [ahl *d-dsim^ 
mdt, Ghristenen, Jodcn» enz.), worden nict geweerd, zoo zy zich 
maar niet met de Huselmannen vermcngen. De voorganger bidt met 
hen twee buigingen [rak'át), even als bij het gebed op de beide 
feesten. 



(1) Qbt. Stír. II. (2) Qor. Srtr. líL 
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Het is verdienstelijk daarby te lezen de suraiVoacA (i), twee preé» 
ken te houden , in het begin yan de eerste buiging (rak'at) Allah 
negen malen yergifienis te Tragen , en b\j de tweede buiging {rak^at] 
2even malen. Men bidt veel voor den Profeet en om vergiffenis, en 
3eest daarbij uit den Qoran: wraagt uwen Heer vergiffenis (2) en met 
opgeheven handen bidt men het gebed van den Profeet: »o€od, uit 
i»u stroomt barmhartigheid, -en niet kwelling, noch uitwissohing-, 
)>noch vemietiging, noch uitroe|jing, noch verdelging: o God» over 
«^beuvels (?) en boomgaarden! o God, kom tot ons en niet tegen 
»ons; God! schenk ons regen, die de landen drenkt, die Uy 
)>stroomen neérvalt, die de vruchten doet ged\jen, die overvloed 
«verschaft, die in ruime mate valt, die het land overal in gelQke 
^mate bevoehtigt, wier waterhet geheele land steeds evenredig (naai* 
)>geen het noodig heeft) bedekt. o God, schenk ons regen en maak 
»'Dns niet wanhopend. o God! bescherm uwe dienaren, bet land en 
»de schepselen, tejgen de droogte en de armoede en de bekrom- 
»penheid • « > 

»0 God! laat voor ons het gezaaide uitbottcn, en de borst ruim- 
9 schoots melk geven, en dretík ons met de zegeningen des hemels, en 
» laat voor ons ontspruiten de zegeningen der aarde. God ! ncem van 
D lons weg de armoede^ de hongersnood en de berooidheid , en ontruk 
»'ons aan de vemietiging, lietgeen nieiltHnd, dan gij, doen kmi o 
»God! wij vragen u vergiffenis, want gij zijt vergevingsgezind; zeod 
ions regenwolken, die ruimschoots rcgen geven." 

De voorganger keert zich bij het laatste gedeelte van de tveede 
preek in de rigting van de qiblat en brengt zijn mantel van deii 
regterkant naar dcn linker en van den linker naar den regter, en 
plaatst hem het onderste boven. De gemeente doet hem dit na. 
Wanneer men geen regen krygt , dan hcrhaalt men dit twee en drié 
tnaal. Is men gerced tot bidden en valt er regen yó&r het gebed^ 
dan bidt en dankt men Allah, cn vraagt meer. * ■ 

Men zegt den tasbih bij tet bliksemen en donderen. 



(1) Qor. Sur. LXXL 

(2) Qor. Sur. LXXL 9. 
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Over heígeen met een overledene gedaan wordl: 

Het is verdiensteiyk voor een iedcr, om dikwyls aan den dood t^ 
denken, zieken te bezoeken, en zoo z\i gevaariyk ziek zyn, voor 
ken te bidden en te zorgen. Is men beducbt, dat de zieke steryen 
zal, dan q)oort men hem aan tot bekeering {taubat), tot het maken 
van zQniútersten wil {wacijat); merkt men daarna verergering, dan 
wendt men den zieke met het gelaat naar de qiblat, en zegt hem 
de fonnnle: »er is geen God, behalven AUah*', voor. Wanneer hy 
overleden is, dan is het sonnat voor zyne vrienden: hem de oogen te 
jslaiten ; een doek {sijadd) onder de kin vast te binden ; zyn leden te wry- 
ven; «yn kleederen uit te trekken; in een kleed te wikkelen; iets 
bards of vochtigs op den buik te leggen; in aller jjl zyn schulden 
te betalen, om zoo q^oedig mogelijk daarvan bevryd te. zyn; zyn 
.uiterste wilsbeschikkipgen uit te deelen, en met spoed alles, wat 
tot de begrafenis betrekking heeft, gereed te maken; behalven 
wanneer er b\j den doode eenige beweging is bespeurd , dan wacht 
men daarmeé totdat men zekeKheid omtrent zijn dood heeft. 

Over Ket wasschen van dén overlediene. 

Dit wasschen is een op 4(Í gemeente in haar geheel rustende ver» 
)pligting {farzh ala kifdjat). Men gecft de voorkeur tot dit wasschen 
-aan den vader, grootvader, zoon en z^n eigenlijke erfgenamen 
(acabat, bijv. kleinzoon uit eenzoon, enz.), daama de mannen uit de 
zglinie» vervolgens zijn vrouw, en daama zijn vrouweiyke blóedver- 
wanten* fiij een vrouw hebben de voorkeur, haar vrouwelyke 
bloedverwanten , daama vreemde vrouwen, daarna haar man; daama 
mannelijke bloedverwanten. Is een man gestorven, en er is niet 
anders dan een vreemde vrouw ; of is een vrouw gestorven, en er is 
niet anders dan een vreemde man, dan wasschen deze hem. 

De doode wordt onder het wasschen aan het oog onttrokken , en 
úe wasschcr mag alleen zien op hetgeen onvermydelijk is. Hen 
wassche den doode met een qamic cn gebruike daarbij geen heet 
water, behalven wanneer het noodíg is. De bedoeling mag vooral 
bij het wasschen niet ontbreken. Men legt het Igk op een vcrhc^ 
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yene plaats. Het is niet geoorloofd eenig deei, dat bedekt moet 
worden {aurat), aan te raken; ook vcrmijde men eenig ander deel 
tan het ligchaam aan te raken, anders dan met een stuk doek. 

Hen verrigt de wassching , even als die voor het gebed (zie bladz. 
54} ; daama wascht men het hoofd met water en een aftreksel van 
8idr (soort van zizyphus) bladen; maakt de haren los; waseht de 
regterheup; daama de linker; giet water over het geheele ligchaam; 
doet dit drie malen (bij iederen keer moet de hand over den buik 
gaan); wanneer het noodig is dat men het meer dan drie malen doeti 
zoo moët dit geschieden , doeh altijd in oneven getal ; by de laatste 
maal, neemt men kamfer; knipt zijn nagels; plukt de knevels |dt^ 
schieert dan doode , en wikkelt hem in een kleed. Is er na het wasschen 
iets (een onreinheid) uit hem voortgekomen, zoo moet men hem we^ 
wasschen; volgens anderen is de wassching (als voor het gebed) 
voldoende; nog anderen wiUen dat men de besmette plaats wasdilv 

Over de doodskleederen. 

Het is een de gemeente in haar geheel verbindende verpligting, df 
dooden van doodskleederen te voorzien; en de kosten daarvoor 
gaan boven schulden en uiterste wilsbeschikkingen. De verpligting, 
om aan een vrouw doodskleederen te geven , rust op haar man ; volt 
^ens anderen op haar eigeú goed. l^0í men zelf geen goederai 
na» om daaruit de kosten van de doodskleederen te vinden, dan mft 
de verpligting om ze te verschaffen op dengeen , die tot het onde^ 
houd van den overledene verpligt was ; en zoo die er niet ís op de 
fichatkist [baU 'l'mál). Het is verdienstelijk den man te wikkelen ÍB 
drie kleederen^ een izár (een om de lendenen geslagen en op de bee» 
nen afhangend stuk goed), en twee witte groote doeken {Ufáfaíj; 
en de vrouwin vijf kleederen, in een izár; grooten sluyer {chimár); 
een hemd {dira) en twee witte groote doeken {lifáfat); het hooM 
moet meer ingewikkeld worden dan de been^n. Noodzakelijk is één 
kleed. Het is verkieslijk specerijen en kamfer in de lijkkleederen 
{kafan) te strooijen , en die specerijen en kamfer in katoen te doen. 
Men legt ze op de openingen in het gelaat , op de ooren , op de le- 
dematen, waarmce dc knieling volbragt wordt (men zie bladz. 50), 
en het is goed het geheele ligchaam met kamfcr te bestrijken. 
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e Was de overledene iemand, die in de onthouding was (men zic- 
over de onthouding in het hoofdstuk over de bedevaart) , zoo mag 
men geen specerijen bij hem brengen , noch hem genaaide kleederen 
aantrekken , noch het hoofd bedekken». 

Over het gebed voar den averledene. 

Dit gebed is een de gemeente in haar geheel verbindende verplig- 
tÍDg en ket is sonnat dat het verrigt wordt in een vergadering van 
de gemeente. Het eerst komt hiertoe de vader van den overledene; 
daama zyn grootvader; daama zyn zoon; daama z\jn zoon*s zoon 
en zoo voort, volgens de orde van de eigeniyke erfgenamen [acabat). 
Komen er twee zamen , die gelijk z^n in graad van bloedverwantschap , 
4&n gaat de oudste voor; en zoo zij ook even oud zyn, wordt er 
tusschen hen geloot. 

De voorganger stelt zich bíj het hoofd van een man, en b\j het 

midden yan een vrouw, en na de bedoeling» om dit gebed te vol- 

brengen, q> zich genomen tehebben, volbreBgthQ vier takbirs, met 

opgeheven handen. Bij den eersten takbir leest hij de eerste sura 

van den Qoran; by den tweeden, bidt hy voor den Profeet; by den 

derden, bidthij voordendoode» zeggende: »oGodI Deze uw dienaar, 

»en zoon van uwe twee dienaren heeft de blijdschap van deze wereld 

• yerlaten en hare ruimte, met al hetgeen hem lief en dierbaar was, 

»en Í8 gegaan naar de duistemis van het graf en wat hem daar 

» wacht. Hy betuigde dat er geen God is behalven gij , en dat Mo- 

»hammed uw dienaar en uw gezant is: en gy weet het. o God! hij 

»zoeht woning (bescherming) bij u, die de beste bescherming is: hij 

«ging 'sochtends in diep gepeins naar uwe barmhartigheid, van u, 

»die niet begeert te straíTen. Zoo zijn wij tot u gekomen, verlan- 

»gende naar u, en als voorbidders voor hem. o God! zoo hij goede 

»daden verrigt heeft, betaal hem die met woeker, en zoo hij kwaad 

»gedaan heeft, straf hem daarvoor niet, cn laat hem, door uwe 

»barmhartigheid, uwe genade ondervinden en bescherm hem tegen 

»de beproevingen van het graf en zijne pijnigingen: maak het 

»hem ruim in zijn graf, en verwijder de aarde van zijne zijden; 

oschenk hem, door uwe barmhartigheíd , zekerheid tcgen uwc 
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»straffen, totdat gij hem zcndt naar uw paradijs, o albarmhar« 
»tige God!" By den vierden takbir» zegthij: »oGod! onthoud ons 
itniet het loon, en beproef ons niet na hem, yergeef ons en hem 
» door uwe barmhartigheid , o Albarmhartige God !" Daama doet hQ 
twee vredegroeten {taslimat). 

Van dit alles. is noodzakelijk: de bedoeling; de takbirs; het lezen 
van de eerste sura; het gebcd voor den Profeet; een weinig van het 
gebed voor den doode , en de eerste vredegroet. 

Heeft iemand van de familie , die verpligt was , dit gebed b^ den 
overledene te verrigten, het geheele gebed laten voorb|jgaan zonder 
meê te bidden , dan mag hij altijd het gebed doen op het graf ; 
doch anderen zeggen op aannemelyker gronden , dat h^ bidden moet 
binnen een maand na de begrafenis; doch het wordt door anderea 
ook toeg^staan omhet tedoen, zoo lang het líjk nog niet vergaan is; 
Is het lijk niet op de plaats aanwezig , dan bidt men met de be&oe* 
ling, zooalsde Profeet voor de Abyssiniërs bad. Wordt er een ge- 
declte van het lijk gebragt, dan wordt dit gewasschen» in l^kklee* 
deren gehuld en d^arvoor gebcdcn. Sneuvelt een Museknan in den 
oorlog tegen de ongeloovigcn , voordat de oorlog ten einde is, dan 
wascht mcn hcm niet, noch bidt voor hem, om hem het krggsge- 
waad niet uit te trckkcn; maar mcn begraaft hcm met de kleeder<ni| 
die hij nog aan hecft. Stcrft ecn gctroaw Huselman in den ooriog 
tcgcn rcbellcn, dan wordt hij gcwasschcn cn er wordt Toor hem ge« 
bcdcn, volgcns dc bcste opinic. Ecn nict voldragen kind, Wairin 
levcnsgecst was, doch dat bij de gcboortc zijn stem nict liet hoorai; 
wordt in lijkklccdcrcn gchuld , doch daarvoor wordt niet gebedeni 
warcn er gecn lcvensgccsten in, dan wordt het ín l^jkkleederen ge» 
huld cn bcgraven. 

Over heí dragen van de lijkbaar en het hegraven. 

Hct is zcer goed dat mcn spocdig mct dc lijkbaar gaat» met eeii 
voorgangcr cr bij. Hct bcgravcn van gcstorvcncn is een de gemeente 
in haar gehccl vcrbindcndc vcrpligting; hct is gocd dat daarmeé 
bclast wordcn al dcgccn , die vcrpligt zijn dcn ovcrlcdcné te was- 
schcn; dat hun gctal oncven is; dat hct 's daags geschicdt ; dat het 



^af zes Yoct diep is ; dat hij begraven wordt in een (aan de kan- 
ten van het graf gemaakt) gat {lahd) , behalven wanneer de grond 
week 18, dat hy in dat gat gestoken en begraven wordt, en daama 
Jby zijn hoofd in het graf getrokken wordt. 

By het neérlaten in het graf , bedekt men het lyk met het kleed , 
en degeen» die het neérlaat, zegt daarbg bismi'llahi; het neérlaten 
gescliiedt hg de woorden : Profeet , God s^ hem genadig. Hen legt 
het lyk qi de regterzijde , plaatst een vierkanten steen onder zQn 
faoofd, en driemalen wordt het stof met de handen en daama met 
gereedschappen over hem gestrooid. Hen maakt het graf een hand- 
hreed hooger dan den grond (doch het is beter het graf gelijk met 
den grond te maken), en sprenkelt er water over; Hen maakt het 
gnif met wit» noch bouwt er iets op, en buiten noodzakeI\jkheid 
mag men niet twee lijken in een graf begraven. 

Het beste is de dooden te begraven op een begraafplaats {maqbarat), 
Is er iemand begraven , zonder dathy gewasschen is, of ishijniet in 
de rigting van de qiblat gelegd , zoo wordt hij uit het graf geno- 
men en in de rigting van de qiblat gelegd. Zit er iets van waarde 
in het graf » dan wordt het geopend en het kostbare er uitgehaald. 
Heeft de overledene iets opgeslikt» dat hem niet toebehoorde, dan 
wordt h(j geopend en de zaak er uitgenomen. Is een vrouw ge- 
jstonren, die zwanger was van een kind, dat men in het leven hoopt 
te behouden , dan wordt z\j geopend en het kind er uitgenomen. 

Het is verdienstelijk voor mannen de begraaíplaatsen te bezoeken , 
endaarbij tezeggen: »vrede z^) over u, o verblyf der geloovigen! en, 
»zoo het God behaagt, vereenigen w^ ons spoedig met u; o God! 
» onthoud ons niet hun loon» en beproef ons niet na hen; schenk ons 
» en hun vergiffenis." 

Boiten noodzakel^kheid gaat men niet op een graf zitten en ver- 
bergt er nicts. Ook vermijde men den nacht op een begraafplaats 
door te brengcn. 

Over het troosien en beweenen van den overledene. 

lemand te troostcn voor de begrafenis cn tot dric dagen daarna 
is cen vcrdienstelijke handclíng: mcn onthoudc zich iemand zittcndc 
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te troosten. Degeen, die een Muselman troost over den dood van 
een Huselman, zeg(: » AUah heeft uwe belooning vergroot, u in uwe 
niydzaamheid gesterkt, en uwen doode vergiffenis geschonken." De« 
geen, die een Musehnan troost over den dood van een ongeloovige» 
;Eegt: vAllah heeft uwe belooning vergroot, en u in uwe lydzaam- 
»heid gesterkt." Troost men een ongeloovige over den dood van 
een Musehnan» zoo zegt men: »Allah heeft u in uwe IQdzaamheid 
«gesterkt, en aan uwen doode vergiffenis geschonken." Troost men 
een ongeloovige» over den dood van een ongeloovige» dan zegt memt 
»Allah vergoede u (het verlorene), en vermindere uw getal niet/* 

Het is geoorloofd den doode te beweenen, doch zonder gejammer 
en geklag. Aan dengeen , die een doode in zijn huis heeft, spijzen 
te schenken, is een verdienstelijk werk voor zyne bloedverwanteB 
en buren. 



HOOFDSTUK OVER DE ZCIVERING (VAN GOEDEREN). 

)ae zuivering (i) is verpligtend voor den vrQen Muselman, die 
geen» waarvan de zuivering gegeven moet worden, in vollen 
mdom bezit {taam 'l-fnilk) ; de slaaf , die door overeenkomst met 
. meester» regten op vrijheid heeft verkregen {'l'mokdUUi}, is daar- 
Diet verpligt, evenmin alsde ongcloovige van geboorte; over den 
illige zijn drie meeningen; de ecn zegt, dat hg de zuivering moet 
en, deander, dathijdit nietmoetdoen, en de derde verpligt hem 
zuivering te geven» zoo hy tot den Islam terugkeert; anders niet. 
I hetgeen meh niet in volkomen eigendom bézit, is men niet ver' 
^ tegeven; bijv. vande schuld, die op den bovengenoemden slaaf 
ibtfab)rust; geroofdeof verdwaalde zaken; uitgestelde schulden; enz: 
IfBn moet deze zuivering geven van vee {mawáyi), voortbrengselen 
i den grond {nabát), goud en zilver {naaxh), koopgoederen {m>e%h 
i^árat), voortbrengselen van mijnen {maden)en hetgeen onder den 
nd gevonden wordt {tiház). Deze verpligting rust , volgens som** 
;en, op den persoon {fí d''dsimmaí); volgens anderen op het goed 
'lr'ain). Bezit men de door de wet bepaalde belastingschuldige 
{veelheid vangoederen(nfotf6), enheeft men daarvan niets betaald i 
\ belioeft men in het tweede jaar niet te betalen. 



1) Zij is een van de víjf pilaren van den Islam , en dient om de goe-, 
en , waarvan zíj genomen is , in de oogen van de Godheid te reinigen. 
t voor het ligchaam van den menseh de reinigingen zíjn , dat zíjn de 
^eringen voor zijn goederen (eigendommen), door wier omgeving hij zou 
inen besmet worden , zoo zij niet gezuiverd zijo. In de eerste tijden 
den Islam dienden zij om de aanhangers van Mohammed te onderhon- 
i ; later legden zij den grondslag voor de Muselmansche schatkist , en 
^deii ten laatste een ware bron van liefdadigheid. 
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Over de opbrengst van vee. 



Men is deze zuiyering niet yerschuldigd anders dan van kamee-^ 
len, hoomvee en kleinvee. Wanneer men de door de wet ak 
belastingschuldig bepaalde hoeyeelheid {nkáb) beesten, die in de 
weide loopen, gedurende den bepaalden tijd van een vol jaar {hmi 
kámet) bezeten heef t , moet de eigenaar , volgens sommigen , de zniverÍDi 
betalen; volgens anderen, niet voordat h\j in staat is ze te betakn. 
Hetgeen uit die belastingschuldige hoeveelheid geboren wordt, in het 
tweede gedeelte van het jaar, wordt daarby gerekend» zelfs al Í8« 
dan de volle tijd niet verloopen. Verkoopt de eigenaar de behuftiiig*. 
schuldige hoeveelheid in het tweede gedeelte van het jaar» dan hoiiilt 
de term\jn {haul) op; sterft hy, dan yerUaren het sonmiigen mm 
vervallcn ; terwijl anderen zeggen , dat de erfgenaam voortrekent l|>j 
den termijn van den erflater. 
^ De eerste belastingschuldige hoeveelheid be'staat uit viyf kameekBt 
men geeft daarvan één schaap; van tien kameelen geeft men tVM 
schapen; van vijftien kameelen geeft men drie schapen; van twiiiti| 
kameelen geeft men vier schapen. Wil men, in plaats van schqMii 
kameelen betalen , dan neemt men het aan. Het schaap moet flfli 
half jaar of een geheel jaar oud zyn : volgens sommigen moetoi 
de schapen van het vrouwehjke geslacht wezen. Yan vgf en twitíúf 
kameelen geeft men één éénjarige vrouweiyke kameely of» zoo HM 
die niet heeft, een tweejarig mannehjken kameel; van zes en Aettífl 
^en tweejarige vrouwelijke kameel; van zes en veertig een driqanfl' 
vrouwelijke kameel; van een en zestig , een vierjarige vrouwelQke ki* 
meel; van zes en zeventig, twee tweejarige vrouwelQke kameekn; 
ván een en ncgentig, twee driejarige vrouweiyke kameelen; van hot' 
derd een cn twintig , drie tweejarige vrouwehjke kameelen ; vervolgev 
voor iedere veertig, een tweejarige, en voor iedere vyftig een dric 
jarige vrouwehjke kameel. Over hetgeen tusschen twee bepaliogiBR 
{farízhat) is, dat men avqác noemt, (bijv. meer dan vijf en minder da 
tien) , zijn twee meeningen ; de een stelt , zoo als het sch^nt teregti 
vrij ; cn dc ander houdt het er voor , dat hetgeen voor elk bepatUl 
getal gegevcn moct worden, voor hct gehecle getal geldt. 
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Moet iemand een beest van een bepaalden leeftijd geven» doch dat 
bij niet heeft, zoo wordt er, of een oudere genomen, doch dan wor* 
den twee schapen of twintig dirhams terug gegeven, of een jongere, 
maar dan worden er nog twee schapen of twintig dirhams bijgeno* 
men. De keus tusschen het oudere of jongere heeft degeen» die deze 
zuÍTeringen Irijgt; en tusschen twee schapen of twintig dirhams 
degeen, die.ze geven moet. Hag men van een zekere hoeveelheid 
tweederlei soort van beesten geven, bQv. van tweehonderd» vier 
dríejarige vrouwelijke kameelen, of vijf tweejarige vrouwelijko 
kameelen, zoo kiest de opzigter over de inning der zuiveringen 
(^p-sití) betgeen het nuttigste is voor de behoeftigen; doch, volgens 
aiid^ren, is men steeds verpligt de driejarige kameelen te geven. 

De eerste belastingschuldige hoeveelheid voor hoomvee bestaat uit 
dertig stuks; daarvan moet men een éénjarig stuk geven; voor veer- 
tig een tweejarig stuk; voor zestig twee éénjarige beesten en zoo 
ált^d voort, voor iedere dertig een éénjarig, en voor iedere veertig» 
een tweejarig stuk. 

De eerste belastingschuldige hoeveelheid voor kleinvee bestaat 
vit veertig stuks, waarvan men één schaap geeft; van honderd een 
en twintig geeft men twee schapen ; van tweehonderd en cén , drie 
^bapen, en zoo vervolgens. Voor iedere honderd stuks geeft men 
een schaap (d. i. vanvierhonderd, Vier; van vijfhonderd, vijf; enz.). 
« Bestaan de kudden van de beesten uit wijQes, of uit mannetjes 
en wijfjes, dan is men verpligt voor het als zuivering verschuldigde» 
WÍjlQes te nemen; behalven bij dertigstukshoomvee» dan mag men 
éen stier geven. Bestaan zij uit mannetjes, dan neemt men man* 
netjes , behalven bij kameelen , waarbij slechts vrouwelijke genomen 
worden; volgens anderen, kan men slechts van zes en dertig een 
tireeíarig mannelijke kameel nemen, dat meer waard is, dan het 
Iweejarig mannelijk kameel , dat voor vijf en twintig genomen wordt. 
S\n de kudden gezond> dan neemt men een gezond stuk; zijn zij 
nek^ dan een ziek; zijn er gezonden en zieken, dan neemt men een 
gezond» welks waarde tusschen beide soorten staat. Zijn de bees- 
ten groot, zoo ncemt men een groot stuk. Zyn er verschiUende 
soorten van beesten bij elkandcr, bijv. drommedaris^en, kameelen» 
hoomvee, kleinvee» enz. , dan neemt men hetgecn, waarvan er het 
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en hetgeen men daarvan opbrengt is een halve mithkál; het meer^ 
dere wordt op dezelfde v>%8 berekend. Yan ziiver is deze hoeveel- 
heid twee honderd dirhams, en men betaalt er vijf dirhams van; het 
meerdere wordt op dezelfde wtjs berekend. Yan versierselen, die 
tot een geoorloofd gebruik bestemd zQn, betaalt men» volgens sonH 
migen , deze opbrengst niet ; doch van versierselen ; die tot een oii« 
geoorloofd of onbehoorlijk [makroeh) gebruik, of voordeelig eigen* 
dom ['l'qinjat) (i) dienen, moet men ze betalen. 

Over de opbrengst van voorwerpen , die men hezil {meí uiísluitíng 
van goud^ zilver^ vee en bebouwd land). 

^ Koopt iemand een voorwerp voor zaken , die gewoonlijk prijs iQn 
cn een belastingschuldige hoeveelheid bedragen, dan wordt de teri 
mijn [haiJ) gerekend by de zaken, waarvoor hij gekocht heeft; dodi 
beeft men een zaak gekocht tot voordeelig eigendom, of voop zaken, 
die gewoonlijk prijs z\jn en geen belastingschuldige hoeveelheid bedit* 
gende , dan wordt de termyn berekend van den dag van den koop; 
Eoopt iemand een voorwerp voor beesten, die een belastingschiiMigi 
hoeveelheid bedragen, zoo wordt de termijn, volgens het bestege* 
voelen, van den koopdag gerekend. De koopwaren worden gesdiit 
naar de koopsom [rás 'l-mát), zoo het munt is, en naar de in di( 



van gewigt verand«rd; de wettige dinár is gelijk tien dirhams. De mMfê 
dirham weegt 0.003883 IV. S en is ruim vijf stuivers waard^ 

(1) Om, hetgeen hier enonder de volgende rubriekgezegd wordt, goed 
te verstaan , moet men het verschil in het oog houden , dat tusschen Jk 
zakeq (voorwerpen van eigendom) in naazhen 'oroezh gemaakt wordt Tot 
de eerste soort hehooren goud , zilver en kostbaarheden ; tot de twedi 
alle zaken, met uitzonderíng van goud, zil?er, kostbaarheden , kdU 
den en bebouwde landen. Deze beide soorten worden wederom in diii 
klassen verdeeld: l^ zaken, door ruii gekregen, met het dod om M* 
winst van te trekken , dus koopwaren (oroezh U'tadjdrat); 2\ zaken, cBi 
het eigendom voordeelig maken, door dien de eigenaar ze verhanrt, eMb 
{oroezh lilqinjat) ; 3^ zaken , die tot huisselijk of personeel gebruik diefle» 
(oroezh lilistVmtí), 
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land gaii{;biure munt , zoo de koopsom een zaak was. Wanneer iemánd 
lets tot zijn gebruik (oroêzh lilisíínuít} kox)pt voor tweehonderd dirhams 
sn later den prQ^ yerhoogt door de koopsom te v^iigrooten, zoo be- 
^ldt men d^ zuivering van den oorspronkelyken prjjs {'l-acl) op den 
^erniQa » en de zuivering van de verhooging ook op den termyn. Deze 
termijii van de verhooging begint, volgens sommigen» met de bekend* 
heid yaai de taaki volgens anderen, met de verhooging. Heeft men 
ko<^waren>.waarvoor de termíin liep, verkooht voor andere koopwa* 
ren, xoo Uyft'de tern4jn voortloopen, 

Over de opbrehgst van fnijtien en van gevohden súhtUÍen. 

Wanneer iemand uit de m^nen van een land^ dat aan niemand 
{arzh mobahat^ terra nullius) toebehoort, of dat^zyneigendom is, goud 
pf zilver haalt in een^ faoeveelheid, waarvan faij belastingschuldig 
iSr in eeps of op verschillende tíjden, dooh ^onder da% h(i in dien 
tusacbentyd heef t opgehouden te werken , en h(j zelf bebport tot die 
personen^ welke de zuivering hunner gpederen moeten epbrengeny 
dan ÍB li^ tpt de betaling van die zuivering verpligt; volgens som« 
migen» terstond^ volgens anderen^ nadat hy het een vol jaar in zQn 
besit IieeA gehad. Over de hoeveeiheid van hetgeen betaald moet 
worden, zgn dríe verschiUende meeningen; de een bepaalt het op een 
necde van het tiende; de ander op een vijfde daarvan^ en de derde 
stelt vast een vijfde van het tiende , wanneer menhct zonder moeito 
krggt, en Qcn vierde van het tiende, zoo bet met moeite wordt gekregen. 
Ifen bptaalt^eerst nadat de metalen gezuiverd zijm Yindt men schatten, 
ïegraven yoorhet Islamisme (l^áhelijat) op niet ontgonnen gronden 
[mawit) en bedragende een belastingschuldige hoeveelheid van zaken, 
lie bij kpntrakten steeds prijs zijn {athman, d.i. dirhams en dinars), 
lan betaalt men terstond ^en vijfde daarvan; de opinies der geleer- 
leit verschillen zeer » wanneer de zaken minder zijn , dan de belasting- 
chuldige hoeveelheid is , of wanneer de schatten uit andere dan de gor 
loemde zaken bestaan. . Zijn zij bcgraven tijdens den Islam, dan 
vorden ze beschouwd ais gevonden goed [loqatat). Dc schatten, ge- 
onden op een land, dat privaat eigendomis, behooren aan den ei<* 
;)snaar 'ván het land, 
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Qver hetgeen men geeft bij den afloop van de vasietí» 



*B^ het ontl^V'nA' de vasten^ * iets te geven, is Cfen verpligiing 
voor .elken vrijen MUselman; hij moet van zijn voedsel» en van-dat 
Van heii/ tot wier ondei^hóud hij verpligt is, tot deze gedwong^ 
gift ('{'^/^^^ ïiemen. Dégeen, die tot deze gedwongen gift voor aich 
zéll verptigtis; moet die'ook betalen voor allén, in wier onderhoud 
-bí) moei voorzieny zoozi) Muselmatmeh zgn, enhij hezit al» wat h^ voor 
allen moet geven. Zoo het er sleehts voor sommigen is» dan KQn dé 
gevoelens omtrent dengeen, voor wien h(j het eerst moet geven, 
zeer meeehloopend; vplgens sommigëns moet'hQhet'cMsrst'geveii vocv 
dengeen , wien hij het eerst verpligt is te onderhouden ; volgens an- 
^ierett' 'Éíióet' hij-volír zijttf' viW^ voor zich zelf gfeven; 

w^ér «lÁderéti' zeggétí , dát h^ eerst voór zich zëlf moet gevra, en 
dát h^' daáii^d kah^even V(H)r wien hy wil; nog anddréfn laten het 
^eheel aah bemovery ok^tegëveh' voor wien.hij Vértdest. Mën is 
détsé gift'Vërschuldigd ophdt^ ellêrláatste gêdeelte váh deá niftaAl 
i^ama^hán;^ volgens de beste meétíing, na zonsond^ng/ volgem 
nnderell^ ná hét opkoniéh vah' den dágeraád; en heit ísbét beéte te 
gëven' vóor het gebed ván het feest (zie bladz.€^5); doch men'BUi^ 
het gedlurendede geheéle m'akkid ramazbáh geven; enhét isniët geéd 
dit Uit té sliellen tot den ohtbytdag (jaúin 'Í-fitr). De hóeveélheid vna 
^iete gift is een cá- van deh Profeet, d. i. TBf'en eén derde ritrván 
BiBÍgdád (zie bladz. 55). ■ . 

' Deze 'gift ihóël' beátaaíi liit levensmiddden , die ' tot ond^liond 
dienen, eh Waarvan géwéoiilQk dé zuivering betaald wordt'; ^.1;: 
daiielis, r^ijneti; tarwe> gerst, enz. fléeft men in pl&at^ Yáiï di 
Ýéi^ligte tevensmiddelen gegeven degene, Welke meier waard zgn , M 
js het géborloofd ; héefb men gegeven , welke mindei^ wéard zijn» M 
veróorlovén dit sómmigen,' anderen niet. Men mag geenszins twee 
soorten in éeh éá gevéh. ZiJ hehoeven niet van de beste soorli te 
zijn; doéh met dë slechtsten doét mén zijn piigt ook niet. 

Ovér de verdeeling van hetgeen. als zuivering (yan goederen) 

gegeven wordt. 

Degecn, die tot deze opbrengsten verplígt is, en in staat is le te 
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l)elalett, mag daanHêe niet talmen; doet hij dít, dan laadt Íi|j schuld 
pp zich».'en het hiyft TOdr zijn verantwoordel^jkheid. Weigert hij 
de betaling op grond, dat men daartoe niet yerpligt is, dan wordt 
bg wegens zQn apostasie gedood, en het wordt hem afgenomen; 
weigert hy uit gierigheid, dan wordt ze hem afgenoment en 
hij} wordt, naar het oordeel van den regter, gestraft; en zoo gaat 
het ook» wanneer iemand iets bedriegeiyk daaraan onttrekt. Zegt 
iemand: »Ik heb het verkocht en daama heb ik het gekocht, doch 
»met gedurende den gevorderden termjgn in bezit gehad'% of iets 
deifldgks» in Btrijd met de klaarbiykel\jke waarheid» dan wordt 
hem een eed. afgenomeíi. Geeft iemand de zuivering in ruime 
mate , zoo iKcmt men het aan , en dán is het goed , hem daarbD 
te zeggen, «AJlah beloone u» voor hetgeen gQ gegeven hebt, en 
'zegene Toor u het overgeblevene > en make het u rein." Sterft 
iemand, nadath|j verpligt wasdeze zuivering te betalen, dán wordt 
ze uit de nalatenschap genomen, en zoo er schuldeischers zijn, die 
daarop ¥Orderingen kunnen maken, dan zeggen sommigea, dat deze 
zuifmng preferent is; anderen, dat de schulden voorgaan; weér 
aAderen , dat het tusschen beiden verdeeld móet worden. 
. Yan aOe goederen, waarvan men de belastingschuldige hóeveeh 
heid, gedurendeden termyn, bezit, mag men de. zuivering betálen, 
voonlat de termQn verstrekeú is. Heeft de imám de zuivering vóoráf 
in ontvangst genomen, zonder dat iemand hem dit gevraagd.heeft^ 
en gaat zij dan verloren, zoo is het op zyn verantwoordelykheid; 
ia de tmám daartoe aiaingezocht door de armen, of door de dgenaars 
itít goederen, zoo is zij voor hunne rekeníng. Is het verzoek door 
beiden gezamenlDk gedaan, zoo is het, volgens sommigen, voor 
rekening van de ármen ; volgens anderen , voor rekening van de 
eigenaars der goederen. Degcen, die deze zuívering schuldig is 
Kregéns inwendige zaken {^l-amwál 'l^béUenat), d» L: goud, zilver, 
koopwaren en schatten {rikáz), mag het zelf of door zijn gevolmag- 
tigde {wakíl) verdeelen of het aan den imám geven (nam. ter Verdee-* 
ling). Oyer hetgeen daaromtrent het beste is , z\jn verschillende 
meeningen; de een zegt, en dit schijnt te regt, het zelf tc verdea* 
len; de ander, het aan den imám te geyen; de derde^ het aan den 
imám te geven , zoo hQ braaf {adel} is ; faet zelf te verdeelen , zoo h^ 

6* 
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'btirégtyaardig {djáér). is. Is iemaod de zuiverÍDg schaldig wegené 
uitwendige zakan {'Uamwil 't'táherat), d. i. vee, graan, vruchteni 
m^nen, dan beslist het beste gevoelen om ze zelf te verdeelen. 

Men moet zich onthouden om, hetgeen tot zuivering bestemd is 
van zyn plaats te vervoeren, ^n zoo men het gedaan héeftr dan is 
die daad ongeoorloofd , doch heeft men het slechts vervoerd op eën 
afstand, diehet regt niet gaf om het gebed te verkorten (bladz.60), 
zooisdit, volgens de beste meening, geoorloofd. Is de termQn van 
bezit verstreken ehiiggen de goederen op een verlatene plaats/ dan 
verdeelt híj het onder de armen van de stád, dié het digtst I^ ge« 
legen is. Moet men de gedwongen gift byfaet ontbyt,.na de r^siea, 
{fitrah) geven, terwQI men in een andere stad, dan die, waar de 
goederen liggen^ zyn verblgf houdt/ dan zeggen sommigen, dat men 
ze moet geven aan de armen van de stad , waar de goederen zyo; 
doch anderen meénen, en dit is het beste> dat men het aan de anncn 
van de stad, waar men zijn verblijf houdt, moet geven. 

Bij het geven Tan deze opbrengsten moet men de bedoeling heb> 
ben» dat men zich van de verplígting, om zijn goederen te zuivem, 
kwijt. Heeft iemand het aan zyn gevolmagtigde gegeven, en hedk 
deze die bedoeling gehad, doch de eigenaar der goederen had ze met, 
zoo is faet ongeoorloofd ; in het omgekeerde geval , dat de eigeniir 
die bedoeling had, doch de gevolmagtigde niet, verklaren het som- 
migen , en teregt » voor wettig ; anderen voor onwettig. 

Wanneer het vee bij den imám is, dan is het verdienstelQk kamee* 
len en hoomvee op het onderste van de schoft en het kleinvee op 
de ooren te merken. Zoo het gegeven wordt wegens zuiveringy dan 
zet men er op, zuwering [zakát) bf opbrengst {cadaqat); zoo het OB 
een andere reden wordt gegeven , dan zet men dit er x)p. 

Deze opbrengsten worden gegeven aan acht personen: 

i^ Aan den imer {'^nel). Deze moet zijn een vrij persoon, bekend 
met de wetten (over de zuivering der goederen) {fa^h) en een ver- 
trouwd man, doch hij mag niet behooren tot degenen, die wegens 
bloedverwantschap met den Profeet dit niet mogen nemen (i). Mén 



(1) Dit zijn de Hásjemiten, de Toornaamste tak van den stam der Xo* 
reisjiten , zoo genoemd naar Hásjem ^ den overgrootTader van MohamMd^ 
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geeft hem een aehtste; wanneer hét te veel is Toor z(fn werk » dam 
wordt hetgeen te yeel is aan de overige personen gegeven; is het t& 
weinig, dan wordthet, volgens het bestegevoelen, uit de zuivering' 
aangevuld. 

2o. Áande armen {faqir). Dit zyndegenen, die niet in staat zQn,. 
om in.hunne behoeften te voorzien ; men geeft hun om levensonder- 
houd le vinden , gereedschappen om er den kost mede te verdienen , 
of koopwuen om er handel mede te dryven. Is er iemand, die alge- 
meen hekend staat als een persoon die het wel stellen kan» en be« 
Yoq>t lïij zich op armoede, dan geeft men hem niets, dan nadat hij 
xijn toeatand bewezen heeft. 

• ^. Aan dé behoefUgen {misldn), Dit zijn degenen» die in staat zijn, 
om in hunne behoeften te voorzien, doch die niet genoeg hebben om 
i6 kvea: hetgeen zij ontvangen is hetgcen hen ontbreekt. Beroept 
zoo iemand zich op armoede , dan kan hij niets krijgen , voordat hij 
Jiet bewezen heeft. 

4*. Aan de verbonden stamhoofden {mowallafat). Daarvan zijn twee 
«oorten: ongeloovigen en Muselmannen. Deze ongeloovige stamhoofden 
yervaDen wederom in twee soorten; degenen, van wie men verwacht 
datzij zieh bekeeren zuUen, en degenen, van wie men kwaad vreest. 
nAan hen wordt gegeven uit het vijf en twintigste {choms 'l-choms) {ly 
De Husehnansche stamhoofden wordenook in twee soorten verdeeld: 
•de eersten zijn voorname personen, wier ondergeschikten daardoor 
tot den Islam zuUen overgaan en de verpligtingen in dat geloof goed 
sullen yervullen. De Profeet gaf het hun; omtrent den tyd na hem 
yerschiUen de opiniën; sommigen zeggcn, dat men hun niet geeft; 
jmderen dat men hun uit de portiën der verbonden stamhoofden 
geeft; en weér anderen uit het vijf en twintigste. De tweede soort 
bevat de voomamen in een Islamitiesch land, die, zoo zQ begíftigd 
wordeUy de Muselmannen beschermen, en wier onderdanen gunstig 



Hiertoe behooren dus de manneHjke afstammelingen van H^jem , van Abdoe 
'l-Mottaleb , den grooWader , en Abdoe 'llah , den vader yan Mohammed. 

(1) Eigenlijk beteekent dit hei vijfde vanket vtjfdey dit is het aandeel, 
dat dea sonverein toekomt uit den bnit, op ongeloovígen behaald. (Meer 
hieróver^beiiédeD). 



86 

geslemd worden jegens de zuiveríngen. Over hetgëoQ » waarrán aan 
ben gegéyen wordt, z\jn de meeníngën zeer uiteenloopendr de een 
wU het geven uit de deelen voor de verbonden stamhooMen bestemd; 
de ander uit het yyf en twintigste; de derde uit de portiën ym» 
soldaten , die voor hét geloof yeehten , bestemd (zie n«. 7) ; en de yierde 
iut de portiën yan de yerbonden stamhoofden en de soldaten. 

5*. De worwaurdelijke sUwen {'r-riq^). Hiermede worden bedoeU 
de sl^yen, die bij kontrakt (kUábai) de yr^heid yan hun meesiter ge» 
kocht hehben\mokataboen). Aan hen wordt gegeyen hetgeen zQ )i| 
kontrakt op izich hebben genomen te betalen , zoo zij het met Inb 
ben; doch nietmcer. De yerklaring yan een slaaf, diezegt, dftfebl 
zoó de yrijheid heeft gekoeht, iwordt zonder bew^s met aángenaf 
inen. De síuiyering^ (d^gopder^n) yan zijn meesternioetenv 'ynrigeiB 
^^nmigen, ea tiB regt, aan hem gëgeven wordën; yolgens andeffaii^ 

6^ De schuldenaars {gháremoen), Daaryan bestaan twee soortea, ■ 
De eene beyat degenen, die schulden gemaakt hebben om hniuia 
-yrienden te helpen; aan deze wordt ruimschoots gegeyen om inyi 
^ehulden te^ betalen. De andere beyat degenen, die yoor zích nif 
jschulden gemaakthebben; aan deze wordt afgepast gegéyen ^ om hxam 
i^chulden te betalen; mien geeft hun echter meis, yoordat zí) bezwor 
ren hebben, dat z^ schúldenaars z\jn. 

7«. Die zijn op den weg van Allah {fi sabíl Állali). Dit zíjii soldt^ 
Xen, die niet zijii opgenomen in de registers om soldij te cntyamgol 
{fí'd'dmány Aan hen wof^t ruimschoots gegeven hetgeen z^ m 
hun togt noodig hebben. 

8^ Zoon van den weg {ibn sabíl}. Dit is een reiziger , of iemand^ 
die op reis wil gaan met een gopde redeii (zie bladz. 60). Aan ben 
wordt gegeyen , betgeeja hij yoor het weggaan en terugkomen noodig 
heeft , doch tiiet anders, dan met het bewijs dat hij het noodig heeft. 

Was er iets te yeel gegeven , zoo wordt het weder afgenomen. Is 
fBr een yan deze acht personen niet, dan wordt het deel yan den 
afwezige aan de pverigen gegeven. Het is verdicnstelyk de zuiyeriog 
z\jner goederen te gQven aan bloedverwanten, tot wier onderhoad 
men niet verpligt is; aan ieder der genoemde acht personen, zoo 
)iet mogelijk is, hun deel \.e geven. Het kleinste wettige getal W 
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personen , die iets krijgen , is drie , befaalven de inner , die allcen 
kan zijn; en het beste is, dit onder faen, naar gelang yan de nood- 
sakelijkheid» gelijkelijk teverdeelen. Heeft iemandhet geheele deel 
aan twee personen gegeven, zoo blijft hij, volgens de beste opinie» 
een derde aanden derde schuldig. Schiet er iets over,Tan hetgeen 
vooT een der genoemde acht personen bestemd is, en hebben de 
overigen hetgeen zij noodighebben, dah wordt dat overschot naar de 
naastbijgelegene stad gebragt; doch zoo bij deneen overschiet en bij 
d^illlHÍcr;Ypor JieA.^PK>Qdige te,)&ort ]^«n^t,{ |<9P WjOiCdt betiov^rsebot 
afdii\iiijEb^t gefH?ilji^^'<í.^ WasUW:»elígea ft^d./geJtffagtiifiomlnigftá 
€M^tC9^.;willen»; gophet 6c}ii}pt:|en;QBrpgtp^ daVmpp h»t xivf«schQtlvttn 
demj^ Hioet pyerbreng^op. den':9Q4e^j di^het :nopdig!& metib^fl^ 
,; Botgeen .men l)4hctontbij/(na de v.aaten (fiírití) g^ieii^ wordt» ;voï- 
gem aomi^ígen^ aan dezelfde per$pnen gegeyenjds de andece auive- 
mgfí^S W^^f volgens ander^A,' is: bet ook geporioofd dít .aw drie 
maQ^:t«^i8^ve(]^x:4pofa Wt «an^pngelpovigen^ nOjCÍh aan de mamiee- 
li|k|d;iifsl|uninelipgcin van HAsjem en MottG^eb (bladz: 84j;^;.datíb:.xg 
]i^f9in^,;ionder bezwaar^ volgenssommigpn»; ^itbetvijfenlwintigste 
ksQÍgW bejtgc^n zij behoeven. Aan bunne vrijgels^tenen.magjnen 
4e' niv^ni^n wel, geven , boew^l $ommigen dit betwiyfëlen. , . >: 



Over het geven vm iialínQezen. 
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JjLei ÍA y^dienstelyk om ten allen tijde aalmo^^n;tP gev^n'v doth 
J^t'meest^índe maand ramazb^n^.enipp het oogpnblik »v^ d^ npod" 
s^dkeiykhdd. Niet geoorloofd is bet vopr ien^and, dip vpQr^zJQhíifKelf 
of yoor degenen, tot wier verzorging hij verpligt js, pog behoefr 
Ifri^^^eeft^ of schulden mpet betalen. lemand, die niet •geduldig be- 
bá^Ui^n draf)gf^, .moet zich onthouden v^ap het geven van atdmoezen.) 
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HOOFDSTDK OVER DE VASTEN. 

De yasten in de maand ramazhán (negende maand van het Mohamm» 
jaar) is verpligtend voor elk Musehnan , die meerderjarig {akel bilêglíj 
en in staat is te yasten. De ongeloovige van geboorte is niet ter- 
pligt te Vasten , maar wel de afvallige. De mindeijarige is niet tot 
▼asten verpligt , maar een knaap van zeven jaren gelast men te 
^asten en op zQn tiende jaar wordt bij, zoo hij niet Tast, gestralt 
Degeen» díe z\jn verstand door, krankzinnigh^id verliest, hehodt 
iúet te vasten. Wordt de minderjaríge meerderjarig of herstelt de 
Jurankzinnige in het tweede gedeelte van den dag> dan is hy niet 
verpligt dien dag te vasten. Degeen, die niet in staat is te Tasteni 
wegens zwakte, of onherstelbare ziekte, is niet verpligt om te va«- 
ten , maar h\j moet , yolgens het beste gevoelen , als expiatie (fidjat) 
Toor elken dag een modd levensmíddelen geven; doch, yolgeiu 
anderen , is dit niet noodzakelijk. 

Degeen , die niet vasten wil , op grond dat 14) daartoe niet ynr- 
pligt is , wordt als apostaat besehouwd , en wegens zgn apostasie 
f;edood; en degeen, die opandere gronden, doch zonder yerontaehid- 
diging, weigert te vasten, wordt geTangen gezet en hem wordtflp|f 
«n drank onthouden. 

' Men is niet Terpligt tot hetTasten Tan de maand ramazhán, voii^ 
dat men de schyf Tan de maan gesien heeft ; en zoo de Incht met 
wolken bedekt is, eerst na den Tolkomen afloop Tan de maand sjabán 
(achtste maand Tan het Mohamm. jaar). Hecft men de schyf Tin 
de maan bij dag gezíen, dan begint de Tasten den eerstvolg^ 
den dag. De Terklaríng Tan een Tertrouwd persoon {adl) , dat h^ de 
sch^f Tan de maan Tan de maand ramazhán gezien heeft, wordt, 
Tolgens het beste geToelen, aangenomen; doch, Tolgens anderen, 
is de Tcrklaring Tan twee Tcrtrouwde personen {adl) Qoodzakdgk, 
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eTen als bg de overige maanden. Heeft men alleen de scfaíjf van 
-de maan sjawál (tiende maand van bet Mohamm. jaar) gezien, dan 
mag men in het geheim ophouden te vasten. 

De yasten van de maand ramazhán en elk andere verpligte vas* 
ten is niet anders wettig, dan wanneer men de hedoeling om te 
vasten gehad heeft in den nacht vóór den dag; yolgens anderen, 
wordtten onregte die bedoeling eerst met den dageraad gevorderd; 
•dóch h$ de yry willige vasten is het voldoende die bedoeling gehad 
te hehben» voordat de zon op dien dag haar hoogste toppunt aan 
den hemel bereikt heeft ; volgens anderen evenwel, maar ten onregte , 
ÍB het xelfiB wettig na dien tyd. By de vasten van de maand ra-» 
BHftKMn en bg elk andere yerpligte vasten is een speciale bedoeling 
(to*jíii '«-fiva^) noodig ; doch by een vry willige vasten voldoet een 
fieaenle bedoeling {nyat motlaqat). 

De sieke, die voor gevaar beducht is, mag ontb(jten, doch moet 
jbter .wéer vasten; degeen die een reis doet, waarbij hy het gebed 
Terkorten kan (zie bladz. 60) , mag ontby ten , maar moet later wêer 
Tifteii; het is beter dat hij blQft vasten. De zwangere en zogende 
vrouw beide, die voor haar zelve of voor haar kind gevaar vreezen, 
jnogen (mtby ten , doch moeten later weer vasten. Omtrent hetgeen zQ 
«b expatíé moet geven, z^jn drie meeningen; de een legt haar voor 
iederen dag een modd levensmiddelen op; de ander stelt faaar vry ; 
•esa de derde zegt, dat de zogende vrouw minder dan de zwangere 
JDoet geven. Overvallen een vrouw hare maandeiyksche regelingen, 
4Qf ondervindt zij de gevolgen van hetkraambed (zie bladz. 40), dan 
4a haar vasten nietig, doch zig moet later wéer vasten. Wordt 
iemand krankzinnig , dan is zQn vasten nietig en hij moet dit later 
lierhalen. Is iemand gedurende den geheelen dag van zich zelf 
-geweest , dan geldt zijn vasten op dien dag niet , en hy moet dat 
Jater wéer doen; doch was hy slechts een gedeelte van den dag'van 
<ich zelf , dan zeggen sommigen, dat z\jn vasten nietig is, anderen, 
dat het niet nietig is ; weêr anderen , en dit schy^t de beste opinie ^ 
dat het nietig is , zoo li^ in het eerste gedeelte van den dag tot 
'sich "zelf is gekomen. Is een ménstruerende rein gewordep , of heeft 
jiich een ongeloovige tot den Islam l>ekeerd , of is een krankzinnige 
4iersteld> of een reiziggr van zyh reis te huis gekomen, nadat hy 
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ontbeten had, dan is het Voor hen verkieslijk het oVeríge gedeeUê 
van den dag niet te vasten ; is een mindeijarige meerderjarig ge* 
wordcn, of een reiziger te huis gekomen, beiden vastende, dan 
zijn z^ verpligt de vasten te volbrengen; volgens den SGhi^ver 
(Fíroezdbádsi) rust die phgt meer op den minderjarige, daii.op det 
reiziger. 

Heeft men de bedoeling; om met vasten op tehouden, dan isihet 
verdere vasten nietig; doch anderen meenen teregt, dat het nietinifr 
tig is. Heeft iemand gegeten of gedronken., of iets opgeanoitte, oí 
zioh een lavament gezet,. of £ieh water in de obrén gegotany' 'dtt 
tot áan. de hersenen (di$iMgh)r ofin hét binnenste vanhet hcM)fd (4^/)» 
is ^ekomcn, of wonden genezen zóódanig dat het géneesmiddélvni 
den buik isgekomen, of vleescheiyke gemeenschapgehad, of zich êea 
wellustige handeling vcroorloofd (bá^ra fímá doen 'l'fm^ ,■ of ag^ 
spermá genitale is gcvloeid (amala), of.heeft hij het sperma genitale 
doen vloeljen (astamna), heeft iemand iels van dit alles gedaan, dei^ 
kende aan het vasten en wetende dat het verboden is/zoo is iga 
vasten nietig, en h\j is verpligt latér wéer te vasten/en izel&tdeB 
dag , waarop hj^ iets van dit alles gedaan heef t door t^ .vasten. Heeft 
iemand iets daarvan gedaan uit vergectachtigheid of onwetendbcíá 
of daartoe gcdwongen , dan is zyn vasten nietig. Heeft iëaaaínad giii' 
geten, stellig geloovcnde dat het nacht was, en daama gemerkli dd 
het dag was» dan.moét h\j later het vasten herhalen; heeft hj|ijedb 
ter gegeten, twyfelende of de dageraad is aangebroken, .dan behieft 
hiy later niet wécr te vasteH; doch hceft hij gegeten, twgfdbDde 
of de zon volkomen is ondergegaan, dan moct hij later VKeder.:m* 
ten. Breekt de dageraad aan, tcrwijl iemand spijzen in dën -mool 
heeft.» en spuwt hij ze uit, of terwijl hij dcn bijslaap uitoefende, fá 
h^ den pcnis er uíttrok, dan is zijn vasten' wcttig, doch niet.iret^ 
tíg Í8 het, zoo hij getalmd heeft daarmêe op te houden. Heeftieniridi 
den bí)slaap uitgeocfend, zojnder daarvoor een wettige verántschiít 
digiiig te hebl>en, dan moct hij later vasten; doch oveit de 
ning (kaffárat) z^n drie meeningen; volgens de een, rust z(j op 
en vrouw; volgens de ander , op den man, niet op de vrbaw; 
gens de derdo , rust zij op den man voor zich zelf en voor de vrouici 
Dcze verzoening (kaffárat) bcstaat in het vnjlaten Tan een rAAh^m' 
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medaaiisciien élatf; zóo men dien niet heeft» in het yastén van twce 
achtereen^lgende maánden; zoo men dit niet kan volbrengeny dan 
geeft men leyensmiddelen aan zestig armen; zoo mendeze niet bezit, 
dan blgft het, yolgens de beste opinie , voor zJQn rekening {fi dsimnuUiht , 
totdat bg hei krygt; volgens anderen, vervalt bet. Degeen, bQ 
wien een kus weliost opwekt , moet zieh onthouden van het kus-> 
aen; aoo moet degeen» die vast, zich ook onthouden van kaauwen, 
zmgen , landen borstelen , nadat dc zon baar hoogste toppunt hecft 
bereikt* enz. Het past dengeen, die vast, niet te schimpen,* noch 
kwaad te spreken; en wordt híj beschimpt, dan te zeggeh: »lkyast'' 
{anni cáêmo), Hct is gocd voor dengeen, die vast, ccn wcinig voor 
den dageraad spijzcn te nuttigen ^ daarmée te dralen , totdat mcn 
beducht is voor hct aanbrcken van den dagcraad; mct spocd te ont- 
b^tai^i.waimeeride zon is ondergegaan; daartoe b^ voorkeur dadcls 
te gefaraflLen en anders water ; en daarbij het gebcd van den Profeet 
te bUden: »o Crod, voor u hcb ik gevast, en met uwe spijs hcb ik 
• ODÍbeten.'' Men traehte dcn nacht van het noodlot (1), boven de 
nadsten van de gchccle maand ramazhán, met gebcd te viercn; het 
waara c h^Blgkst is die nacht in de laatste dckade van die maand» één 
yan de OMven nachtén , dc cen en twintigste of de drie en twiui 



(I) Da nacht van het noodlot is een van de volgende zeven gézegende 
aaéhten {lailat moharakat): De gthoortenacht van den Profeet (lailat 
^lmaniúoi) , d. i* de twaalfde van ilabi 'l-awwal (derde maand). 2P, De 
antvangemsnaebt van den Profeet {lailat ^r^ragháeb)^ d.L de eerste Trij* 
daipuefat in de maand Redjeb (zevende maand) , 3«. De kemlvaartsnacht 
[lailat mirádj) , d, i. de zeven en twintigste van Redjeb ; 4^ De íiuive^ 
ringsnacht {lailat ^l'hararat)^ d. i. de vijftiende van Sjabán (achtste maand) i 
in ditn nacht dienen de engels de registers in , waarin aíj de handelingen 
der menschen, gedurende dat jaar, hebben opgeschreven , en ontyangen 
nienwe registers , ook de doodsengel {^rzáel) kríjgt de registers , waarin 
de menschen, die in dat jaar moéten sterven, zijn opgeteekend. 5^ De 
naeki van het tíoodlot {lailat H^qadr) , d. i. de zeven en twintígste van 
ramazhán , volgens de meeste geleerden ; in dien nacht gebeuren ontelbare 
wonderen. 6^ en 7**. De feestnachten ; deeene bij het onthijt nade vasienj 
d. i. de eerste van Sjawál (tiende maand) ; en de andere na het ojférfeééty 
d« i. de tiende van Dsoe 'l-hadj (twaalfde maand). 
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tígste: het is dan zeergoed te bidden: »o God, Gy scgt he't, die de 
»zonden gaarne yergeeft> schenk ons vergiffenis." Degeen, die Ter- 
pligt is eenige vasten yan de maand ramazhán te herhalen , doe dat 
achter elkander, en h^ mag het, zonder yoldoende redenen» niet tot 
den .yolgenden maand ramazhán uitstellen; faeeft hij het uitgesteli» 
dan moet h^ daarenboyen yoor iederen dag een modd leyensmiddeleir 
geyen. Sterft iemand, op wien de yerpligting om te yasten nog 
rust, hoewel h\j ze had kunnen yolbrengen, zoo moet er yoor iede* 
ren dag een modd spQzen gegeven worden; yolgens anderen, wordt 
er in zgn plaats gevast. 

Over de vrijwillige vasten* 

Het is een yerkiesl^k werk yoor dengeen, die de maand ramazháii 
geyast heeft , nog zes dagen uit sjawál te yasten. Het is ook goed 
den dag yan Arafat (den negende yan de twaalfde maand) te yaaten^ 
zoo men niet op den heuyel Arafat is, als bedeyaartganger; in dit 
geyal moet men zich daaryan onthouden. Ook is het yerdienstelok ta 
yasten den negenden [tásoea) en tienden {éuijoera) dag yan de maand 
Moharram (eerste maand yan het Mohammed. jaar); de witte dagoi 
yan elkemaand {ijdm 'l-bízh, d. i. de dertiende , yeertiende enyjgftiendei 
omdat dan de maan het witst is); en maandag en donderdag. 

Heeft men een yr^jwillig yasten of yrywiUig gebed op zich geao" 
men, dan is het yerkieslijk ze te yolbrengen; doch yolbrengt mea 
ze niet, dan behoeft men het later niet te herhalen; heeft men daa^ 
entegen een yr\jwillige bedeyaart {hadfj of yrijwilligen pelgrimstogt 
{omrat) ondemómen, dan moet men ze yolbrengen, en yoldoet men 
niet aan al de yereischten, zoo moet men ze later herhalen. 

Ongeoorloofd is het yasten op een twijfelachtigen dag {jaum V^)(i), 
behalyen wanneer iemand een yasten moet herhalen, of dien da| 
met yoorafgegane yasten yereenigt; yolgens sommigen, doch ten on* 
regte, mag men, behoudens dezelfde uitzonderingen, niet yasten <9 

(1) Wanneer de hemel in den dertígsten nacht Tan de maand ramaihla 
100 bewolkt was, dat men de nieawe maan niet kan waarnemen, daa Iiael 
de Yolgende dag een iwijfelachtige dag^ 



de helft van de maand sja'bán (achtste maand van het Mohammed. 
jáa^ Hen moet yermijden alleen des vríjdags te vasten. Yerboden 
k faei yasten op den dag van het ontbijt na de vasten {jmm 'l-fUr), 
op den offerdag {jatm 'Uaxha), den tiende van de twaal£de maand); 
en op dé droogdagen (ijám 'Utasjrik, den elfde, twaalfde en dertiende 
Tan de twaalfde maand : dus genoemd , omdat het vleesch van de 
<»fferdieren dan gedroogd wordt). Heeft men op een van die dagen ge- 
yast, dan is hetonwettig; doch, volgens sommigen, is het geoorioofd 
op de droogdagen te vasten voor dengeen, die den pelgrimstogt aan 
de bedeyaart toevoegt. 

Over de afzondering. 

De afiBondering ('l'i'tikdf) wordt door de sonnat aanbevolen; doch zQ 
is alleen ten gevolge van een gelofte {nadsr) noodzakelyk. Onwettig is 
^ zonder de bedoeling {'n-nijat) en buiten een moskée ; en het is zeer 
goed haar gepaard te doen gaan met vasten en haar te verrigten 
in een groote moskée {i^áme'). Heeft men de gelofte op zich geno- 
men om neh gedurende den nacht af te zonderen, dan behoeft men 
dit niet 14 dag te doen; en zoo omgekeerd behoeft men het ook 
niet des daags te doen, indien men de gelofte voor een nacht ge« 
daan heeft. Heeft men de belofte op zich genomen, om zich twee 
dagen af te zonderen» dan moet men dit twee op elkander volgende 
dagen doen; over den nacht, die tusschen beiden is, zyn er twee 
gevoelens; volgens de beste, behoeft men zicb niet gedurende dien 
nacht af te zonderen. 

Heeft men zich voor eenigen tyd afgezonderd, en gaat men weg 
om iets noodzakelijks te verrigten, b\jv. eten, drinken, zijn behoef* 
te doen, menstrua» ziekte, iddat, (zie beneden over den tijd, be- 
paald ter voorkoming van de bloedsvermenging), het aíleggen van 
getuigenis, dan is de afzondering niet nietig; doch heeft men zich 
yerwQderd, om iets, dat voor hem niet noodzakclyk is te verrigten, 
b(jv. het bezoeken van zieken, het verrigten van een gebed met de 
gemeente (zie bladz. 57), dan is de afzondering nietig, doch heeft men 
dit bij het doen van de gelofte als voorwaarde gesteld, dan hin- 
dert het niet. Heeft iemand zich verwijderd, om iets noodzakel\jks> 
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te verrígten, maar op weg naar een zieke gevraagd, zonder 
echter op te houden, dan is het geoorloofd. Heeft men de pl 
yan afzondering met voorbedachten rade verlaten , of met voo 
^aehten rade den bQsIaap uitgeoefend» dan is de afzondering ni( 
Een slaaf mag zich niet afzonderea zonder verlof van zijn m 
ter, en eene yroúw níet zonder permissie van haren man; 
slaaf , die de vrijheid van z\jn meester by kontrakt gekocht l 
{viohátab), mag dit wel doen. 



• '■ '. 
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HOOFDSTUK OVER DE BEDEVAART. 



- De heáevBMCIr'hadj), is een noodzákeUjke verpligting {farzh); doch 
oVi^ den pelgrinigtogt i^l-omrai} verBehillen de^meeningen; volgenjB 
deílieste, is liét oók een nóodzakêUjke verpligting. Men is daartoe 
fiAocbts ééns- in zijn leven yei^ligt, behfllven wánneer men bedevaart 
of pelgrimstogt bij gelofte op zieh heeft genomen, Komt mói, bin* 
nen Mekká uit' poodzakelijkheid , niet tot bandel of bezoek(zie bladz» 
M), zoO' wordt^ volgens^ somiliigen te regt, de onthouding ('Z-iAr^m), 
eveíi alslMy'bedevaart'Of pelgrimstogt (ziebénedeh) gevorderd» doch, 
iftrif^ns'ailderen, is «dit niet noodzakelijk. 

;• Dexe >T0rpligtii|gen rusten slechts op een meerderjarigen, 'vrQen 

Htuséhnan; die in stáat is 2e te verrigteh {mostatí'). De ongeloovige 

vm gd)Oorte is daartoe hiet verpligt, en het is ook níet wettig, 

als^h^ het doét ; evenzoo is het met den afvallige en met den krank- 

kinnige; De mínderjáríge i§ daartoe niet verpligt, doch, indienh^ 

lÍ6t doet,< dan is het Wettigi;^ zoo bij reeds^ besef heeft van hetgeen 

liy dcnet [momajez) neemt hij , met toestemming van zijn voogd [waii^ 

deonthóudingop zich; heefthtj nog geenbesef van hetgeen hij doet 

\Shmo momajeij^ dan neemt een zijner ouders de onthouding voor 

heittop zicb, en verrigt voor hem, hetgeen hij niet kan doen. Het* 

ffeen tot zijn onderhond {nafakaí), of tot verzoening {kaffárai) noodig 

• 

^ gedurendé de bedevaart wordt, volgens sommigen, úit zijn eigen 

goed genoiiien: doeh, volgens anderen, uit het goed van zijn voogd%. 

^ slaaf is niet:verpligt tot de bedevaart, maar volvoert hij ze, dán 

*® het wettig; is de slaaf evenwel vrijgelaten, of de minderjarigo 

'^icerderjarig gewlírden vóór het staan op den heuvel Arafat (l-woqoefj 

^^ de bedevaart^ of voor de omgangen om de Ka'ba {'t'tawdfj 

*J den pelgrimstogt , dan moetcn zij de verpligte. bedevaart {hadj 

'^^tétn) volbrengen. Degenen, die in staat zijn {'l-mostaií') worden 
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gesplitst in twee soorten: in die daartoe door zich xehen (Ufm/UU] 

en in die daartoe doar anderen {bighairihi) in staat zijn. Tot de eerst 

soort behooren degenen, die gezond zijnen leeftogt op reis bezitten, e 

een kameel, om hun goed te dragen; voor -wie er op hun reis nai 

Hekka plaatsen zijn , waar zij hunne verkorte gebeden kunnen vei 

rigten; die meer bezitten, dan zij voor zich, voor armen en bediei 

den, en het betalen van schulden noodig hebben; yoor wie de wc 

veilig is, zoodat zij geen verdediging noodighebben; en zoo het vroi 

wen zijn, diegene, die icmand bij zich hebbenom haar te beaehei 

men. Tot de tweede soort behooren degenen, die vermogen bá 

ben, om , wanneer zij zelven wegens ziekelijkheid of hoogen ouda 

dom niet in staat zijn de reis te doen^ geld aan een ander te f/k 

ven, die in hun plaats de bedevaart verrigt: het beste is om á»Êk 

toe te nemen dengeen, die tot gehoorzaamheid verpligt is. 

. Het is verkieslijk voor dengeen^ die tot een bedevaart of ,fm 

grimstogt verpligt is , daarmée niet te tahuen; maar heeft hQ . - 

uitgesteld, doch nog voor zijn dood volvoerd, dan heeft hij g^ 

schuld.op zich geladen. Was iemand daartoe verpligt en heeft 3 

ze voor zijn dood niet volvoerd, alhoewel hij ze vtílvoeren km 

dan wordt op dezelfde wijze gehandeld als bij het nakten der 

vering (der goederen). Men mag bedevaart of pelgrimstogt 

volvoeren om ec^n andere reden (bijv: wegens gelofte), zoolang < 

noodzakelijke (haélj 'lrislám) nog niet verrigt is ; men vólvoert de nMi 

zakelijke bedevaart of pelgrimstogt, zoo men de onthoudíng opsitt 

genoihen heeft met het doel om een van de genoemden te volhmigetf 

Bíj eenvrijwiUigebedevaartis bet, volgens sommigen, niet geotv 

loofd , dat een ander, dan degeen , die haar op zich genomen heA 

die volvoert ('n^ijábaí); volgens anderen, én teregt, is het wdgt^ 

oorloofd. Men mag de onthouding voor den pelgrimstogt op fldt 

nemen gedurende het geheele jaar; doch bij de bedevaart mag ntf 

dit slechts doen in de bedevaartsmaanden , dit zijn: sjawál (ticodB 

maand) , dsoe 'l-qa'dat (elfde maand) en de tien eerste dagen ti^ 

dsoe 'l-hadj (twaalfde maand); en zoo men de onthouding voor iHi 

bedevaart in een andere maand op zich heeft genomen, dan gd'^ 

dit voor een pelgrimstogt. 

Geoorloofd is bedevaart en pelgrimstogt , ieder op zich lelf te y^ 
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te Yotvoeren ({ifrád 't-hacH'an 'l-mraí), en beide te geiyk te Verríg* 

lai fí-jrdn), en aan den pelgrimstogt de bedeyaart tde te voegen 

(i-tmtíto'). Het beste is elk, op zich zelf te volyoeren > yervolgens 

toe te Yoegen, en het minst goed is, beiden te geiyk te doen. Elk 

0p úch zelf te volbrengen ('Uifrád) geschiedt aldus: men yerrigt 

eerstde bedevaart, dan is men eenige oogenblikken vry (d. L zonder 

<Mith(mding, zie ben.), en neemt vervolgens de onthouding voor den 

pelgrimitogt weer op zich» De toevoeging {'t'tametto*) gaat aldus: 

BWB Beemt de onthouding op zich voor den pelgrimstogt in de bede- 

^nufftaiiaanden, volbrengt dezen en daama nog in dat jaar de bede'* 

wt De onmiddemke vereeniging ('l'qirán) wordt aldus gedaan: 

wntereenigt de onthouding voor beiden, spreekt de formule: »tot 

^u^ftaiatta) uit , even als by den pelgrimstogt , neemt de bedevaart op 

zieh.Tóórde omgangen, en verkort daarnaal, hetgeen men als bede'^ 

mrtganger te doen heeft. Heeft men de formule: »tot u", even 

ibl4 de bedevaart , uitgesproken en daama den pelgrimstogt begon- 

^i dia zeggen sommigen, dat het wettig is, en men zoo doeilde 

. ^^^oderaart en den pelgrimstogt onmiddelijk vereenigd heeft, maar 

^'^'^ otttkennen dit teregt. Degeen, die een bedevaart aan een 

P^%íiB8togt toevóegt. of beiden onmiddeiyk vereenigt , moet een klein 

; (*"•) (i) jbrengen ; doch bfl de ónmiddelijke vereeniging zgn alleeú 

^"tttoe yerpligt degenen , die niet tot de bewoners van het heilig 

[ Pi'dgelried (háiheroêmasdjid'l^harám, d. i. degenen^ die op de hei-> 

,' %0|daats der aanbidding aanwezig zyn) behooren; en bfj de toevoe'» 

ÍN zjjn daartoe slechts verpligt degenen , die naar de stations zijn 

^^^ggekeerd, om de onthouding voor de bedevaart op zich te nemen^ 

; ^ die niet behooren tot de bewoners van het heilig grondgebied* 

t ^^^ de bewoners van het heilig grondgebied worden verstaan, 

' ^^t*QBen, die het heilig grondgebied bewonen en die er zoo ver vail 



. m De boete in het algemeen voor heigeen men misdreyen heeft , heet 
y^vténing (kaffdrai) ; cen groót óffer {hadj) bestaát iíi het offeren Yan 
^ nind of hameel ; en een klein offtr (dam) in het offeren yan een lam 
^ sebap ; de expiatie (fidjai) bestaat in het vasten van drie dagen of 
^D zeker getal modd levensmiddeleii aan de armen te geven % of een schaap 
^\m. te slagteA. 
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Terwyderd z|in , dat men op dien afstand de gebeden niet yerlunrten 
mag (bladz. 60). Het beste is de kieine offers van dengeen , die aan éaa 
pelgrímstogt debedevaart toevoegt, ofI)eidcn onmiddeliyk vereemgt» 
te slagten op den slagtdag (iaum 'fhnahr, d.i. tienden dag yan de twaaUde 
maand); heef t degeen , die de een aan den ander toevoegt » geálagtDa 
het yolbrengen yan den pelgrimstogt , en degeen , die beiden onmiddelQk 
yereenigt, na de onthouding yoor de bedevaart, dan wordt dit» ydf 
gens sommigen teregt, als geoorioofd beschouwd; doch, yolgens a» 
deren» is het dengeen, die de een aan den ander toeyoegt, niot geoor^ 
loofd te slagten, yoordat h\j den pelgrimstogt yolbragt en de. ob^ 
faouding yoor de bedeyaart op zich genomen heeft. Bezit iemiDá 
geen groot offer (*Uhadfj, zoo yast hij drie dagen, gedurende dehede» 
yaart, of zeyen, nadat h^ tot ztjn yolk is temggekeerd, yolgeQá ds 
beste opinie; yolgens anderen, na den afloop yan de bedevaart. : 

Over de Stations, 

Het station yoor de bewoners yan Hedina ís Dsoe 'l-Holaifat (negtt 
tot tien halten (1) yan Hekka); yoor de bewoners yan Jemen (en ]ÍDdi«)i 
Jalamlam (twee halten yan Hekka); yoor de bewoners yan Naddj» Qam 
(omtrent twee halten van Hekka); yoor de bewoners yan Syrie en£|{y]M| 
Djohfat (ongeyeer y^jf halten yan Hekka) ; yoor de bewonera yan 'bÉf » 
Dsát'Irq. Het beste is de formule : »totu'*, uit te spreken in de ^dfli; 
deze is ook het station voor hare bewoners en yoor degenea^ dil 
haar passeren. Zy , die binnen de stations of op het heilige grQHdr 
gebied (*Uharam) wonen, hebben hunne woonplaats tot station. GaH 
meniangs een weg, waar geen stations líjn, dan neemt men deeÉ^ 
houding op zich, wanneer men op dehoogte yan de naast hQgekigW 
station is; woont men boyen een station, dan is het beste» yolgMP 
het beste geyoelen, de onthouding op zich te nemen by het atatiw 
doch, yolgens anderen, bij zijn tent. Is iemand de stations yooii^' 
gegaan zonder een offer te willen brengen , doch later wil hg de ODt* 
houding op zich nemen, zoo spreekt hij de formule: »tot u'', (U- 
haika) uit, op de plaats, waar hg is; doch is iemand de stationa yoo^ 



' (1) Twee halten, of dagreizen (te Toet, op eea gewonen pas ttl Wíá 
beladen beesten) cijn vier barld. Yergl. bladz. 60. noot 2, 



99 

» willende een ofier brengen, en heeft by later de onthou* 
op.zieh. genomen, zoo is hy een klein offer (dam) schuldig; ii 
hQ eofaler 'met zyn offerdier, voor het aantrekken der kleederen zon* 
dec naad, naar de stations teruggekeerd, zoovervklt zQn yerpligting» 
om een klein offer {dam) te brengen. 

Over de onthouding. 

WanBaeriemand de. onthouding op zich -wil nemen» dan neemt hQ 
aen JMul:(hIadz. 38) » en, zoo er geen water is, reinigt hy zich met 
ftofi-hy. Irekt de genaaide kieederen uit en bedekt zich met een 
iiár (eeo .stuk stof, zonder naad, waarmeé men de lendenen om« 
gOBdt.«n.dat tot de helft van het been afhangt) en een ridá (een 
aiok ,itof zonder naad, en welks einden men op de tegenoverge- 
átelda jehouders legt), beiden wit, nieuw of rein. Hy reinigt en 
zalft. zich» en bidt twee buigingen (rak'at). Het de bedoeUng 
van de imthonding op zich te nemen in het hart, spreekt hQ de for» 
male: »tot n" (talbijat), uit; sommigen houden deze formule niet 
yoor noodiakelQk, anderen zeggen, dat de onthouding niet wettig 
ia» ¥00v dat h^ deze heeft uitgesproken. Het is yerkieslQk alles te 
£fiecifieêrai , waarin de onthouding bestaat; doch heeft men de ont- 
]iOQding:ÍA.het algemeen op zich genomen, en daama tot de bede- 
yaart of den pelgrimstogt bepaald, dan is dit geoorloofd. Heeft m» 
da onthouding op zich genomen voor twee I)cdevaarten of pelgrims- 
togtan, dan geldt z\j siechts voor eene. Hen mag b\j de formule: 
a tot jl" . (talb^) , niet vermelden , waarin de onthouding bestaat : deze 
lormale wordt met luider stem door een man, en zachtjes door een 
yrouW' uitgesproken, en z\j luidt aldus: »tot u> o 6od! tot u» tot u, 
»gy.faBbt geen deeigenoot (uwer magt), tot u; voorwaar voor u is 
á lof en roem en heerschappij , voor u is geen deelgenoot (uwer magt).** 
. Hét ia verdienstelijk deze formule herhaalde malen uit te spreken, 
en yoomameiyk in moskéën en vergaderingen van menschen. Wan- 
neer men iets ziet» waarover men zich verwondert, dan zegt men» 
vtot u het leven, het leven van de toekomstige wereld;" doch men 
gebruikt deze formule niet bij de omgangen (tawáf). 
' Zoodra men de onthouding op zich heeft genomen, is het ver* 
boden genaaide kleederen ergens aan zyn ligchaam te dragen; en 

7» 
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Iiecft men ze aangetrokken, dan is men tot de expiatie {fi^jaíj yec* 
pligt; heeft men echter geen izár, dan mag men een pantalon {sar&' 
ml) dragen zonder tot de expiatie yerpligt te zQn. Het is ook, c^ 
^traffe van expiatie, verboden laarsjes {choff) te dragen; doch, zo€ 
men geen sandalen {m'l) heeft , dan mag men zonder straf yan ex- 
piatie een paar laarsjes, afgesneden beneden de enkels, aantrekken 
Hen mag ook zijn hoofd niet bedekken, noch met iets, dat genaaic 
i^, noch met iets anders, op straf yan expiatie. Yerder is yerbodei 
parfumeriën in de kleederen en op het lyf te hebben, zich te zalye:: 
met geparfumeerde olie , te eten hetgeen met reine specer^en gemeng; 
isy te ruiken aan geurige bloemen, b\jy. rozen, jasmynen, enz.; slediL' 
aan enkele geurige bloemen is het geoorloofd te ruiken, en omtm 
weinigcn yerschiilen de geyoelens, dit alles op straf yan expía'9 
^jat). Daarenboven is het nog verboden z^jn hoofd, haar en baau 
te zalven, zyn nagels te knippen, zich te scheren; en zoo men fab 
gedaan heeft, is de expiatie {fidjat) noodzakemk. Een man en yrov 
mogen gedurende de onthouding geen huweiyk aangaan, op stra 
fe, dat het kontrakt nietig is en hg zich alt(jd onthouden mípÊ 
die vrouw ten huwelijk te vragen en bij haar huweiyk getuigd fl 
z\jn. Yerboden is de byslaap {'l-diiimd* fí 'l-far^), elke weHúatíip 
handeling {'lrmabásjarat fímá doena 'l-fardfj^en het storten yan 
genitale {'l-istimnd) , op straffe van verzoening {kaffdrat). Hen 
niet jagen op een dier, dat gegeten wordt, of dat geboren i 
uit een dier, dat gegeten wordt en uit een dat niet gegeten woidt; 
sterft het dier in zijn handen , of doodt of verminkt hy het , dan il 
men tot de compensatie {'l-djaza) verpligt. Het vleesch van een dicf ». 
dat op j>gt gevangen , of bepaald tot slagtofferis aangewezen, of daft 
men met het offerteeken voorzien heeft, is voor dengeen , die het geyaft* 
gen, of als slagtoffer bestemdof gemerktheeft, verboden teeten; d 
het ook voor een ander verboden is , daarover verschiUen de meeningeo. 
- Hen verkrijgt den eigendom ván een op jagt gevangen dier niflt 
door koop {bai') of schenking(Aito^); omtrent den cigendoms-oyergini 
door erven {'l-arth) , zeggen sommigen , dat het geschiedt , anderca 
niet. Had iemand zulk een dier onder zijn eigendommen , toen hQ át 
onthouding op zich nam, dan vervalt, volgens sommigen, de eigen* 
dom ; volgens anderen niet. Was men genoodzaakt zich te kleeden 
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(iiameL met genaaide kleederen), tegen de hitte of koude; of -zicb 

^ zalyen en te scheren wegens ziekte ; of een op jagt gevangen 

Aer te slagten wegens honger, dan is het geoorloofd, doch op hem 

ni8t de yerzoening {kaffárat). Yalt een dier op iemand aan, dan mag 

^ het dooden om zich te yerdedigen , en is hij niet tot de compen- 

^tíe (íHjazd) yerpligt; doch er zyn tweemeeningen, ingeyal icmand 

^sprinkhaan, die op den weg zat, gedood heeft. Is er een hoofd- 

^ in zijn oog geyallen en h\j trekt het uit, dan is hy tot niets 

^'Briiligt: zoo ook is de yerzoening niet noodzakelijk , wanneer icmand» 

^^^^iBetcnde, dat hij in de onthouding is, zich geparfumeerd , gekleed 

^S^zalfd heeft; heeft iemand echter, om dezelfde reden, een dier 

S^o^, zyn hoofdhaar geschoren of de nagelsgeknipt, dan rust de 

'^^^^''OeiÚQg noodzakelijkophem; maar sonmiigen zeggen, dat dit niet 

^^'^^^^selljk is op dengeen , die z\jn hoofdhaar geschoren of zijn nagels 

í®™ipt heeft. Volgens het beste geyoelen is yoor dengeen, die, yer- 

S^teiXfje» dat hij in de onthouding den bijslaap heeft uitgeoefend, geen 

VttfiOemng noodzakeiyk. Is aan iemand door dwang of in slaap het 

^'^ geschoren, dan rust de expiatie op dengeen, die geschoren 

*^^; doch, yolgens anderen, maar ten onregte, op den geschorene, 

^ -Oet dan yerhalen kan opdengeen, die geschoren heeft. 

* ^^ti yrouw mag zich kleeden met een soort yanhemd [qamíc), pan* 

™^^- {saráwil), sluijer {chimdz) en laarsjes {choff); en, yolgens het 

^^^^^ geyoelen , is het niet geoorloofd handschoenen {qoffázánt) aan 

^ ^^kken. Zij mag zich ook niet het gelaat bedekken ; en wil zij 

^^ <)oen, wegens de tegenwoordigheid yan mannen, dan haalt zij 

'^^^^en, waarmede zfj zich bedekt heeft, yoor het gezigt, zonder 

^^ ^t het vleesch raakt. . 

Over de verzoening bij de onthouding. 

^^geen, die zich geparfumeerd of gekleed (met genaaide kleede-^ 
^) » of een wellustige handeling verrigt , of zijn hoofd gezalfd , of 
^^ hoofdharen geschoren , of drie nagels geknipt heeft , moet een 
**^^ offer {dam) brengen ; hij heeft de keuze tusschen het slagten 
^ een schaap, en het geven van drie ca's, aan elken behoeftige 
^^^ halve ^a , en drie dagen vasten. Heeft iemand zich één nagel ge- 
Pt of drie hoofdharcn geschoren , dan zijn daarover drie meenin- 
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gen; de een stelt faem yerantwoordelijk voor een derde van een Uei 
offer; de tweede voor een dirham; de derde yoor een modd 
middelen. Heeft iemand zich met genaaide kleederen gekleed en 
zalfd , zoo is fa\) Yoor elke handeling een verzoening schuldíg. 
iemand zich op dezelfde plaats twee malen gekleed of twee malen op ií 
zelfde plaats gezalfd , zoo is híj voor beide malen , volgens gommigeii, 
één verzoening schuldig ; doch , volgens anderen , maar ten omregte , ii 
er voor ieder één verzoening noodig. Heeft iemand den 14)skap ^ 
geoefend ín een bedevaart of pelgrimstogt , vóór dat h|} ▼^ ^ 
eerste maal van de onthonding ontslagen was ('^toAaUoI 'Uawwélj, 
soo isde religieuse handeling nietig; en moet hýzeop nieuw begm* 
nen van de plaats, waar hij de onthouding op zich heeft genoaM; 
volgens sommigen, en te regt, terstond; volgens ánderen', is lul 
niet noodig dit terstond te doen. Op den man riist, volgeiut fo» 
migen^ de verpligting, om gedurende de volbrenging vande Bedévwtt 
aan z(jn vrouw onderhoud (nafaqat) te geven; volgens andereHy BMt 
«ij zelve haar onderhoud betalén. Heeft iemand, gedurende fle bede^ 
vaart, zQn vrouw by zich, zoo is het goed dat z|j op dezelMe {diits 
niet bg elkander zyn; volgens anderen, is dit noodsakelijk. Wegeni 
den bijslaap is men schuldig een offer van kameelén {badimaí^i Ml 
dit er niet is, een offer van hoomvee (báqaraí), en, by ontsten* 
tenis daarvan, offert faij kleinvee, en zoo men dat niet he^, tfa 
wordt de waarde van het offer der kameelen ovérgebragt in dirIitiBS> 
en deze in levensmiddelen , die men aan de armen geeft; toowm 
dit alles niet heeft , dan vast men voor elken modd levensonddeiéB» 
één dag. Heeft iemand den bijslaap herhaald , voordat hy , yregbBÊ 
den eerste een verzoening hceft gegeven, dan betaalt h^, vol'geiis IfBl 
beste gevoelen, voorbeiden één verzoening, die, volgens sonunigeaf 
uit een offer van kameelen bestaat ; maar volgens anderen , uit een 
schaap. Heeft iemand denbijslaap uitgeoefend, nadat hij voor de ee^ 
ste maal van de onthouding ontslagen was (^t^takalM 'l'awwalj , lOd 
is zyn bedcvaart niet geschonden, dochhij moet, volgena sommigéB, 
een kameelofferen; volgens anderen, een schaap. HeeftmenbQ de 
herhaling iets gedaan, waardoor die herhaling geschonden wordt\ 
zoo is men een offer van kameelen schuldig, en men kan geensiiiii 
wedcrom, hetgeen gedaan is, herhalen. 
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Qcf fleeft iemand op jagt een dier gedood , waaryoor ondep het klcinyeo 

j^i eeadierbestaaty dat daaraan gelijk(mi/A/)is, dan moethij ditgeven. 
pl Vooreen struisvogei moet men een kameel geven; voor een onager, 
xSf eo een bos sylvester, een stuk hoomvee; voor een hyaena, een 
^; Toor een gazel, een geit; voor een haas, een geitje, beneden 
^ii Jaar; voor een klein dier, een klein; voor een groot, een groot; 
^ een mannetje, een mannetje; voor een wijíje, een wyíje; voor 
^gesEonde, een gezonde; voor een gekwetste, een gekwetste. 
S^tA iemand een mannetje gecompenseerd met een wQíje, zoo is 
^^ xeer goed ; doch anderen zeggen , dat dit niet geoorloofd is , 
^'''M^i^er hg het vleesch wil verdeelen; ook is het geoorloofd een 
^^ »■ Uind aan het linkeroog , te geven voor een dier , blind aan 
*®^'*^gtcroog. Men heeft de keuze tusschen het geven van een ge- 
^ ^i-ïer en levensoaiddelen voor zooveel de waarde van het'dicr be- 
**lB*;>énidie levensmiddelen aan de: ármen te geven, of voor iede- 
^ ^^^íielld levensmiddelen één dag te vasten. Degeen, die een dragtige 
K*'^^*^4iiheeft gedood, moet de waarde van een dragtig schaap beta- 
*"^*' ^leeft hij een dier gedood, waarvoor onder het kleinvee geen 
^^ïïegtaat, dat daaraan gelijk is, dengeefthijde waarde daarvan, 
^ ^^^rftdaarbij dan ook de keus tusschen het geven van een schaap , 
^^ ^l-^wnsmiddelen en vasten , behalven b\j duiven. Voor alle dieren , 
"*® "'^^ het drínken met hun tong geraas maken , is men een schaap 
**^^^l^g ; en daarby heeft men ook de keuze tusschen het geven 
^^ -^ea schaap , van levensmiddelen en van vasten. Om te bepa- 
*^" ^elk dier het gelijke is, cn de waarde daarvan, heeft men 
^^^ brave menschen {*adl) noodig. 

• ^^eft iemand een dier, waarvoor een gelijke bestaat, op jagt ge- 
^***^!^ en is het een tiende in waarde verminderd, dan is het, vol- 
8^^ sommigen; geoarloofd een tiende van de waarde van het dier 
^*^talcn, volgens anderen, moet hij dit doen, behalven wanneer 
^ liet niet heeft; is het dier echter zoodanig verwond, dat het 
*''*^*^ikbaar is geworden, zoo is bfl voor de geheele compensatie 
Iw^j aansprakelijk; volgens anderen, is het geoorloofd schadever- 



o^fJing, voor hetgeen het dier verminderd is, te geven. Heeft men 

^ ei van wild verbroken , dan moet men de waarde daarvan be- 

^^li, Hebben vcrscheiden personen gemeenschappelijk cen dier op 



jagt gedood, dan z(jn z\j gezameniyk tot ééne compensatie {4jasá 
verpligt. Heeft iemand, die in de onthouding is {mohrem), een di 
op jagt gegrepen , en iemand , die niet in de onthouding is {halát^ 
het gedood , dan is degeen , die in de onthouding is , de compensati' 
{djazá) schuldig en is het gedood door iemand, die ook in de oni 
houding is {mohrem) , dan betaalt ieder de helft, 

Het is verboden op dieren van het heilige grondgebied ('I«Aafar»g 
,te jagen, zoowe) yoor dengeen,die in de onthouding {múlírem), 
die niet daarin is {haldl): wie ook zulk een dier doodt» moet jbeC 
len al wat iemand, die in d^ onthouding is, moet geven voor 
dier van hct heilig grondgebied , dat hij op jagt doodt. Zoo is ïxe- -ê 
ook voor dengeen, die ín de onthpuding, en die daarín niet ÍB^^ 
verboden een boom van het heilige grondgebied iiit den grond 
rukken; maar, volgen^ land^ren, mag dit wel gesehieden met eq 
boom, doormenschen geplant; dochhet eerste gevoeleii,iftvemm| 
liet beste, Yoor zulk eenedaadi§menverantwoordelyk» aKH>hMM 
groote boom is , betaalt mcn een rynd , en een sch^ap , zoo het ^nkMiO 
is. Snydt men een tak van zulk een boom, dan moet men gom 
hetgecn de boom in waarde vermindert; doch groeit de tak weikB 
by, dan behoeft men de vergoeding, volgena het beste gevoek&t 
niet te geven ; volgens anderen , blijft die verpligting. Heeft men Í9 
bladeren er afgetrokken, dan behoeft men geen vergoeding te geven* 
'^Og is verboden het gras uit den grond van het heilig grondgebiedi 
te trekken , behajven de idschir en de 'ausadj ; voor de aangerigta 
schade moet men de waarde van het uit den grond getrokkeiie ver< 
goeden ; men mag evenwel het gr^s wel laten afweiden. 

Pe dieren op het grondgebied van Medin^ zyn evenzeer verbodoD » 
als de dieren op faet heilige grondgebied (nam. van Mekka) ; met dit 
verschil echter , dat degeen , die het dier gedood heeft , volgens het 
beste gevoelen, niet verantwoordel^jk is, volgens anderen, wordt 
het gedoode dier aan degeen , die het gedood heeft , ontnomeu, Dd 
levensmiddelen , welke iemand, die in de onthouding is, verpligt 
is te geven , moet hij onder de behoeftigen van het heilige grond* 
gebied verdcelen; en elkgroot offer {hadfj, dat men moet farengen, 
is men verpligt op hct heilige grondgebied te slagten en onder de 
armen van het heilige grondgebied te verdeelen. Heeft men met 
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moeite ergens 2ijn behoeften gedaan, dan moet men daar slagten 
en onder de armen verdeelen» in navolging van den Profeet. 

Over de wijze, waarop de bedevaart volbragt wordL 

Wanneer degeen, die de onthouding op zich heeft genomen, 
Hekka is binnengetreden , dan neemt hy een bad (bladz. 58). Wan- 
iiear h(j den tempel ziet, zegt hij , met opgeheven handen: »o God! 
» vermeerder dit huis in roem , eer , grootheid en achting , en ver* 
• meerder de bedevaartgangers en pelgrims, die het eeren en roe- 
•nien, in eer, roem, grootheid en geloof; o 6od! gg zyt vrede 
»en yan u komt vrede, doe ons leven in vrede, o Heer!*' Hy be- 
gint de aankomstomgangen {tawif 'Uqod/oem), neemt z^nl rida by het 
midden onder den regterschouder en werpt de beide punten over 
dcD linkerschouder, Hy bégint de omgangen by den zwarten steen 
{hi4Ír'l'^tí»6ado) (\) raakt hem met zgn hand aan en kust dien en 
HDft tegen over hem Staan; zoo hy hem niet kan aanraken en zoo 
141 ook tegên over hem niet kan staan biyven, zoo wQst h\j naar 
lieiii met z^n hand. Daama neemt hy den tempel aan zQn linker* 
luaid en dpet den dmgang; wanneér hy aan den regter-pilaar 
Cr-robi 'l'jamani) is gekomen, raakt hy' hem aan'eh kust zgn 
jhand» doch niet den piiaar, zeggende: »Allah, AUah is magtig, 
»o God, Ik geloof in u, en houd uw boek voor waarheid, en ver- 
9 trouw op uwe belofte, en volg de leer van uwen Profeet Hoham- 
»med, God zQ hem genadig, en schenke hem vrede." Men doet 
jEeyen omgangen, de dríé éersten huppelende en vier malen stap- 



(1) De TwartQ ste6n is een voorwerp van groote vereeríng voór de Haf 
sehnannen. Zij meenen , dat hij een parel uit het paradijs (▼olgens ande- 
ren , een in steen veranderde engel) is , en door Adam op aarde is gebragt. 
Oadtijds was hij vf'ú; de zonden der menschen, Tolgens anderen , de aan- 
raking van menstruerende vrouwen , hebben hem zwart gemaakt Bij het 
einde der wereld zal hij naar den hemel terngkeeren en , volgens sommigen > 
'wederom een engel worden, welken allen zal aarklagen, diehemf zonder 
opregtheid des harten -, hebben aangeraakt 

Deze steen is uitgehold door de dnizende knssen , waarmeé haar de 
bederaartgangers hebben overladen; hij is, op een man*s hoogte, in den 
asoidwestl^ken hoek van den Kaba geplaatsi 
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pende; telkens, als lug voor den iwarten steen 8ttat» raakthQ hem 
aan en kust hem ; yerkiesl^k is dit b\j elke maal , die oneven is 
(d. i. de eerste , derde , vyfde , zevende maal) , te doen. Bij het huppden 
zegt hy . telkens als hij voor den zwarten steen komt : » Allah is 
» magtig, 6od ! maak de bedevaart volkomen en voor de sonden zíj 
» vergiffenis geschonken en het wandelen [sa'j) beloond.'' B|j de vicr 
overige omgangen legt men : » o Heer , schenk vergi£FenÍ8 , heb cr» 
» barming en straf niet voor hetgeen u bewust ís; voorzeker gQ iQt 
»de Hagtige, de Edele! o 6od, onze Heerl begiftig ons met wet 
» daden in deze wereld en in de toekomstige» en bescherm ods tegta 
»de straf van het vuur/' Onder deze gebeden bidt men, ora he^ 
geen men verlangt. Een vrouw huppelt niet en slaat de nda okst 
over de schouders. Het is het beste de omgangen te voet te doen, 
maar het is ook wettig te rQden. Heeft iemand ^ die in de otilhe»* 
ding was (moArm) , een ander gedragen, terwtjl zybeidten de be- 
doeling hadden hun pligt te doen, dan zí|n daar over twee meeBJn* 
gen; volgens sonmiigen, en te regt, heeft de drager de omguigla 
volbragt ; volgens anderen , de gedragene. Heeft ÍOTiand de -omgaB- 
gen gedaan» die do<nr een kleine onreinheid'(tiiotoddeí^), of deor MB 
andere onreínheid (imk^s) ís overvallen, of terwtjl de te liedekken li|- 
chaamsdeelen (UaunU) (bladz.46) ontdekt waren, of langs den HiMr, 
van de hadjr (i)^ zoo is dit niet wettig: heeft men de emgaBgM 
gedaan zonder bedoeHng., dan is het, volgens het beste gevoékn» 
wettig, volgens anderen niet. 

Daama bidt men de beide omgangsbuigimgen {raKata*t4Êimáf);hí/í 
best is, dit achter de Plaats [maqam){^) te doen. Bij de eerste bni^ 
ging (raVat) leest men, na de eerste Sura (fátehat), spreek: o g^, 



(1) De hadjr is een muar , welke, in den Torm van een halfcirkel aan dea 
noordkant, bniten om de Eaba loopt. Daar werd door Abraham aaa 
omheining gemaakt, die tot bergplaats moest strekken voor hel kleÍBfee 
▼an Ismaël. 

(2) De roaqámis eentrap, in een van de steenen, die in de mnren nn 
de Kaba zijn, en waarvan gezegd wordt, dat hij ontstaan is , doordien Abraham 
zijn Toet op dien steen zette bij eep bezoek aan zijn zoon Ismaël, die daar 
woonde. Daarom wordt bij ook de plaats van Ahrakam genoemd. 
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migêlqarigm (1) ; en by de tweede {rak'at) , spreek : AUah is de eemge (S). 
Qmtrelii de 9PM)dzak^kheid vaa dit{;ebed yerschiUendegevoelens; 
fdgens het beste , is het niet noodzakeiyk. 

Nu keert men terug naar den ]pilaar en raakt hem aan. Daama 
Terlaat hg de stad door de poort^afá, (een heuvel, digtby Hekka) 
en leQafágékomen, begint h\j dáár de religieose wandeiingen (an'j) , 
en het besle is den heuyel te beklimmen , tot dat hy van daar den 
tenvel net (een yrouw doet dit niet) en zegt drie malen den takbir, 
en yoegl daarby de volgende woorden : » Lof zQ aan AUah, omdat 
»14{ ena gelrid heeft; er is ge^ God, behalyen AUah aUeen; h^ 
aheeft gëen dedgienoot (zyner magt); aan hem is de regering, aan 
»liem sfl lof; hy doet leyen en steryen, eii zeif leeft h\j, maar 
aslerftiiiet; hy bezit majeáteit én groótmoedigheid ; in zgn hand is 
«belooohig; hg is tot aUes magtig; er is geen God» behalyen Allah 
BaUeeb; 'liQ heeft gëen deelgenoot (z^ner magt); híj brengt zijn 
»beloft€ idn uityóer, helpt -zyn dienaar, yerdaat aUeen- de yyan- 
»de&; ei^ ia geen God, bdialyen AUah; laat ons geen ander, dan 
»haBi dSenen met een opregt hart; by hem is het gelobf, hoewel 
B'de ettgdooyigen een afke^ yan hem hebl)en/' Mra bidt dan om 
bM^gtai Blen het Uefst heeft ; «n 'herhaalt twee of 'driemiden het 
gebed* 'lkama yerlaat hy Ctifa en stapt yoort , totdat hij aan den 
groetieii myipaal - ('í-mei *hach%hm) kemt/ die ómtrent zés eUen 
(digiSBL eUebdogen, dsir' > bfodz. 6i)yóor'de'Opene plaats'yande mos"^ 
keeia; dan Walidelt hy hard» tot 4at hy yoor de beide groene mgl- 
paleil ia; dié yoor de opéne plaats yan de moskee en sehuins tegen- 
oyer de woning yan 'Abbas [dar 'WAbbas) z$n , atapt dan , totdat h^ 
HÍBrwat' (e^ heúyd» digt I^ Mekká) bereikt , -en herhaalt daár het« 
geenhiy teCafa heeft gedaan. Daartaa yerlaat h\j die plaats weder» 
atapt dáár, waar hy stappen moet, en loopt dáár, waar hij loopen 
moet^ tot dat hy wéer te Cafá komt; men herhaalt dit zeyen malen,' 
b hy te Marwat begonnen, dan gaat hy eerst naar Cafa en dit telt 
niet meé , en begint dan dáár. Een yrouw stapt alt|jd , en wandelt nooit^ 

Op den zeyenden dag yan Dsoe 'l-hadj (twaalfde maand) , houdt de 
imam » na het middaggebed , te Mekka een preek (niet bestaande nit 



(1) Qor. Sur. CIX. (2) Qor. Sur. CXII. 
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twee deelen {chatbat) (bladz. 64) , en beveelt de menschen den toI 
genden ochtend , na het aanbreken yan den dag , doch voor het a 
gaan van de zon, naar Mina (een dal ^j Hekka) te gaan. (^ de 
achtsten van deze maand gaat h\j dan naar Hina, bidt daar hm 
middag-, namiddag-, avond- en nachtgebed, ovemacht dáár en bi« 
er het ochtend-gebed. Wanneer de zon boven den berg Thali 
gekomen is, gaat hy naar de staanplaats ('l'mauqef); ook {arafat) gi 
noemdy een berg omtrent zes uur ten Noordoosten yan Mekki 
neemt een bad (bladz. 39) als voorbereiding tot het staan i^Uwoqoef)^ e 
houdthaltteNamira(ophetgrondgebiedYanArafat). Wanneerde zoi 
haar hoogste toppunt aan den . hemel heeft bereikt , en begint U 
n^gen tot ondergaan , houdt de imam een korte preek en een korti 
zitting {áialasaí), dan staat h\j op, beyeelt de aankondiging van hei 
gebed (bladz. 44), houdt een tweede preek, eindigt daarmee, 100* 
dra de aankondiger ophoudt ; maakt dan de iqamat (bladz. 44) ec 
bidt het middag- en namiddag gebed; en gaat 's avonds naarde 
staanplaats. Het beste is zich te stellen op de rotsen (o-oiAr^s 
naby den imam , de rigting van qiblat te nemen (bladz. 47) , seife 
al zit men op een r^dier ; zeer veel te bidden , en zeer veel de Tol- 
gende uitdrukkingen te gebruiken: »erisgeen God, behalven AHah 
valleen; h\j heeft geen deelgenoot (zQner magt); hem is de.hee^ 
» schappg , hem zg lof ; hg doet leyen en sterven; h\j zelf leeft ea 
» sterft niet ; in zQne hand is de belooning; hy is tot alles magtig.' 
De tijd van het staan ({-ioogo&/)duurt yanhet oogenblik, waarin de 
zon, na haar hoogste standpunt bereikt te hebben, begint te dalec 
op den negende van de twaalfde maand, ook de dag van Araft 
(/otim 'l-Arafat) genoemd , tot den dageraad van den tiende , dii 
slagtdag {jaum 'fhnakr) of offerdag {jaum 'l-qorhán ook jmm azkhm 
genoemd wordt. Degeen, die op Arafat eenige oogenblikken ybm 
dien tijd, met de gedachte, dat fa(j zíjn pligt deed, heeft áoovfp 
bragt^heeft debedeyaartvoleindigd; maar die ditbeeft laten voorlii 
gaan, of die gedachteloos gestaan heeft, wordt niet beschouwd aL 
de bedevaart te hebben yolbragt. Staat hij bij dag, dan moet di 
duren tot dat de zon ondergaat. Is hg weg gegaan yoor zonsoDdecr 
gang, dan ishy een klein offer (dam) schuldig. Na zons-ondergani 
gaat faij naar Hozdalifat (een plaatsje tusschen Arafat en Hina), lan^ 
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éen weg der beide engten ('t-'tarik *l'nmemaini} , stappende, tot IQd«^ 
stamhdd en ootmoedigheid gestemd; ovenralt hem onbezorgdheid, dan 
loopt hij hard. Dáár bidt hij het ayond- en nachtgebed; oyemacht 
er totdat de dageraad opgaat, en neemt werpsteentjes, waar h\j ze 
yÍDÍt. Is hy voor middemacht op reis gegaan , zoo is hij een klein 
t»Ser((bini] schuldig. Daama bidt hij het ochtendgebed in het eerste 
gedeelteyan den tijd, staatteQozah (ook 'Uvm^ot 'l'harám). eenplek 
te loidalifat, bidt en gedenkt AUah, tot dat het dag is; onder ande- 
len, moet men het yolgende bidden: »o God! zoo als gij ons to( 

• ditia staat gesteld hebt, en ons hebt doen zien uwe wonderen» 
«stdons in staat u te gedenken, zoo als gij ons aangewezen hebt: 
^ea leh^ ons vergiffenis en heb met ons erbarmen , zoo als gij ons 

* deer aw woord beioofd hebt ; en uw woord is yast ; en wanneer 
f *ffií^irafat gaat, naar zijn woord, vraagt Allah om vergifiéuis, 
t[ 'want állah is yergevingsgezind en barmhartig!" (1). Dan gaat hij 
^ tti msopgang yerder; wanneer hem onbezorgdheid oyeryalt^ loopt 
II Ujhard. Gekomen aan de yalei Hohassir (tusschen Hozdalifat en Hina, 
í ^deaabtand yan een steenworp yan Hina), gaat hij met yersnel- 
n ëcn tred; heeft hij Aqabat (het benedenste gedeelte yan Hina , aan 

^ ^ nn Uekka) bereikt , dan begint hij met de steemging des duu 

^fteAfihat genoemd [djamrat 'l-aqabat); hij [werpt zeyen wor* 

f t^fkdet op zich zelf , die noodzakelQk elkyan een takbir, uitge^ 

Bfitdkísi met opgeheyen handen, moeten yergezeld z|jn en bg de eer-. 

flteTerkoft men de talb\jat. Het beste is dit, in nayolging yan den 

ff^i, rydende te doen. Na het werpen, slagt hQ z\jn offer, zoo 

lif het I^i zich heeft : scheert zich , knipt zyn haren , op zijn minst, 

dne, doch het beste is, zyn geheel hoofd te scheren; heeft h^ 

geeo haren op zyn hoofd , dan is het toch yerdienstelQk het scheer* 

fliea- oyer z|in hoofd te laten gaan. Een yrouw knipt de haren , 

doch scheert zich niet De antwoordén op de yraag, of dit scheren 

MD religieuse handeling {msok) is, yerschillen; sommigen zeggen,; 

en dit is de beste opinie, ja. Na het middaggebed houdt de imam 

ééa preek teHina, en onderw\jst de menschen,in hetgeenzij te doen 

kebben bij het slagten, steenen werpen en den temgkeer. Nu keert 

(l) TergeL Qor. Sur. II. v* 195. 



I 
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Bleii baastig naar Mekka terug, .^eemt een bad, en doet dt ímifff 
heersom^imgen {tamdf 'Z'Xýádat). De tijd daanroor bepaald^ begmi n 
middeniacht yan den slagtnacht, maar het is verkiesiyk» dat.dit iqp 
den slagtdag plaats beeft; doch het is ook geoorloofil dit later ta 
doen. Heeft hij na de aankomstomgangen {tcuDáf 'l-^fidoem) de idif 
gieuse wandeUngen yolhragt » dan doet by dit nu niet weér; maw 
heeft hy dit toen niet gedaan» zoo volbrengt híj se na de terugkeenN. 
omgangen {tawdf'X'xýádat). Houdt men bet er voor, dat het scherQA 
een religieuse handeling {nosok) is , zoo is hy het eerst van de onli 
bouding ontskgen {'t-tahallol 'l^awuial) na. afloop van de tweede det 
drie zaken, d. i. het werpen, scheren, de omgangen, en voor de 
tweedemaal is bij yan de onthouding ontslagen ('MiAafiorMUfli) » 
na afloop Tan de derde der drie zaken. Zegt men^ dat het achenii 
geén. religieuse handeling {nosok) is, zoo wordt men yoor bet eeralt 
yan de onthouding ontslagen na afloop van een der twee saken» dL 
bet werpen en de omgangen; en men is yoor de tweede maal yat 
de onthouding ontslagen, na afloop yan de twee zaken. Oyw befci 
geen geoorioofd is , wanneer men yoor de eerste en tweede jaad 
yan de onthouding ontslagen wordt , yerschillen de geyoelens ; yot 
géns de besten, is men hg het eerste . ontslag yan de onthoadiag 
geheel yrij, behalyen ten opzigte yan yrouwen; yolgens een ander 
geyoelen, mag men, bij het eerste, genaaide kleederen aantfekkenn 
zich scheren en de nagels knippen, en bij het tweede, al het oyenge.; 
Na de omgangen, keert hij naar Mina terug; werpt op de droogt. 
dagen {ijám't-ta^k), op elken dag, drie |steenigingen {djamréU); élke 
steeniging bestaat uit zeyen worpen {hacaját), zoo als w|} boyen.bei 
schreyen hebben. By de eerste steeniging biyft men ataan,. aoo 
kng als er noodig is om át hoe, d. i. de tweede sura yan doQ 
Qoran.opte zeggen, en bidt God; by.de tweede gebeurthetzelfide; 
by de derde, de steeniging yan Aqabat genoemd , staat men niet. Kao 
iemand zelf niet werpen, dan neemt hg een ander, die ýoorbem 
werpt en takbirs zegt. Het werpen is siechts geoorloofd met steeii* 
tjes (/MU^)^en het is zeer goed ze met de yingers weg te knikke* 
ren (i), boyendien moet dit werpen geschieden achter elkander ea 



(1) Dit wegknikkeren geschiedt door den duim tegen den pink te breB' 



in 

lOulat de zon baarhoogste standpunt heeft hereíkt en hegint te dalen; 
Heeft iemand het werpen nagelaten, totdat de droogdagen TOiMrhQ 
sgn,. dan moet men een Idein offer (dam) hrengen; heeft men één 
worp nagelaten» dan zjjn daarover drie meeningen, volgens deeene; 
moet men een derde van een klein offer hetalen; yolgens de andere» 
en wel de heste » een modd levensmiddelen ; Tolgens de derde , een 
diiliam. . Men hl|jft te Mina gedurende de werpdagen ; is men er 
die drie nachten niet gebleven, dan is men een klein offer sebul- 
áig; is men er één nacht niet gehleven, dan zyn daaroTer dezelfde 
aoo eyen yermelde drie meeningen omtrent bet nalaten yan een 
worp. 

Op den tweeden dag van de droogdagen, boudt de imam» na bet 
middaggebed, een preek; neemt afscbeid.van de bedeyaartgangers, 
en leert hen hetgeen nuttig is.yoor den terugkeer. Yoor dengeen» 
die vóór lonsondergang terugkeert, yenralt het werpen yan steenljes 
op den derden dag; doch degeen, die na zonsondergang terugkeert^ 
moet de steentjes nog op den derden dag werpen. 
. Het is yerdienstelyk voor de hedeyaartgangers den tempel bloots- 
yoets binnen te trcden en te bidden ; water uit de put Zamzam (i) te 
drinken, drie slokkcn; bij bct weggaan, zoolang z\)n blikken op den 
tempel te yestigen, totdat bij uit bet gezigt is yerdwenen. Wil 
men yertrekken, dan doet men de afscheidsMngwngen {tawáf'lrwadá*a) 



gan. Abraham, die bij de inblazingen van dea Sataa, om zjja zoon Is- 
maël niet te slagten , hem met steenworpen ▼erjoeg , gaf aaaleidiog tot deze 
religiease handeling. 

( 1 ) Toen Hádjar (Hagar) door Abraham ▼erstootea werd , bragt hij haar 
in de woestíjn, digt bij het tegenwoordige Mekka. Na het vertrek yan 
den yader der gelooyigen , den vriend Gods, werd de waterzakvan Hádjar 
leeggedronken ; en zíj met haar zoon leden zeer veel van den dorst. Há- 
djar radeloos en half krankzinnig oyer het lijden van haar kind, zoekt 
oyeral water , loopt zeyen malen Van de heuvels yan Qafá naar Marwat en 
temg (Tan daar de instelling der op bladz. 107 genoemde religieose wande-> 
lÍDgen) , .totdat de engel Gabriël haar naar Ismaël tenigbragt en daar met 
cijn voet op den grondstampt, waardoor het water plotseiing uit den grond 
sprong ; dáár is nog tegenwoordig de pat Zamzanu 
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en daarna mag mcn zich daar nict mecr ophoudcn; doet mea bet» 
dan tellen de afschcidsomgangen nict. Hccft men de afscheidaoiih 
gangen niet gedaan, dan is men een klein offer (dam) schuldig, met 
uitzonderíng van een menstrucrende , die dat niet schuldig is, iioê 
zij is weggegaan zonder de afschcidsomgangen te doen. Na den •& 
loop van de afschcidsomgangcn, blOft men staan bQ den moltaiam 
(een gedeclte van de Ka'ba) tusschcn den pilaar cn de poort , zeggen* 
«de: »0 God, de tempcl is de uwc en ik ben uw dienaar en lúm 
» yan uw dienaar cn dicnarcs : gy hcbt m^ aangespoord tot hetgecDi 

• waartoe g^ uwc schcpsclen dwingt, totdat gy mij hebt doen gaiB 
»in uw land, en gij mij hebt gcschonkcn uwe genade en totdat gq 
»mij gchoipen hebt in het venrullen yan de offerhande yoor u iade 
»yalei Hina. Zoo gij te yredcn oyer mij zijt, schenk mij ia ruimi 
» mate uwe tcyredcnheid » 

no God, schenk mij gczondhcid yoor mijn ligchaam en onfeilbitf- 

• hcid in dcze wcrcld; maak mijn toestand in het tockomstig leyai 
nschoon, schenk mij eensgczindhcid mct u, waardoor gij mij ba* 
«houdt, en gecf mij leycn in dczc cn in de toekomstige wmld. 
nYoorwaar gij zijt tot alles in staat." 

Daama bidt mcn yoor dcn Profeet. 

Over de wijze, waarap de pelgrimslogí volbragt wordL 

Wanncer mcn dcn pclgrimstogt wil yolbrengcn, dan neemt mfll 
de onthouding op zich bij de stations. Hen doet de omgangen ei 
de religicuse wandelingen yan Gafá naar Harwat, en scheert ziAy 
en daama is men yan de onthouding ontslagen. 

Over hetgeen bij bedevaart en pelgrimstogt noodzakelijk fnod 
gedaan worden, en hetgeen verdienstelijk is daarbij te doen. 

De hoofdzaken {arkán) bij een bedcyaart zijn yier : de onthoudingr 
het staan op Arafat , de omgangcn , dc rcligieuse wandelingen Tii 
^afá naar Harwat. Noodzakelijk zijn daarbij: de onthouding, dÍ0 
mcn bij de stations op zich moct nemcn; het wcrpen met steentjes; 
yolgcns sommigcn, het staan te Arafat tot den nacht, het nachtw 
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Uiyf (één nacht) te Mozdalifat, het verblijf van drie nachten te 

lOna, het scheren en de afscheidsomgangen. Verdienstelijk zijn: 

het bad, de aankomstomgangen , de drie eerste huppelende te doen 

ea daarby de rida over de schouders te werpen» de religieuse 

wandelingen» het aanraken, het kussen, het opklimmen naar Cafá^ 

(volgens 8ommigen,doch tenonregte, is áïinoodzakelijk), hetverblijf» 

gednrende den nacht van Arafat, te Hina, het staan bíj den Hasj'ar 

fMuffám (1) te Hozdalifat, de preeken, de lofpryzingen , het hardloo- 

pen» waar men hard loopen moet, en het stappen, waar men stap- 

penmoet. 

- fig den pelgrimstogt is alles, wat men te doen heeft, hoofdzaak 
(nnJbi), behalven het scheren; en ieder, die zulk een hoofdzaak 
heeft nagelaten, kan niet van dc onthouding ontslagen worden, voor- 
dat hg die volbragt heeft. 

. Begeen , die iets noodzakelijks heeft nagelatcn , is een klcin offer 
{fiam) schuldig; en die iets verdienstelijks heeft nagelaten, is tot 
Bieis verpligt. 

Over hetgeen men heeft laten voorbijgaan en over verhinderingen. 

Degeen, die hct staan te Arafat heeft laten voorbijgaan, totdat 
de dageraad van den slagtdag is aangebroken, hecft de bedevaart 
Laten yoorbijgaan , doch hij mag den pelgrimstogl volbrengen , d. i. 
le omgangen» de rcligieuse wandeliogen en het schercn; maar is 
mpligt later de bedevaart wcder te doen , en terstond een klein 
iflEer te brengcn : volgens anderen , kan hy dit offer brengen , wan- 
3ieer by de bedevaart hcrhaalt. Yergist de bedevaartganger zich in 
ien datum» en staat hy te Arafat op een anderen dag, dan op dcn 



(1) Het woord masfar beteekent éen plaats, aan religieuse ceremo- 
liën toegewijd ; en karám , heilig, ▼erboden , is daaraan ioegevoegd , om 
te kennen te geven dat het verboden is op die plaats te jagen, een díer 
íe dooden , enz. Reeds TÓór Mohammed werd er dáár door de bedevaart- 
pingers eenigen tijd uitgerust : hij sanctioneerde dus dit gebruik , zoo als 
i^ zeer dikwijls de ceremoniën en gebruiken van de bevolking oTernam , om 
le nieuwe moraal (zijn leer) in dien vorm beter ingang te doen vinden* 

8 
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dag van Arafat, zoo is dit voor faem voldoende, bebalven wanmer k^ 
de dag van dcn terugkeer is ; dan moet hy de bedevaart herbalen op ^ 
wy ze , zoo als zoo even beschreven is. Yerhindert een v^and den be^^ 
vaartganger, nadat deze de onthouding heeft op zich genomen» en l^ 
langs geen anderen weg passeren kan , dan slagt hy een groot offer (Aad{ 
en h\i is van de onthonding ontslagen. Heeft b^ zulk een groci 
offer niet bij zich» zoo zeggen sommigen, dat hy niets anders ÍQ d 
plaats daarvan kan geven» doch anderen, dat by daarvoor 
ten kan. Hy is dan van de onthouding ontslagen, vóór bet . 
ten, volgcns hct gevoelcn van sommigcn; doch (dc vraag) of hQ 
hct brcngcn van het offer van de onthouding ontslagen is, bem^ 
woordcn sommigcn mct ja, andcrcn mct ncen. Wordt de bedevHP*^ 
gangcr vcrhindcrd door ecn zicktc, dan is hy niet van de oiidu^^vB 
ding ontslagcn, bchalvcn wannccr in dc onthouding het noodial^-^ 
lyke volbragt is. Hccft een slaaf de onthouding op zich.genomc^B 
zondcr tocstemming van z^n mecster, dan is hct hem geooáa^^ 
dat hij zich als van dc onthouding ontslagcn bcschonwt 
ecn vrouw dc onthouding op zich gcnomcn voor ccn vrijwillige 
dcvaart, zondcr toestcmming van haar man, dan mag zij zich fl 
nict in dc onthouding zijndc bcschouwcn ; doch hccft zij dit ged&. 
voor ecn noodzakcHjke bcdcvaart {'lrhadj'l'isldm), zoo verschiIkB - 
mccningen. Dcgcen , die van de onthouding ontslagen is door 
vcrhindcring , is nict verpligt de bedcvaart te herhalen ; vdgcns 
dercn, doch tcn onregte, moet híj ze hcrhalen, wanneor de 
dering nict algcmccn erkcnd is. 

Hct bcdcvaartsoffer (^l-ozhhijai) wordt door de sonnat gevordcr^ 
behalvcn wanncer men zich door ccn gclofte daartoe verbonden h(M^ 
De tijd tot offcren begint, wannccr dc zon volkomen schynt op dfl^ 
slagtdag cn nadat dc tijd voor hct fecstgcbcd cn dc beide preek00 
voorbij is, cn duurt tot dat dc droogdagcn voorby z\jn. Degeen, (b 
nict geoffcrd cn dc tijd, daarvoor bcpaald , hccft latcn voorbijgaai 
offcrt nict, wannecr hij hct vrijwillig had willcn docn; doch hij moot 
hct offercn, zoo hij zich door ccn geloftc daartoc vcrbonden heefi Hd 
is yerdicnstclijk voor hcm, dic offcrcn wil, zich op den tiende v« 
Dsoe*lhadj niet te schcren , noch dc nagcls te knippen , voordit Uj 
geofferd heeft. 
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Omtrent het bedevaartsofFer is bepaald, dat hetzijn moet cen stuk 

Ueinvee yan zes maanden(^'a(Í5'a/), ofeengeit, kameel^ofrund, dat 

Toor de tweede maal tanden gekregen heeft {*t'thanijat) , d. i. een geit 

of sdiaap, dat een vol jaar oud is; een tweejarig rund; een T\jíja- 

rigo kameel. Het offer van kameelen ('l'badanat) en van runderen 

^Uojcntf) voldoet voor zeven personen. Het beste is een offer 

m kimeeleii , vervolgens van runderen , dan van halQarig klein- 

tee, flf van écnjarige geiten; de beste kleur is wit, vcrvolgens 

god, dan zwart. Een dier, dat een gebrek heeft, waardoor het 

niÍDder in het vleesch is, voldoet niet. Het beste is zelf te slagten; 

niaar kan men het niet, zoo is het zeer goed b\j het slagten tegen- 

woordig te zijn. Het is verdicnstelijk één dcrde van het dier op te 

•ten, éën derde weg te gevcn en één derde te offercn; volgens 

*Bderai, doch minder juist , de helft op te eten cn de helft weg te 

tfi^ Heeft men het gehecl opgegeten, dan zeggcn sommigen, 

í*t by voor niets vcrantwoordelyk is ; volgcns anderen , is hij ver- 

•''^^'Wdeigk voor hct noodzakelijke , d. i. het minste van de com- 

P**>*S«; volgens nog anderen, is hij slcchts verantwoordel\jk voor 

'^ •Niiiijte/t/A; decl , d. i. dc helft of een dcrde. Wannecr iemand 

^ gdofte gedaan hecft om een bepaald dier als offcr te zuUen 

P^» dan vcrvalt de eigendom op dal dier; hij mag het niet 

■■^ ▼erkoopen, doch wel berijden; en zoo het een jong werpt, 

^•■nioet dit jong te gelijk worden geslagt; de melk, die er over- 

'V^» nadat het jong gedronken heeft, mag hQ drinken. Heeft het 

™^wol, zoo haast men zich het te slagten, en men mag dan de 

^ gehiiiken ; doch men eet nicts van zijn vlecsch ; volgcns ande- 

W» en te regt, is dit wcl gcoorloofd. Sterft het dier, zoo is h\j 

^liet verantwoordelijk voor; maar heeft hij het gedood, dan is hij 

icnntwoordelijk voor de hoogste waarde, welke hct dier kon heb- 

F leOi of om een gclijk offer te gevcn. Is de waarde vnn het gedoode 

dier hooger, dan díe van het gelijkc dier, dan gceft hij het mcer- 

4ere aan de armen; volgens andcrcn, doch mindcr juist, koopt hij 

ff vleesch voor, en geeft dit aan de armen. Hecft hij het nict ge- 

«lagt^ voordat de tijd voorbij was, dan moet hij het laten slagten. 



8 
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Over heí offer, wanneer een kind voor de eerste maal 

geschoren wordL 

Het is verdienstelQk voor dengeen, aan wien een kind gebore 
wordt , zijn hoofd op den achtsten dag te scheren ; en zoo het e< 
jongetje is» twee schapen voor hem te slagten; zoo het een meis 
is, één schaap voor haar te offeren. Het is verdienstelijk het vlees^ 
er af te scheuren zonder de beenen te breken, en dat onder i 
armen te verdeelen. 

Over dieren , op jagt gevangen , en over geslagte dieren. 

Nicts is van dieren , die men eten mag , geoorloofd , wanneer s 
niet geslagt zijn , bchalven van visschen en sprinkhanen. Een magiec 
afvallige , arabische Christen , en afgodendienaar i^ahd 'l-authán) mai 
niet slagten; een krankzinnige en beschonkene moeten zich onthou 
den {makroeh) van slagten. Het is geoorloofd te slagten met alles 
wat scherp is, behalven met de tanden en nagels; heeft men me 
een van bciden geslagt, dan mag men hct gcslagte dícr niet etea 
Mcn slagtc niet mct ecn stomp mcs; doch heeft men dit gedaan 
dan is het toch geoorloofd hct vlecsch van het dier te eten. A' 
het slagten moet men de keel cn den ocsophagus afsnijden. Het i 
verdienstelijk het slagtdier te wenden naar de qiblat , daarby te zeg 
gen bismi'ilahi; te bidden vpor dcn profeet; de halsspieren gehec 
af te snijden; de kameelen te slagten, terwijl zij met gebonden poc 
ten staan ; dc runderen cn het kleinvee , terwijl zij op zijde lig 
gen, niet dcn nek te breken; het vel er niet af te trekken, voorda 
het dier koud is; de jagtdieren zoo te leeren, dat, wanneer iemaD* 
ze op het wild aanzet , zij het opzoeken ; en wanneer hij ze tot zic! 
roept, dat zij tot hcm komen en wanneer zij het wild gevat het 
ben, het vasthouden en het op eenigen afstand voor hun meeste 
neerleggen. Heeft een magier het jagtdier afgczondcn of daarlv 
^en Muselman tot kameraad gehad, of bij het jagtdier was een ande 
jagtdier , dat door een Muselman was afgezondcn, dan is het vleesch v^ 
het aldus gevangcn dier niet geoorloofd. Heeft het jagtdier het wL' 
gedood door zijn zwaarte, dan verschillen de meeningen over het geoc: 
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loofd zija van het eten van he t vleesch ; maar heeft iemand een pijl of iets 

iOkders ^fgeschoten, door welks zwaarte het dier gedood wordt, dan is 

hetniet geoorloofd het vleesch te eten. Heeft het jagtdier van het ge- 

jangen .wild gegeten, dan z^jn er twee meeningen. Is het jagtdier 

een hond , zoo wordt de plaats , waar h\j het wild met z\jn klaauwen 

m slagtanden heeft aangeraakt, afgewasschen ; volgena anderen, 

-wor^t het er uit genomen. Schiet iemand op een vogel en de pyl 

raaiktbet dier, dat inhet water valt, of op een heuvel en daar wêer 

af?al(,en dan eerst sterft» dan is het niet geoorloofdhet vleesch van dat 

.dier te eten; treft híj het wild , en wondt hij het, zonder het te door- 

den, yerdwynt hetdaarnauit zyngezigt, envindt hy het laterdood,daa 

ishet, volgenssommigen, geoorloofd het vleesch te eten; volgens anr 

deren ni^t Heeft iemand een pyl of een hond op wild.afgezonden en 

dezedooden iets anders , dan hetgeen, waarop z\j afgezonden z\jn, zoo 

Jshetgeoorloofd het dus gedoode te eten; doch het is, volgens het beste 

.g^voelen, niet geoorioofd, wanneer hij ze opiets anders, dan op wild 

lieeftafgezondcn , en ze dooden wild ; anderen meenen dat het geoorloofd 

.iSr zQa het wild door een p(jl is gedood , doch niet door een hond. 

Heeft iemand naar iets geworpen , dat hij voor een steen hield , doch 

4atwiU||ras, en heeft hij het gedood, dan is het geoorloófd het vleesch 

,te eten; doch is het aldus geschied door het afzendcn van een hond , 

dan zeggen sonunigen, dat het geoorloofd is; anderen, dat het 

W^ gooorloofd is. Ongeoorloofd is het dier, dat gestorven is door 

• 

:^ ^ mes te vallen , dat iemand opgezet heeft. Men krygt den 
•^jícndom van wild, dat men gevangen heeft, en de eigendom ver- 
Tilt niet, volgens het beste gevoelen, wanneer men het dier weér 



Over de spijzen, 

^ . Tan de tamme diereneet men: den kameel, het rund, het schaap^ 

hetpaard; doch men eet niet: den hond, het zwijn, den muilezel» 

ien ezel en de kat. Yan de wilde dieren eet men de koe , den ezel , 

degeit, de hyaena, denvos, denhaas, develdmuis, den egel, het 

ion(jn , de wezel , de hagedis. Mcn eet geen insekt , dat de Arabier af- 

5chuwelijk vindt, bijv. slangen, schorpioenen, sommige hagedissen, 

^warte kevers , vliegen , wormen , en andere kleine insekten. Hetgeen 
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groote sterkte in zljDe klaauwen heeft, wordt ook niet gegeten :])|jv 
leeuwen, panters, wolven, beeren, olifanten, apen (qirdj, kroki^ 
diUen , kameelopardels , hylax (een dier , uit de yereeniging van woli 
en hond geborcn). Yan de yogcls eet men: struisvogels, hanen ^ 
kippen, ganzen, duiven, musschen en dergeiyken. Roofrogek moS 
klaauwen mag men niet eten; bijy. gieren, hayikken, witle vê^ 
ken, yalken, wouwen; zoo mag mén ook niet eten de vogekyA^ 
op krengen azen: bijy, rayen, kraayen, enz. Het jong nit 
dieren , waaryan één gegeten mag worden en het ander niet, 
men nict eten: b(jy. hct jong yan een wolvin en hyaena, en mim^ 
ren. Hen ete niet een schaap, dat drek {:ýéU 'l-é^jalldbat) eet; dod 
heeft men het gegcten en smaakte het yleesch goed, dan is 
niet strafbaar. Yan hetgeen, dat in zee geyangen wordt, eet 
yisschen, doch geen kikyorschen en dergelijken; doch sonmngaH 
meenen, te regt, dat men ze ook eten mag, hoewel anderen het 
kennen; nog anderen bepalen , dat men alles uit zee eten mnf, 
zijns gelijke heeft onder de landdieren, die gcgeten mogen wordfliK 
en dat men niet uit zee eten mag , dat zijns gel^ke op het ]|A« 
niet hceft. 

A\, wat rein {tiher) en niet schadeiyk is, mag men eten, bebahBQ 
de huid yan cen dier, dat gegeten wordt. Wanneer ze gelodd t^ 
yerklaren haar sonunigen, te regt, ook yoor ongeoorloofd; anduon 
Toor geoorloofd. Al, wat schadelijk is, bijy. ycrgif, is niet geo0tf 
loofd te eten; zoo ook is het ongeoorloofd te eten al wat onMÍi 
{nadjes) is. Heeft de honger iemand gedwongen, om yan een kreng ^ 
eten, dan mag hy , yolgens sommigen, niet meer daaryan eten, êÊÍ 
om de uiterste leycnsgeesten te bebouden; yolgens anderen> dofi 
ten onregte , tot ycrzadigings toe. Yindt de hongerige een kreng ci 
leycnsmiddelen , die aan andcren tocbehoorcn , dan eet hij de laattlt 
en is bij yerantwoordelijk anderen in de plaats te geyen; yirigtti 
anderen , en te regt , eet hij yan de kreng. De geyoelens yerschilkli 
wannecr iemand , die in de onthouding is (bladz. 99) , een dier, If 
jagt ^edood , en een kreng yindt ; yolgens sommigen en tc regt , eêt 
hijyan de kreng; yolgens anderen, yan hct wild. Noodzaakt ieminl 
de dorst om wyn te drinken , dan mag hij dit , yolgens de beste 
opinic, docn; volgens anderen, mag hij hct niet doen; nog and^ 
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mieggen, dat men w\jn mag drinken als medicijn, dodi nict tegen . 
Ém imU 

Over het doen van geloflen. 

, Wettíg Í8 slechts de gelofte ('n'nadsr) van een meerderjarigen Musel*- 

Bun; Toigens sommigen, doch ten onregte , ook yan een ongeloovige. 

Be |oMlie moet tot onderwerp hebben een yerdienstel^jk werk ; en 

meA aeet ze op zich nemen met de woorden ; » yoor Allah rust 

tlít ff dat (^ my" of «op my rust dít"; yolgens anderen, doch 

^juBt, ís de bedoeling alleen yoldoende. Laat iemand de geiofte 

tAiBgeQyan een toekomstige zaak; b(jy. het herstel yan een zieke, 

4e iiakemst yan een afwezige , dan is hij yerpligt de gelofte te 

irélbicngeDg zoodra de yoorwaarde yeryuld is. Heeft iemand iets 

tC griofte op zich genomen , zonder het yan iets af hankel^jk te 

BMkift, dan houdt men dit yoor onweUig; yolgens anderen, en 

•^>^«YOor wettig. By de gelofte» aldusop zich genomen, »wan- 

ik N. N. aanspreek , dan rust op my dit of dat /' heeft 

^ keuze , als de yoorwaarde yeryuld is , tusschen het yol- 

^^fí^l» i&p gelofte en de yerzoening yoor den eed (Jsaffdrat jamin) 

vií''^lieneden); doch heeftiemand op deze w^s een bedeyaart op 

^fBoonen, dan heeft hij de keuze niet. Heeft iemand de ge- 

[. ™^.fídian, om rydende een bedeyaart tc yolbrengen en hij yoi- 

^""'^ití te yoet, dan is h(j een klein oiTer {dam) schuldig: heeft 

^ Mhter op zicfa genomen de bedeyaart te yoet te yolbrengen, zoo 

I^Met Ii(j.dit doen yan de woningen yan z|)n stam; yolgens ande- 

f^ Tin de stations (bladz. 98); en mag hy niet ophouden met de 

"^atrt te yoet te yolbrengen , yoordat hy met de steentjes ge* 

^^^KpCQ (hladz. 110) heeft b\j de bedeyaart, en alles yoibragt heeft, 

^flt tot een pelgrimstogt beboort. Heeft h(j zonder wettige yer- 

^Utechuldiging de bedeyaart rydende yolbragt, zoo heeft hy schuld 

^ zích geladen, en er rust op hem een klein ojSér {dam); doch 

4eeft hy gereden met een wettig excuus » dan is de bedeyaart wet- 

1%; doch, yolgens het beste geyoelen, is hy toch een klein oSér 

iQÍiuldig. Degeen, die op zich heeft genomen naar Hekka of de 

Eaba te gaan, moet dit yoiyoeren door middel yan bedeyaart of 

«Igrimstogt ; doch heeft hg op zich genomen te gaan naar het huis 
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Gods, en heeft hij daar niet b^jgevoegd het heilige ('l-harêm)^ 
danishet, yolgenssommigen, en teregt, niet noodzakelyk; Yolgens 
anderen wel. Dezelfde stryd is er onder de geleerden, wanne» 
iemand op zich heeft genomen naar de moskée van den Profeety of 
naar de yerw\jderde moskée (d. i. Jerusalem) te zullen gaan; en 
hecft iemand de gelofte op zich genomen van naar dergelíjke mos^ 
kéen te zullen gaan , dan is dit niet noodzakelQk. Heeft iemand liQ 
gelofte op zich genomen om te Mekka te slagten , dan moet hQ dit 
dáár doen, en het vleesch van het ofFerdier onder de armen m 
Hekka verdeelen; eveneens is hij er toe verpligt, wanneer hij if 
gelofte zich verbonden heeft, om dáár te slagten en het vleesdi 
in een andere stad te verdeelen. Heeft iemand slechts op zidi ge« 
nomen te slagten, dan zeggen sommigen, dat men ook verpligt 
is het vleesch te vcrdeelen , doch anderen zeggen, te regti dift 
men het vleesch niet behoeft te verdcelen. Heeft iemand zich h| 
gelofte verbonden cen bepaalde zaak te Hekka te zullen 0ffenD| 
dan moet hij ze daarheen brcDgen, zoo zy vervoerbaar is; kan 4 
echter niet vervoerd worden, dan verkoopt hij ze en brengt da 
prijs daarheen. Heeft iemand beloofd in het algemeen een offér ts 
zullen brengen, dan moethij een halQarig schaap of eenjarige geit» 
ecn vijQarigen kameel of tweejarig rund offeren. Heeft iemand ea 
kameeloffer of rundoffcr beloofd> dan is hij daartoe verpligt; oiiti- 
brckcn dcze dieren, dan geeft hij zeven stuks kleinvee, YolgeM 
anderen, doch ten onregte, hecft hij de keuze tusschen bovenge' 
noemde drie dieren. Het is verdienstelljk voor dengeen , die ea 
kameel offert, hem mct een ijzer te merken [lýa'ara) (1) op dei 
regterkant van den bult; en het kleinvce aan den hals een touwte 
binden [qallada) , doch niet met een ijzer te merken. Is een offerdicr 



(1) De dieren, die íd de bedeyaart geofferd worden, moeten geteekeal 
ziJQ. De dieren , die een bult hebben , bijv. kameelen , dronunedarÍHeii 
enz. moeten aan den linkerkant yan den bult geteekend worden dooreei 
insn^ding, ter breedte yan den nagel van een mensch, waarait bloed moá 
voortkomen ; de dieren , die geen bult hebben , moet hij een koord om dei 
hals binden en daaraan sandalen hangen. Het eerste heet isj^ár; het laW 
fite taqlíd* 
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▼ennoeid, yoordathet deplaats, waar het geslagt moet worden, be- 

reikt heeft, dan slagt de bedeyaartganger het, doopt zgn sandalen 

in hetbloed, slaat er meé op zijn zyde en laat het yeryolgens aan de 

armen oyer. Heeft iemand de gelofte gedaan een yol jaar te zullen 

TESten, dan zign daaronder niet begrepen de feestdagen , de droogdagen 

en de maand ramazhán ; heeft een yrouw deze gelofte gedaan, dan moet 

^, yolgens het beste geyoelen, de dagen yan hare maandeiyksche rege- 

lingen later weér yasten. De gelof te , om op den dag , waarop iemand zal 

aankomen, te zullen yasten, is, yolgeus de besteopiníe, níetig; yol- 

gens anderen, wettig: komt zoo iemand op het tweede gedeelte yan 

ilen dag aan , terwijl h^ bezig was te yasten , dan mag h\j de bedoe- 

jing, om ook daar?oor te yasten eyeneens op zich nemen; doch had 

bg dien dag reeds ontbeten, zoo moet hy later yasten. Komt 

Jig terug op een dag yan de maand ramazhán, dan behoeft hy 

Jaler niet weér te vasten; maar hij moet later, yolgens het beste 

fpvoelen, yasten, wanneerde manop denfeestdag terugkomt. Doet 

iemand de gelofte yan een gebed te zullen doen , dan moet hij , yol- 

.gens de beste opinie, twee buigingen [raKatmt) bidden; yolgens 

janderen één buiging. Belooft iemand een slaaf (naml. uit meerde- 

jren) te zullen yrjylaten, dan moet hij dit doen; en de slaaf, wien 

het loi treft» wordt yrijgelaten; doch anderen meenen, dat men 

juet anders yan zijne gelofte beyrigd is, dan wanneer de yrijgelatene 

een alaaf is, die yoldoet bij de yerzoening (kaffdrat) (bladz. iOi). 



HOOFDSTUK OVER DEN VERKOOP. 



Over hetgeen een volkomen verkoop daarstelt, 

Een ieder, die volkomen vry is in het beschikken oyer lyn 
deren {motlaq 't'tacarro/) en aan wien niet het beheer oyer zyn 
deren ontnomen is {ghairo mahdjoer), mag zijn goederen yerkoopooi 
Om het kontrakt te sluiten is yolstrekt aanbod [idjab) en aannam^B 
{qaboel) noodzakelijk : het aanbod geschiedt door den yerkooper, dL^e 
zegt: »tft verkoop aan u" {biHoka) of 9%k sta u den eigendom 
{mallaktoka) en dergelijke; de aanname door den kooper, die legt 
» ik neem het aan" {qabilto), of •ik heb het gekochf' {abta'to) en d 
lijke; doch het kontrakt wordt ook als gesloten beschouwd, 
neer de kooper zegt: ^verkoop mif* (M'nf) en de yerkooper: *ik 
» koop u" {bi'toka). 

Nadat het koopkontrakt gesloten ia , hebben kooper en yerkoopff^ 
nog de keuze(7-c^^r)» zoolang zij niet yan elkander gescheiden iiiiB-> 
of yoor zoolang zij de kcuze bedongen hebben: de keuze is eeJS 
regt yan kooper en yerkooper, om te mogen zeggen, dat zij doff 
koop willen laten doorgaan of doen ophouden. Hebben beide par* 
tijen den koop gesloten op yoorwaarde, dat geen yan hen het regt 
yan keuze zou hebben, zoo lang zij bij clkander zijn {chijár'l'maít 
les), danzeggen sommigen, teregt; dat de koop niet wettig is: an- 
deren zeggen , dat de koop wettig is en dat geen yan beiden het 
regt yan keuze heeft, en nog anderen houden den koop yoor wet- 
tig en geyen aan icder yan beidcn de keuze. Kooper en yerkooper 
mogen ook de keuze bedingcn {chijár 's-^art) yoor drie dagen en 
minder; doch bij den yerkoop yan zaken, die gewoonlyk tot príjs 
dienen tegen zaken yan dezelfde soort {c-farf), en bij den yerkoop 
yan eetwaren tcgcn ectwaren (zie bij dc vermeerdering) , is dit nict 
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lieoorloofd; volgens sommigen, begint deze termijn met het sluiten 

fan het kontrakX; volgens anderen, doch deze opinie schijnt minder 

joist y met het scheiden yan elkander ('t-tafarroq). 

' De yerkochte zaak gaat, yolgens de beste opinie» op den koo* 

per oyer met het sluiten yan het kontrakt; yolgens anderen, met 

het ophouden yan het regt yan keuze, en yolgens nog anderen 

wordt het gesuspendeerd (fnauqoef). Yolgens ons oordeel (d. i. yan 

Fkoezabádsi) gaat de yerkochte zaak oyer op den kooper met het 

flliiiteQ yan het kontrakt, wanneer men den yerkoop yolkomen 

hondt; doch geschiedt dit niet, dan is die zaak ook niet oyerge- 

gaan. De kooper heeft het regt niet, om naar goedyinden oyer de 

yorfcochte zaak te beschikken ('t*tafarrof) , zoolang het regt yan den 

yerkooper om te kiezen niet yoorby is , en h(j die yerkochte zaak 

niet geleyerd heeft; en zoo omgekeerd heeft de yerkooper ook het 

regt niet om naar goedyinden oyer den prijs te beschikken , indien 

het een gespecificeerde zaak is (tnof^an) (zie oyer gecongregeerde en 

g^ipeeiflceerde zaken beneden), zoo lang het regt yan den koo* 

per oni te kiezen niet yoorb^j is , en deze den prys niet geleyerd 

heeft; maar is de prijs geen gespecificeerde zaak en dus een gecon- 

grég efli tl e , waaryan de specificatie aan den kooper is oyergelaten 

(ffd-Mnmat) , dan kr(jgt de yerkooper geen regt, om daaroyer te 

hesdbikken, yoordat het regt yan keuze yoórb)) is; maar, yolgens 

bet beste geyoelen , kan de yerkooper oyer zulk een pry s beschikken , 

Yoot dat Idj geleyerd is. 

'. Skebts door de leyering ('í-^sA) (i) komt de yerkochte zaak onder 
de yerantwoordelQkheid (xhamin) yan den kooper, en krijgt dezé 
daarop den eigendom (milk). l» de yerkochte zaak yóór de l^eyering 
verloren gegaan , dan is de yerkoop yan zelf yemietigd ; is dit ge- 
schied door toedoen yan den koopcr, dan moet hij den prijs ('t'tha* 
man) betalen; is het geschied door het bedryf yan een derde, dan 



(I) Men moetin het oog hoaden, datde levering in het Mohammedaan- 
sche regt eenigzins anders beschouwd wordt dan bij ons, daar zij bij ons 
geschiedt door dengeen , die afstand doet van den eigendom van iets ; bij 
de Mohammedanen daarentegen door dengeen, die den eigendom Terkríjgt: 
de woorden Toor levering beteekenen dus meer inbezttname* 
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seggen sommigen» dat de yerkoop van zelf vernietigd is; doch vní 
ren» en dit wordt als de juiste opinie beschouwd, dat de 
het regt hceft om den yerkoop te laten doorgaan of te doen 0{ 
den , en dat hy op den derde verhaal (roc{joe') heeft yoor het 
drag yan de waarde der yerkochte zaak. Is de yerkochte zaak 
den yerkooper vemield, dan is de yerkoop yan zelf yemietigd; 
gens anderen , doch ten onregte , gaat het dan eyen alsof de 
kochte zaak door een derde yemietigd was. De leyering 
roerende zaken, die van hun plaats moeten genomen worden,' 
schiedt door het yeryoeren ('n'naql) yan roerende goederen, die 
hand in hand kunnen gegeven worden , door enkele oyergaye (*! 
nawwol); en yan onroerende goederen, door ontruiming {'t- 




Over heigeen geoarloofd en niet geoorloofd is te verkoopmL 

De yerkoop yan reine zaken alleen is geoorloofd; ook die van 
kleederen (1); maar ongeoorloofd is de yerkoop yan een hoBsi 
2wyn, wijn, mest en onreine olie. De yerkochte zaak moet ^ mmi 
yoor iets yan nut (manfa'at) zijn; dus is ongeoorloofd de yerki^Mifi 
yan ongedicrte en wild gedierte , dat niet tot de jagt is 
Worden de regten yan menschen (haq adamí) (2) door den 
gekrenkt, dan is hij nietig; bijy. de verkoop yan íets, dat in dú 
doode hand is gebragt ('lrwaqf), yan een slayinmoeder {omm 'l^wolaéf^ 
d. i. een slayin , by wie haar meestcr kinderen yerwekt heeft)» n^ 
een slaaf » die met zijn meester een kontrakt heeft aangegaan oiv 
zijn yrijheid ('l'mokátab) (anderen rekenen hem er niet ond^), Ytt 
hetgeen yerpand is (marhoen), yan ecn slaaf, die een mÍBdrqt|B> 
pleegd heeíi {'l'abd'l-^iání), doch oyerhemzijn yerschillende opsák 



(1) De zaken {mdl of Vtn) worden yerdeeld in reine {idher)^ ea êt 
reine {nadjis) ; doch reine zaken kunnen ook door aangebragte onreiaU 
onrein worden. Zoolang deze onreinheid er aankleeíl, worden zij als oan 
beschouwd ; is zij weggenomen , als rein. Onreine zaken zijn niet in c 
handeL 

(2) De regten van menschen {haq adami) worden gesteld tegenove 
rcglen yan God (haq allah) , zoo als wij regt legenover religie stelle 
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(Keer over ieder van deze voorbeelden zal men elk op zijn plaats 
^den), 

Zaken, waarop men geen eigendomsregt kan doen gelden , mag men 

^ei verkoopen, behalven uit kracht van beheer (van eens anders 

V^ (l^djat)) , of plaatsvervanging l^n-nijabal) ; evenmin mag men 

^ zaken verkoopen, waarop men nog geen volkomen eigendom kan 

^oeD gelden; bijv. hetgeen, waarop men, uit kracht van koop, hu- 

^i^jk (i) en dergelijke kontrakten, vóór de levering zekere regten 

^^ ; met uitzondering van zaken , waarop men , uit kracht van erf- 

'^ {jMh) of uiterste wilsbeschikking {wadjat) , of terugkeer , wegens 

^'cniietiging van het kontrakt {fasah aqad), regten hceft; zulke zaken 

^^ men verkoopen vóór de levering. Men mag ook niet verkoo- 

P^ zaken, die men nict kan ovcrhandigen {taslím), bijv. een viie- 

S^'^en vogel , een weggeloopen slaaf en dergelijken ; ook niet die 

^**^^!!, waardoor men nadcel heeft, als men ze overhandigt, bijv. 

^^*- op den rug van hct schaap; een el goed van een kleed, welks 

^"'••ïtie door het afsnijden vermindert. Ongeoorloofd is de verkoop 

^^ 5cls, dat niet bestaat, bijv. van vruchten, waarvan nog niets 

^Wbaw is; ook van den godspenning {'araboen); van iets, waarvan 

l^oeTeelhcid onbekend is, bijv. van een niet gemctcn hoop koren; 

"^^^•¥61 bij qafiz (een maat van twaalf ca's); van iets, waarvan 

^® «^eedanigheid onbckend is, bijv. het jong in het lijf van de moe- 

^» melk in de uijers, muskus in het muskusdier, een bepaald ge- 

^^lfe van een woning, wanneer beiden, kooper en verkooper, met 

^ ^tgestrekthcid van de woning onbekend zyn. Heeft de kooper 

** ^aken, die verkocht zijn, niet gezien, dan zijn daarover twee 

^^«Bingen; volgens de beste is het ongeoorloofd op die wijze te 

▼cr^oopen; volgens de andere is het geoorloofd, wanneer men ze 

^^iiwkeuric bcschreven hceft , doch de kooper heeft dan de keuze 

y'^oJiýdr) bij het zien. Heeft de kooper deze zaken vóór het kon- 

"^kt gezien , en behooren zij tot die zakcn , welke gewoonlijk niet 

^^i^ndcrcn, dan is de verkoop geoorloofd; doch zijn zij, na het 



( M Men verwondere zich niet hier koop en huwelíjk als in een adem 
^^md te YÍnden. De mohammedaansche regtsgeleerden hebben het hu* 
Ulc als een koop beschouwdí later zal dit duidelijk blijken. 
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sieo, ín waarde yenmiiderd, dan heeft de kooper de keaxe: beataa^ 
er verschil over de YenmnderÍDg, zoo wordt de verklaring van itfïïM 
kooper aangenomen. 

Ongeoorloofd is de verkoop voor een prijs» waarvan het bedrag <mb&*- 
kend is , b^ v. de verkoop van een tapijt naar het getal fignren , of 
veikoop van eenige zaak voor dnizend mithkál (bladz. 80) govd 
zilver (door elkander). Geoorloofd is de verkoop van een troep 
pen» voor iederschaap een dirham, of van een hoop niet gemetiM 
koren, voor ieder qafiz een dirham, al weet men b^ het slaite&nH 
het koDtrakt het bedrag van den prys niet Bezitten twee mensda 
ieder een slaaf en verkoopen ze beide slaven voor één prQs, 
dat z\j weten , wat ieder van hen toekomt , zoo is de verkoop , 
wel sommigen hem nietig verklaren , wettig en wordt de pr|js 
hen verdeeld naar de waarde van beide slaven. Qngeoorloofd ii i 
verkoop voor een prgs in het algemeen {tkaman motlaq bgv. al w 
mcn wil) op een plaats, waar geen gangbare munt is; over den 
koop voor een bepaalden prQs {thaman mo'ti^n) , dien men niet 
zien heeft, zijn twee mecningen, volgens de beste ishij 
Qngeoorloofd is de verkoop voor een prijs op een termijn (a<$U) 
betalÍDg , die onbekend is , bQ v. de verkoop voor iets , als men het 
geschcDke zal hebben gekregen , alsmede de verkoop voor een pqfs, 
taalbaar als een kameel een jong geworpen heeft, en dat jong ám^ 
tig is ; dit laatste is volgens het zeggen van Sjáiil zelf. 

Ongeoorloofd is het den verkoop van een voorwaarde (^ait) tedoot 
afhangen; bgv. denwerpkoop {bai 'l'-monibadmt), d» i. wanneer de fc^ 
kooper zegt, als ik u het kleed toewerp, dan isile verkoop nooi* 
zakelijk; áen aanraakkoop {bai'l'molásamat), d. i. wanneer de verkM- 
per zegt: als ik hct aanraak, dan is de verkoop noodzakelQk; k 
verhoop van het jong van het nog te werpen jong {bai kabal 'l-habákíj, 
d. i. wanneer de verkoopcr zegt: als deze kameel een jong geww* 
pen heeft, dan verkoop ik u dat jong; dit laatsteis volgens het ie|* 
gen van Aboe 'Obaidat. 

Terkoopt iemand in één verkoop een slaaf en een vr|j mm, of i^ 
eigen slaaf en den slaaf van een ander , dan zeggen sommigen , dat 
hct kontrakt voor beiden nietig is; volgens anderen, en dit wordt 
voor regt gehouden, is het kontrakt geldig voor hem> op wien 
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deverkooper d^ eigendom heeft; doeh de kooper kan kiezen tuff- 

flehen het vemietigen en bet behouden van het kontrakt: en kiest 

i bji hetkontrakt te doen voortgaan» ten opzigte van hetgeen geoor- 

[ loofdis, zoo wordt vanden prys, volgens sommigen, dewaarde van 

^ bet ODgeoorloofde , afgetrokken; voor den voUenprys, volgens ande- 

mol Heeft iemand twee zulke zaken in één unilateraal kontrakt, 

■ 4*i* W koDtrakt, waarby de andere psgrty geen aequivalent (Hwaxh) 

\ VM&iTereenigd, bijv. pattd(raAji) en schenking {hibat), zoo zeggen 

\ ^WWrige n, en te regt» dat de geleerden eenstemmig bet kontrakt 

fddig ?erklaren , voor zoo ver bet geoorloofd is; docb anderen zeg« 

Stti» dat ook bierby twee verscbillende gevoelens zyo, Wanneer 

umand orer twce geoorloofde zaken één kontrakt van verkoop maakt, 

^ een van die zaken gaat voor de levering verlorcn , dan is de ver- 

koop Tan het andere, volgens sommigen en te regt, niet nietig; 

docb, volgens anderen , z\jn er twee meeningen over. Heef t iemand 

iwee kontrakten , waarvoor verschillende wetsbepalingen zijn, ín 

í*W|esloten, bijv. verkoop en huur, verkoop en buwelijk, ver- 

*^Qihet kontrakt met zyn slaaf over de vrijbeid {'l'kitábat), zoo 

^^W^ sommigen , dat het kontrakt voor beiden nietig is; docb 

^'''^, en dit schijnt bet juiste gevoelen, dat het wettig is en 

<bldepijs, naar elks waarde, over beiden verdeeld wordt. Ver- 

•*^ imand twee verkoopen in één verkoop onder ééne verklaring 

Y^f bgv. de verkooper zegt: »ik verkoop u dezen slaaf voor tien 

>«., op voorwaarde dat g^ míj uwe woning voor bonderd dr. ver« 

^bopt", zoo is de verkoop nietig ; en eveneens is het , wanneer de ver- 

iooper m de andere verklaring zegt , » ik verkoop u voor tien kon- 

»tiat of voor twintig op crediet." De verkoop van een slavin, 

geidieiden van haar kind, dat nog géen zeven jaren heeft bereikt, 

u iiietig; is het kind ouder dan zeven jaren, docb nog níet meerder- 

^rig (zie beneden), zoo zijn er twee meeningen; volgens de beste 

Í3 bij geoorloofd. Yerder is de verkoop nietig van een schaap , zon- 

éGt den voorpoot; van een slavin, zonder het kind, waarvan zij 

zwanger is; van een slavin, die van een vrij persoon zwanger is; 

over den verkoop van een zwangere slavin, welker kind de verkooper 

Toor zicb bedingt , zyn twee meeningen. Omtrent den verkoop van 

ten niuselmanscben slaaf aan een ongeloovíge zeggen sommigen, en- 
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dit is juist, dathy nietigis; andcren dat hijwettigis, dochdatmen 
den ongeloovige moet bevelen zijn eigendom op hem te laten yareD 
{izálat 'l-milk). Men onthoude zich sap te verkoopen » waaniit men 
wyn maakt, of zaken, waarmcé mcn Allah krenkt of die dingen» 
waarvan hct grootste gedeelte verboden is. 

Heeft men by den verkoop een voorwaarde (^art) gesteld» die 
het kontrakt ongeschonden houdt, bgv. het vooruit betalen van deo 
prys {'t'taslím); het bevochtigen van de vruchten of deze op het veU 
te laten tot den snoeityd en dergeiyke, dan wordt daardoor het koiH 
trakt niet geschonden; evenmin wordt het geschonden door eeil 
voorwaarde» ten gunste van den kontraktant, bQv. de keuze van dm 
dagen {chijár 't-thalath) , de termijn van betaling (l-adjal) of pand 
{rahn) , of borgtogt {c-camin). De voorwaarde om een slaaf vrfj ta 
laten schendt het kontrakt niet; zoo de kooper^de vqjlating wd- 
gert, wordt hij daartoc gedwongen; volgens anderen» doch ditii 
niet juist» wordt hij niet gedwongen, maar kan de verkooper Ide* 
zen tusschen het vemietigen en het volbrengen van den verkoo|h 
De voorwaarde , die de regten en verpligtingen uit het kontrakt vodrt^ 
komende schendt , en die van geen nut is , bijv. de verkoop van 
rydier , op voorwaarde van het te berijden , of de verkoop van 
woning op voorwaarde om ze cen maand te bewonen, maaktU 
kontrakt nict geldig: de eigendom van het verkochte gaat nietovtf 
op den kooper; zoo het hem geleverd is, moet hij het terug getOi 
Is het bij hem verloren gegaan , dan moet bij de hoogste waardei 
dic bet tusschcn de levering en het verlies had , vergoeden, htmt 
vens hetgeen er bij gekomen is, bijv. hct dier is vet geworden ci 
dergelijke: volgens een ander gevoelen, dat minder verkiedjk 
schijnt , moet hy slechts de waarde ten tijde van de levering vergoedci 
en ook niet hetgeen er bij gekomen is : kon men huur van een ge* 
lyke zaak trekken, dan moet hij ook die huur betalen {oedjré 
'l-mithl). Was het een slavin en heeft híj gemeenschap met haarge* 
had, dan is hij de huwelijksgift {mahr) schuldig, en, zoo de skno 
maagd was, een schadevergoedíng {ar^) voor de virginitas: brengtda 
slavin ten gevolge van die gemeenschap cenkind ter wereld, dania 
dat kind vrQ en hQ moet de waarde er van op den geboortedag heVh 
len , behalven in het geval , dat het kind dood geboren wordt ; sterft de 
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Tin, ten gevolge ya» het kraambed, zoo moet h\j de waarde vaii 
álayin vergoeden. 

Over de vermeerdering (1). 

I)e vermeeirdering (HM) ís slechts verboden by goud en zilver, en 
^ en drank. De redenen voor het verbod by goud zijn dezelfde 
\a die voor het verbod by zilver , omdat na^r beiden de waarde der 
ákfiDberekend wordt; zoo zijn de rcdenen voor het verbod bij spijs 
íoowelabbli drank dezelfde, omdat zy tot voedsel dienen. Yerkoopt 
BOi nu iets daarvan voor iets van de^elfde soort (b^jv. goud voor 
f»aA), dan is daarbij verboden de ongeiykheíd {'t-tafdzhol), uitstel 
h liet betalen van dcn prijs {*n'nasá) en scheiding vóór de leve- 
Fing {Uatarroq qabl 't-taqábozh). Wordt ^r verkocht voor iets , dat 
niet Tan dezelfde soort is , maar waarbij de vermeerdering om de- 
ildUereden verboden is, bijv. goud voor zilvcr, tarwe voor gerst, 
■ian is het verbod van ongelijkheid {'t'tafázhol) opgeheven , doch de 
l^ uidere verboden blijven bestaan; was echter daarbij de ver« 
""^Cttdfiring niet om dezelfde reden verbodën, bijv. goud voor tarwe, 
^Bw voor gerst, dan bestaan de drie bovengenoemde verboden 
'^i^Í niet. Zaken, welke een gemeenschappelijken naam hebben, 
*ÍJ7. dc verschillende dadelsoorten ['t-tamr; 't-ma*qili; 'l-barní), wor- 
^ ab gelijksoortig beschouwd; doch die geen gemeenschappelijken 
•^ttnhebben, bijv. tarwe en gerst; vleesch en vet; staart en lever; 
^orden als ongelijksoortig beschouwd. Over verschiUende vleesch- 
^ melksoorten is men het niet eens; volgens de beste opinie, zijn 
y ongelijksoortig , en mag men ossenvleesch voor schapenvleesch 
^iuK)pen, zonder tot de gelijkheid verpligt te zijn; volgens ande- 
^n, Í8 in dit geval de gelijkheíd noodzakelijk. Yindt één van de 
Irtíjen^ die met elkandcr een koop gesloten en de zaken geleverd 
^ben , een gebrek in de gekochte zaak , dan kan zij , wanneer 
)t een gespecificeerde zaak {*ain) is , haar teruggeven en het kontrakt 
jrdt vemietigd , hij mag niets in de plaats {'l-badalj van het gckochte 



1) Door vermeerdering verstaat men bíj het kontrakt van verkoop al 
; één der kontraktanten meer krijgt, dan de ander. 

9 
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nemen; en wanneer het een gecongregeerde zaak {fi 'd-4mMnaíi} i$ (4), 
mag hij haar teruggeven , of iets anders in de plaats daarvan m* 
gen, indien het geschiedt voor dat de partyen van elkander zijn 
gescheiden ; indien het daama is , zoo zeggen sommigen , en te regt» 
dat hij gaar kan teruggeven of iets anders in de plaats daarFin{ 
nemen ; doch anderen zeggen dat hij dan de keuze {chýár) heeft. 

Het is bij zaken , waarby ongeiykheid is verboden en die 'Wt^ 
maten gemeten worden, niet geoorloofd, een gedeelte van zulk M 
maat voor een ander gedeelte te verkoopen ; beide maten moeten i«t 
komen geljgk zQn , doch een weinigje stof in de maat hindert nÍBl 
Worden die zaken gewogen» zoo mag daarby ni6t op dezelfde' inpij 
gehandeld worden, maar moeten beide even zwaar wegen, eH' 
weinigjo stof in de schaal hindert daarbij ook niet. Worden zg Doáj 
gewogen, noch gemeten» dan verschillen de meeningen; vnlfM 



* (1) In het Mohammedaansche regt komen twee belangríjke TerdeeEmH 
van zaken te pas. De zaken worden ten eerste verdeeld in zakaVf'Aj 
met gelijken te vergoeden zijn (mdlmithlí) en in zaken , die met hare 
veigoed moeten worden {mdl qími) , de eerstgenoemden zijn alle zakeftt A] 
bij maat , gewigt of getal verkocht worden , terw^l de laatstgeBoenidfla Aj 
andere zaken zijn. Deze verdefiing komt Toornamelijk te paa, waii 
men de zaken van een ander vergoeden moet. Ten tweede w(»dea 
zaken verdeeld in gecongregeerde zaken (dín) , dit zijn : alle met 
te vergoeden zaken (mál mitklí) in een onbepaalde hoeveelheid gew 
en in gespecificeerde zaken (^ain) , dit zijn : alle met hare waarde te Tei 
zaken (mál qímí) en de met gelijken te vergoeden zaken in een bej 
hoeveelheid genomen. Het woord dín beteekent eigenlijk verbindtenis, 
pb'gting, omdat de schuldenaar, wanneer hij o?er zulke zaken een 
bindlenis heeft aangegaan , verpligt ís die zaken tot gespecifíceerdea 
roaken door er een - bepaalde hoeveelheid van te nemen ; in plaati i 
het woord Hn alieen wordt dan ook dikwijls gebruikt dinfí *d- 
d. i. een verpligting op verantwoordelijkheid , of alleen fí ^d-étinmÊt^ 
verantwoordelijkheid. Door deze benamingen van ^ain m dín w(»dt 
nog een andere verdeeling van zaken te kennen gegeven , die moegelgk ■ 
hollandsche woorden weér te geven ís. Door *ain wordt ook een eoort 
zaken aangeduid, die op zich zelve bestaat en waarop geenerlei t( 
rust; terwijl din die zaken beteekent, welke nog niet op zidi lebe 
staan ^ en die uit een verpligting voortsprnitent 
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sammigen» en te regt, mag men bet eene stuk voor het andcre niet 
narko<q)en; volgens anderen is dit wel geoorloofd, maar moeten 
beiden even zwaar wegen. 

j^ de zaken, waarb\i ongelQkbeid verboden is, mag men niet 

verkoopen de korrel voor bet meel, nocb meel voor meel, nocb ge« 

bokkeii voor gebakken , nocb gebakken voor ongebakken » nocb de 

konrél voor bet sap > nocb bet zuivere voor bet vermengde ; noch 

^reniMDgd voor vermengd, nocb verscbe (vrucbten) voor verscbe 

! (vmditeD); nocb verscbe (vrucbten) voor gedroogde (vrucbten), be- 

Jutwm ÏÁ] dadels nog aan de boomen voor gedroogde dadels, en bij 

draiven aan den wijnstok voor rozijnen, zoo zij, naar gissing, min- 

der dan vijf wasq (bladz. 58) bedragen; bedragen zij vijf wasq, dan 

YcrschiUen de opiniën; docb volgens de beste is bet dan niet ge- 

iKMrloofid. Bij andere vrucbten dan dadels en druiven is zoodanige 

verkoop, naar bet bcste gevoelen» niet geoorloofd. 

- Men mag bij zaken» waarop bet verbod van vermeerdering van 

tMpaaaing is, niet iets, dat gebeel uit één soort bestaat, verkoopen 

Toor ieCs» gepaard met iets van een andere soort, dat in waarde ver- 

fichilt 9 bijv. een modd dadels en een dirbam voor twee modd's da« 

déli. OdL is bet ongeoorloofd twec zaken van dezelfde soort , docb 

in vaarde verscbiUende, te verkoopen voor twee zaken van gelijke 

' waarde» bijv. een gerande dinar en een gesnoeide voor twee geran- 

^dfla fMf Iwee gesnoeiden. Nog is bet ongeoorloofd melk te verkoopen 

_ voor een scbaap> dat melk in 'de uijers beeft, of vleescb voor een 

^iiier» dat gegeten mag worden. Over den verkoop van een dier, 

\4mt gegeten mag worden voor een ander dergelijk dier> verscbillen 

p^de meeningen; volgens de beste is bij niet geoorloofd. 

Over den verkoop van wortels en vruchien. 

*■ Yerkoopt iemand land, waarop gebouwen of beplantingen staan» 
^xoo zgn deze daaronder begrepen. Aangaande de vrucbten, die er 
! op zQn , is bet volgende bepaald : zijn bet vrucbten > die zicb spUj- 
Jten^ bQv. de dadel, of bloemen» die zicb openen, biyv. de roos; 
'de jasmijn , en zijn zij gebeel of gedeeltelijk zigtbaar > dan beboo* 
ren ze gebeel en al aan den verkooper ; is ecbter nog niets daarvan 
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2igtbaar, dan komen zi| aan den kooper; volgens anderen beBooM 
de yrucbten van den fohhál (een soort van pahnboom) in elk ge^ 
aan den verkooper. Zijn het vruchten ,. die voor het bloote oC 
zigtbaar zijn , bijv. de vijg , de druif ; of die in een schil zittec: 
welke men slechts bij het eten er af neemt, bijv. de granaatappe:J 
de ránidj , dan behooren zij aan den yerkooper. Zitten de vruchteii 3 
twee basten, byv.de noot, deamandel, zoogeldtdaarbij hetziBlfde& 
by de v\jg en den granaatappel ; volgens anderen , doch dit is mind^ 
juist, geldt daarbij hetzelfde, als bijdedadels, voordat zg bemeste 
verzorgd worden. Zijnhet vruchten, dieeerstuitkomen, in bloesecB 
welke later afvalt, bgv. de peer ende appel , dan geldt daarbij hetzeUi<c 
als bij de dadels; zijn zij geheel of gedeeltelijk zigtbaar, zoo bdi(»€ 
ren zij aan den verkooper ; is daarvan nog niets zigtbaar , aan dci 
kooper; doch volgens anderen, wier gevoelen beter geoordeel 
wordt, komen zij in beide gevallen aan den verkooper. Zoo he 
vruchten zijn, die als loof groeijen , byv. bessesoorten , dan behcM» 
ren zíj, indien zij nog niet uitgekomen zíjn, volgens sonmiigen aa 
den kooper, en zoo zij uitgekomen z\jn aan den verkooper; d<Mk 
volgens anderen komen zij in elk geval aan den kooper. 

Yerkoopt iemand een stuk land, dat bezaaid is en waarvan slediti 
eenmaai geoogst wordt, dan is het gezaaide niet in den verkof 
begrepen; wordt het echter telkens weér afgemaaid» bgv. grtf/ 
zoo zijn de wortels voor den kooper , maar. hetgeen het eent fi' 
maaid wordt voor den verkooper. Heeft iemand zoo wortels t* 
kocht, terwijl de vrucbten voor den verkooper blijven» dan bi 
men hem níet dwingen ze weg te halen voor den oogsttijd , en A 
hij ze moet begieten, kan de kooper hem daarvan niet tenf* 
houden. Zijn het gewassen, die twee malen vruchten drageQyfi 
de verkooper neemt zijne vruchten niet weg, tot dat de vmebttf 
van den kooper opkomen , zoodat zij zich onderling vermeD|<i 
en men ze niet van elkander kan onderscheiden , zoo wordt ^olgBá 
i$ommigen de verkoop vernietigd , doch anderen meenen juifltfft 
dat de verkoop niet vernietigd wordt; maar dat aan den verto* 
per wordt gezegd, dat, zoo hij het geheel overgeeft, de kooperg^ 
dwongen wordt het aan te nemen. Weigert de kooper , dan wordt 
hem gezegd, dat, zoo hg het geheel overgeeft/ de verkooper j^ 
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dwongen wordt het aan te'nemen; en[[dat het kontrakt, indicn 
heiden hg hun yoornemen biy ven , vemietigd is. 

Ongeoorloofd is het vruchten te verkoopen, voordat zQ beginnen 
te rljpen {caldh) , behalvcn onder voorwaarde van ze te plukken ; 
xyn zij begonnen te rijpen, dan mag men ze onbeperkt {motlaq) ver- 
koopen , hetzij onder voorwaarde van ze te plukken , {sijart 'l-qat*i) 
heuy onder voorwaarde van ze te laten groeijen {s(jart 't-tabqijaty 
A\b het begin van rijp zijn wordt gerekend voor den tijd , dat zij goed 
si|n om te eten: zijn sommige vruchten in een tuin indien toestand, 
xoo mag men allen van dezelfde soort in dien tuin verkoopen. Even- 
eens mag men iets, dat gezaaid is, niet verkoopen, voordat het rijp 
ia, behalven onder voorwaarde van ze te plukken: verkoopt men 
editer de vruchten , voordat zij beginnen te rijpen , aan den eigenaar 
▼an den wortel , en het gezaaide , zoo lang het nog niet rijp is , aan 
den eigenaar van het land, zoo is de voor^'aarde van plukken niet 
noodzakelijk. 

Het is ongeoorloofd te verkoopen: boonen in de schiUen, noten 
en amandelen in de beide basten , gerst in de aren , tarwe in de 
aren ; anderen , hoewel minder goed , veroorloven het laatste. . 

Beeft iemand vruchten, of iets, dat gezaaid is, verkocht, dan kan 
de koopeT niet gedwongen worden , ze voor den maai- en oogsttijd 
weg te halen ; moeten zij begoten worden , zoo ri\8t die verpligting 
op den verkooper ; heeft hij echter nadeel van die begieting en wil 
geen van beiden het doen , dan wordt het kontrakt vemietigd. 

Koqpt iemand vruchten en neemt hij ze niet weg , voordat er 
imderen opkomen ; of koopt iemand gras , om het ééns te maaijen ^ 
en haalt hij het niet weg, voordat het te lang wordt; of graan, en 
haalt hij het niet wcg, voordat er ander graan opkomt, zoo verkla- 
ren sommigen, te regt, het kontrakt nietig; volgens anderen, zegt 
men tot den verkooper, zoo gij uw regt laat varen, wordt het kon- 
trakt bevestigd; zooniet, dan wordt het vemietigd. Gaandevruch- 
ten verloren, nadat het land ontraimd is, zoo zeggen sommigen» 
dat zij ten laste van den verkooper zijn; doch and^ren brengen ze,^ 
ífi regt, ten laste van den kooper. 
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Over het bedrog bij de melk mn een verkocht dier m wer 
de vrijwaring wegens (yerborgen) gebreken. 

Wanneer iemand een kameel, koe of schaap gekocht heeft» die 
sedert lang niet gemolken is , blijkbaar met het doel om dat dier ta 
doen Yoorkomen, alsof het veel melk gaf, dan kan de kooper kio- 
zen {chydr) tusschen het behouden van dat dier en het aan ám 
verkooper terug te geven » met een cá' dadels voor de gebnukti 
melk. Was er een ezelin gekocht , waarmeé de verkooper het Inh 
venvermelde gedaan heeft , zoo kan zij terug gegeven worden fon* 
der de vergoeding voor de gebruikte melk. Omtrent een slavin, di^ 
op zulk een wijs verkocht is, verschillen de gevoelens; sommiga^ 
zeggen , dat men ze niet kan terug geven ; anderen geven dat rogi 
aan den kooper en voegen daarbij , dat hij geen scfaadevergoediiy. 
voor de melk behoeft te gcven; dit laatste gevoelen verdient dr 
voorkeur boven het eerste. 

Koopt iemand een slavin , welker haren gekroesd of zwart gefwirf 
jEÍjn^ en later blíjkt het, dat zij lange of witte haren heeft;ii 
heeft de kooper de keuze (chijáry Weet de verkooper, dat dektf 
waar gebreken heeft, dan mag hij ze niet verkoopen, voordatlfi 
den kooper daarmeé bekend gemaakt heeft: de verkoop is icU'j 
wettig, wanneer híj gesloten is, zonder dat de verkooper defdM*^! 
kcn aan den kooper bekend gemaakt heeft ; maar zoodra de 
bemerkt» dat de verkochte zaak de gebreken reeds had, tijdeail 
sluiten van het kontrakt , of ze gekregen heeft voor de lefoitdt 
dan heeft hij de keuze om de zaak te behouden of terug te gefCB] 
Stelt de kooper de teruggave zonder voldoende redenen uit , dan verf'] 
zijn regt van teruggeven : zijn de gebreken eerst aan den kflOf^] 
bekend geworden, nadat hij eenige voordeelen uit de verkoM 
zaak getrokken heeft, zoo mag hij deze behouden, en de zaakid' 
ve teruggevcn. |li 

Wil de verkooper aan den kooper schadevergoeding {ar^ vocr 1* 
gebreken geven^ zoo behoeft de kooper die niet aan te ímM 
evenmin behoeft de verkooper schadevergoeding te geven , wannstf 
dc kooper ze voor de gebreken cischt. Sommigen staan toe , ande* 
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ren niet, en wel te regt, dat koopcr en yerkooper onderling schik*' 
kÍDgen maken omtrent het nemen van schadevergoeding. 

Koopt één man twee slaven , en vindt hij in een van beiden ge- 

hreken , zoo kan bij den een temggeven en den anderen behouden » 

lioewel de geleerden het daarover niet eens zijn. Koopen twee men- 

ichen één záak, en vinden zij daarin gebreken, zoo kan de een, 

zonder den ander , voor zijn aandeel teruggeven. Ontdekt de koo- 

per hat gebrek, nadat de gekochte zaak by hem in waarde vermin- 

deid 18, byv, hy heeft een slavin, die maagd'was, beslapen, of h\j 

Imft een stuk lijnwaad versneden , zoo vervalt z^n regt van terug- 

gave ; maar híj kan schadevergoeding {arsij) vragen ; wil de verkoo- 

fot de zaak met haar gebreken terugnemen , dan moet de kooper 

daarmeé tevreden zyn , en by kan geen schadevergoedmg vragen, 

Kan men niet ontdekken of een zaak ^oeá is of gebreken heeft , 

bdialven wanneer men ze breekt, byv. meloenen, kokosnooten, en 

heefk men zoo veel er van gebroken , als noodig is om te zien of 

het gebreken heeft^ zoo zeggen sommigen, dat h\) de zaak kan te- 

niggeven met een schadevergoeding voor hetgecn h\i gebroken 

heeft» hoewel anderen hem van het geven van schadevergoeding 

TrgstoBeD. Yolgens een andere meening kan hy de zaak niet te- 

ni||geven> maar schadevergoeding eischen, indien het overgeblevene 

waarde » en den geheelen prgs vragen , zoo het overgeblevene 

geen' waarde heeft. Ontdekt de kooper het gebrek , nadat hy de 

gekoehte zaak in de doode hand gebragt (waqf), of vrygelaten heeft, 

loe het een slaaf is , of nadat het gestorven is , zoo kan hy scha- 

devergoeding vragen. Qntdekt hjj het gebrek, nadat híj het ver-^ 

koeht heeft, zoo kan hg, volgens het beste gevoelen, geen sohade« 

yergoeding eischen. Ontdekt het de kooper, nadat het aan hem 

door den tweeden kooper wegens gebreken is teruggegeven , of na- 

dat hQ (d. i. een ander dan de kooper) het ten geschenke gekregen 

of geêrfd heeft , zoo kan hij het teruggeven. 

Door gebreken {'Waib) wordt verstaan, hetgeen de menschen ge- 
woonligk gebreken noemen, bgv. ziekte, blindheid, krankzinnig- 
heid, melaatschheid , stinkende adem, elephantiasis, zucht tot on- 
tucht en overspel , diefachtigheid en dergel^jken. Heeft iemand een 
slavm gekochty die ontmaagd, op hoogc jaren of een ongeloo- 
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vige is, zoo kan hij haar daarom niet teruggeven, 1>ehalven wi^" 
neer het by den verkoop als voorwaarde bepaald was, dat %Sf 
maagd, jong of geloovige^ is. Was er bedongen dat zy ontmaa(^ 
zou zijn» en later wordt bevonden, dat zij maagd was, zoo leg- 
gen sommigen, en te regt, dat zy niet teruggegeven kan wo^ 
den; anderen daarentegen staan de teruggave toe: doch eenpari| 
wordt toegestaan een slaaf terug te geven , die als ongeloovige yq^ 
kocht wordt, en vanwien men later bevindt, dat hij geloovig ís. 

Is er bij den verkoop bedongen» dat de verkooper to.t geene Vfq* 
waring {'l-baraat min 'l-*qjoeb) gehouden is , zoo hebben de gcleordea 
daarover drie gevoelens: de eerste meening verklaart, dat de vc^ 
kooper tot geene vrijwaring gehouden is, de tweede, dat híj tot 
yrijwaring gehouden, doch dat de verkoop met dat beding iúeti| 
is; anderen zeggen evcnwel dat hij niet nietig is; de derde stcil 
hem vrij van de vrijwaring wegens inwendige gebreken ('aib báteiíj Iq 
dieren , die hij niet kende , maar stelt hem verantwoordelijk vu 
de overige gebreken. Bestaat er geschil tusscben kooper en tc^ 
kooper over den tijd , wanneer de gebreken ontstaan zijn ; bijv. dft 
verkooperzegt, dat zij opgekomen zijn, terwijlhet goed bij deiikoO' 
per was en de kooper daarentegen, dat de gebreken bestonden» UM 
het goed nog bij den verkooper was, zoo wordt aan de verkliriii| 
van den verkooper, met eede bevestigd, geloof geslagen» Heeftj 
men druivensap verkocht ea geleverd, doch de kooper bevindt» dill 
];iet wijn is; terwijl de verkooper beweert, dat het sap bq te; 
kooper wijn is gewordcn, en de kooper integendeel dat het reedsi^] 
den verkoopcr wijn was , zoo zeggen sommigen , dat de verklarÍBl 
van den verkooper , anderen, doch ten onregte, dat die yan denkoO" 
per, geloof verdient 

Over het overdoen met winst en over het opjagen. 

. Men mag het gekochte overdoen voor denzelfden prijs, als wav- 
voor men hct gekocht heeft (ras 'l-mál) en voor minder , (zulk eefr 
overdoen heet (moháttat); men mag ook overdoen met winst (itMM» 
bahat) , wanneer mep den inkoopprijs (ras 'l-mál) en de hoeveeHieid 
van de winst opgeeft. Al , wat mcn gedurcnde den termijn van keu« 
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se bi9 den oorspronkelijken priys doet of daarvan afneemt , wordt 
onder den inkoopprijsgerekend, en even zoowordtvan den inkoop- 
priís ftfgetrokken, hetgeen men terugvordert als schadevergoeding 
{fKTSJ) 'Wegens gebreken. 

. Heeít iemand een kleed gekocht voor tien dirhams , waaraan de 

'volder bovendien één dirham verdiend heeft, en dat daarenboven 

één dirham kostte wegens herstel , zoo moet h\j dit b(j hct over* 

dmmet winst te kennen geven, door te zeggen: »dit kleed komt 

vioy op twaalf te staan/' doch hij mag niet zeggen: »ik heb het 

ngekoeht voor twaalf/' Heeft hij er een werk aan verrigt, dat 

twee dirhams kost , zoo moet hij dit te kennen geven door te zeg- 

gen: >ik heb het gckocht voor tien en er aan gewerkt voor twee 

»dirhams;" doch hij mag niet zeggen: »het komt mij op twaalf te 

» siaan." Neemt men melk of wol , die een dier » bij het sluiten 

Tan het kontrakt, heeft, zoo is men verpligt dit te kennen te 

geven. 

Het is geoorloofd > bij den koop van twee slaven voor één prijs, één 
daarvan met winst over te doen, wanneer men den prijs, naar ge- 
lang van de waarde (namel. van ieder der slaven) , over beiden ver- 
deeli. 

Geeft de verkooper eerst op, dat hij de zaak gekocht heeft.voor 
honderd, en later voor negentig, zoo zeggen sommigen, en te regt, 
dat men het meer opgegevene, benevens de winst, moet aftrekken 
van de som , en dat de zaak dan verkocht is voor het overbm- 
vende ; doch anderen meenen dat men kiezen mag tusschen bet ver- 
nietigen van den koop en het zoo even genoemde. Geeft echter de 
verkooper eerst op, dat hij de zaak gekocht heeft voor honderd, 
en later voor honderd en tien , zoo wordt de laatste opgave niet 
aangenomen , al levert hij zelfs een voldoend juridisch bewijs {baij' 
inat) , behalven wanneer de kooper hem op zijn woord gelooven 
wil. Het is een berispelijke handeling (maZ;roeA}, wanneer men met 
een zijner kameraden gemeenschappelijke zaak maakt, en hem iets 
verkoopt voor tien , hetgeen men voor dien prijs gekocht heeft ; 
liet daama weér van hem koopt voor twintig, om twintig bij het 
overdoen te kunnen opgeven. 

Het ís verboden (namcl. tcn opzigte van de godsdienst) door opja- 



gen iemand tot koopen aan te zetten ('n-na^/^'» Ucitatio); soo is iii 
ook yerboden iemand bij den verkoop te onderkmipen {boF 'i 
baf achíhi); bijv. wanneer men tot iemand, die iets, ond» be— 
dongene keuze (van drie dagen) gekocht heeft, zegt: » verbreek deK3 
9 verkoop , dan zal ik n een dergelijke zaak voor minder prijs k^— 
»koopen;" heeft hij dan den verkoop verbroken en de zaak ym 
hem gekocht, zoo is dat een wettige verkoop. Nog is het veiMess 
een zaak te koopen» waarop een ander een bod heeft gedaan, de<M" 
eenhoogerbodtedoen ('d-docfioel *ala saumi achihi); doch indienheU 
geschied is, dan is de verkoop wettig. Eveneens is het verbodm , 
dat een stedeling voor een landman verkoopt {baí 'Uhdzher liMdf) , 
waarmeé het volgende geval bedoeld wordt: wanneer een landoifln 
naar een stad komt met koopwaren , weike daar noodig zijn en die 
hij daar verkoopen wil, on er een stedeling bij hem komt, die hem 
zegt, dat hij ze niet verkoopen moet; maar dat hij ze voor hein 
zal verkoopen bij kleine hoeveelheden , waardoor hij hooger prfj! 
zal maken; doch ook deze verkoop is wettig, wanneer hij 
volbragt is. Het is ook verboden karavanen te gemoet te trekkeo 
{talaq^'r-rokbáni) en hen te berigten^ dat, hetgeen zij bij zich hehbcn 
niet gewild is, om hen op die wijze te bedriegen; komen zij in de 
stad, en blijkt het dat er bedrog gepleegd is> zoo hebben adj da 
keuze {chijár); blijkt het echter, dat zij niet bedrogen zijn, moo 
wordt hun door sommígen de keuze toch toegestaan , door aodi^- 
ren, en tcTegt, niet. Nog is verboden de levcnsmiddelen op vasC€B 
prijs te stellen {'t-ta'sir ) of ze in goedkoope tijden op te koopen ^ 
ze te bewaren, tot zij duur worden om hooge prijzen te mabi 
{'l-ihtekár). Sommigen zeggen, doch ten onregte, dat men zich dai^ 
van niet behoeft te onthouden. 

Over de geschillen tusschen kooper en verkooper, 

Wanneer kooper en verkooper twisten over den prijs der koop- 
waren, over het beding van keus {sjart 'Uchijár), over den teniiSD 
van betaling(7-a£(;a/), of over den duur van beide laatstgenoemdeDf 
terwijl gecn van }>eiden een juridisch bewijs {baijinat) heeft» loo 
moetcn beiden dcn ced tegcn elkandcr aíleggen. Do verkooper doet 



139 

£t liet eerst, yerklarende dat hij het niet voor zoo veel (als de 

looper opgeeft), maar voor zoo veel (als hij zelf opgeeft), verkocht 

heefi: vervolgens legtdekooper den eed afen verklaart, dat hij het 

niet Yoor zooveel (als de verkooper opgeeft) gekocht heeft, maar 

V60P íooveel (als hij zelf opgeeft); daama vrordt de verkoop vemic- 

tigd. Nemen zij genoegen in een van de opgegeven prijzen, dan 

U^fthet kontrakt bestaan ; zoo niet, veraietigen zij het; maar vol- 

gmtBderen, en te regt, moetde vemietiging door den regter wor- 

: dn nitgesproken. 

' bhet geschil van kooper en verkooper over de vericochte zaak zelve , 

iwriictt de verkooper beweert, dat hij een slavin verkocht heeft, 

ci de kooper , dat hij een slaaf gekocht heeft , zoo leggen zij den 

^ met tegen elkander af ; maar de verkooper verklaart , onder 

^, dat h^ geen slaaf verkocht heeft , ^n de kooper verklaart , onder 

•rfe, dat hij geen slavin gekocht heeft Beweert de verkooper, dat 

; Heeftsiavin verkocht heeft, en de kooper, dat de verkooper de 

^^ aan hem uitgehuwelijkt heeft , dan legt ieder van hem een 

^tf» waarbij hij verklaart dat de opgave van zijn part^ tegen 

hm riet waar is. 

« ket aen geschil over een beding , waardoor de verkoop vemie- 

\ ^N wvrdt, dan neemt men volgens sommigen, en te regt, de ver- 

™^g aan van dengeen, die het bestaan van het beding beweert; 

'^'^^t^ anderen de verklaring van dengeen, die het bestaan daar- 

™<totkent. 

*de overgave [tasUm) hei onderwerpvan geschil; wanneer de ver- 

[ *^riiamelijk zegt , dat hij de verkoehte zaak niet overgeeft, voordat 

^den prijs ontvangen heeft ; en de kooper zegt , dat h^den prijs niet 

^'^eefty voordat hij de verkochte zaak ontvangen heeft, dan wordt 

f ^ verkooper gedwongen over te geven. Zoo wordt de kooper mede 

Mwongen om over te geven, indien de prgs op dezelfde plaats aan- 

^6zig is; is de prijs niet op dezelfde plaats, maar wel in hetzelfde 

'^d aanwezig , dan wordt aan den kooper het beheer over de koop** 

^Ur en al zijn goederen ontnomen , totdat hij den prijs brengt ; 

^aar is de prijs in een ander land , dan wordt de verkochte zaak 

^rkocht, om den prya te bekomen. 
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Over den verkoop met leveríng op Hjd. 

De vcrkoop met leverÍDg op t\jd {salam) is een soort yan koops 
welke aangegaaa wordt met al de bewoordingen {laft) van verkoo 
(bladz. 122) en met die van de levering op tijd. DaarbQ bestaat o<^I 
de keuze gedurende de zamenkomst {chijár'lrmadíles), d. i. dat kotf 
per en verkooper van het kontrakt kunnen afzien, zoolang zQ 1» 
elkander z^n); doch geenszins de i^edongene keuze {chýdr 's-^jwrr» 
d. i. dat kooper en verkooper kunnen bedingen om binnen drie daga 
het gesloten kontrakt te vemietigen of te bevestigen). Het is noM 
zakeiyky om op de plaats der zamenkomst de koopsom {ra$ 'I-M^ 
te leveren; zoo zij uit gecongregeerde zaken bestaat, moet men c3 
hoedanigheid en hoeveelheid opgeven; zoo zy uit gespecificeen^ 
zaken (bladz. 150) bestaat, is, volgens de beste opinie, deze opg»."^ 
niet noodig. 

De verkobp met levering op tijd is geoorloofd slechts met zaksJ 
welker hoedanigheid naauwkeurig kan beschre ven worden ; b\j v. vmcs^ 
ten, granen, meelsoorten, vloeibare reukwerken» dieren, ^avea 
vleeschsoorten , groenten, woUen-, haren-, katoenen-enz^destofte] 
kleederen, verschillende metalen , steenen, houtsoorten» specerS^i 
geneesmiddelen, enz. endaarbij wordt gevorderd, dat die hoedaDfi' 
heden beschreven worden, waaronder de zaken b\j de kenners l* 
l^end zijn; bQv.: groot en klein, goed en slecht» zoo men bet be^ 
bedingt, is het onwettig; zoo men het slechtste bedingt» zQm J 
twee meeningen. Ongeoorloofd is de verkoop met levering op M] 
met zaken, welker hoedanigheid niet beschreven kan worden, blj^ 
juweelen en dragtige dieren; met zaken, waarop het vuur jcil 
werking heeft uitgeoefend» bijv. brood en gebraad; met zaken» ^lii 
uit verschillende soorten zijn zamengesteld , bijv. boog en pijlen 10^ 
veeren, vermengde reukwaren , choifs (bladz. 55), geverwdc kl^ 
deren, uitgezonderd kleederen uit geverwde draden geweven, ^ 
katoenen kieederen met den ketting van zijde ; kamemelk met ^- 
ter gemengd; kaas met stremsel; azijn van dadels met water; i^ 
den en perkament ; met papier is hij geoorloofd. Ongeoorloofl '^ 
de verkoop met levering op tijd met vaten, die van boven, inW 
mídden en van onderen niet even groot zijn ; bijv. lampetkannen» 
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8^etík)sLannen met naauwe hoofden, en kannen in den yorm yan 
núnarets {manárat); doch deze verkoop is geoorloofd met vaten, die 
evengroot zijn, bijy. yijzels, yierkante schepkannen, enz. 

Tot de wettigheid yan den yerkoop met leyering op tijd wordt 

ymischt, dat de hoeyeelheid (yan de yerkochte zaak) bekend is, 

te& opzigte yan maat, yoor drooge en natte waren; yan gewigt, 

"VOQvzakeD, welke bij hetgewigt yerkocht worden, yan lengtemaat, 

tmrwaren, die met de el gemeten worden, en yan het getal, yoor 

I gMderen, welke bij het stuk yerkocht worden, en onderling eyen 

groot djn; is dit laatste niet het geyal , bijy. bij e(jeren , nooten , 

: ttnandelen , komkommers en meloenen , zoo wordt , te regt, beweerd, 

^ ^ deze yerkoop bij het gewigt moet gesloten worden; yolgens 

1 nnderen moeten nooten en amandelen bij de maat yerkocht worden. 

\ ' Wordt de yerkoop met leyering op tijd gesloten , om de yerkochte 

*nftk op een termijn [ddjat) te leyeren, dan moeten die termijnen 

. «ekoMÍ zijn ; men mag dan , yolgens het beste geyoelen , yoor ééne 

■W van zaken , twee termijnen en yoor twee soorten van zaken 

***tennijn bepalen. 

'**Ki den yerkoop met levering op tijd bepaald de verkochte zaak ter- 

•^***^{tól) te leveren , zoo behoeft de plaats van de levering niet bepaald 

^ ''^orien; want daartoe strekt de plaats , waarhet kontrakt gesloten is. 

*'^'*dí deze verkoop gesloten, omop een termijn te leveren, op een 

'"■^,niet tot de leveringgeschikt, zoo moet men de plaats vande leve- 

"•(fttó/tw) bepalen; is hij echter op een piaats, tot levering geschikt, 

l'*'^ten, zoo is het, volgens sommigen, niet noodig, de plaats van 

*'^Hng te bepalen , want men moet op de plaats van het kontrakt 

*^**en; volgens anderen zijn daarover twee mceningen; volgens 

^ ^ene moet men de plaats van levering aanwyzen, en volgens de 

™^íe is dit niet noodig. 

/ot de geldigheid van den verkoop met levering op tijd wordt 
P^orderd, dat de verkochte zaak in ruime mate aanwezig is, en 
^^men het voor zekerhoudt, dat zij niet verloren gaat; bijv. wild, 
^P een plaats, waar het veelvuldig is, enz. Heeft men dezen ver- 
í^oop gesloten over iets, dat men zeker meende, dat niet zou verlo- 
^ngaan, en dat desniettegenstaande op de plaats, waar het was, 
^ verdwenen , zoo vcrschillen de meeningen ; yolgens de b^ste mee- 
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ning kan de kooper den koop verbreken, of wachten tol de 
gevonden wordt; volgens de tweede meening wordt het koni 
vemietigd. 

Men mag de , b^ wyze van verkoop met levering op tijd , gekoch' 
zaak {*l-fnoslamfíln) (i) niet verkoopen, vóór datzy geleverd is; 
overdoen voor denzelfden pr^s {'i'taulijat) » noch een maatschap 
pver aangaan ('s-^irkat). 

Worden de verkochte zaken, volgens de b\i het kontrakt gegevecM 
beschrijving , aangebragt, zoo moet de kooper ze aannemen; zgn 1} 
beter, zoo zeggen sommigen» en te regt» dat men ze aannemen moet; 
en anderen beweeren dat de kooper niet verpligt is ze aan te nemeBt 
zoo z\i beter, doch van een andere soort z\)n» b\jv. versehilleiidfi 
soorten van dadels (bijv. de ma'gili voor de bart^. Worden de v» 
kochte zaken vóér den bepaalden termijn geleverd, zoo is de koo|icr 
verpligt ze aan te nemen , indien hem dit niet schadelyk is. 

Beklaagt zich de kooper b^ den regter» voorgevende, dat hem 1| 
vergissing in maat of gewigt is te kort gedaan, zoo wordt zgn Uagte) 
volgens het beste gevoelen» niet aangenomen: zoo echter de laak 
hem (niet bij de maat , maar) bij den hoop {dfizát) geleverd is , cn 
h$ beklaagt zich minder ontvangen te hebben , dan waarop hg ngl 
had, zoo wordt zijn klagte aangenomen. 

Tindt de kooper in het geleverde een gebrek, zoo geeft hq hel 
terug en vraagt een andere zaak in de plaats daarvan ; is er echter« 
terwijl de zaak b\j hem was, een ander gebrek bijgekomen» mii 
vraagt hij schadevergoeding (ar^;*). Beweert de verkooper, dat Ui 
niet een zaak met gebreken, maar een gave geleverd heeflt» 100 
wordt zijn verklaring, die hij door een eed moet versterken, gelooid. 

Over verbruikleening. 

De verbruikleening» een zeer aangeprezen handeling, mag yoItrdL* 
ken worden, met alhetgeen, waarover het geoorloofd is een verkoop 
met levering op tyd te sluiten (zie bladz. 159) ; doch een slayinmag 



(1) Bij deze soort van koop heet de kooper rabboe 's-salamy da ver* 
kooper moslam ilaihi; de verkochle zaak moslam fihi en de prys ras *i*mtL 
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men uiet in verbruikleen geyen aan iemand, die het regt heeft om 
den bQsiaap met haar uit te oefenen, doch men mag dit wel doen 
aan dengeen, die dal regt nietheeft. 

^ eigendom van de in yerbruikleening ontvangene zaak wordt 

volgcnB sommigen, en te regt, verkregen door levering (t-^abzh), 

irolgeiis anderen door de beschikking daarover ('t'tacarrof). Men 

luA iáj deze overeenkomst het beding van pand {rahn) en borg 

(shwitn) mdLcn , doch geenszins dat van in termijnen {adjí) te beta« 

h^r of van voordeelen {manfa'at) als deze ; wanneer men zegt : » ik 

geef u duizend in bruikleen , op voorwaarde dat gij mQ uw huis 

VOOF zoo veel verkoopt, of mij een betere zaak dan de m^jne terug 

geeft, of mij daarvoor een wissel {soflahat) (2) schrí)ft ; het is echter 

geoodoofd, wanneer degeen» die in verbruíkleening heeft gegeven, 

dk, zonder dat het bedongen is, gedaan heeft. 

Hen moet in gelyken teruggeven, indien er een ín gelyken be« 
laalbare zaak in verbruikleening gegeven is; was het een in gelds- 
waarde betaalbare zaak, zoo moet, volgens de beste opinie, in 
geidswaarde vergoed worden. Heeft men voor de verbruikleening 
een vergelding {'iwazh) genomen , zoo is zij geldig. Neemt iemand 
ttíbWKen in verbruikleening van een ander, die hem later in een 
«nder: hmd ontmoet , en ze daar van hem terugvordert , zoo behoeft 
Jhd ze niet terug te geven; hij is echter daartoe verpligt, wanneer 
faq een vergelding daarvoor vordert; doch heeft men geld in ver« 
bruikken genomen en het wordt in een ander land teruggevorderd p 
zoo moet men het op aanvrage , in elk geval, teruggeven* 

Over het pand. 

Slechts hij , die volkomen vrijheid heeft van beschikking over 
zijn goederen {motlaq 't-tacarrof) , mag iets verpanden {rahn), doch 



(1) In het MohamTDedaansclie regt kan das de overeenkomst van ver* 
bruikleeningf niet alléén over verhruikhare zaken worden aangegaan. 

(2) Dit woord beteekent eigenlijk een geschrifl waarbíj verklaard wordt 
geld gegeven te hebben om het op een andere plaats terug te ontvangeny 
ten einde de kosten van transport en de gevaren op weg te vermijden. 
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geenszÍDS voor een schuld, die niet verpligt is, of waarvoor geei 
oorzaak van verpligting bestaat, bijy. een pand te geven, voor heC 
geen iemand morgen in verbruikleening nemen zal. Het pand i 
slechts wettig by een yerpligting, die noodwendig is [dain lázem), b([i 
de prijs van een gekochte zaak [thaman 'l'mabí*) , de verpligtíng to 
levering bij den verkoop met levering op tyd [dain 'S'Salam), schadi 
vergoeding wegens misdrijf {arsj *l-dijinájat), of bg een verpligtin| 
die noodwendig wordt, b\jv. de pr\js van een zaak, Terkocht oi 
der bedongene keuze, doch het pand is niet geoorloofd bg iet; 
waarbij een geschrift noodwendig is (i). Aanbod {í^éUi) en aai 
name {qaboel) zyn vereischten tot de wettigheid van het pand; áae 
slechts na de levering {qabzh) moet er gevolg aan gegeven wordeE 
Men mag overeenkomen om het vcrpande goed te doen z\jn in han 
den van den schuldeischer {mortahen d. i. pandnemer) of van eei 
notabel persoon {adl) op die plaats; z\jn schuldenaar en schuldeiscbei 
het oneens, b\j wien het z\jn moet, zoo stelt de regter het verpuili 
goed in handen van een notabel persoon op die plaats. 

Elke zaak {'ain), die men kan verkoopen, mag men verpantaS 
doch over slaven, die bepaalde regten op vrijheid hebben veilio^ 
gen, bijv. een slaaf, van wien de meester verklaard heeft, dat 
na zijn dood zal vrij zijn {modabbar), verschillen de meeningen; 
tnigen zeggen, dat hij vcrpand mag worden, anderen ontkemtf 
dit te regt. Hetgeen spoedig bederft mag men , volgens het ieá0 
gevoelen , niet vcrpanden voor een verpligting op t(jd {dain moaáHÍjfl)^ 
sommigen veroorloven dit. Hetgeen men niet verkoopen mag, fai' 
men ook niet verpanden, bijv. hetgeen men niet in handen heeA 



' (1) »0 Gíj gelooYÍgen! wanneer gij onderling een verbindteois aaogittf 
» die op een bepaalden termijn verpligtingen oplegt , laat dao eeo schrgve^ 
» het OTereengekomene tusschen u in geschrifte brengen met regtvaardjgkfl* 
» (hiVadl), Deschríjver schríjve het niet anders, dan zoo ab God hethi* 

» geleerd heeft (d. i. volgens den wil van God , met billíjkheid en waarheid) 

» Doeh wanneer gij handel dríjft , die in uwe tegenwoordigheid gflhMl 
> afgedaan wordt , zoo is het geen vergrijp , wanneer gij het overeengi' 
» koraeneniet in geschrifte brengt, roaar neemt getuigeOi alsgij met dÍDA^ 
»der een koop sluit*' enz. Qon II. 282. 



^mim'l'^gharar) een vogel in de lucht (bladz.i25). Med mflíg een 
plochte zaak verpanden vóór de levering, doch niet tot zekerheid 
mden prijs. Het is, volgens de beste meening, geoorloofd yruch4 
lea\ waarvan nog niet te zeggenisof z\j rQpen zullen, te verpanden; 
nnder beding van ze te plukken. 'Heeft men eed pabnboom met 
mAten, die zonder menschelyke hulp gegroeid z\jil, verpand» 
Miffï, volgens het beste gevoelen, die vruchten niet onder het 
ÍMiibegrepen; doch volgens anderen wel. 

hn&eá men bíj het verpanden bedingen gemaakt heeft, die met 
kigeeD, waartoe het pand strekt, in eenig opzigt onbestaánbaar 
SÍB, en trekl de schuldenaar {rihen, d. i. pandgever) daarvan voor* 
^Mok, dan is het verpanden nietig, en trekt de schuldeischer {mar* 
JUm, d. i. pandnemer) voordeelen van die bedingen , zoo is het 
^^eiIMakden, volgens het beste gevoelen , ook nietig. Heeft iemand 
H een verkoop pand bedongen , en weigert de schuldenaar het te 
Í*W&, of blijkt, na de levering, dat het verpande goed met 
I'Ml^ is, zoo heeft d^ schuldeischer het regt den verkoop te 
▼ttfcwken; doch hecft men bij een verkoop een ongeldig pand 
í*^ fSiftí) bedongen , dan wordt de verkoop door sommigen , 
^ **gt> voor nietig gehouden , hoewel abderen den verkoop als gel» 
«yieidiouwen. 
*W vcrpande goed wordt niet teruggegeven, voordat de geheele 
ing is afgedaan. De schuldénaar {rahen) mag daarover niet 
ig beschikken , dat het regt van den schuldeischer vemietigd 
> bijv. verkoopen, schenken; noch zóódanig, dat de waarde 
bet verpande goed vermindert, bíjv. een kleed dragen, een 
í;**^ uithuwelljken of den bijslaap met haar uitoefenen , zoo zij 
^MtWangerd kan worden: kan zij dit niet, dan zeggen sommi- 
:f^> dat de bijslaap met haar geoorloofd is; doch anderen houden 
^«t ook, te- regt , voor ongeoorloofd. De schuldenaar mag van het 
^'^'pande goed genot trekken, indien het den schuldeischer niet 
'^^deelt ; bijv. een paard berijden , een slaaf huiswerk laten ver- 
"^ten. Ook mag hij het in bruikleening geven en verhuren > wanneer 
'^ huurtijd minder is dan de termyn door de verpligting (namel. 
'^Q het pand) bepaald; hij mag het echter, volgens de beste mee- 
Ing, niet voor een andere verpligting aan den schuldeischer ver- 

10 
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panden. Heeft do schuldenaar een verpanden &laaf vry gelaten » zoo 
zyn er drie meeningen; volgens de eerste wordt de yrygdatene 
vrg; yolgens de tweede wordt hij niet vry, en volgens de derde, 
-Vi^elke Toor de juiste gehouden wordt, is de slaaf niet vrll, 
de schuldenaar anbemiddeld is; is htj echter ryk, dan wordt 
yry, maar, h(j moet de waarde van den slaaf tot pand geven fi 
plaats van den slaaf. Heeft de verpande slaaf met opzet {'améUm) ík 
misdryf gepleegd, zoo wordt de wcdervergelding op hem 
doch is het bQ ongeluk {ekatan) gepleegd, dan wordt bg 
om te vergoeden; volgens sommigen wordt daarby de ver] 
van den meester, dat het .b\i ongeluk geschied is, aangenomen ; w 
gens anderen, en wel te regt, niet Wwdt er op den verptn&j 
slaaf een misdr^f gepleegd , zoo heeft de schuldeischer {mortai^ 
regt op de schadevergoeding {ari(f}. 

Z\in er voordeelen {fíidat) uit het verpande goed voortgekoiBbe 
die ten tijde van het kontrakt niet bestonden, bgv. jongen» 
vruchten , zoo behooren deze niet onder het pand. Op den 
denaar {rilten) rust de verpligting het pand te ondcrfaoudcta. 
pand is een zaak , aan[ den schuldeiseher in bewaring gegeven 
nat); en er houdt niets van de verpligting op, wanneer het 
verloren gaat. Bij geschillen tusschen den schuldenaar ea db 
schuldeischcr over de teruggave van heit verpande goed, wordt ;< 
onder eede afgelegde verklaring van den schuldenaar {ráhm) 
nomen; doch by geschillen over het bedrag van hetverpande, 
de onder eede afgelegde verklaring van dep scbuldeisch» Toer 0t; 
loofwaardig gohotideB. 

Ov£r den staai van kennelijk anvermogen (faillissenmi)^ 

Heeft iemand verpligtingen {dqjoen, meerv. van dain), die €|^4^j 
{moadjídjaUU) ziyn» zoo kan hij daarvoor niet aangesproken wei#»^. 
en wil hij op reis {safar) gaan, dan mag men hem daarin^ metli^l^ 
hinderen , hoewel sommigen hem niet toestaan de religpleuse rei8(iíf|i'r 
'Udiihád) (bladz. 60, noot i) te doen. Zyn de yerpligtingen Ternl'l 
ien {dain hálai) , en heeft de sehuldenaar voldoend vermoge&a ^ 
•wordt hg anngesproken om tebetalen; en weigertbg dit, da&i^ 
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iLOopt d^ regter í^n goederen en betáalt zQa sehulden (in het ira« 

Meddi: en hi) yolbrengt zijne Terpligtingen)« Heeít dë schuldeoflar 

|een geederênop die plaáts , en beroept hy doh. op onTermogto (fsir) i 

terwyt het bekend is , dát hl) vïkieger goederen bezati zoo wordt 

kQ <fgeiloten tot dat h^ een yolkimen bewijs {'hbfH^inai) Van tíjtk on- 

;! imogeti heeft geleverd. Sát bewljs mo^t geleverd worden dodr 40 

Í verUiringen van twee getuigen (^ihed), die ioet s^ tegenwoordi* 

liiteeítand bekend zi)n, en door een eed van den sdhuldetiaar^ 

l-4b,lr()3gens de beste opinie» moet zweren« wanneer dit door defi 

' iAiddeischer (^Ugharini) gevorderd wordt» dat hij geen inwendige 

^Êáumifml báten) (bladz. 85.) bezit. Is het eobter niet bekend> dat 

. ^ edraldenaar goederen bezat, zoo moet h^ een eed afleggen, dat 

= 4 |MS goederen heeíft, en daarhá wordt hij ontélagenv Heeft de 

\ fcMdenaar wel vermogen^ dooh niet genoeg om aan £|j[n Vdrplig- 

[^'^fKí (dqjoen) te voldoeuj^ zoo vragen de schuldeisehers aan den 

■ *(íter om hem het beheer over zijne goederen te ontnemen, die dit 

^daet in tegenwoordigheid van getuigen > ten minste , zoo is hef 

[ ''^íhuiitelïjk. Daama mag de schuldenaar niet meer over zijne goe- 

; "*^ tïj beschikken (*t-tacarrof); en zoo hij geen kostwinning (kasab) 

''^y dui geeft de regter hem en zijn gezin onderhoud, tot dat 

' f 4et beheer ovcr zgn goederen terug krijgt. Wanneer de reg* 

k '* ^Miergaat tot het verkoopen van al hetgeen hem tóebehoort^ 

™ moet dit geschieden in tegenwoordigheid van den schuMenaar 

. ^ti gemagtigde (wakií), van de schuldeischera/ en op de markt^ 

^^ x^iemand vrijwillig (d. irzonder belooning) het uitroepen ('n-mdía) 

i™ l^etgeen verkocht wordt, op zich nemen^ zoo huurt de regter 

™*Hd daartoe voor gcld y dat genomen wordt uit het vijfentwintig- 

^^(eAoms 'l-cíwm) (bladz. 85), of zoo er dusdanig geld niet is, nit 

.^Soederen van hem, dié in deú staat van kennel^k onvermo- 

■^ V^ verkeert (mofles). Het eerst wordt verkocht hetgeen spoedíg 

***^bederf onderhevig ís t vervolgens de dieren en daarna de vaste en 

^^thire goederen: de opbrengst wordt do(»* denregter onder de schékl-' 

f ^sehers verdeeld, naar het bedrag hunner schuldvorderingen (áejoen). 

^sehuldeischers, die schuldvorderingen op tijd (dainmoacljdjul} heb- 

^i, worden , volgens het beste der beide gevoelens , niet betaald ;- deeh 

^ js ook nog een andere opinie , die Sjáfí'i zelf gedeekl heeft , welke 
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zegt, dat de staatinn keiinelí)k onveniu^cn (l-i/ldt) de scholdTorde'' 
lingen opeischbaar op dat oogenUík nraakt. Scholdeiachers, die pand 
liebben , krggen den príjs daarvan ; doch zoo degeen, die in den sUat 
yan kenndijk onyennogen ▼erkccrt» een slaaf.hceft, op wiende vcr- 
pligting tot schadevergoeding rust {arsfj wegcns gcple^d misdigfp.. 
dan is het regt ran hem , die hct misdryf ondcrronden heefl. f f wi — 
djní , d. L de ycrwonde of gedoodc) prefcrent. 

BcYÍndcn zich ondcr de schuldcischers cenigen ,' wier goederoi , 
welke zij aan den schuldcoaar yerkocht hebben , nog aanwezig zgn, MW 
hcbbcn.zíj de kcuze [chýár], of zg met de OYcríge schuldcischers wíOm 
gclíjV staan , en of zij den yciÍLOop wiUcn yerbrcken , en die goedena 
terugnemen; dit kan echtcr niet geschiedcn» wanneer reeds ett 
andcr op die goederen regten heeft yerkregen ten geyolge yan medb- 
eígenaarschap {ijoffa) (zie beneden), van pand {rahfí) of misdilf 
{djmájal), oí wanneer die goederen recds ycrmengd zíjn met bete* 
ren. Zijn die goederen in waarde yerminderd door een daid,- 
waarvoor mcn yerantwoordelijk is {fi 'l-niazkmoen), zookande schuU- 
eischer ze tcrugnemen, cn voor het bedrag van de schadeyeiq^ 
ding {ar^ voor de verminderíng ('fi-fia^c) van de waarde met do 
•veríge schuldeischers gelijk opkomen. Zijn die goedercn in waard» 
verhoogd door ccn op zich zelve ^taande vermeerdering [sqjUá 
moUunajjaz), bijv. kinderen, vruchten, zoo kau de schuldeisdier da 
zaak zelve terug vorderen, maar niet de vcrmcerderíng. Bestaat 
^chter de vermecrdcríng uit vruchten, die pas voor den dag igi 
gekomcn, en nog aan dcn boom z^n, zo'o zijn daarover twee meC' 
ningen; volgens de cerste en bestc, kan de schuldcischer den boflo 
met deze vrucbten tcnig vragen; yoIgen& de tweede mag hg wct 
den boom , maar niet de \Tuchten terug vragcn ; of bestaat de ve^ 
meerdcring daarín , dat de verkochte diercn dragtig zijn , en nog 
niet geworp^ bebben, zoo kan de schuldeischcr, volgens de ecfstft 
en beste mcening, hct dier met het jong terug vragen; doeh voi- 
gens een andere meening kan hij alleen het dier terugvorderen. b 
de waarde van de zaak verhoogd, doordat zij in .handen yan doi 
vpldcr of molcnaar is geweest, zoo kan de schuldeischér de oor- 
spronkelyke waarde der zaak terugvragcn; doch de verfaoogiiig 
bQboort. aan deogecn, die haar gekoicht hecft. Had hy, die ia 
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4Íen staat van kennelyk onvermogea verkeert, doek gekocht ea 

^evens verw, waamieê hij dat doek heeft geverwd en ís de waarde 

nraii beíde zaken daardbor níet verhoogd, dan kan ieder van hen 

^yn eigen goed terugvorderen ; is de waarde verhoogd, zoo kan 

ieder de waarde van z\jn goed terugeischen; en de verhooging komt 

aan dengeen, die het gekocht heeft; is de waarde van beide zaken 

venDÍnderd , zoo wordt de vermindering van de verw afgetrokken ; 

de eigenaar van het doek kan zijn goed geheel terug vragen , máap 

de eigenaar van de verw heeft de keuze tusschen het vragen van 

.de venninderdé wáarde van de verw, en het gel^k staan met de 

•verige schuldeischers. 

Heeft de in den staat van kennelijk Dnvermogen verkeerende in 
-te vorderen schulden, waarvóor ïj^ slechts écn getúige heeft, wiens 
fetnig^is hy niet tot volkomen bewys wil of kan brengen door zijn 
«ed, 9S00 zeggen soúmiigen, doch ten bnregte, dat de schuldeischers. 
in zyn plaats den eed mogendoen. 

* ■ • ■ 

Over hei missen van het beheer over ztjn goederen (1); 

. Het is ongeoorloofd dat een minderjarige {gabi) en krankzinnige 
^msiHpioen) de vr^je beschikking ['t'tacarrof) over hun goederen heb^' 
Jben; deze beschikking is by hun voogd {walt). Yoogden zijn de 
jfsAep, grootvader, de persoon, die daartoe in het testament is aan-^ 
gewez^ {'l'Wad), de regter. {'l'hákim) en hij, die door den regter 
daarmeé belast Í3; volgens sommigen. is de moeder voogdesse bij 
ontstentenis van vader, en grootvader. 

Het is niet geoorloofd, dat de voogd .(behalven de vader en groot- 
vader) iets van zijn eigene goederen verkoopt aan degenen, over wier 



(1) In een kantteekenÍDg van het haadschrift wordt gezegd dat er 

zeren oorzaken zijn^ waardoor ieroand het beheer o?er zíjn goederen 

'mist: minderjarigheid , slaTernij , krankzinnigheid , staat van kennelijk 

'OOTermogen, onnoozelheid , gevaarlijke ziekte (wanneer iemand pp het 

'kantje staat {mokawwef)^ too als de Afabier zegt, Terliest hij het be- 

lieer over twee derde gedeelte zijner goederen) en (het laatste woordt 

is oaleesbaar}. 
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goederen hij het bebeer hecft, dat bij iets, dat ben behoort, weg* 
scbenkt, of met een hunner slaven een kontrakt. sluit tot lodLOo- 
pea ran de slavernij {mokálab), dat hij iets van hen verkoqit;. 
voor minder dan den gewonen prijs [thaman 'l-mithU), of dfeit bll 
met bun goederen gewaagde ondememingen doet, Mjv. bo me^ 
neemt op rois, of ze verkoopt op krediet {ttosa&n), behalvon i^; 
ipiOQdzakelijkbeid {zharoerat) of wegens goede gelegenheid (giMMftC) 
d. i. dat hij ze verkoopt voór meer dan den gewonen príjs en dauh 
voor pand {rahn) neemt; of dat hij bun goederen in verbruikloeni^v 
geeft, behalven wanneer b^' een gevaarlijke reis wil ondem^Hiai;^ 
en het beter is die goederen in verbruikleening {iqríuMj, dán 
bewaring te geven {ídá'aij. Wannéer zij , die het ' beheer 
huú goederen missen, gemeeBschappelijke eigenaars van oen 
deeld goed {yofat) (bierover beneden) zijn, dan mógeo ilií luiifliii ^ 
een goede gelegenheid» als zij zicb voordoet, niet laten V9ori)ijfHl ^ 
om voor ben de stukken land toe te eigenen en daarop gehoinni ^ 
van steen en kalk te zetten. De voogd mag niet anders, danii. « 
nood^akelijkbeid {zharoerat) of goede gelegenbeid (^lrghibtaíj stuU» 
land vcrkoopen. Beweert de minderjarige, meerderjaríg geworddf 
Yoor den regter, dat de voogd zijn goederen buiten noodzakel|k« 
heid of goede gelegenbeíd verkocbt beeft, zoo moet de yodgd 6é ' 
yolkomen bewijs {hajjinat) van het tegendeel léveren ^ behalven waiiÉÉÍr *■ 
hij vader of grootvader is, die op hun woord geloofd wordeoei. IMk ^ 
neer de voogdvoor den regterbeweert, dat hij de goederen Ita ddl -^ 
minderjaríge heeft uitgégeven ten zijnen behoeve « of dat- zQ bdMI M 
de scbuld van iemand zijn verloren gegaan» zoo wordt aan diil ^ 
"verklaringen geloof gebecbt ; wanneer b^ eohter beweert de geedo" 
ren aan bem te hebben teruggegeven , zoo is zijn verklaring a0Mi * 
niet voldoende , maar bij moet een volkomen bewijs (Jba^vna£^ datf^ 
van leveren. De bij testament benoemde voogd (7-trací) mag, iN^ 
de noodzakelijkbeid bem daartoe dwingt , uit de goederén van dev 
ouderloozen knaap nemen betgeen bij tot z\jn eigen onderhoud poO' 
dig beeft, maar moet later iets anders daarvoor in de plaats geYei» 
$ommigen ecbter stellen hem, ten onregte, van deze verpligtingilS* 
Is de minderjarige meerderjarig geworden en de krankaiiiDÍ|B 
hersteld , en gcven bciden bewijzen , dat zij bet oordcel des oadl^ 
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ttheids (V-raf/d) bezitten, zoo worden zij ontheven van het verbod 
^ hun goederen zelf te beheeren ('l'hadjr). De meerderjarigheid 
í^lrboloegh) van den man wordt gei^ekend van den t\)d , dat h\j nachte^ 
iQke pollutien heeft {'l-ihtilám), den ouderdom van vijftien jaren heeft 
hereikt, of, volgens sommigen, nadat de haren bij de schaamdee- 
hi Í^s^a'r 'l-chaí^n) zyn opgekomen : de meerderjarigheid van de 
^ráw wordt op dezelfde wijs berekend, en ook nadát zij de 
MmdelQksche regelingen (7-AaúA] heeft gekregen» en nadat zij 
AWttiiger Í8 geworden. Het oordeel des onderscheids (^r*rosjd) wordt 
^htti toegekend, zoodra zy weten wat hun te doen staat» zoowel tea 
^■igtA van hun godsdienst, als van hun goederen; doch deze mag. 
w Toogd niet aan hen overgeven , voordat h^ hen , hetzij vóór of 
te'díe meerderjarígheidy heeft op deproef gesteld. Handelt degeen, 
'"^^'Í^et beheer over zQn goederen mist, bff die proef verkeerd ten 
H^9^%» van de godsdienst of van zijn goederen , daB> bl|)ft het ver^ 
••* €101 zfln goederen zelf te beheeren op hem rusten ('l-ha^jr) ; hij 
'^^B sQn goederen niet verkoopen , en niet in het huwelijk treden ; 
••* iMwelijk is echter wettig, indien de voogd verlof daartoe heeft 
{••fe^, doch dé verkoopis, vólgens hetbeste gevoelen, onwettig» 
' TfaM rt ll de voogd dien toegestaan. Heeft zoo iemand zijn Vrouw 
^mkxït of 2Íjn vrouw de ontbinding van het huwelljk van faem 
%(ehol<f), zoo z|jn die handelingen wettig, maar het geld, dat 
zQn vrouw heeft bedongen, wordt hem niet gegeven. Handelt 
, die het beheer over zijn goederen mist , bij die: proef goed , ten 
le van de godsdienst en van zQn goederen, zoo wordt hij onthe* 
'Viai het verbod om zijn goederen zelf te mogen beheeren ('hhadjr); 
¥lf%^m sommigen moet die ontheffing door middel van den regter 
^jW^^ÍJm) geschieden. 

^^Mwist (badsdsara) hij zijn goederen, die van het verbod om 

^>1BB ttíí te beheeren ontheven is, zoo legt de regter dit verbod 

i^ op hem, en hy beheert zijn goederen, zonder hem. Het 

^ Ifttrdienstelijk , dat het verbod (un zfjn goederen zelf te behee- 

^f aan iemand opgelegd wordt, in tegenwoordigheid van getui- 

|6&> opdat men vermijden kan eenige regtsdiandelíng (ma'imalat) 

^H hem aan te gaan. Is iemand van het verbod om zijn goe-» 

^eren zelf te beheeren, ontheven en handelt hij dan verkeerd 



1S2 



ten opzigte yan de godsdienst, doch utet verkeerd ten opzigte yaa 
zijn goederen, zoo keert, Tolgens sommigen, dit verbod temg; 
•doch, Tolgens anderen, geschiedt het niet. 



Over de dading (Iransactie). 

De dading [é-golh) is een verkoop , die wettig kan volbragt w^ffdfli 
door een ieder, die een wettigen koop kan sluiten. Eyen als bij dtt 
verkoop bestaat er ook bij de keuze gedurende de InjeeiikoiMl 
(chijár 'hmadjles) (bladz. 122) de bedongen keuze [chijá/r '<wj^ 
(bladz. 122) en de yr\)waring wegens gcbreken i^r'raddhiVaib) (iibdL 
155). Hetgeen bij den yerkoop ongeoorloofd is, is ook ongeoorioqfl 
Jbij de dading, bijy. het onbekende (bladzz. 125 en 126), enz. WoiA 
de dading getroffen ten opzigte van een gecopgregeerde zaak^ (fUi)] 
voor een gespecificeerde ('am), of voor een gecongregeerde [dain) 
150), zoo is het ongeoorloofd , dat partijen yan elkander weggMl^ 
zonder leyering [qábzh), Gaat men de dading aan oyer duizend drt 
voor yijfhonderd, zoo is zij volgens sommigen wettíg; doch Tri* 
gens anderen niet; doch zij is geldig, wanneer iemand zegt: >fwf 
« mij yijf honderd dr., dan stel ik u vrij van de overige vijf hondfltd.*. 
Vordert iemand iets voor den regter van een ander, da( deze iiitr 
kent schuldig te zijn, en later treft hij daarover een dading»- 
is deze niet wettig; maar heeft een derde persoon voor hem 
dading aangegaan, zoo is zij wettig, wanneer de zaak, waarofttl 
geprocedeerd is geworden, een gecongregeerde zaak (datn) 
maar was het een gespecificeerde zaak ('aífi), zoo moet die c|eid|| 
daarby zeggen: »deze zaak behoort u, en ik ben gemagtigd^om ittBl< 
DU daarover een dading te treffen," anders is z\i onwettig; dodill 
plaats van deze woorden mag hij ook de volgende gebruiken: »dw 
9 zaak behoort u, maar tref met mij een dading, opdat zQ m^ behoofe*" 

Ilet is geoorloofd, dat iemand een uitstek {djandhi) aan zíjn hnit 
maakt op een doorloopenden weg {tariq náfids), d.L een . [{nl^pditf 
weg, mits het hoog genoeg is en de voorb^jgangers niet hipdfBftt 
doch het is niet geoorloofd dit te doen op een doorloopendeo jrtf 
{darb ghairo náfidsin), d. i. een private weg, behalven met verlof nn 
de menschen , dic aan dien weg woncn {ahl 'd-darh) ; boewel 50Plt 
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nugen, doch ten onregte, dit toestaan. Ongeoorloofd is hét dit te 

.doen op het eígendom van een ander, zelfs al heeft men daarover 

,een schikking getroffen om daarvoor een aequivalent {'iwazh) te geven. 

. Het is volgens het beste gevoelen niet geoorloofd boomstammeá 

op de heining van een buurman , of op een gemeenschappelijke hei- 

lung (háií mo^tarak) te leggen; heeft men echter daarover een schik- 

Idng getroffen om er iets voor te geven, zoo is het geoorloofd, 

indkn plaats en getal der boomstammen bekend zyn. Men mag met 

ÍBBtnd een overeenkomst aangaan om het water over z(jn landeryen 

te laten loopen. Men mag geen opening in den muur van een buur- 

Oian of in een gemeenschappel(jken muur maken, zonder het verlof 

tan den buurman of van den medeeigenaar. Hangen boomtakken 

úp een anders eigendom over , en wordt de eigenaar aangemaand 

U om daarin te voorzien, zoo is hy daartoe verpligt; weigert hij 

r' daaraan te voldoen, dan is de eigenaar van de woning geregtigd 

li de takken af te houwen, behalven wanneer daarover een schikking 

i' ^ms aahgegaan om dit tegen een aequivalent ('tit'ajs/t) te dulden. 

Heelt iemand een huis aan een niet doorloopenden weg, welks deur 

op het áchterste gedeelte van dien weg uitkomt, zoo is het geoor- 

Imrfd.die deur naar het voorste of middenste gedeelte te verplaat* 

8éo;.doch komt de deur uit op het voorste gedeelte van dien weg, 

[ «00 Í8 het niet geoorloofd die deur naar het middénste of achterste 

i gedeelte van den weg te verplaatsen. Staat iemands huis met den 

Í rug naar een niet doorloopenden weg gekeerd, eoo mag hy dáár 

.* geen déur maken om een uitgang te krygen ['l'isHtráq); doch wil hij 

L^ Iiet doen om een andere reden, zoo staan sommigen hem dit toe; 

r doch anderen, en teregt, veroorlooven het niet; in elk geval mag 

)á§ echter met de menschen , die aan dien weg wonen {ahl 'd-darb) 

\ €ea schikking treffen om dit tegen betaling van eén equivalent 

CtiMuA) te mogen doen. 

Wanneer een gemeenschappelijke muur is ingestort , en een der eige- 

I 

naars vordert van den ander in regten om hem weêr op te bouwen, 
die hét cchter weigert te doen, zoo kan hij , volgens de beste opinie, 
daartoe niet gedwongen worden. Wil cén van beiden hem*opbou-* 
wen , zoó kan hij daarin niét verhinderd worden ; bouwt hij hem nu 
op met zijn cigcn bouwstoffcn, zoo wordt hij het eigendom van hem 
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alleen; doch bouwt hij hem op met de bouwstoifen yan den {[eyalleii 
muur, zoo blijft hij heteen gemeenschappelijkeigendomyan beUcD. 
Was de muur bouwvallig , en heeft een van beiden hem afgebrokcD, 
zoo kan hij gedwongen worden dien weder op te bouwen; doeh, 
Yolgens sommigen» zíjn ook daarover twee opiniën. 

Over de overdragt van schulden. 

De overdragt van schulden {'UhawákU) is niet anders wettig te 
met goedvinden [rizhá) van dengeen, die de schuld overdraagt ft» 
mohií) en van dengeen, ten wiens behoeve de overdragt plaats heA 
{'l'fnohtáí), d, i. de schuldeischer ; het goedvinden van dengeen,«p 
wien de schuld overgedragen wordt {'lrmohál 'ahUkij,] is volgens fe 
beste opinie niet noodig. 

Oe overdragt van schulden is alleen geoorloofd met een eekeÊÍm 
schuld {dain mostagirr) en wegens zulk een schuld; ongeoorioott 
is de overdragt van schulden en voor schulden, die niel wêê^ 
danig zijn, bijv. hetgeen iemand krijgt van wege het kontntt^ 
over vrijlating met zijn slaaf {mal 'l'kitábat)^ hetgeen mBú. nit kvMbU 
van een koop met levering op tijd zal krijgen {dain '^-salaim), 
Ook is het ongeoorloofd een schuld over te dragen op iemand, 
niets schuldig is ; volgens sommigen , doch ten onregte , is het 
oorloofd, wanneer het met zijn goedvinden geschiedL Te 
wordt gevorderd, dat de overdragt plaats heeft vóor een bekeai9 
som ; hoewel sonunigen beweeren , dat zg ook geoorloofd ia lOV 
de kameelen van een bloedprijs {dijaí), zelfs al zijn zij niet bekeoL 
De schulden van dengeen , die de schuld overdraagt ('i-moAíl) «9 
van dengeen , op wien de schuld overgedragen wordt {'lmohM 'álmlíli» 
moeten gelyk zyn in soort {'g^íifat)^ opeischbaarheid ('í-jitobei) i» 
betaalbaarheid op tyd {'t'tadjíl), Bij de overdragt van schiiUtt 
bestaat niet de bedongen keus {chijár 's-sjart) , noch de keii0 
gedurende de byeenkomst {chiiiár 'Umac^les) (bladz. ISS}» hoevd 
sommigen, doch ten onregte, zeggen dat de laatste dáarbg ml 
bestaat. 

Is de overdragt wettig volbragt , zoo is degeen » die de schidl 
heeft overgedragen ('{-moAíQy ontslagen; en degeen, op wien de 
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Mbuld is overgedragen {'l-mok4l 'alaihi), is verpUgt te betalen, en 
Mo by niet betaalt , is er geen verhaal op dengeen , die de sehuld 
lieefl overgedragen f^moAi/). Heeft degeien, dieieta verkoeht heeft» 
een zijner schulden ten bedrage van het goed Overgedragen op den* 
geen, die gekocht heeft, doch iater blijkt, dat een ander op de ver- 
loehte zaak {'l'imbi') regten heeft {mostahaqqjy zoo is de overdragt 
meúg; maar vindt de kooper in de gekochte zaak gebreken en geeft 
' 14 haar dientengevolge aan den verkooper terug , dan bl^ft de over- 
'. dngt bestaan , en degeen , ten wiens behoeve de overdragt heeft 
Í|hili gehad {'l-mohtil) , kan den kooper aanspreken ten bedrage van 
Itttgekochte goed, volgens het regt van overdragt; doch de koo* 
koeft daarvoor dan verhaal op den verkooper. Heéft degeen, 
iets gekocht heeft zijn schuld, ten bedrage van den prijs, op 
«Mier overgedragen , welke hy aan dengeen^ die verkoeht heeft 
voidoen, en vindt de kooper later gebreken in het gekochte goed, 
14) dientengevolge torug geeft, nadat de verkooper van dien 
persoon ontvangen heeft datgeen , waarop hy regt had 
'|f#ift 'Uo^), zoo is de overdragt niet vemietigd, maar de koopér 
^kwr«iiii den verkooper terngvorderen hetgeen h\j ontvangen heeft. 
lJMI di! verkoopei* nog niets van dien deirden persoon ontvangen^ 
iMOJi.^ overdragt, volgens sommigen^ vemietigd; volgens ande* 
pW» doch ten onregte^ niet. 

p- Z^a er geschiUen ontstaan tusschen dengeen , die de sdbuld heeft 
gen ('/-moAíQ en dengeen» ten wiens behóeve een schuld 
«ittfiargedragen ('l»mohtátji daar degeen, die de schuld heeft over* 
fjea {'l-mohil)t beweert, dat h^ heeft last gegeven omte ontvan<t 
i m degeen» ten wiens behoeve de schuld is overgedragen ('í- 
verklaart, dat er overdragt van sehuld heeft plaats gehad^ 
%ordt aan de verklaring van dengeen , die de sohuld heeft over« 
^^Nngen {'l-mohtl) geloof geheebt; volgens anderon, dodi ten on^ 
r'^te, aan de verklaring van dengeen, ten wiens behoeve de schuld 
^ (^v^gedragen {*l-mohtal). Beweert daarentegen degeen» die de 
^M heeft overgedragen {'l-mohU), dat er overdragt van schuld 
^ft plaats gehad , en degeen ten wiéns behoeve de overdragt ge« 
^hi^d is {'l^mohtál), dat het lastgeving was, en dat z^jn negt op den« 
\wn, die de schuld heeft overgedrogen ('/-moAlQ blij[ft bestaan, zoo 
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wordt, volgens het beste gevoelen, aan de verklaríng van dengeeo; 
ten wiens behoeve de overdragt plaats had {'l-mohtdlj, geloof geda- 
gen; volgens anderen aan de verklaring van dengeen, die de sehold 
heeft overgedragen {'l'mohil}, 

m 

Over den borgtogt. 

Een ieder, die zelf de vr(je beschikking {'t'tofarrof) over zQn goer 
deren heeft, kan een wettigen borgtogt {f'zhamán) aangaan: hQ il 
onwettig, wanneer hy is aangegaan door iemand, die de vrje b»' 
schikking over z\jn goederen niet had, b(jv. den minderjaríge {f-^úU^::^ 
den krankzinnige {H'madjnoen), wienhet beheer over zgn goederoii 
ontnomen {mahdjoer) wegens onnoozelheid {'s-safah). Degeen, 
het beheer over zyn goederen is ontnomen {mahdjoer) wegens 
staat van kenneiyk onvermogen {'l'iflás), kan een wettigen 
aangaan; doch hij kan daarvoor eerst aangesproken worden» 
het gemis van het beheer over z\jn goederen {'l-hadjr) heeft opgehMB 
den. De slaaf kan zonder veriof {idsn) van z\jn heer niet borg 
volgens anderen , doch ten onregte , kan dit wel ; en is h^ 
aansprakeiyk, wanneer hij is vríj geworden. Is een slaaf 
geworden met verlof van zyn meester, zoo is h\j aansprakeiyi 
zy n vrylating ; volgens anderen , doch ten onregte , wordt het 
houden van zijn onderhoud ; of van hetgeen hy door handd 
dient, indien zyn heer hem verlof heeft gegeven handel te 
Is zulk een slaaf borg gebleven met het geid van de koopmanaAi^M 
pen, zoo moet h(j daaruit betalen, indien hy geen andere {aehidá^v* 
heeft. De slaaf , díe met zyn meester een kontrakt over de 
ting heeft aangegaan {'l'fnokátab), doch nog geen verlof heeft 
gen , staat gelyk met den volkomen slaaf {'l-'abd 'l-qinn) ; heeft 
reeds verlof gekregen, zoo z\jn daarover twee opiniën; volgeiis 
beste is het geoorloofd. 

Tot de wettigheid van den borgtogt wordt vereischt, dat de 
{C'Zhámin) den schuldeischer {mazhmoen lahoe) kent. Wettlg is ^ 
borgtogt voor alle noodzakelijke verpligtingen {dain Jáztm); h(jT. ^ 
prys van een gekochte zaak (thaman 'l-mabP); het te leveren gú^ 
bij ccn verkoop met lcvering op tyd {dain 's-salam (bladz. 139); ^ 
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sehadevergoedÍDg wegens misdryf {ar^ 'l-cliiinájat), of die tot noodza" 
kelijkheid {'Ulozoem) komen ; bijv. de prijs van een gekochte zaak , 
gedurende den termijn van keuze (bladz. 122) , de prijs voor aange* 
nomen werk {'l-dja'álat) (zie beneden), hoewel sommigen, doch ten 
onregte, dit voor het laatste ontkennen. Over een verpligting, die 
niet noodzakelijk {lázim) is, of niet tot noodzakelijkheid {'l-lozoem) 
Isúmi, zoo als: hetgeen door den slaaf , die met zijn heer een kon« 
tnkt over de vrijheid heeft gemaakt, moet gegeven worden {dain 
*J-míkátab), kan men geen borgtogt aangaan. Ongeoorloofd is de 
borgtogt voor een onbekende som {mál madjhoel) , ofschoon sommi« 
gen, doch ten onregte, beweren dat dc borgtogt voor de kameelen 
▼an den bloedprijs, al zijn zij niet bekend, geoorloofd is. Yoor 
hetgeen iemand niet schuldig is , kan een ander geen borg zijn. Hen 
kan wel borg worden voor de gevolgen van een handeling; indien 
iemand zegt tot een ander : » werp uw goed in zee , ik sta er borg 
»TOor/' en doet de ander dit , zoo is de borgtogt noodzakelijk. Bij 
\ borgtogt bestaat niet de keuze van overeenkomst {chijár 'l-ma4iks) 
noeh de bedongen keuze {chyár 's-sjart) (bladz. 122); ook is het onge* 
oorloofd hem van een toekomstige yoorwaarde {^art m>ostaqbaí) te 
áom af hangen. Heeft men bij een verkoop een onwettigen borgtogt 
{Mkamdn fásid) bedongen , zoo is de verkoop zelf , volgens het beste 
gevoelen, nietig; volgens anderen niet. 

De schuldeischer {*l'mazhmoen lahoe) kan den borg {C'Zhámm) en 
den schuldenaar {'l-mazhmoen 'anhoé) aanspreken; en zoo. zich een 
ander weder borg gesteld heeft voor den borg, dan kan hij hen 
alle drie vervolgen. Ontsláat de schuldeischer den schuMenaar ('í^ 
acilj, zoo is de borg {'l'kafíl) ook ontslagen; doch ontslaat de schuld-* 
eischer den borg, zoo is de schuldenaar niet ontslagen. De borg, 
die zich met goedvinden {idsn) van den schuldenaar, als borg ge- 
8téld en de schuld betaald heeft , kan die , volgens het beste ge- 
voelen, op den schuldenaar weêr verhalen; doch, volgens ande^ 
ren, heeft hy niet anders dat verhaal, dan wanneer h\j ook met 
goedvinden van den schuldenaar betaald heeft ; de borg , die zich 
Konder goedvinden van den schuldenaar borg gesteld en de schuld 
betaald heeft , kan die , volgens het beste gevoelen , níet op 
den schuldenaar verhalcn ; volgens anderen , doch ten onregte ^ 
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heeft hjy verhaal, zoo h\i met goedvindon van den achuldcna» 
hetaald heeft. Is iemand borg geblcvcn Toor ecn scbtdd, op ^ 
te bctalen {dain mmoi^djat}, en heeft hij bctaald, voor dat de 
te^mQn {'l-a^l) vcrstrekcn was , xoo heeft hg gecn yerhaal op 
den schuldenaar , voordat de termiijn ycrvallen is ; sterft de borg of 
de schuldcnaar yóór dien t\jd, dan wordt de schuld terstood béf 
taalbaar yoor dengcen, die oycrleden is, maar nict yoor den andaB 
Betaalt de borg uit eigen bcweging meer dan de schuld bedraa|^« 
zoo hceft hQ yoor dat meerdere geen yerhaal op den scbuldeMiÉt 
Gceft de borg aan den schuldeiseher ccn kleed als betaling imÊ 
de schuld, dan kan hij slechts op den schuldenaar yerhalen betgcaa 
de minste waarde hecft , of het bedrag yan de schuld » of de wi 
de yan het kleed. Hecft de borg zijn schuld oyergedragen (^hkm] 
wálat) (bladz. 154) op iemand , die aan hem schuldíg was, zoo hadlj 
bíi yerhaal op den sehuldenaar^ yoor wien hij borg was geUai 
(^l-mashmoen anhoe); doch heeft bg de schuld oyergedragen op 
mand, die hem niets schuldig was, zoo heeft hy dit yerbaal tM'^ 
op dengeen , yoor wien hij borg was gebleyen , yoordat degaBB-^ 
op wien de schuld was oyergedragen ^l-mohdl 'aktihi) betaaU 
haar wcér op den borg {C'zhámin) yerhaald hecft ; cerst dan kaa 
borg die yerhalen op den schuldenaar , yoor wien hy was borg 
bleyen {'l-mazhmúen 'anhoe). Heeft dc borg de schutd yoldaan» 
daama de som yan den schuldenaar tcn geschenke gekregen» 
heeft hQ , yolgens het bestc geyoelen, eyenwel yerfaaal op den 
denaúr yoor het betaalde; yolgens anderen kan hij haar dan met 
bem yerbalen» De borgtogt {kafdlai) yoor zaken , die ter kl 
trouw worden bezeten {'lrmagheoeb) en die men in iMruiklera 
{'U'awdrí), is ongeoorloofd ; yolgcns anderen, doch ten onregtei 
hij geoorloofd. 

* De borgtogt yoor den persoon yan iemand {hafdlat 'Í-Aakbim) 
volgens hct bcstc geyoelcn, geoorloofd. Yoor dcngeen, die 
misdaad heeft bedreven, die hem strafschuldig maakt voor Alhftv 
is zij ongeoorloofd ; doch voor dengcen , die een mísdryf beéft 
pleegd, waarop de talio i^l'qicdc) van tocpassing is, of yoor 
gecn, die iemand valschelijk van overspcl beschuldigd heeft C^ 
qadsf), is zg geoorloofd; hocwcl sommigen, docb ten onregtei o^ 
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dit voor ongeoorloofd houden. Heeft iemand zich aldus borg ge- 
steld yoor een afgescheidcn deel {djos ^ái') yan hem, of voor iets« 
dat niet van hem kan gescheiden worden, byv. de leyer, het hart» 
; Boo is dit geoorloofd. De borgtogt yoor den persoon, die daartoe 
[ ign toestemming {idsn) niet gegeyen heeft, is, volgens het beste 
geyoelen, niet geoorloofd; volgens anderen, wel. Heeft iémand 
ddi zonder eenig beding {motlaq) voor een ander borg gesteld, zoo 
bp híi terstond {ft 'l'hili) van hem gevorderd worden ; doch heeft 
fc( daarby een termijn {adial} bedongen » zoo kan dit eerst geschie- 
éon^ wanneer de term^n vervallcn is. Indien de borg dengeen, 
TDflr wien hij is borg gebleven {'Umakfoel bihi), vóór het vervallen 
van den termijn, levert, en men geen nadeel IQdt door hem aan 
te nemen» zoo is de aanneming noodzakelijk. De borg is ontsla- 
gen, wanneer degeen, voor wien hij heeft borg gestaan^ zich zelf 
leverL Is degeen voor wien borg ia gebleven, afwezig,zoo wordt 
aim den borg voldoende tjgd gegeven om hem te halen ; doch weet 
met waar h|j is, dan kan men den bcM*g niet aanspreken, voor- 
het weet. De borgtogt {'l-kafálat) vervalt, wanneer degeen 
TOor wien borg is gebleven, gestorven is; volgens anderen^ doeh 
taK,onregte, is de borg {'l'kafíl) dan aan^Hrakelijk voor hetgeen hg 
aébuldig was. 

Over de maat$ehap ef vennooíschap» 

JS/esKÍeAeT, die de vr^e besdiikking {'t-tacarrof). over zQii goederen 
heeft, kan het kontrakt van maatschap ('a^tí 's-s^kat) aangaan. Het 
kontrakt is slechts wettig over zak^, die prys z(jn {'^l'athmm); 
Tolgens anderen, en, naar het schgnt» is hun gevoelen beter» over 
aOe geiyke zaken {mál mithlí) (bladz. 150). Yan aUe maatschappen 
is álleen geoorloofd de maatschap van (ú hetgeen men verkrijgt {s^kat 
'Winán). Bij dezc maatschap moet het kontrakt gcsloten worden 
over zaken, die het voorwerp van maatsdiap kunncn zíjn (zie 
boven), en die beide van dezelfde soort moeten wezen, zoodat de 
maatschap ongeoorloofd is, wanneer de een dirhams en de andev 
dinárs geeft. Deze beide zaken moeten vereenigd worden; volgens 
sommigen» is dit niet noodzakelgk, wanneer de waarde van de za- 
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ken onderling gelijk is. Bezítten twce. personen eigendonunen CarsA) 
(bladz. 80), en willen zij een vennootschap aangaan, zoo verkoopt 
ieder eengcl^ik gedeeltc zijner cigendommen en over de opbrengst 
bestaat dan de maatschap; ieder vennoot krijgt van den ánder 
verlof om daarover- vr\j te beschikken. Winst en verlies » weJke 
daaruit voortkomen, worden onder hen verdeeid naar evenredig* 
heidvan hunne goederen. Het kontrakt (Waqd) is nietig» waB« 
neer beide vennooten iedcr even veel goederen hebben zamenge* 
br'agt, doch bedongen hebben , dat de een meer, dan de ander viB 
de winst zou hebben (t'tafázhol fi 'r-rihh) , of wanneer de 
meer goederen, dan de ander heeft bijeen gebragt, en er is 
beding gemaakt, dat bciden gclijk in de winst zuUen deelen CMr 
mwi fí 'r-ribh). Is er op deze wijs een vennootschap aangegaan» 
dan wordt de winst verdeeld naar evenredigheid van de zamenge- 
bragte goedcren, en. de eene vennoot heeft verhaal op den a&derrj 
ten bedrage van het loon voor het werk, aan zijn goederen besleedL 
* De vennootschap van het ligchaam (sjirkat 'Uhadani) is een vca^ 
nootschap over hetgeen de vennooten met handenarbeid verdieMii 
Zulk een vennootschap Í3 'nietig; is zij aangegaan, dan heeft iekr 
der vennooten regt om loon voor het werk, dat hij gepraesteerd beeft; 
te krijgen. 

De maatschap van alle goederen [sjirkat 'UmofawazhaJt) is een vea- 
nootschap over -al hetgeen de vennooten zich verwerven door hai 
goedercn en door hun handenarbeid ; waarbij ieder der vennootM 
verantwoordelijk is voor hetgeen de ander schuidig wordt wegoi 
bezit ter kwader trouw (Ughach) , niet geldenden verkoop {baí-fiH 
oí geldelijken borgtogt (C'zhamán). Deze maatschap is nietig ; iedff 
der vennooten krijgt de winst , behaald met zijn goed , en het Um 
voor zijn gepracsteerd werk, en ieder van hen is verantwoordd^^ 
voor zijn eigen schuld wcgens bezit ter kwader trouw , niet gd* 
denden verkoop , of geldclijken borgtogt. 

' De vennootschap van personen {^irkat *l-wodjoeh) is een vennoet- 
schap over al hetgeen de vennooten in pcrsoon koopen ; deze is nie* 
tig. Heeft een der vcnnooten den ander toegestaan een bij beidci 
bekendc'zaak te koopen, en hebben zij ze gekocht met het dod; 
dat de gekochte zaak tusschen hcn gemecnschappelijk zbu zijn , zot 
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id de z&ak ook aan beiden gemeen en de winst wordt tusschen beiden 
Terdeeld. 

De yennoot (*$'^arik) is geloofwaardig {amin) in zijn beweringen 
over hetgeen door hem gekocht is, over het al of niet verloren 
gaan der ^saak , en over z\jn verdediging ten opzigte van de tegen 
hem ingebragte beschuldiging van bedrog (*l'Chijdnat). De vennoot, 
' tUe door een zQner medevennooten van de vrye beschikking ('f-toear- 
rof) over de goederen van de maatschap ontzet wordt, is daarvan 
ontzet; doch de andere vennoot behoudt die vr\je beschikking, tot 
dat ook hy daarvan ontzet wordt. Overiydt een der vennooten of 
wordt hy krankzinnig , dan wordt de vennootschap ontbonden. 

Over de lasígevingi 

Een ieder, die de vrye beschikking ('t'tacarrof) heeft over 2tijn 
l^oederen, mag handelen als lasthebber (tawkít) en als lastgever (wor 
•kalaí)t doch hy, die deze vr(je beschikking niet heeft, kan niet 
handelen als lasthebber, noch lastgeven, behalven de minderjarigeý 
die reeds handelt met oordeel des onderscheids (f-cabi 'l'momajjiz); 
' deze mag lastgeven om menschen in huis te ontvangcn en geschen-' 

ken weg te brengen. 

: : De lastneming ('P-tawkil) is geoorloofd omtrent al wat op de regten 

^an menschen (hoqoeq adamí) (bladz. 124) betrekking heeft ; bijv. het 

aangaan van verbindtenissen ('l-oqoed) en het ontbinden daarvan 

'^fl'fosoeh) , dc verstooting van vrouwen ('t-taláq), de vrýlating van slaven 

^l'*aiáq), het vaststellen van verpligtingen (athbát 'Uhoqoeq), het vol'- 

k.doen (istifd ^l-hoqoeq) en het ontslaan daarvan (ibri mina 'l'hoqpeq) ; 

■: toyer het afleggen van bekentenissen i^Uaqrdr), de toeeigening van 

aaken, die aan niemand toebehooren (tamallok 'Umóbdhat), zoo als: 

wild, grasi wnter, verschiUen de opiniën; sonmiigen zeggen dat men 

daartoe last mag geven, andercn ontkennen het. Ongeoorloofd ech- 

tet is de lastneming tot het verstooten van een vrouw; door mid«- 

del van beleedigende vergelijkingen i^t'tïhdr), tot«het afleggen van 

een eed (^l-imdn), en tot het terugnemen eener verstootene vrouw 

{^t^riclfat) , hoewel sommigen het laatste toestaan. De lastneming » 

oyer al hetgeen op de regten van God (hoqoeq allah) (bladz. 124) be* 

il 
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Urekking beeft, is ongeoorloofd , wat betreft de religieuse Terpligtq](- 
gen {*l''ibádat), bchalven bij de zuivering van goederen (s-m&4I) ^ 
de bedevaart {'l-hadj} ; docb wat betreft misdry ven , waarvoor een 
bepaalde straf {hadd) bestaat, is zy geoorloofd om ze le Toldeeii, 
doch ongeoorloofd om ze daar te stellen. 

De lastbebber kan al, wat by wettig in last heeffc» volyoercii iv 
tegenwoordighcid van den lastgever {l^mowakkit} en in ZQH afweii{|' 
heid ; sommigcn zeggen , dat de lasthebber niet ondergaan mag it 
talio {'l-qifáf) of de slraf voor valsche betichting van wfmfék 
ontucht {'l-qadsf) m afwezigheid van den lastgever; doeh anderen, 
en te rcgt, bcweren, dat dit wel inzyn afwezigheid mag geschiedcft 

De lastgcving is niet wettig, dan met aanbod {idjáh) en aanname 
{qahoeJ), De aanname is geoorioofd met woorden i^Uqaut) en met de 
daad ('/-/{'/) , oogenblikkelijk en naderhand. 

Ongeoorloofd is het de lastgeving te doen afbaagen Yan eoR toe* 
komstige voorwaarde {i^art moataqbaï), Is het kontrakt gedoteii i| 
een voorwaarde , en handclt de gevobnagtigde i^lrwaHI^ btj bet l^ 
staan der voorwaarde , zoo heeft zQn handeling kracht. Hel i» ft 
oorloofd een gevolmagtigde terstond {fi 'l-héli) aan te sl^en ea i|i 
handelen te docn afhangen van een voorwaarde. De goedkemnf 
(V*m/ra) van dcngccn , tcn wicns behocve een gevolmagtigde wmA 
aangesteld {*l-mowakkil 'alaUii) is niet noodzakelyk bQ het aansldkB 
van een gevobnagtigde over een twistgeding {chofoemat) of bel jé 
doen van ecn schuld {istifa, haqq). 

De gevolmagtigde mag de bem opgedragen zaak niet aan een aiifa 
in handen geven, zonder verlof van den lastgever» behalven wimnff 
fa^ zelf een dergelíjke zaak nooit bestuurd heeft, of Qiet la atatli 
de meeste van dei^gelijke zaken goed te volbrengen. Heefl ieiBaii 
twee gevohnagtigdcn aangesteld , zoo mag geen van hdidett op JA 
j(elf handelen , índien de lastgever dit niet toegestaan beeft. 

Degeen, die gevolmagtigd is iets voor een ander te verkoopMi 
mag het zelf niet koopen , wannecr dit niet aan hem ia overgekltt) 
maap hy mag bct wcl verkoopen aan zyn zoon , en aan c\jn daitf 
met wien by een kontrakt over vr^Iating hecfi. aangegaan (^tMÍ^ 
tab); hoewel somoiigen, doch ten onregte, dit niet lcieataan. fic' 
oorloofd is het cen. slaaf , die aan een andcr toebehoorl» le Tobnif 



163 

tígen zich zelf voor den lastgever van z\jn mcester te koopcn; doch 
sommigen zeggen , tcn onregte, dat het niet geoorloofd is. De gevol^ 
Boagtigde mag de zaak, die hi) verkoopen moet, niet verkoopen voor 
minder dan dengewonen prijs (thaman mithU), noch voor een príjs, 
op tijd te betalen {thaman mowadjdjal}, noch voor geld in dat land 
iriet gangbaar {naqd 'l-balad) ; hQ mag dit alles wel doen , wanneer 
bet aan zijn oordeel is overgelaten om te handelen, zoo als hjj goed 
▼indt. Heeft de lastgever tot den lasthebber gezegd: «verkoop deze 
Bzaak voor dnizend dirham", en híj verkoopt ze voorduizend dinár, 
aoo is deze handehng ongeoorloofd ; doch heef t de lastgever tot den 
kBthebber gezegd: »verkoop deze zaak voor duizend", en hy ver^ 
koopt ze voor twee duizend , zoo is deze handeling geoorloofd , be« 
halven wanneer hem dit uitdrukkelijk verboden is. Zeide de lastgever : 
«yerkoop deze zaak voor duizend" en de lasthebber verkoopt zo 
yoor dnizend en een kleed, zoo is dit geoorioofd; volgens anderen^ 
doch ten omregte» is het ongeoorloofd. Zeide de lastgever: »verkoop 
»liet voorduizend, op t\jd te betalen '', en verkoopt hetde lasthebber 
yoor duizend, terstond te betalen, zoo is dit geoorloofd, behalven 
wanneer hem dit uitdnikkeliyk was verboden, of de oogenblikkel\jke 
entvangst van den prQs nadeel toebrengt Heeft de lasthebber in last 
iets te koopen voor duizend kontant {hál[), en hy koopt het voor 
daizend , op t\jd te betalen {mowadjeU) , zoo is het geoorloofd ; vol- 
gens anderen, doch ten onregte» niet; moet de lasthebber eenslaaf 
koopen voor honderd, en hij koopt een slaaf, die honderd waard 
is, voor minder dan honderd , zoo is dit geoorloofd ; doch heeft hij een 
daaf voor twee honderd gekocht > dan is dit niet geoorloofd , ^l is 
de daaf twee honderd waard. Geeft de lastgever aan den lastheb- 
ber duizend, met last om daarvoor {b^ainihá) een slaaf te koopen, en 
bQ koopt er een op krediet {fí dsimmatihi), zoo is dit een ougeoor- 
loofde handding; doch had de lasthebber in last om een siaaf op 
krediet {fi ddmmt^) te koopen en de duizend toe te geven, en heeft 
hiy er een gekocht Voor dat geld {bi'ainihá) , dan wordt deze hande-^^ 
ling, hoewel sommigen haar voor geoorloofd houden, te regt, 
ak ongeóorloofd beschouwd. Heeft de lastgever last gegeven om een 
Biet geldenden verkoop {bai* físid) te sluiten, dan is elke verkoop, 
cUe door den lasthebber gesloten wordt, hetzij niet geldend {fásid), 

11» 
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tetzy geldend {igaltíh), ongeoorloofd. Ileeft de lastgever gezegd: 
>koop vooi: dezcn dínár een schaap" en heeft de lasthebber daar- 
yoor twee schapen gckocht, die ieder een dinár waard zyn, zoo be- 
booren beide schapen aan den lasthebber; volgens anderen, doch 
ten onregte , kan hij een schaap voor een halven dinár nemen. 
Heeft'de lasthebber in last een slaaf te koopen of te verkoopen, zoo 
mag h\) geen kontrakt aangaan over de helft van een slaaf. Bestond 
dc last van den lasthebber in het koopen van een aangewezen (fnoii- 
caef) zaak, zoo mag hy nieteenkoopen, waarin gebreken zíjn (fna'ifr) ; 
bad hij de gebrekcn niet gezien , en bemerkt h\j ze later , zoo geeft 
hij de gekocbte zaak terug. Had de lasthebber in last iets te ver- 
koopen aan Zaid , zoo mag hy het niet aan cen ander verkoopen; 
doch moest hij iets op de markt verkoopen, dan mag h^ het ook 
ergens anders doen. De verkochte zaak wordt door den lasthebber 
geleverd {sallama) , doch de prys wordt niet aan hem gelev^ 
{qabazha) ; volgens anderen , en te regt , kan dit wel geschieden. b 
icmand gemagtigd om een verpligting vast te stellen {tiUhlnt), dan 
mag hij dit doen , doch geenszins in ontvangst nemen hetgeen dien- 
tengevolge als schuld wordt vastgcsteld ; was hij echter gemagtigd 
om het voornoemde in ontvangst te ncmen , en de schuldenaar ont- 
kent het schuldig te zijn, zoomag hy dit, volgens sommigen, en te 
pcgt , vaststellen ; volgens anderen mag hij dit niet doen. Een last, 
die zich uitstrekt over alle zaken , weinige of vele , is ongeoorlooCL 
De last om een slaaf te koopen , zonder dat daarby vermeld is tot 
welkc soort hy moet behooren , is ongeoorloofd ; eveneens is hjj OD' 
geooj^loofd , wanncer de soort wel bepaald , doch de prijs niet Is 
opgegeven. Zíjn soort en prijs opgegeven , doch de hoedanigheden, 
die de slaaf hebben moet, niet beschreven, zoo is die last' onge- 
oorloofd ; volgens anderen , en te regt , is hij geoorioofd. 

De lasthcbber is niet verantwoordelijk voor hetgeen by hem ve^ 
loren gaat, zonder dat dit aan zijn nalatigheid {iafrit) te w^jten is: 
hij wordt geloofd in hetgeen hij bij den regter beweert , ten opiigte 
van het verloren gaan {'l-haldk) der zakcn en ten opzigte yan. be- 
drog {chijánat), dat hem wordt ten laste gelegd. Ten opzigtc viii 
bet al of niet téruggevcn {^r-radd) der zaken wordt zyn bewerÍDg* 
ook door den regtér áangenomen, zoo hij den last vóor niet hecft 
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volvoerd {mokUawi*); doch heefthij voor het volbrengen van d^n last 
loon (c^jo'l) gekregen, zoo zeggcn sommigen, en te regt, dat het op- 
dezelfde wijze gaat; anderen dat aan de bewering van den last* 
gever {mowakkU) geloof wordt gehecht. Indien er geschii ontstaat 
tusschen den lastgever en den lasthebber» en beweert de lastgever, 
dat hij gelast heeft om tegen kontant te verkoopen, doch de last* 
faebi)er, dat hy in last heeft gekregen om te verkoopen tegen een 
later te betalen príjs , of de eerste zegt , dat hy gelast heeft voor 
tien te koopen, en de laatste, dat hij gelast is geworden voor 
twintig te koopen, zoo wordt aan de verklaring van den lastge- 
ver geloof geslagen. Loopt het geschii over verkoop en ont- 
vangst {qabzh) van den prys, terwijl de iasthebber beweert daar* 
toe gelast te zyn, doch de lastgever ontkent dit; of de eerste zegt, 
dat liy iets voor twintig, en de laatste, dat hy het voor tien heeft 
gekocht , dan zijn de regtsgeleerden het niet eens omtrent dengeen , 
aan wiens bewering geioof moet worden gehecht. Is de lasthebben 
gemagtigd tot het betalen van een schuld {qazhá dain), en doet liij 
dit in afwezigheid van den lastgever zonder daarby getuigen te 
nemen, en ontkent later de schuldeischer {*l'gharím) de betaling> 
dan is de lasthebl)er voor de betaling verantwoordelyk; volgens an- 
deren, doch ten onregte, is hij daarvoor niet verantwoordelijk. 
Heeft de lasthebber in zulk ecn geval twee getuigen , wier braaf heid 
algemeen bekend is {táhir 'lr'adálat) , of een getuige genomen , zoo 
blyft hij volgens sommigen verantwoordelyk voor de betaling; 
volgens anderen, en te regt, is hij daarvoor dan niet verantwoor* 
delljk. Dezelfde beslissingen 2\jn genomen , wanneer de lasthebbep 
de schuld betaald heeft in tegenwoordigheid van den lastgever 
zonder getuigen te nemen. Degeen, die gelast is, eenig goed b\j 
een ander in bewaring te geven {'l'idá*), en dit gedaaa heeft 
zonder daarbij getuigen te nemen, is volgens de beste opinie daar- 
voor niet aansprakel^k. Is iemand iets aan een ander schuldig, en 
komt er een derde , die zegt , dat h\j de lasthebber van den schuld- 
eischer is, en hecht de schuldenaar aan deze woorden geloof, zoo 
mag hij hem betalen, doch is daartoe niet verpligt; beweert dic 
derde, dat h^ de erfgenaam van den schuldeischer is, en gelooft 
bcm de schuldcnaar, dan moet dcze hcm bctalen; beweert die derde 
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persoon, dat de schuld van den schuldenaar op hem is OYergedn* 
gen, en gclooft hem de schuldenaar, dan is de schuldenaar volgeiM 
sommigen en te regt , verpligt hem te betalen ; volgens anderen b 
hy niet daartoe verpiigt: komt later de schuldeiseher {^ákib 'l-húqq) 
met de bewering, dat hy niets weet van die overdragt, dan is de 
schuldenaar verantwoordelijk vooi* de betaling. 

De lasthebber kan zich ontslaan van zQn last, wanneer hf) wil; 
en de lastgever kan hem ontslaan naar willekeur. Yolgens het 
beste gevoelen , hoewel in stryd met een andere opinie , is de hit» 
hebber ontslagen, zelfs al weet hQ niet, dat dc lastgever hem ont^ 
slagen heeft. Verliest dc lasthebber of de lastgever de vrye besduk- 
king over zijn goederen {'t'tacarrof) door dood, of krankzimng* 
heid {*l'^(moen) {í), of het vcrlies van verstandelíjke vermogens fl- 
ighma) , dan wordt de lastgeving vernietigd. Heeft iemand een slaif 
tot lasthebber gemaakt , en hem daama vrijgelaten , zoo is hQ vid> 
gens de beste opinie daardoor van de lastgeving ontslagen ; Tolgan 
anderen echter is dit niet het geval. De lastgeving wordt vd- 
gens bet beste gevoclen niet vemietigd , wanneer de lasthebber i|b 
last te buiten gaat. 

Over de bewaargeving. 

Tot de geldigheid van de bewaargeving {'l-ídá') wordt gevorderi» 
dat zQ geschicdt door en aan iemand , die de vr\je besehikking C^ 
ta^rrof) over zijn goederen hecft. Wanneer een minderjaríge {foUj 
iets in bewaring geeft, is de bewaamemer {'l'tnoeda') daanroor ver 
antwoordelyk; en hij is van die verantwoordeiykheid niet ontalageaf 
dan nadat hij het heeft overgeleverd aan dengeen, diiB het qmgt 
over zijn goederen heeft. Wanneer iemand iets aan een mind^arige 
in bcwaring geeft, en het gaat by hem verloren door z(jn nalati|^MÍd 
{tafrit), dan is de minderjarige daarvoor niet verantwoordelQk; dod 
heeft deze het goed vernietigd, zoo wordt hy door sommigen» te 



(l) Het woord, dat in het Arabisch krankzinnige {maájnoen) ta keBm 
geefl, beteekent eigenHjk een door een boozen geest (djinn) bazeleBe. 
Dit is pok het ToIksg[eIoof onder de Arabiercn. 



167 

regt> daarvoor aansprakelijk gesteld; volgens anderen is dit niet 
het geval. 

De bewaamemer moet het goed bewaren op een voor de zaak ge- 
{mste en veilige plaats {hirzy Wordt hem gezegd, dat hy het in 
bewaring gegeven goed niet achter twee sloten wegsluiten, oi dat 
Iiij er niet op slapen moet, en houdt h\j zich daaraan niet, zoo 
is hij niet aansprakeLyk b^j het verlies van de zaak; volgens anderen^ 
doch ten onn^gte, ís hij wel aansprakeiyk. Heeft de bewaargever 
aan den bewaamemer gezegd , dat híj het goed op een aangewezen 
bewaarplaats {*l-hitz) moest bewaren, en heeft dc bewaarnemer het 
goed gebragt op een minder veilige plaats, dan is hy daarvoor ver^^ 
antwoordelyk. Is den b^waamemer verboden het goed van de 
I^aatSy waar het is, te vervoeren, en brengt faij het ergens, waar 
het eyen veilig is als op de plaats, waar het was, dan is hij daar^ 
voor aansprakelyk ; volgens anderen , doch minder juist , is dit niet 
het gevaL Is de bewaarnemer beducht voor het verlies van de 
zaak, indien z(j op de aangewezen bewaarplaats {H-hirz) blijft, en 
neemt hij het van daar weg , zoo is hy daarvoor niet verantwoorde-^ 
lijk; doch laat h^ de zaak op die plaats» en gaat het daar verloren^ 
zoo is hij er verantwoordelijk voor; volgens anderen is dit niet zoo^ 
wanneer hem verboden is de zaak van haar plaats te vêrvoeren. Zegt 
de 4)ewaargever tot den bewaarúemer : »vei^voer het goed niet van 
9zQn plaats, al zyt gy beducht voor het verloren gaan", zoo is de 
bewaaraemcr niet aansprakelijk, wanneer hij het goed Vervoerd heeft 
uit vrees voor het verloren gaan. Wordt aan den bewaaraemer ge- 
tfegd» dat hy het goed in zijn zak moet doen, en houdt h^ het in 
'z||n hand, zoo is h\j volgens het beste gevoelen daarvoor verant- 
woordelyk; volgens anderen echter tiiet; doch de bewaarnemer is 
geenszins verantwoordemk, wanneer hy het goed in de borst van 
aígn kleed bewaard heeft , terwyi de bewaargever hem gezegd had 
bet in z^ zak te bcwaren. 

Wil de bewaaraemer een reis ondernemen, terwijl de eigenaaf 
{f'Cdhib) niet op de plaats aanwezig is, dan moet hij het gocd over« 
handigen aan den regter {'UhálHm); en is deze er niet» aan een 
vertrouwd persoon {atnin); héeft de bewaamemer het goed overhan- 
digd aan een vertrouwd pcrsoon, tcrwijl de regter op die plaats 
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aanwezig was, zoo is hij voor de gcvolgcn adnsprakelijk; volgois 
andcren, doch tcn onregte, is hij niet vcrantwoordelijk. Begraaft 
de hcwaamenicr hct in cen huis cn maakt hij een vertrouwd per- 
soon, dic dat huis hcwoont, daarnicde hekcnd, zoo is hij niet 
aansprakelíjk ; volgens anderen , doch ten onregte , weh De be* 
waarncmcr is aansprakclijk voor een in hcwaring genomen dier, 
dat gestorven is, omdat hij hct niet gevoederd heeft, zelfs al is het 
onthouden van voeder geschicd op hcvcl van dcn hewaargever; sooh 
migen cchtcr hewcrcn , dat hij in hct laatste geval niet aansprakeHjk 
is. Hceft de hewaarncmer het gocd aan een derde in bewaring gp* 
gcvcn, nict wcgens een reis {safar), dic hij wilde ondememen, nodi 
uit noodzakclykheid {zharoerat), cn gaat het in bewaring genomeoB 
verlorcn, zoo kan dc eigcnaar hciden in regten aanspreken; e& 
hecft hij dien dcrde aangcsproken , dan heeft hij verhaal op dfl& 
hewaarncmcr. 

De hcwaaraemer is vcrantwoordelijk voor dc schade , wanneer Hq het 
in hcwaring genomen goed zoodanig met zijn eigen goederen vermengt, 
dat hct nict wcér daarvan kan gescheidcn worden ; eveneens is bQ 
verantwoordel(ik, wanneer hct gocd gebruikt, of het uit de bewaa^ 
plaats {'Uhirz) voor den dag gehaald is om er voordeelen van te trek^ 
kcn; doch is hij van plan het voor zich zclf te bchouden, zoo is bQ, 
te regt , niet aansprakehjk , hocwcl sommigen het tegendeel bewe* 
ren. Yordcrt dc bcwaargcver de zaak terug, en weigert de bewatf* 
ncmcr ze zondcr voldocndc rcdcn {'odsr) tcrug te geven, dan is de 
laatstgenocmdc daarvoor vcrantwoordclljk. Heeft zich de bewaamef 
mer aan de zaak vcrgrcpen , dan is hy van de vcrantwoordelQklieid 
{-C'zhamán) niet ontslagen, zclfs al heeft liij zich later niet weér 
daaraan vergrcpcn; doch hecft dc hewaargever hem de zaak op 
nicuw toevertrouwd , dan is hij, volgens het beste gevoelen, WiU 
slagcn van de verantwoordelijkhcid ; sommigen echtcr zeggen, dit 
hij nict ontslagcn is, voordat hij de zaak aan dcn eigenaar heeft 
tcruggcgcvcn. Dc bcwaargcvcr {'lrmoedí) en de bewaamemer ft* 
moeda*) kunnen dc bcwaargcving veraictigen, wanneer zij wiHen; 
in gevaleen van beidcn sterft, krankzinnig wordt of zijn verstandc* 
lijkc vcrmogcns vcrliest (bladz. 166), dan is de bcwaargeving ve^ 
nietigd. 
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De yerklaring van den bewaamemcr, dat hij het in bewaringge- 
nomen goed teruggegevcn hecft, moet door een eed bevestigd wor- 
•den , en dan wordt er geloof aan geslagen. Beweert de bewaame- 
jner, dat dc bewaargever hem bevolen heeft het goed aan Zaid te 
geven, en beweert Zaid, dat dit niet geschied is, zoo wordt de 
bewering van Zaid geloofd. De bewaamemer wordt op zijn woord ge* 
loofd , wanneer hij zegt , dat het in bewaring genomen goed is verloren 
gegaan; doch hij wordt niet op zijn woord geloofd, wanneer hij be- 
weert , dat hij hct goed uit zijn bewaarplaats hecft gehaald , of er 
meé op reis is gegaan wegens noodzakelijkheid; is dit geschied bij 
een algemeen bekende redcn {sabab tahir) ; b\j v. brand , roof en der- 
geliyken, zoo moet hij ecn volkomen bew(js [baijimt) levcren, en 
daamazweren, dat het gocd is vcrloren gegaan; dochis hct geschied 
Eonder algemeen bekende rcden {sabab chafí), zoo wordt de bewaar- 
nemer op zljn woord gcloofd. Bewecrt de bewaamemer, dat hg 
niets in bewaring gekregen heeft, zoo wordt aan deze bewering 
geloof gcslagen; doch lcvert de bcwaargever het bewijs, dat hij 
iets in bewaring heeft gegcven {*l'ídá*), en beweert de bcwaame- 
mer daama , dat h^ wcl icts in bewaring heeft gekregen , doch dat 
het is verloren gegaan, cn levert hij het bewíjs dat het voor de 
ontkentcnis is verlorcn gegaan, zoo wordt h\j volgens het beste 
gevoelen gcloofd; volgcns andcren geschiedt dit niet. 
# 

Over de bruikleening. 

- Een ieder, die de vríje l)eschikking {'t'tacarrof} over zijn goederen 
heeft, mag ze in bruiklcen gcven {i'árat). Al hctgecn voordcelen 
afwerpt , terw^l de zaak zelve {'ain) in stand blQft , mag in bruik- 
leen gegcven worden; doch men onthoude zich een jong meisje in 
bruiklecn te geven aan ccn andcr dan aan hare blocdverwantcn {dsoe 
^ïrrahni), of een zijner oudcrs tot bcdiening in bruikleen te nemen. 
Verboden is het ecn musclmanschen slaaf aan een ongeloovige {kafir) 
en een jagtdier aan iemand, die in de onthouding is {mohrini) 
(bladz. 99) , in bruiklecn te geven. 

; Degeen , die ecn stuk land in bruikleen heeft gekregen om het te 
beplantcn en cr opstalicn op te zcttcn , mag het ook bezaayen ; hecft 
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hy het gekregen om het te beplanten , zoo mag hy let geen opttal- 
len op zetten; cn heeft hy het gekregen om er opstallen op te setp 
ten, zoo mag hy het niet beplanten; volgens anderen ia het geoor» 
loofd te heplanten hetgcen gegeyen is om cr opstallen op te zettfln« 
en opstallen te zetten op hetgeen gegcven ís om het te beplanlea 
fieeft de uitlecner den gebruiker beyolcn het land met tarwe te bt» 
zaa\jen, en heeft h^ het gedaan, dan komt de schade» die daandt 
Yoortspruit , geheel tcn zynen laste ; heeft hy hem beyolen het land 
te bezaayen zonder den naam te noemen yan hetgeen, waftimeé b| 
het bezaa\jcn moct, cn yordert hy de geieende zaak terug, terw(p 
het gczaaide nog te yclde staat, dan moct hct oyergeplant wordflOi 
indien dit geschieden kan; kan het niet, zoo moet het op het vdá 
gelaten worden tot den oogst, maar de gebruiker moet yan dieA 
tyd af huur {odjrat) betalen. Heeft de uitleener een bepaalde Boort 
graan, byy. tarwe, aangewczen, waarmeé h^ het land besaayci 
moet, dan behoeft de gebruiker het niet yoor den oogst weg ti 
ncmen. Het land, dat men gedurende een bepaalden tyd (fnodM) 
inbruikleen gekregen heeft om het te beplanten» of om er opatalkn 
op te zettcn, mag men l)eplanten of er opstallen op zetten» tot dat 
de l)epaalde tijd yerstrckcn is, of de uitleener het land terugyo^ 
dert; is het land onbeperkt {motlaq) in bruikleen gegeyen, dan mig 
de gebruiker het beplanten en er opstallen op zetten , totdát hot 
land teruggcyorderd wordt. De gcbruiker kan gedwongen wordeOy 
wanncer de uitlccner het land tcrugyordert hct gezaaide uit da 
grond te nemcn, zoo hct bedongen was, doch hij behoeft den grond 
niet effen te maken. Was hct niet bedongen, dan heeft de gebtvi- 
ker {*l-4nosta'ir) de keuze om het gezaaide uit den grond te neBBoa 
of niet ; neemt h^ hct uit dcn grond , zoo moet h\i den grond ook 
effen maken; yolgcns andcren behocft h\i dit niet te doen. Wildo 
gebruiker het gczaaidc niet uit den grond nemcn, dan heeft de oil* 
leener ('/-mo'tr) de keuzc om dit te doen of het op de plaats te latoa; 
yerkicst h\j het gezaaide uit dcn grond te nemen , dan moet hQ wdit^ 
deyergoeding {ar^) geyen yoor hetgeen het daardoor in waarde ye^ 
minderd is. Wanncer dc uitlccncr en de gebruiker in twist letCB» 
danmag de eersteniet yerhínderd worden om opzynlandtekomeD; 
maar de twcede kan daarin wel belet wordcn» wanneer hg op het 



I. 
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land wil wandelen; doch xáei, wanneer h^ het gezaaide wil be- 
Tochtigen of verzorgen ; volgens anderen , doch ten onregte , wordi 
hij ook daarin belet. De eigenaar van den gi*ond {cáhib 'l-arzh) kan 
het land yerkoopen , wanneer hij wil; en de eigenaar van het ge- 
^nte {cáhiq 'l-ghfrás) kan liet ook yerkoopen , wanneer h^ wil , 
hoewel sommigen , doch onjuist , hem dit niet toestaan zonder 
I den eigenaar van den grcmd. Heeft het water meégesleept zmA van 
den een op dengrond yan een ander, waar het opgeschoten is, zoo 
kan de eigenaar van het zaad volgens het beste gevoelen gedwon- 
gen worden om het uit den grond te nemen; volgens anderen kan 
hy daartoe niet gedwongen worden. Omtrent het geval, waarin 
iemand iets in bruikleen heeft gekregen om het voor een schuld te 
verpanden, zijn twee meeningen; volgens de eene wordt alles be- 
di8t naar het regt van bruiUeening ; wanneer de zaak verlorcn gaat 
ia handen van den pandnemer i^l'mortahen) of verkocht wordt , dan 
Í3 de gelnruiker i^Unmta'ir) aansprakeiyk voor de waarde van de 
zaak; volgens de tweede en beste meening wordt de uitleener 
i^Umo*%r) beschouwd als borg {^'Zh&min) voor de schuld, zoodat deze 
handeling niet geoorloofd is, dan b\j bekendheid van de soort, de 
hoeveelheid en hoedanigheid van de schuld, en heeft de uitleener 
geen verhaal op den gebruiker, wanneer de zaak verloren gaat in 
handen van den pandnemer]; doch de opbrengst van de zaak kan 
hij eischen van den gebruiker , zoo deze haar verkodit heeft. 

Degeen, die een (stuk land tot) heining uitleent om er boomstam*^ 
men te plaatsen, kan dat niet terugnemen, zooiang er de boom- 
atammen op zijn; is de heining ingestort, of heeft iemand haar 
doen instorten , of zyn de boomstammen er uitgevallen , dan zeggen 
sommigen , dat hij een dergelijke heining weér moet maken ; volgens 
anderen, en dit isde beste opinie, is het niet noodig. Degeen» die 
een stuk land heeft uitgeleend om er lijken te begraven, mag het 
niet terugvragen , zoolang de lyken nog niet verrot zijn : alle overige 
in bruikleen gegevene zaken kan de uitleener terugvragen, wanneer 
h(j wiL De kosten van de teruggave komen ten laste van den ge- 
bruiker. Gaathetin bruikleengekregene (7-'án;aí)verIoren, zoomoet 
de gebruiker de waarde, die het goed had op den dag, waarop 
het verloren ging, vergoeden; volgens anderen, doch len onregtCr 
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moet bij de hoogste waarde , die het goed had» van den tyd , waarop 
hijhet ontyangen heeft ('*l-qabzh) totden tijd, waarophet isTerlorai 
gegaan ['t'talaf) , yergoeden. Was het in bruikieen gekregene een dier 
(of een slavin) en is een jong daarvan omgekomen, zoo is h^ vol- 
gens sommigen ook daarvoor aansprakelijk ; volgens anderen, en 
te rcgt , is dit niet het geval. Degeen , die iets in bruikleen heeft 
gekregen, mag het aan ecn ander, volgens betbeste gevoelen, niet 
in bruiklccn geven; anderen staan dit echter toe; heefi h|j het eeh« 
ter gedaan, en gaat het verloren b^ dien andere, die zichdaarvoor 
aansprakelyk stelt , dan heeft de uitleener geen verhaal op den eerstfl 
(d. i. den gebruiker). 

Ontstaat er twist tusschcn dengeen, die een dier aan een andtf 
hceft afgcstaan om er op tc rydcn» tcrwijl de cigenaar beweert,dAl 
hy hct vcrhuurd hceft en dat de andere huur schuldig is ; en dm 
bewccrt, dat hij hct in bruiklecn hceft gekregcn, dan wordt vol- 
gcns hct beste gevoclen aan de verklaring geloof geslagen viv 
hcm, die hct dier bcredcn heeft. Bcwcert echter de eigenaar^ 
dat hij het r\jdier in bruiklecn heeft gcgeven , en degeen , die cr 
op gercdcn hceft, dat hij het gchuurd hecít, zoo wordt de eig^iair 
van het rijdier geloofd. Zcgt dc eigenaar van het r^dier , dat dt 
andere het te kwader trouwbezit, endegeen, diehet bereden heeftr 
dat hy hct in bruiklecn heeft gekregen, zoo wordt de Terklanng 
van dcn laatste als geloofwaardig beschouwd. Is het geschil tussehfl» 
den uitlecner ('^fno'ír) en dcn gcbruiker {*l-mosta*ir) over het al of 
niet plaats hcbbcn van de tcruggave van hct gelcende (V-mdcio 'i* 
'árýat) , zoo wordt de uitlccncr geloofd. 

Over het bezit ie kwader trouw (1). 

Degcen, die wedcrregtelijk iets, dat waardc heeft, in bezit neemt 
(ghacaba), is vcrantwoordclijk voor die daad, cn moet het aldosÍB 



(1) Eigenlijk bestaat er in het Mohammcdaansche regt geen veradúl 
tusschen bezit te goeder en ie kwader trouw. Al wie eenig goed tai 
een ander in bezit neemt , wordt geacht geweten te hebben, dat M 
goed zijn eigendom niet is, en de kwade trouw wordt daardoor de éf^ 
mcene regel. 



173 

bezit genomene teruggeven, befaalven wanneer bet een draad is, 
waarmeé b(j beeft digt genaaid de wond yan een^dier, dat níet ge- 
geten mag worden, docb dat eenig medelyden verdient, en men 
voor scbade beducbt is , wanneer men dien draad wegneemt ; is bet 
een dier, dat gegeten mag worden, zoo z^jn daarover twee gevoe- 
kns. Even zoo mag een wederregteiyk in bezit genomen plank, die 
tot bet maken van een scfaip is gebruikt, niet daaruit genomen. 
worden » terwijl faet scbip op zee is , en er goederen in zijn , die 
aan een ander toebebooren, dan aan dengeen, die de plank weder- 
regtel^k faeeft in bezit genomen ; zyn er goederen in bet scbip, die 
aan bem toebebooren, zoo zeggen sommigen, dat de plank cr mag 
oitgenomen worden ; anderen staan dit ook dan niet toe. Evenmin 
mag een balk, die tot bet bouwen van een buis gedíend beeft, en 
daar verrot is, er uitgehaald worden. 

Gaat bet te kwader trouw bezetene {'l'fnaghfoeb) verloren in ban- 
den van dengeen, die bet zicb wederregteiyk bad toegeeigend, of 
yemietigt bij bet, zoo is fa^ verantwoordel^jk voor een gelijkc [mithl) 
zaak , indien bet een met gelyken te vergoeden zaak {mál mifJilt) 
(bladz. 150) was; docb is de gelyke zaak niet te krygen of moet b\j 
een mcer dan bilbjken prys {thaman 'l-mithlt) daarvoor geven , zoo is 
hQ aansprakelijk voor de waarde {qimat), die de gelijke zaak bad 
ten tijde van de dagvaarding {'l'mohákamat) en van de betaling (7- 
tád^)); volgens anderen is b^ aansprakelijk voor de boogste waardc, 
die de gelijke zaak bad tusscben de levering {^l-qabzh) en de dag* 
Taarding {'l'mohákamat) ; nog anderen willen , dat bij aansprakelijk is 
Toor de boogste waarde, die de gelijke zaak bad van de levering 
totden tijd, waarin by geen gemke kon vinden {ta'adsdsor'l-mithli); 
dit laatste is bet beste gevoelen. Was de zaak een met bare gelds- 
waarde te vergoeden zaak {mál qimí) , zoo moet degeen , die faaar te 
kwader trouw bezat, den hoogsten prijs betalen, dien de zaak bad 
van dentijd , waarop zy te kwader trouw is in bezit genomen {'l-ghofb), 
tot dat z\j is verloren gegaan {*t-talaf). De waarde moet vergoed 
worden in de munt van bet land {naqd ^l-balad), waar bet goed we- 
derregtelijk is in bezit genomen; volgens anderen, docb ten onregte, 
moet men , indien bet wederregtelijk in bezit genomene is een gou- 
den versiersel, betalen voor de substantíe {'Wain) een gelijk gewigt 
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van dezelfde soort, en voor het fatsoen {(^-gan'at) de waarde datr- 
van: is het een zilyeren versiersel, dan gaat het niet zoo. b het 
wederregtelijk in bezit genomene ['l-maghcoeb) uit handen yan den 
bezitter yerdwenen, zonder dat het is verlorcn gegaan; bijy. het if 
een slaaf, die weg geloopen is, zoo is hij verantwoordelijk om een 
ander daarvoor in de plaats {'l-badat} te geven; doch geeft hij de 
zaak zelve terug, dan kan hij tcrugvragen hetgeen hij in de plaaU 
daarvan hccft gegeven. Is zulk cen zaak verkleind , doordien ecD 
stuk daarvan is vcrloren gegaan , of is er iets meé gebeurd , waa^ 
door de waarde is vermindcrd; bijv. ecn vloeistof is gekookt, d 
een hcngst hecft mcn ccn mcrrie laten bespringcn, waardoor hij ÍB 
waarde is vermindcrd, zoo is hij schadevergoeding (or^*) schuldig 
voor zoo veel de zaak in waarde vcnninderd is. Gaat een gfr 
declte van zulk ecn zaak vcrloren, en vcrmindert het OTergeUe- 
venedaardoor in waarde; bijv. icmand steltzich wederregtelijkialiet 
bezit van een paar choff , dic tien dirham waard zijn > en een raib 
verlorcn , cn de andcr is daardoor nog maar twce dirham waard, 
dan moct dc bezitter bctalen de waardc van hctgeen verloren ge- 
gaan , en schadcvcrgocding voor hetgecn hct verminderd is — dni 
acht dirham; volgens anderen, doch tcn onregte, moet hij siedits 
twce dirham betalcn. Wanneer iemand wcdcrrcgtelijk een iliif 
in bezit necmt en hem ccn hand af kapt , zoo moet hij betalen he^ 
gecn het mecste bcdraagt uit twee zaken , of de schadevei^oedio| 
voor hetgccn de slaaf in waarde verminderd is , of de helft van de 
hoogste waarde, die dc slaaf had van den tijd, waarop hij heOLÍa 
bezit hadgenomcny totdat hij hem de hand afkaptc. Heeft z«Ik ett 
bezitter iets aan zoodanig bczctcne zaak verrigt, dat haar waaidB 
vermindert en haar aan bcderf onderhevig maakt; bijv. hij mtso^ 
tarwe aan, of vermengt olie met water, zoodat men yoor bederf 
beducht is, dan moet die bezitter gelijke tarwe of olie teruggeven; 
volgcns andcrcn kan de eigcnaar dat gcmengde nemen beneveas 
schadcvcrgocding {ars^) voor hctgccn het in waarde is vermindefd. 
Kan er van zulk een zaak gebruik {manfa'at) getrokken worden, loe 
moet de bczitter huur {odjrat) betalen voor den tijd, gedurende weUuB 
die zaak in z^n bezit is gcweest; was die zaak ecn slavin, met weHDe 
h'ý door middel van dwaog gemeenschap hceft gehad, zoo moet Iq de 
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huwelijksgift {mahr) voor haar betalen ; heeft de gemeenschap met 
goedvinding plaats gehad , soo is hij volgens het beste gevoelen die 
huwelijksgift niet schuldig; yolgens anderen moet tíj ze ook dan 
betalen. Is zulk een zaak in waarde yerhoogd ; bi^y. ze is yet ge« 
worden , de slaaf heeft een kunst aangeleerd , de slayin heeft een 
kiad ter wereld gebragt, zoo is de beiitter yoor dit alles aanspra- 
kelljk; is de zaak eerst* yet geworden en daama yermagerd, yer" 
yolgens weér yet geworden en daama weér yermagerd, zoo moet 
áe bezitter de waarde betalen, die de zaak had , toen zQ twee malen 
vet was ; yolgens anderen , docb minder juist , moet bij de hoogste 
waarde betalen , die bet had , toen zQ die twee malen vet was. 

Heeft de bezitter te kwader trouw het in bezit genomene ('l'imgh' 
coeb) yermengd met íets, dat daarvan niet gesebeiden kan worden; 
hQy. tarwe met tarwe, of olie met olie, en zgn beide zaken aan 
elkander gehjk , zoo moet die bezitter aan den eigenaar de maat 
van het in bezit genomene uit het mengsel teruggeyen. Was het* 
geen, waarmede die bezitter de zaak yermengd heeft, yan een betere 
soort, dan heeft h\j yolgenshet beste geyoelende keus tusschcnhet 
geven yan de maat yan bet in bezit genomene uit dat mengsel en 
ket geyen yan een zaak gelijk aan het in bezit genomene; ande- 
rentnog beweren, dat de bezitter genoodzaakt wordt omdíe maat uit 
ket mengsel aan den eigenaar te geyen, Was hetgeen, waarmeê die 
bezítter de zaak yermengdheeft, yan een slechtere soort , dan heeft 
de eigenaar de keus om hetgeen, waarq> hij regt heeft, uit dat 
meBgsel te nemen, of eea zaak gelijk aan de in bezit genomene; is 
de ol^olie {'ZfZaU) yermengd met sesamoMe (s-^radj), en yinden 
beiden goed daaruit te betalen, zoo is het geoorloofd; doch weigert 
een yan beiden, dan kaa hig daartoe niet gedwongen worden, ~ 
A)eft de bezitter te kwader trouw iets toegeyoegd aan hetgeen 
li^ aldtts in beztt genomen heeft; b^y. een kleed geyerwd, zoo 
vovdt die bezitter (*l'gkícib) gemeenschappelijk eigenaar (sjarík) ten 
.bedrage y-an de yerw, indien namelQk de waarde yan het kleedniet 
i^venníeeFdepd of yerminderd, doch indien de bezitter de yerw er 
Ueyer wil aftrekken, zoo kan hij daarin niet yertiinderd worden; 
wil ecbter de eigenaar yan het kleed, dat de yerw er afgetrokken 
worde , en weigert de bezitter te kwader trouw dit te doen , dan 



176 

Avordt hij daartoc genoodzaakt; doch volgens een ander» beler 
gevoelen, kan hy daartoe niet gedwongen worden, evenmin iils de 
bezitter den eigenaar van het kleed kan dwingen de verw als schen* 
king aan te nemen; hoewel sommigen, doch ten onregte, beweren 
dat de eigenaar daartoe wel kan gedwongen worden, Is de waarde 
van het kleed en de verf verhoogd , zoo behoort die venneerderÍDg 
(Z'ZÍjádat) aan hen beiden; de cigenaar van de verf mag deze er niet 
aftrekken, indicn hy zich niet aansprakelyk stelt bij den eigenaar 
van het klecd , voor hetgeen dat kleed in waarde vermindert. la 
de waarde van hct kleed vcrminderd, zoo wordt die Yerminde* 
ring op de verf berekend. — Ueeft de bezitter te kwader trouw 
werk verrigt aan het aldus in bczit genomene, waardoor de waa^ 
dc verhoogd is , bijv. ecn klced gevold , of uit hout denren ge* 
maakt, zoo hccft hij voor niet gewerkt, en geen regt op hetgeen 
dezc zakcn in waarde verhoogd zijn. — Ueeft iemand dirham ia 
bezit genomen, cn koopt hij daarvoor ecnige koopwaren yoor eigoi 
rekcning, doch die dirham brengen meer op, dan zij gelden, lOt 
moet hij gelijke dirham tcrug gcven; doch volgens een andere opi* 
nie moet hij dirham teruggevcn cn hctgecn de voomoemden metf 
hebbcn opgcbragt ; maar dc ecrste opinie is de beste. — Wanneer dt 
bezitter te kwader trouw het aldus in bezit genomene verkoopt» 
dan kan de eigcnaar {*l-inálik) beiden aansprakelijk stellen ; was de 
kooper er van bewust , dat die zaak te kwader trouw bezeten word, 
en maakt dc eigenaar aanspraak op hem, dan hceft hij geen ve^ 
haal op dcngeen, die het goed te kwader trouw heeft in beat 
genomcn. Was de kooper er niet van bewust , dan kan hij niet nf 
den bezittcr vcrhalen hetgeen, waarvoor hij ten gevolge van dett 
koop vcrantwoordelijk is, bijv. de waarde der zaak; doch hij kaa 
wel op dicn bcziti^tcr verhalen hetgccn, waarvoor hij ten gevidp 
van den koop niet verantwoordolijk is, en dat hem geen voorded 
hccft aangebragt; bijv. de waarde van hct jong; of de vermindering 
in waarde door hct barcn. Hetgeen hem echter voordeel heeft aaS' 
gebragt ; by v. huwelijksgiften {mahr) , huur {odjrat) , schadeyergoediog 
yoor de virginitas {ar^ 'l-bakárat), kan h^ , volgens sommigen. op 
hem verhalen; doch volgens andcren, en dit scI4jnt het juiste ge* 
voelcn , kan by hct niet doen. Stelt de cigenaar dengeen , die het goed 
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te kwader trouw heeft in bezit gehomen , verantwoordelíjk , dan lieeft 

deze geen verhaal op den kooper , voor al hetgeen de kooper op hem 

kon verhalen , en zoo ook omgekeerd. — Was hetgeen te kwader 

trouw bezeten werdspijs, welkede bezitter aan iemandhceft te eten 

gegeven, hem tevens zeggende, dat hij die spijs wederregtelijk had 

in bezit genomen, en stelt de eigenaar van de spijs den bezitter 

aansprakelijk, dan heeft deze verhaal op dengeen, die het gegeten 

heeft; doch stelt de eigenaar van de spijs hem, die ze heeft ge- 

geten, aansprakelijk , dan heeft deze geen verhaal op den bezitter 

te kwader trouw. Heeft die bezitter gezegd , dat de spijs zijn eigen- 

dom ís , en wordt hy door den eigenaar van de spijs aansprakehjk 

gesteld, dan heeft hij geen verhaal op dengeen, die de spijs heeft 

opgegeten; maar wordt hij, die ze gegeten heeft, aansprakelijk 

gesteld , dan heeft deze , volgens sommigen , verhaal op den bezitter 

te kwader trouw; doch, volgens anderen, en dit is het beste ge- 

voelen, heeft hij geen verhaal. Heeft de bezitter de spijs voorge- 

díend zonder te zeggen, dat zij zijn eigendom is, of dat hij haar 

te kwader trouw bezit, en stelt de eigenaar van de spijs dengeen» 

die haar opgegeten heeft, verantwoordelijk, dan heeftdeze verhaal 

op den bezitter; volgens anderen, heeft hij dit niet; en stelt de 

eigenaar den bezitter te kwader trouw verantwoordelijk , dan heeft 

die bezitter verhaal op dengeen, die haar opgegeten hecft, volgens' 

hen , die zeggen , dat hij , die de spijs heeft opgegetcn , geen ver- 

haal*heeft op den bezitter. Geeft de bezitter te kwader trouw de 

spíjs aan den eigenaar te eten, terwijl deze daarvan bewust was» 

dan is de bezitter te kwader trouw ontslagen; was de eigenaar 

er echter niet van bewust, dan is die bezitter, volgens sommigen, 

ODtsIagen; volgens anderen, niet. 

Verpandt de eigenaar {'l'maghcoeb minhoe) het wederregtelijk in 
bezit genomene {'Umaghcoeb) aan den bezitter te kwader trouw ('/- 
ghágib), zoo is de laatste niet ontslagen van de verantwoordelijkheid 
{g'Zhamán); geeft de eigenaar het hem in bewaring, zoois, volgens 
fiiommigen , de bezitter te kwader trouw ontslagen; volgens anderen, 
oiet. Opent iemand een vogelkooi, doch de vogel blijft zitten en 
Tliegt eerst latcr weg, dan is hij , die de kooi geopend heeft, 
líiet yerantwoordelijk voor díe daad; doch vliegt de vogel terstond 

12 
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wordt hij daarloe genoodzaakl; doch yolgens een ander, belet 
gevoelen, kan h^ daartoe niet gedwongen worden, evenmin als de 
bezittcr den eigenaar van het klced kan dwingon de verw als schen^ 
king aan te nemen; hoewel sommigen, doch ten onregte, beweren 
dat de eigenaar daartoe wel kan gedwongen worden. Is de waarde 
van hct kleed en de verf verhoogd , zoo bchoort die vermeerdering 
(%'zijádat) aan hen beiden ; de cigcnaar van de verf mag deze er niet 
aftrekken, indien hy zich niet aansprakelyk stelt bij den eigenaar 
yan het kleed , voor hetgeen dat kleed in waarde vermindert. Is 
de waarde van het kleed verminderd, zoo wordt die venninde* 
ring op de verf berekend. — Ueeft de bezitter te kwader trouw 
werk verrigt aan het aldus in bezit genomene, waardoor de waar- 
dc verhoogd is, bijv. een kleed gevold, of uit hout deuren ge* 
maakt, zoo heeft hij voor niet gewerkt, en geen regt op hetgeen 
deze zaken in waarde verhoogd zijn. — Heeft iemand dirham in 
bezit genomen, en koopt hij daarvoor eenige koopwaren voor eigen 
rekening, doch die dirham brengen mcer op, dan zij gelden, loo 
moet hij gelijke dirham terug geven; doch volgens een andere opi- 
nie moet hij dirham tcruggeven en hetgecn de voomoemden meer 
hebben opgebragt ; maar de eerste opinie is de beste. — Wanneer d€ 
bezitter te kwader trouw hct aldus in bezit genomene verkoopt» 
dan kan de eigenaar {*l'imlik) beidcn aansprakelijk stellen ; was de 
kooper er van bewust, datdie zaak te kwader trouw bezeten werd, 
en maakt de eigenaar aanspraak op hem, dan heeft híj geen ve^ 
haal op dengeen, die het goed te kwader trouw heeft in bent 
genomen. Was de kooper er niet van bewust , dan kan hij niet af 
den bezittcr verhalen hetgeen, waarvoor hij ten gevolge van dea 
koop verantwoordelijk is, bijv. de waarde dcr zaak; doch hij kan 
wel op dien bcziUer verhalen hetgeen, waarvoor hij ten gevolge 
van den koop niet verantwoordcilijk is, en dat hem geen voordeel 
hecft aangcbragt; bijv. de waarde van het jong; of de vermindering 
in waarde door het baren. Hetgeen hem echter voordeel heeft aan* 
gebragt ; by v. huwelijksgiften {mahr) , huur {odjrat) , schadcvergoedÍDg 
yoor de virginitas {aví^ 'l-bakárat), kan hij , volgcns sommigea. op 
hem verhalen; doch volgcns anderen, en dit schijnt het joiste ge« 
voelcn , kan by hct niet doen. Stelt de eigenaar dengeen , die het goed 
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te kwader trouw heeft in bezit genomen, vcrantwoordelíjk , dan lieeft 

deze geen verhaal op den kooper , voor al hctgeen de kooper op hem 

kon verhalen , en zoo ook omgekeerd. — Was hetgcen le kwader 

trouw bezeten werd spijs , welkcde bezitter aan iemandhccft te etcn 

gegeven, hem tevens zeggende, dat hij díe spijs wederregtelijk had 

in bezit genomen, en stelt de eigenaar van de spijs den bezitter 

aansprakelijk, dan heeft deze verhaal op dengeen, die het gegeten 

heeft; doch stelt de eigenaar van de spijs hem, díe ze heeft ge- 

geten, aansprakelijk , dan heeft deze geen verhaal op dcn bezitter 

te kwader trouw. Ilceft die bezitter gezegd , dat de spijs zy n cigen- 

dom is , en wordt hij door den eigenaar van de spys aansprakehjk 

gesteld, dan heeft hij gcen verhaal op dengeen, die de spijs heeft 

opgcgeten; maar wordt hij, die ze gegeten heeft, aansprakehjk 

gesteld , dan heeft deze , volgens sommigen , verhaal op den bezitter 

te kwader trouw; doch, volgens anderen, en dit is het beste ge- 

voelen, heeft hij geen verhaal. Heeft de bezitter de spijs voorge- 

diend zonder te zeggen, dat z\j zijn eigendom is, of dat hij haar 

te kwader trouw bezit, en stelt de eigenaar van de spijs dengeen» 

die haar opgegeten heeft, verantwoordelyk, dan heeftdeze verhaal 

op den bezitter ; volgens anderen , hecft hij dit niet ; en stelt de 

cigenaar den bezitter te kwadcr trouw vcrantwoordelijk , dan heeft 

die bezitter verhaal op dcngeen, die haar opgegeten hecft, volgens' 

hen , die zeggen , dat hij , die de spijs heeft opgcgeten , gecn ver- 

haal 'heeft op den bezitter. Gceft de bezitter te kwader trouw de 

spys aan den eígenaar te eten, terwijl deze daarvan bewust was» 

dan is de bezitter te kwader trouw ontslagen; was de eigenaar 

er echter niet van bewust, dan is die bezitter, volgens sommigen, 

ontslagen; volgens anderen, niet. 

Verpandt de eigenaar {H'maghcoeb minhoé) het wederrcgtelijk in 
bezit genomene {*l'maghcoeb) aan dcn bezitter te kwader trouw ('í- 
ghácib), zoo is de laatste niet ontslagen van de verantwoordclijkheid 
{g'Zhaman); geeft de eigenaar het hem in bewaring, zoois, volgens 
sommigen, de bezitter te kwadertrouw ontslagen; volgens anderen, 
niet. Opent iemand een vogelkooi, doch de vogel blijft zitten en 
Tliegt eerst latcr weg, dan is hij , die de kooi gcopend hccft, 
riiet verantwoordelijk vooi» die daad; doch vliegt de vogcl terstond 

12 
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doordc opcning wcg, zoo is hij, volgcns het beste gevoelen, hoewel 
daarovcr ecne vcrschillcnde meening bcstaat , nict aansprakelijk. Heeft 
icmand ccn kruik geopcnd, waarin een vlocistof is, die er uitvloeit, dan 
isdegccn, diehet gedaanhccft, vcrantwoordelijk voordiedaad; doch 
hij is niet aansprakelijk , wanncer de kruik ecnigen tijd is blijven 
staan cn latcr door dcn wind is omver geworpen, zoo dat de 
inhoud cr uitslroomt. Is hetgcen in de kruik is in een vasten toe- 
istand , doch wordt het vloeibaar , wanneer er de zon op schijnt , en 
haalt het iemand uit dc kruik , zoo is hij aansprakelijk voor die 
daad ; volgcns andcrcn , doch ten onregte , is hij daarvoor niet aan- 
sprakclijk. Wanncer iemand te vccl water op zijn land brengt, zoo 
dat het land van ccn andcr daardoor bcderft, of ontsteekt hij een 
vuur op zijn grond, cn bluscht hij hct met watcr zoodanig, dat dit op 
dcn grond van een ander overloopt, dan is hij voor die daad aan- 
sprakelijk. Heeft icmand ecn vrij pcrsoon {horr) wederregtelijk in 
bczit gcnomcn» zoo moct hij hcm loslaten {tachlijat) en loon (o^/nií) 
betalcn, zoo hij nut {manfa'at) van hem gctrokkcn heeft; had bij 
hem gedurcndc cenigcn tijd opgcsloten, zoo moct hij hem dit ool 
vcrgoeden, doch, volgens andercn, cn te regt, bchocft hij ditniet 
te docn. Ecn hond, waarvan nut {inanfa*at)\Lm getrokken worden, 
moet mcn tcrug gevcn , indien mcn hcm wcderregtelijk in bezit heeft; 
cvcnecns moet aan den ongcloovige , wien zekcrheid van persoon en 
gocdcren is vcrlccnd {Hfir dsimmí) (bladz. 67) , de wijn teruggegem 
wordcn, wclkcn mcn wcdcrregtclijk van hem in bezit heeft geno- 
men : doch men is niet aansprakclijk , wanneer mcn den wijn vemietigd 
heeft. Dcn wedcrrcgtelijk in bezit genomcn sterken drank , die een 
Muselman tocbchoort, moet men aan hem tcrug gcven, zelfs al is 
hij verzuurd: cvcneens moct men teruggevcn de huid van een dier, 
die mcn aldus bezeten hecft, zelfs nadat men haar gelooid heeft, hoe- 
wcl sommigcn , doch ten onrcgte , zcggen , dat hij in dat geval niet 
vcrpligt is dc gelooide huid terug te gcven. Degeen, die most heeft 
in bczit genomen, welkc ccrst wijn cn daama azijn is geworden* moet 
hem tcrug gcven bcncvcns hetgcen hij in waarde verminderd is; 
volgcns andercn, doch niet juist, moct hij den azijn terug geven, 
cn is hij aansprakclijk voor cen gelijkc hoeveelheid most en schade- 
vcrgocding voor hetgeen hij verminderd is. Degeen, die een kmis 
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{galíb) of psalmboek (mmir) in bezit genomen en het vernietigd heeft » 
ís niet aansprakelijk voor schadevergoeding. 

Ontstaat er geschil tusschen den eigenaar ['l'fnaghgoeb minhoe) en 
den bezitter te kwader trouw over het al of niet terug geven van 
het wederregtelijk in bezit genomene {raddoe 'l'maghgoeb) , zoo wor- 
den de verklaringen van den eigenaar geloofd; doch loopt het ge- 
schil over de wáarde van de aldus bezetene zaak, dan wordt aan de 
woorden van den bezitter te kwader trouw geloof gehecht. 

Over het regt van toeeigening bij den verkoop van een ge- 

meenschappelijke zaak (1). 

Dit regt van toeeigening (^s-ýofai) is niet anders noodzakelijk » 
dan bij een onverdeeld stuk [dfjoz mos^á') grond {'aqar), dat geschikt 
is om verdeeld te worden; doch geenszins bij een verdeeld eigen- 
dom {milk 'l-maqsoem), noch b|j roerende goederen {'l-manqoelát). Bij 
gebouwen ('lrbiná) en beplantingen {'l-ghirás), welko met den grond 
verkocht worden , bestaat dat regt ; doch niet , wanneer zij afgeschei- 
den {monfarid) van den grond verkocht wordeú. De nog niet zigt- 
bare vruchten van een pahnboom zijn , volgens het bestc gevoelen , 
bij deze toeeigening onder den boom begrepen; volgens anderen 
behooren zij niet daaronder. Dit regt van toeeigening bestaat niet 
bij hetgeen niet verdeeld kan worden, bijv. een molen, een kleín 
bad, een engen weg. Het kan alleen worden toegepast bij kon- 
trakten, die eigendomsoverdragt tegen betaling van een aequivalent 
{mo'áwazhat) ten gevolge hebben , bij v. koop {bai') , huur [idjárat) , hu- 
welyk {nikáh), ontbinding van het huwelijk, gekocht door de vrouw 
{chola'); doch dit regt kan niet worden toegepast b\j eigendomdover- 



(1) Dit regt oatsiaat ten ^evolge van gemeensehappelijken eigendom of 
nabaarschap. Omar en Othman zíjn gemeenschappelijk eigenaars van een 
hais : wanneer nu Omar zijn aandeel aan een ander verkoopt , dan heeílt 
Othman het regt om aan Omar den príjs te betalen en zich het aandeel 
van Omar in bet bais toe te eigenen. Dit regt heet Vsjof*at ; degeen, 
die zich toeeigent 's-sjafi$ de zaakaan dat regt onderhevig , 's-sjiqc; en het 
aaodeel , dat iemand in zulk een zaak heeft, *n-nadb. 

12« 
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dragtcn, waarb^ men gccn rcgt hccft om icts lcrug te krygcn 
[thawáb) (unílatcrale kontraktcn) ; bijv. hct legaat [wacijaí) en de schen- 
king [hibat): ook bestaat dat regt niet bij cen gemecnschap oyer 
iets , dat in dc doodc hand is gcbragt [sjirkat 'l-waqf), 
. Degecn, die hct rcgt van toceigening toepast (*S'^afi*), kan yan 
dat regt gcbruik maken tegen betaling yan een aequiyalent ('iwaih) 
yoor het gcdecltc, waarovcr het kontrakt gemaakt is: heeft by een 
gdijke zaak, dan nccmt hij dat gedceltc yoor die gelQke zaak; 
doch heeft hij zulk ecn zaak niet, dan necmt hij het yoor de waarde 
die het had, tocn hct kontrakt ycrbindend is geworden {lozoem 
'l-aqd), Oycr dc wettighcid yan den prijs op lijd betaalbaar te slel- 
len , bcstaan ycrschcidcnc opiniën ; yolgcns de cerste , heeft de toe- 
eigenaar dc kcuze tusschcn yooruit betalcn, geyolgd door direkte 
toceigcning , cn wachten tot dat dc tijd ycrslrcken is cn dan toeeige- 
nen ; yolgens dc twecdc , kan hij het terstond toeeigenen tegen een 
op tijd tc bctalcn prijs ; cn yolgens de derde , kan hy zich toeeige- 
nen , yoor waar , dic gclijk in prijs is ; de eerste opinie wordt yoor 
de bcstc gehoudcn. 

' Hct regt yan toeeigcning moet , yolgens het beste geyoelen , te^ 
stond i^ala 'l'fauri) wordcn tocgepast ; yolgens anderen , duurt dat 
regt drie dagcn ; en yolgcns nog andcren , blijft dat regt altQd fo/a 
't'táMd) bestaan, totdat hij cr yanafzictin uitdrukkelijke bewoordin- 
gen (carraha) of in bcdektc tcrmen (*arrazha), zoo als: »yerkoophet 
i>mij", of, »yoor hoeyccl yerkoopt gij hct." Eischt íemand de toc- 
passing yan het rcgt yan toccigening, doch yindt hij den pr|js (e 
hoog , zoo gaat dat rcgt ycrlorcn; eyenccns gaat dat rcgt yerloren, 
wannecr hij talmt mct hct doen yan dcn eisch. Het regt yan toe- 
cigcning houdt ook op, wannecr de toccigcnaar zegt: »yerkoop mg 
»de zaak", of, »hocyecl is dc prijs cr yan*'; doch heeft h(j gezegd: 
p tref mct mij ccn transaclic , dat ik yan mijn regt yan toeeigening 
D afzic'', dan gaat, volgcns dc bcste opinie, zijn regt ook yerloren; yolgens 
anderen , is dit niet het geyal. Komt dc tijding dat icmand dit regt kan 
toepasscn tot hcm , tcrwijl hij ziek of geyangen is cn gcen yolmagt aan 
ecn andcr kan geycn, dan bchoudt hij dat regt yan toeeigening; eyen- 
ecns bchoudt hij hct, wannecr liij afwczig (gháib) de tijding ontyangen 
hecft, daarhccnis gcgaan en getuigen heeft gcnomcn; heefthy geen 
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getuigén genomeD , dan zijn er verschiilende opiniën ; en dat regt 
blijft ook bestaan, indicnhij zich niet daarheen begeven en geen ge- 
vohnagtigde stellen kan. Heeft degecn, die dat regt van toeeige- 
ning bezit, getalmd met het instellen van den eisch, bewerende, 
dat hij het gedaan heeft, omdat hij geen geloof aan de tijding 
hechtte, of wanneer degeen, die de tijding bragt, een minderjari- 
ge, vrouw, of slaaf was, zoo behoudt hij zijn regt van toeeigening; 
doch was de berigtgever een vrij [horr) en notabel (*adl) persoon, 
zoo zeggen sommigen, dat hij evenwel zijn regt behoudt, doch an- 
deren, en te regt, dat zijn regt verloren gaa^. Het regt van den 
toeeígenaar vervalt niet, wanneer hij bij den verkoop makelaar is 
«geweest, of zich voor den prijs borg gesteld, of gezegd heeft, dat 
hij het maar koopen moest, om^at hij geen gebruik van zijn regt 
zou maken. Was de toeeigenaar gevohnagtigde tot den koop, zoa 
blijft zijn regt bestaan ; doch , volgens het beste gevoelen , is dit niet 
zoo, hoewei sommigen zeggen, dat het evenzoo is, wanneer de 
toeeigenaar gevolmagtigde tot den verkoop was. Heeft iemand, die 
bet regt van toeeigening had, zijn aandeel verkocht, voordat hij 
wist , dat hij van dat regt zou kunnen gebruik maken , en later 
vemeemt hij , dat hij dat regt zou kunnen uitoefenen , zoo is , vol- 
gens het beste gevoelen, dat regt van toeeígening vervallen; vol-* 
^ens anderen , blijft dat regt bestaan : heeft men hem echter in den 
waan gebragt , dat er een kleín of groot deel voor een hoogen prijs 
gekocht is, en heeft h^, daardoor misleid, zijn eisch laten varen» 
doch later het bedrog bemerkt, dan behoudt hij zijn regt. 

Hetdeel {'s-sjiqc), waarop het regt van toeeigening wordt toegepast;. 
neemt de toeeigenaar uit handen van den verkooper, die daarvoor 
moet instaan ; weigert hij dit te leveren , zoo wordt híj daartoe ge- 
dwongen; de toeeigenaar neemt nict ecn stuk van dat deel. Heeft 
iemand twee zulke deelen {sijiqf) van twee stukken land in een kon- 
trakt verkocht, dan mag de toeeigenaar cén deel daarvan nemen; 
volgens anderen , doch ten onregte , is dit niet geoorloofd. Is een 
stuk van zulk een deel {'s-^iqc) vernield door overstroomíng, dan 
kan de toeeigenaar het overgeblevene nemen met korting van den 
príjs, naar gelang van het vemielde. Staan er op zulk een deel 
palmboomen , en zijn daaraan vruchten gekomen , terwijl zij in hct 
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bezít {milk) van dcn verkooper waren, eo heeft deze ze niet ge« 
plukt, zoo ncemt de toeeigenaar de vruchten met de boomen; toI- 
gens andcren , en te regt , gaat hct niet zoo. Hebben twee personen 
regt van toccígcníng {sjafV) op écn dcel {sjiqg), zoo nemen zQ vol* 
gens de bcste opinie , dat deel , naar cvenredighcid van hun po^ 
tiën {nacíb); doch, volgcns anderen, gaat dit naar het getal perso- 
nen; ziet een van beiden cvenwel van z\jn regt af , of is h^ afwezig, 
zoo kan de andcre de gchcele verkochte zaak nemen of er afzieD: 
komt dc afwezige terug , dan kan hij over zijn aandeel bescbikkeiL 
Zíjn de koopcrs of verkoopers ten getale van twee, dan kan de 
toeeigcnaar i^s-^aff) het dcel {nadh) nemen van wien híj wil. Is de 
kooper zclf gemccnschappelijk deelhebber {lýarik), zoo bestaat, vol- 
gens het beste gevoelcn , hct regt van toeeigening tusschen bdden. 
Erven twee mannen één huis van hun vader, en sterft ccn van hen, 
nalatende twce zoonen en latcr vcrkoopt cén van die zoonen zijn aan- 
deel {na^b), zoo bestaat het rcgt van toceigening {'s-sjofai) , volgens 
sommigen^ tusschcn den oom cn den brocder; volgensanderen, komt 
dit regt alleen aan dcn brocdcr , niet aan den oom toe. 

Heeft de kooper beschikt als eigenaar over het aan regt van toeeige- 
ning onderhevig deel {sjiqc) door er op te plantcn en te bouwen, 
dan kan de toecigenaar {'s-sjafí) kiezen tusschen het nemen van die 
beplantingen en gcbouwcn voor dc waarde, en het wegnemen daa^ 
van tegen betaling van schadcvcrgocding {ar^ voor hetgeen het ve^ 
minderd is. Heeft de kooper er over bcschikt door schenking of 
het brcngcn in dc doode hand, dan kan dc toceigenaar deze bande- 
lingen vernietigen cn het gocd ncmen; zoo kan de toeeigenaar ook 
handelen, als de kooper het verkocht heeft, maar hij kan het mede 
van den tweeden kooper nemcn voor dcn pr\js, waarvoor hg het 
gckocht hceft. 

Twistcn koopcr en verkoopcr over den príjs , dan kan de toeelg^ 
naar het gocd nemen voor dcn prys, die door den verkooper, onder 
eede , wordt opgegcvcn. Onlkcnt de koopcr den koop , doch be< 
weert de verkooper, dat het goed verkocht is, zoo kan de toeeige- 
naar hct ovememcn van dcn vcrkoopcr cn hem den prQs betalen, 
dic dan voor dc dcugdciykhcid {'ohdat) moet instaan ; volgens andc- 
rcn, doch tcn onregtc, kan dc toccigcnaar hct goed niet nemen* 



183, 

Beweert de verkoopcr, dat hy den prijs rceds ontvangcD heeft, zoo 
kan de toeeigenaar, volgcns de beste opinie, bet goed niet nemen. 
Beweert de kooper, dat hij een aan het regt van toeeigening onder- 
hevige zaak gekocht heeft, terwijl die zaak in zyn handen is, doch 
de-verkooper is afwezig, dan kan de toeeígenaar dre zaak nc.men; 
volgens anderen, en te regt, kan dit nict. 

De toeeigenaar , die een aan hct regt van toeeigening onderhevige 
zaak genomen heeft, kan die zaak niet anders tcrug geven dan 
wegens gebrekcn [chijár 'l-'aib); en, volgens sommigen, ook gedurcnde 
de byeenkomst [clnjár 'l-madjles) (bladz. i22). Stcrft degeen , die het 
regt van toeeigening hecft, zoo gaat dat regt op zyn erfgenamcn over ; 
wanneer sommigen van hen van dat regt afzien, dan kunnen de 
overigen de geheele zaak nemcn of latcn varen. 

Twisten degeen, dic hetrcgt van toeeigening hccft, cn de kooper 
over het bedrag van den prijs, dan worden de woorden van den 
kooper geloofd, zclfs in zyn bewering, dat hQ den prys niet wcet; 
doch anderen zeggcn, maar ten onrcgte, dat men in dat geval tot 
den kooper mag zeggcn, dat h\) als eedontduiker (nákil) zal be^ 
schouwd worden, indien hij den pr^s niet opgeeft. 

Ov&r de vennooíschap bij wijze van geldschieíing of 

en commandite (1). 

Degeen, die de vr^e beschikking ('t-tagarrof) over zijn gocdcren 
heeft^ mag ook een kontrakt over cen vennootschap b\j wijze van 
geldschieting ('l-qirdzh) aangaan. Dcze vennootschap is nict andcrs 
wettig, dan ovcr dirham en dinár, die niet vervalscht zyn, en 
wier zwaarte bekend is. Ook moet het dcei in de winst bckend 
zQn; zeggen zij: nde winst is tusschen ons'\ dan is dit gcoorloofd, 
en de winst wordt in tweeën tusschen beiden verdeeld; volgens an- 
deren, en te regt, is dit niet geoorloofd: wordt er gczegd: »voor 
)iu Í8 de helft van de winst", dan is het geoorloofd; volgens anderen 



(l) Deze vennootschap bestaal tasschen personen , waarvan eenigen geld 
voorgesehoten hebben, en anderen mel dat geld yoor gemeenschappelijke 
rekening handel dríJTen. 
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evenwel nict: op dczelfdc w\js wordt bcslist, wanncer er gezegd is: 
»voor mij is dc hclft." Ongcoorloofd is lict, dat ccn van beideniets 
uit de winst als zijn aandccl bcdingt; zegtdcccn: »ik schietu geld, 
» op voorwaardc dat gij de gchcclc winst necmt '*, zoo is het kon- 
trakt nict wcttig: is cr dcsnicttcgcnstaandc met hct geld gehandeld» 
zoo blijft de handel gcldig , maar dc gchcele winst komt aan den 
geldschictcr [rabboc *l mCil) cn dc handeldrijvcnde vennoot ('/-ámií) 
krijgt ecn bchoorlijk loon [odjral ' l'mitlili), Wordt cr door íemand 
geld gcschotcn mct dc woorden: i>handcl daarmcé, maar de geheele 
» winst is voor mij *', dan wordt dit beschouwd als een kapitaal op 
intercst zctten [ibzhd) , cn de handeldry vcnde vennoot (7-ámii) heeft 
er geen regt op; doch zcide dc gcldschietcr: »handel daarmede, en 
»de hecle winst is voor u", dan is dit cen verbruikleening {qarzh) 
(bladz. 142). 

Bij dc vennootschap en conmiandite mag in geene zaken handei 
gcdrevcn worden, dan die in ecn groot aantal aanwczig zijn; en het 
is ongeoorloofd als voorwaarde te stellen , dat er handel zal gedreven 
wordcn in zakcn, die nict algcmecn gevondcn worden, of dat de han- 
deldrijvcndc persoon slcchts van ecn bepaald persoon mag koopen. 
Onwettig is het beding om na ecn maand niet meer te mogen ver- 
koopen; doch wcttig ishet, wanneer bedongen is om na een maand 
nict mcer tc koopen. De geldschietcr {rabboe *l-mál) mag zelf geen 
handel drijven; doch, volgcns het beste gcvoclen, mag een zijner 
bediendcn {gholám) dit wel voor hcm doen; hoewel anderen, maar 
mindcr juist, bcweren, dat ook dit niet geoorloofd is. 

De handcldrijvendc vennoot {'l-'ámit) moet in persoon verrigten al 
hetgecn door zulk ccn handeldrijvenden vennoot gewoonlijk verrigt 
wordt; al zijn werkzaamhcden moet hij mct behocdzaamheid {'Uih' 
tiját) vcrrigtcn. Zondcr uitdrukkclijk verlof mag hij de koopwaren 
niet bcnedcn den gcwoncn prijs {thaman *l-mithli) verkoopen, noch 
voor ecn prijs, op tijd betaalbaar {thaman mowadjdjal). Hij mag een 
defccte zaak {ma*ib) koopcn , als hij het goedvindt; doch beeft hij 
ze als ecn pcrfectc zaiak{salím) gekocht, en bevindt hij later, dat zij 
defect {mu'íb) is, dan hecft hij de kcnze {'l'Chijár); en indien hij met 
den gcldschietcr {rabboo 'l-mal) in gevoelen vcrschilt , dan kan hij 
docn betgccn hct voordccligst is. Ongcoorloofd is hct voor hcm 



om, zonder verlof van den geldschieter, een slaaf te koopen (bijv. 
een zijncr ouders) , dien deze moet vryiaten. Ook mag hij met het 
geld níet op reis gaan, zonder verlofyan den geldschieter; heefthij 
hetmet verlofvan dezengedaan, zoo moethy het, volgens hetbeste 
gevoelen, uit zijn eigen geld bekostigen; volgens anderen, wordcn 
de kosten betaald uit het kapitaal van demaatschap [mál 'l-mozhára' 
bat). Hoe groot ook die kosten zijn , zij worden uithet maatschappelijk 
kapitaal betaald; volgens sommigen, en te regt, worden zij daaruit 
betaald voor zoover de kosten yan de reis die yan zijn tegenwoordighcíd 
te boven gaan, yolgens anderen , worden alle onkosten daaruit betaald. 

Over de winst , die met het maatschappelijk kapitaal is behaald , 
t^n twee opiniën; yolgens de eerste en beste, krijgt de handeldrQ* 
vende yennoot niet eerder den eigendom oyer zijn aandeel , dan na 
de deeling ['l-qimat); maar het behoort aan dcn geldschieter, die 
daaryan ook de zuiyering {sakát) moet betalen; yolgens een andere 
opinie , krijgt de handeldrijyende yennoot den eigendom yan de w^inst , 
zoodra deze yerkrcgen is ; doch yóór de yerdeelíng behoeft hij er de 
zuiycring niet yan te betalen. Heeft de handeldrijyende yennoot zQn 
yader gekocht , terw\jl er geen winst met het maatschappelijk kapitaal 
bebaald is,danisdekoop wettig,; doch is er met dat kapitaal winst 
behaald, zoo zeggen sommigen, dat de koop onwettig is; andercn, 
en te regt, dat hij wettig is en dat hy zQn yader moet yrijlaten; 
nog anderen zeggen, dat de koop wettig is, doch dat hij hem niet 
moet yrijlaten. 

Heeft de handeldryyende yennoot eenige koopwaar gekocht yoor 
een laterte betalcn prijs [thaman fi dsimmat), en gaat het maatschap- 
pelijk kapitaal yerloren, yoordat'de prQs betaald is, danmoet, yol- 
gens.het beste geyoclen, de geldschíeter den prijs betalen; yolgcns 
anderen , de handeldríjyende yennoot. Indicn de geldschieter twce 
duizend aan den handeldr\|yenden yennoot heeft gegeyen, en er gaat 
één duizend yerloren, yoordat hij oyer die som beschikt hceft, dan 
komt het yerlies ten laste yan het kapitaal [ras 7-maQ , cn daaroyer 
is de overeenkomst ['l'mozhárabat) vemietigd ; doch is die som ver- 
loren gegaan, nadat hij reeds daarovcr bcschikt, en er winsten meé 
bebaald heeft , dan wordt dit nadeel onder het verlies gerckcnd , 
en dc oycrecnkomst daarovcr is niet vcrnictigd. Hceft dc handcl- 
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ditjvende vennoot voor de som twee slaven gekocht, waarvan éën 
verloren raakt, dan komt dit verlíes, volgens sommigen, ten laste 
van het kapitaal; volgens anderen, en te regt, ten laste van de wmst 

:De handeldr^vende vennoot wordt geloofd in z\jn beweringen om- 
trent het koopen van zaken voor de vennootschap ( l-tnozhárabaê) of voor 
zich zelf , of omtrent het verlies {halák) van zaken , of omtrent de 
beschuldiging van bedrog {chijámt). B\i een geschil over de terug^ 
gave van het geld {raddoe 'l-mál) wordt, volgens de beste opinie, 
de handeldryvende vennoot, volgens andcren de, geldschieter ge« 
loofd. Ontstaat er geschil over het bedrag van de bedongene winst, 
dan moeten beiden een eed aíleggen; doch is het geschil oyer het 
bedrag van het kapitaal, zoo wordt de verklaring van den geldschie* 
ter aangenomen. 

leder van beiden heeft het regt om het kontrakt te yerbrekenf 
wanncer hij wil ; sterft een van beíden , wordt hjy krankzinnig» 
of verlíest hy zljn verstandelijke vermogens, dan is het kontrakt van 
zelf vernietigd. Wordt het kontrakt vemietígd, terwijl er koopwt- 
ren aanwezig zyn, en hebben z\i ze onder elkander verdeeld, zoo 
is de handeling wettig; doch vordert een van beiden, dat zy ve^ 
kocht moeten worden, zoo moet men ze verkoopen: z(jn er sdiiil" 
den in te vorderen, dan moet de handeldrijvende vennoot zorgen, 
dat zig betaald worden , om het volle kapitaal te kr^jgen. Heeít iemand 
gedurende een ziekte, waaraan hij gestorven is, een vennootschqi 
bij w^ze van gcldschieting aangegaan, dan wordt de winst voor den 
handeldr^ venden vcnnoot uit het kapitaal betaald , zelfs al gaat zg 
ecn behoorlijk loon {odjrat 'l-mithli) te boven. Bij den dood van.den 
geldschieter , die schuldcn heeft, is de winst, toekomende aan den 
handeldryvenden vennoot, preferent boven de andere schulden. 

Over den slaaf, die van zijn meester verlof heeft gekregen 

om handel íe drijven. 

Aan een mcerdcrjarigen {báligh) slaaf , die zijn verpligtingen ten op* 
Eigte van de godsdienst en van hct maatschappehjk leven kent (ro^id), 
kan de hccr verlof geven om handel te dr^ven ; al wat hg daarmeé 
verdicnt behoort aan zijn heer; doch al, wat hij daardoor schul- 
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dig is {dain 't-tacfiirat) , wordt betaald uít het handelskapitfial {mál 
'i'taé^járat) , en zoo daaruit niet alles kan betaald worden, blijyen 
die overgebleyene schulden ten laste yan den slaaf , op wien ze yer- 
haalbaar zijn, zoodra híj yrij wordt. De slaaf mag in geen andere 
zaken handel drijyen, dan in die, waartoe híj yerlof heeft gekre- 
gen ; hij kan in zulk een geyal geen loon {ídijárat) yoor zijn werk yra- 
gen; yolgensanderen, dochten onregte, kan hy het doen ten behoeye 
yan het handelskapitaal , doch niet yoor zich zelf. De slaaf moet 
den handel dryyen met naauwlettendheid {'n-^mtr) en zorg {iht^át); 
hy mag yan de koopwaren niets wegschenken, niet daaroyer regts- 
Torderingen instellen, niet op crediet {nasijat) yerkoopen en niet 
Toor minder dan den gewonen prQs {thaman ^UmUhli) ; ook mag hy 
daarmeé de plaats, waar h\i woont, niet yerlaten zonder yerlof yan 
den faeer. Heeft de slaaf zonder yerlof yan zyn hcer iemand ge- 
kocht, dien zyn heer moct yr^jlaten (bQy. een z\jner ouders), zoo is 
de koop, yolgcns het beste geyoelen, niet wettig. Wcttig is de 
koop yan den slaaf , die met yerlof yan z(jn heer zyn yader gckocht 
heeft; indien hij geen schulden ten zijnen laste heeft, dan moet hy 
hem yrylaten ; doch heeft de slaaf schulden ten zQnen laste , zoo 
bestaan er oyer de yrylating yerschillende opiniën; maar ook dan 
schQnt het geoorloofd, dat de slaaf zijn yader yrQlaat. Geeft de 
heer aan zulk een slaaf geld , dan wordt het , yolgens het beste ge^ 
yoelen, zijn eigendom niet; yolgens anderen, is zyn regt yan eigen-* 
dom zwak {milk zha*if)\ en kan de heer het hem weér ontnemen. 
De zuiyering {z-zákát) behoeft de slaaf yan zulk geld niet te betalen. 

Over het kontrakt om eenige werksaamheden aan boomen te 
verrigten íegen een bepaald gedeelte van de vruchten. 

Een ieder, die de yr(je beschikking {'t'tagarrof} oyer zijn goederen 
heeft, kan het kontrakt sluiten om yoor het beyochtigen yan een 
andm land als loon een gedeelte yan de yruchten te krijgen {'aqd 
'l'fnosiqáti); het kontrakt wordt gesloten met de uitdrukking yan 
berochtiging {laft 'l-mosáqát) , of met woorden , die deze beteekenis 
in zich beyatten. Bet kontrakt is geoorloofd omtrent den wijnstok 
en den dadelboom; over andcre dergelijke boomen yerschillen dc 
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opinicn ; volgcns de beste meening , schijnt liet ongeoorloofd. Liep 
zulk een kontrakt over vruchten, die reeds bestonden, daa yerschil- 
len de opiniën over de gcldigheid yan dat kontrakt; yolgens de beste 
opinie, is het geoorloofd. Ongeoorloofd is zulk een kontrakt yoor 
een tijd, waarin de boomen gcen yruchten dragen, ea de mee- 
ningen loopen uiteen over de vraag , of degeen , die gewerkt heeft, 
loon yoor dat werk [odjrat 'l»'amal) kan yragen ; doch droegen de 
boomen gedurende dicn tijd, nu eens wel, dan eens niet, xoo is dat 
kontrakt, yolgens sommigen, wettig; yolgens anderen, en te regt, 
is het niet wettig , en degeen , die hct werk yerrigt heeft, kan ImI* 
lijk loon daarvoor {o^jrat 'l'mithli) vorderen. Het is onwettig, dit 
kontrakt aan te gaan omtrent een boom , die nog geplant ea waar> 
aan nog werk yerrigt moet worden. 

Dit kontrakt {'l'mosáqát) is niet anders geoorloofd, dan yoor eoii 
bepaalden tijd {moddat ma'loemat) ; yolgens de beste opinie , kan die 
tijd zich uitstrckken tot zoolang hetgeen, waaraan de arbeíd yemgt 
wordt, bestaat; sommigcn zeggen echter, dat dit kontrakt yoor 
niet langer dan een jaar mag wordcn aangegaan. Bij het kontrakt 
moet het gedeelte der yruchten bekcnd {djoz ma'loem) gemaakt w(Hr- 
den, bijy. een derde, een yierde, en het is ongeoorloofd te bedingen 
de yruchten yan twee boomen, of bepaalde maten yan de yruchten: 
en is het kontrakt aldus aangegaan, dan kan men huur {idjámí^ 
yragen. 

Degecn, dic het werk yerrigt {'l'^dmil), moet doen al hetgeen 
waardoor gemaakt wordt, dat de vruchtcn zoo yeel mogelijk zijny 
bijy. bcvruchten {'t-talqih), yerjagen yan sprinkhanen, herstellen 
yan watervaten , zuivcren van waterleidingen , bevochtigen , enz. &ï 
de eigcnaar {rabboe 'l-mál) moet docn al wat tot behoud yan de 
wortels dicnt, bijv. hct digt houdcn van de schuttingcn, het grav^ 
yan kanalen, het koopen yan watermolens, enz. Het is geoorlooM 
te bedingen , dat de bedienden yan den eigenaar met en onder het 
beyel van den arbeidcr zuUen werkcn ; hct onderhoud yan deze be- 
dienden moet dc cigenaar leveren, doch men mag ook bedingen, 
dat het de arbeider levert; evenwel mag er in gecn geval bedongen 
worden, dat de eigcnaar moet werken. 

Dc arbcidcr is geloofwaardig {amín) in zijn beweringen omtrent 
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liet verlics (halák) der zaak cn omtrent tegcn liem ingebrágte bc« 
schuldiging yan bedrog [chijánat), Wordt het bewezen , dat hlj aan 
bedrog schuldig is, dan wordt hem iemand toegevocgd, die het op- 
zigt over hem moet houden; en gehoorzaamt hij dezen man niet^ 
dan wordt er iemand gehuurd , die in zijn plaats hct werk verrigt. 
Is de arbeider gevlugt, danwordt ook iemand ten lastevanzíjn goe- 
deren gchuurd om het werk te verrigten ; en heeft hij gccn gocdcren 
achtergelaten , dan wordt zoo íemaud op credict voor zijn rekening 
gehuurd. Indien de eigenaar de uitgaven voor hem gedaan heeft zon- 
der verlof van den regter {idsn'l'hákim), dan hecft hij gcen verhaal 
daarvoor; evenmin heeft hij het, wanneer hy niet in staat was dat 
verlof te krijgen , en hy uitgaven gedaan heeft zonder daarbij getui* 
gen te nemen; heefthy echtcr in zulk een geval getuigen genomen, 
zoo kan hijhet, volgens de beste opiníe, verhalen; volgens anderen, 
kan hij hct ook dan niet. Kon hij ook geen getuigen nemen , dan hceft 
de eigenaar het regt om het kontrakt tc verbreken , zoo de vruch- 
ten nog niet zigtbaar zijn; de vruchten bchooren dan aan den eige- 
naar van dcn grond {'l'málik), en de arbeider {'l-*ámil) kan loon 
{o^jrat) vragcn voor het afgcwerklc; z^n de vruchten reeds zigtbaar, 
dan behooren zij aan hcn beiden , en zoo de eigenaar vcrkicst al- 
len te verkoopcn, dan kan dit geschieden; wil hij dat niet, dan 
wordt het aandeel {naóíb) van den arbcidcr verkocht ; en zoo hij ook 
dat nict goed vindt, dan moet mcn dc zaak laten , zoo als zij is, 
tot dat zij een transactie te zamen getroffen hebben. 

Sterft de arbeider en zetten zijn erfgenamen het wcrk uit eigen 
beweging voort , zoo hebben zij regt op de vruchtcn ; doch doen zij 
dit niet, dan wordt uit de goederen van den erflater iemand gc- 
buurd om het werk tc doen; en zoo hij geen gocdercn nalaat, kan 
de eigenaar het kontrakt vemictigen, cn de arbeidcr heeft den 
eigendom op een gedcelte van de vruchtcn, die zigtbaar zijn, en 
inoet daarvan de zuivcring {zakát) betalcn ; volgens andcren , kríjgt 
hij eerst dcn eigendom door de overgave ('í-ías/lm). Hecft iemand 
gedurende een zickte zulk een kontrakt aangegaan, en daarbij mccr 
dan een bchoorlijk loon {odjrat'l-mithli) tocgcstaan, dan wordt het- 
geen het behoorhjke te boven gaat onder het één derde {'t-tholoth) 
(ïnen zie het hoofdstuk ovcr de uiterste wilsbcschikking) gerekend; vol- 
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gcns anderen , doch ten onregte , ondcr het geheele kapitaal {ras 'l-máfy 
Is cr gcschil tusschen den cígenaar en den arbeider oyer het be- 
drag van hetgeen voor den arbeider hedongen is , zoo moeten &jj 
beidcn den eed afleggen. 

Over hel kanirakt am een stuk land íe bezaaijen iegen een 
bepaald gedeelte van de voortbrengselen. 

Het kontrakt om een stuk grond te bezaaijen {'l-mosára'at) be- 
staat daarin , dat men aan iemand een stuk grond geeft om het 
te bezaaijcn tcgcn cen gedeeltc van hetgeen het zal opbrengen. Een 
vercischtc tot de wcttigheid is , dat het land , waarover dit kontrakt 
gemaakt wordt, gelegen is tusschen landen met pabnboomen be- 
plant, over welke het in het voríge hoofdstuk beschrevene kontrakt 
van bevochtiging ('l-mosáqát) is gemaakt, dat het kontrakt met dea* 
zelfden persoon gesloten wordt , en dat het zaad, dat tot dit bezaaQen 
moet dienen, komt van den eigenaar van het land. Het is geoorloofd 
dit kontrakt als een aanhangsel aan het kontrakt tot bevochtiging te 
voegen. Volgcns somimgcn is dit kontrakt niet geoorloofd , wanneer 
de boomen op hct omliggcnd land weinig in getal en de tusschen- 
ruimten groot zQn. Ongeoorloofd is het kontrakt zonder de bepalÍDg 
van het gedeelte van het gezaaide , even als bij het kontrakt tot be* 
vochtiging {'l-mosáqát). 

Over huur en verhuur. 

Hct verhurcn {'l-idjárat) is gcl^jk het vcrkoopen {baf). Het kon- 
trakt kan gesloten worden door een iedcr, die den koop kan sluiten; 
daarby mag men de uitdrukkingen {laft) van verhuren en van ve^ 
koopen gebruiken. Het is gcoorloofd dit kontrakt aan te gaan over 
elk geoorloofd gebruik {manfa'at mobáhat) ; over de huur van jagt- 
honden, springhengstcn, dirham en dinár z^n verschillende opiniën; 
volgcns de bcstc is ze ongcoorloofd. Hct is ongeoorloofd dit koa- 
trakt aan te gaan over clk vcrbodcn gcbruik {manfa'at moharramaíj, 
byv. zang, dans, het dragcn van wijn. Ook is geoorloofd bQ de 
verhuring het bepaaldc gebruik van cen zaak {manfa'at 'awi» 
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mo'aijanatin) aan tc wijzcn; bíjv. een huis om het tc bewonen, ecn 
vrouw om te zogen, een man om de bedeyaart {hadjdfj te volbren- 
gen, om te yerkoopen en te koopen, een díer om het te beryden; 
ook is het geoorloofd het gebruik yan een yerpligting {manfa'at fi 
dsimmati) te huren, bijv. het volbrengen van de bedevaart {tahcíl *lr 
ha(jfj4i), hc^ brengen van een vracht hout naar een bepaalde plaats. 
Heeft men een zaak gehuurd, zoo moet het gebruik daarvan volko- 
men kunnen genoten worden ; by de huur van land om het te be- 
zaayen , moet dat voorzien zijn van water , dat niet opdroogt , bgv. van 
rivieren en stroomen in vlakten , van sneeuw en regen in gebergten. 

Het kontrakt mag men slechts aangaan over een bekende zaak; 
en kan men haar niet anders , dan door een teekening leeren kennen ; 
zoo als vaste goederen, dan is het niet geoorloofd, voordat mea 
de teekening gezien heeft. De hoegrootheid van het gebruik moet 
ook bekend zijn; kan men die niet anders kennen, dan door het 
verrigten van het werk zelf, bijv. een bedevaart, het rijden naar 
een plaats, danmoet die daama bepaald worden; kanzij nietanders, 
dan door tijdsbepaling gekcnd wordcn, bijv. het wonen, het zogen, 
het bepleisteren van een muur, dan moet dit op die wijze gcschie* 
den; kan het op beide manieren bepaald worden, bijv. het naaijen 
(van een kleed), het bouwen (van een huis), dan moet dit op een 
yan beide wijzen geschieden. 

Yolgens de beste opinie , mag het kontrakt worden aangcgaan , 
yoor zoolang de zaak bestaat; volgens andercn, mag het den tijd van 
een jaar niet te boven gaan ; weér andcren staan het voor een tijd 
yan dertig jaren toe. Het verhurcn van icts tegen bctaling van een 
dirham in iedere maand is, volgens de beste opinie,nietig; volgens 
anderen, geldt dit slcchts voor de eerste maand. De hoedanigheid 
yan het gebruik moet ook bekend zQn; doch is zij uit de gewoonte 
bekend, bijv. het bewonen (van cen huis), het dragen van een kleed, 
dan kan hij daama bcpaald worden; is zij niet uit de gewoonte 
bekend, dan moet zij bcschreven wordcn, bijv. hct dragen van ijzer 
en katoen , hct verbouwen van verschillcndc materialen : kan zij uit 
de beschríjving ook nict bckend worden wegens het groote ver- 
schil onder de voorwcrpen ; bijv. dcn draagstoel , den berijder , liet 
zoogkindy dan moet het voorwerp eerst gezien worden. 
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By het huurkontrakt voor een bepaaldcn tyd gesloten, beslaat 
geen bedongen keus {^art *Uchijár); over de keuze gedurende de 
bijeenkomst (chíjár 'Umadjlis) loopen de opiniën uiteen. Bíj het 
huurkontrakt van iets tot een bepaalde bezigheid i^amal mo'ajjjan) , gd- 
den, volgens sommigen , beide keuzen; volgens anderen , geldtdaar- 
bij geen van beide; en volgens nog anderen, vi^ier opinie de beste 
schijnt, geldt er bij de keuze van de overeenkomst ; doch niet de 
bedongene. Het kontrakt moet op staande voet {mo'acficiialan) van 
kracht zijn; men trecdt in het genot van de gehuurde zaak terstond 
met het kontrakt. Ongeoorloofd is het iets te verhuren onder de 
onbcpaalde bewoordingen van: »ik verhuur het u een maand.*' 
. De huur {^l'O^jrat) moet bekend z^n ten opzigte van soort, hoe* 
veelheid en hoedanigheid. Hct is ongeoorloofd iets te huren voor 
levensmiddelen en klecding; doch het is, volgens de beste opinie, 
geoorloofd een som by omslag {djizáf) te bepalen; volgens anderen, 
gaat hct daarmeê evcn als met den koopprijs {ras ^l-mdl) bij een ve^ 
koop met levering op tijd {'s-salam). Mcn mag hct gebruik van een 
zaak hurcn tcgcn afstand van het gebruik van cen andere zaak. Men 
is de huur schuldig door hct kontrakt zelf, bchalvcn wanneer men 
daarbij een termijn {'l-adjal) bcdongcn hceft; zij moet op de plaats 
{ft mahallihi) bctaald worden. De huur is mcn schuldig en de xaak 
moet terug gcgcvcn wordcn , wannecr hct kontrakt tegen een t^ 
was aangcgaan , en de zaak is overgclcverd , zoodra die tijd verstre- 
ken is ; of wannccr het kontrakt gcslotcn is tot het verrigten van 
een bepaalde bczighcid {'amalmo'ajjan), cndc zaak gelevcrd is zoodra 
de tijd, tocn hij daarvan gebruik kon maken, vcrstreken is; waa 
het huurkontrakt niet geldig {'l-idjárat físidat) , zoo is men dan toch 
cen behoorlijkc huur {odjrat 'l-mithli) schuldig. 

Al hetgcen noodig is om het gcbruik mogclijk tc maken ('Mamiís 
mina 'l-intifá'i) , bijv. de slcutcl van het huis , hct toom van een kamed» 
de tcugel en zadel van een rijdier met uitzondcring van een kameel» 
wordt beschouwd tot dc vcrhuurdc zaak {'l-mokra) te behooren: 
doch al, wat noodig is om het gcbruik volkomen te doen genieten 
{Jtamál 'l-intifáH), bijv. emmcrs, touwcn, draagbarcn, deksels» moel 
dc huurdcr {' l'mosíadjir) zich aanschaíTcn ; over het halen van het 
ingestoven zand uit waterputten en het schoonmaken van riolen 
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loopen de opinlën uiteen. De verhuurder {'l'múkrí) van een lastdicl* 
moet de yrachtgoederen op- en afladen, een oud man op het dier 
helpcn, enhetyooreen yrouyv^ latenknielen: dehuurder (*l'moktaro) 
moet zelf op de gewone wijze [hilma'roef) het gebruik yan de zaak 
zien te krijgen. 

Het is geoorloofd om op een stuk grond, dat men gehuurd heeft 
om het met gerst te bezaaijen^ iets dergelijks te zaaijen; eyen als 
het geoorloofd is om op een rijdier ^ dat men gehuurd hceft om het 
zelf te berijdcn, een ander (aan den huurder gelijk) te laten rijden. 
Indi^ het yoeder yooreen gedeelte opgegetenis, en de prijs daaryan 
versehilt op de yerschiUcnde pleisterplaatsen , dan is het geoorloofd om 
ander yoeder in de plaats yan het yerteerde te geyen; doch yerschilt 
die prijs nergens, dan zijn daaroyer ycrschillende opiniën. Heeft 
iemand een rijdier gehuurd om er meé naar een plaats te rijden, 
en gaat híj yerder , dan is hij de bepaalde huur [odjrat 'l'mosamma) 
tot aan de plaats schuldig, beneyens een behoorlijke huur {o^jrat 'U 
tnithli) yoor hetgeen hij het yerder heeft gebruikt. Heeft de huur- 
der er meer opgeladen, dan hij bedongen heeft, en het dicr stcrft, 
terwijl hct bij hem is, zoo is hij aansprakelijk yoor de waarde yan 
het dier ; doch was de eigenaar {C'cáhib) er bij , zoo is bij yolgens 
sommigen slechts yoor de hclft aansprakelijk; yolgcns anderen, het< 
geen yoor een betcre opinie gchouden wordt , naar eyenredigheid yan 
het te yecl geladene. De huurder {'l-moktari) kan het gehuurde na de 
leyering {ba'daqabzhi'l''aini) aan een ander ycrhuren; doch yóór de 
levering {qabla 'l-qabzhi) kan hij hct yolgens de beste opinie aan geen 
ander yerhuren , dan aan den yerhuurdcr , deze kan dit volgens hct beste 
geyoelen dan wel doen. Gaat het gebuurde {'ain'l-mostadjarat) yerlo* 
ren, dan is yolgcns de beste opinie dc huur yoor den nog oyerigen 
tijd yemietigd, doch niet yoor den yerloopcn tijd, yolgcns anderen 
zijn er sommigen, die beweren, dat hct ook yemietigd wordt yoor 
den yerloopen tijd. Yindt de huurder een gebrek {'aib) aan de ge« 
huurde zaak , of komt er een gebrek aan , dan heeft hij de keuze 
om het kontrakt te yerbreken; en doet hij dit, dan moet hij huur 
voor den yerstreken tijd bctalcn. Stort ecn gehuurd huis in, of een 
gehuurd stuk grond krijgt gebrek aan water, dan zcggen sommigcn , 
dat het kontrakt yeroietigd is; anderen, dat de huurder de keus 
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liecft om het te ycrbreken. Wordt dc gchuurde zaak wederregtelijk 
door ecn ander in bczit gcnomen , totdat de tijd , waaryocHr zij ge- 
huurd was, is verstreken, dan gcldt hctzelfde als het bepaalde yoor 
de yerkochtc zaak {mabí) , die yóór de leycring [qabl/l'qabsh) yerlo- 
rcn gaat , nadat de koop recds vast stond. Stcrft het kind , waa^ 
yoor icmand ccn min gehuurd heeft, zoo is hct kontrakt yolgens 
de beste opinie yan zelf ycrnietigd; yolgens andercn is dit niet 
zoo; maar met onderling goedvindcn kan ccn ander kind gegeyen, 
•of, zoo zij dit niet willcn, het kontrakt yerbroken worden. Sterft 
degcen, die gehuurd is (7-a//ir) tot het doen yan een bedeyaart, 
of wordt hij daarin yerliindcrd , yoordat hij de onlhouding {^l-ihrám) 
hceft op zieh "genomcn , dan hecft hij gcen regt om iets yan het 
loon {odjrat) te yragen ; doch had hij reeds de hoofdzaken {arkán) yan 
de bedcvaart (bladz. 112) yolbragt, dan heeft h\j regt op loon, doeh 
ht) moet cen klein offcr {dam) brengen yoor hetgeen hem oyerbleef 
te doen : is hij gcstoryen tocn er nog eenige hoofdzaken {arkán) te 
docn ovcr warcn , dan kunnen z\jn crfgenamen loon yorderea Voor 
hetgecn hij yerrigt hecft , en de huurdcr moet iemand huren , die 
de bedeyaart in zijn plaats yolbrengt. Is de yerhuurder geylagt, 
tcrw^jl hij de yerpligting had op zich genomcn om het genot eener 
zaak af te staan, dan heeft de huurder de keuze {chijár) tusscheB 
het yemietigen yan hct kontrakt en het te laten bestaan. Had de 
ycrhuurdcr op zich gcnomcn om die yerpligting na een t(jd Cob 
moddatín) te ycryullen, dan is het kontrakt vernietigd, wanneer die 
tijd yerstreken is; en had hij het op zich gcnomen dit terstond (Ao- 
lan) tc doen , dan is het ook terstond ycmietigd ; had hij de yc^ 
bindtenis aangegaan om ecn werk te yerrigten , dan is het kontrakt 
nict ycmietigd ; en men mag hct yan hem yorderen , zoodra h\j in 
staat is hct te docn. Is cr een kamecldryyer {'l^^mmál) geylogt 
met achterlating yan zijn kameelen , waaronder cr zQn die niet ge- 
bruikt wordcn , dan wordcn de oyertolligen yerkoeht en uit de op- 
brengst de oyerigen onderhouden; doch zoo al de kameelen gebraikt 
worden , dan wordt er gcld ten zijnen behoeye opgenomen ; de reg* 
ler kan yolgens de bcste opinie ook bevelcn, dat de huurder bem 
de kosten lcent, en de yerklaring yan dczen oyer de uitgayen, die 
hij gedaan hecft, wordt geloofd, zoo zij niet buitengewoon z\jn. h 



er op díe plaats gcen regter, en lieeft de huufder b(j het doen delr 
uitgaven getuigen genomen , dan hceft hij volgcns hct beste gevoe* 
len verhaal op den verhuurder, volgens anderen heeft hij dit niet. 

Sterft de huurder of verhuurder , terwyl de verhuurde zaak nog 
oyerig is, dan is het kontrakt niet veryallen. Is het verhuurde ver* 
loren gegaan in handen yan den huurder zonder z|jn schuld ['odwdn) » 
dan is hij daaryoor niet yerantwoordelyk. 

Zoodra de huur yerstreken is , moet de huurder het gehuurde terug* 
geven, en volgensde beste opinie de kosten, die daarop komen, dra- 
gen; volgens anderen moet ze de verhuurdcr betalen. Ontstaat er 
geschil tusschen beiden omtrent de teruggave , dan wordt aan de ver^ 
klaríngvanden vcrhuurdergeloofgeslagcn. Isdezaak, waaraanwerk 
moet verrigt worden door iemand, die daartoe gehuurd is, verloren 
gegaan, terwQl zq in handen van den gehuurden arbeider [ac^r) 
was, dan is deze daarvoor niet aansprakelijk, in het gcval, dat de 
zaak, waaraan het werk moest verrigt worden, een eigendom was 
van den huurder, of van cen ander, tcrw^l het werk in tegcnwoor* 
digheid van den huurder mocst vcrrigt worden : behoorde deze zaak nict 
aan den huurder, dan is hij volgens de bcste opinic daarvoor niet 
aansprakclijk. De huurder hceft regt op loon voor hctgcen h^ gc- 
daanheeft aan zyn eigen goed tot dat het is verlorcn gcgaan; doch 
h^j heeft geen regt voor hetgcen hy gedaan heeft aan het goed van 
een 'ander. Is cr geschil tussc|ien huurder en gehuurde [adjír) , die 
gemeenschappelijk eigenaar is {aé^jir 'l-mosjtarak), over de tcruggave 
van het goed zoo wordt volgens de beste opinie de gchuurde {acljír) , 
volgens anderen de vcrhuurdcr gcloofd. De verhuurder mag het 
verhuurde aan den huurder vcrkoopen , cn daardoor wordt de huur 
niet vemietigd, maar blijft zy bestaan voor den nog ovcrigen tijd, 
die by kontrakt is bepaald; aan een ander, dan aan dcn huurder 
mag hij het volgens sommigcn nict verkoopen; volgcns de beste 
opinie Í8 ook dit geoorloofd, maar de huurder behoudt het gcnot 
van de zaak voor den tijd , die hem nog overig is. Wist de kooper 
niet» dat de zaak verhuurd was, dan hecft hij de kcus {*l-c!tijár). 
Heeft de meestcr z^jn slaaf , dien hy vcrhuurd had , vrijgclaten , zoo 
moet hij de huur, of de kosten van zijn onderhoud betalcn; hij 
kan kiezen hetgeen het minst bedraagt. De verhuurdcr mag de 
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vcrliuurdc zaak nict vcrhuren {adjara) aan ccn andcr dan aan den 
Iiuurdcr; aan dczcn mag bij volgcns dc bestc opinie de zaak 
wcêr vcrburcn. Is dc huurlijd van ccn stuk land vcrstreken, ter- 
W'ijl het gczaaidc nog daarop staat door nalatigheid [tafrit) yan den 
huurdcr , dan kan de vcrhuurdcr hcm noodzaken het te veld staande 
uit den grond tc trckkcn cn dcn grond gclijk te maken ; doeh hij 
kan bet ook voor loon {odjrat) op het vcld laten staan; is dit niet 
gehcurd tcn gcvolgc van zijn nalatighcid, dan kan hij hem yolgens 
•sommigcn daartoc dwíngcn ; doch volgcns dc beste opinie kan fag 
hct nict docn. 

Ilet is gcoorloofd dc huur van ccn onhcpaald werk {'amal fi *dr 
dsiminali) aan tc gaan mct dc bcwoordingcn {laftj van een yerkoop 
mct lcvcring op tijd {'s-salam), maar dan moet hct loon {odjrat) voor 
hct tc vcrrigten wcrk gelcverd wordcn gedurcnde de bijeenkomst 
(/t 'l-madjles); is bct kontrakt voltrokken met de bcwoordingen {lafi) 
van vcrhuring {' l-idjárat) , zoo wordt volgcns de beste opinie het- 
zclfde in acht gcnomen; volgens andcrcn geschiedt dit niet, gq 
bcstaat er cerst rcgt op loon , nadat hct werk zclf verrigt is. Dit 
kontrakt .kan wordcn aangegaan voor ccn terstond te yerrigteo 
{'am^LÍ mo'adjdjal), of ccn latcr tc vcrrigtcn werk {'amal mowadjéfjal}, 
Gaat de zaak vcrlorcn of wordt zij wcdcn*cgtelijk in bczit g^omen, 
dan wordt dc huur niet vernietigd, maar men kan iets anders in 
dc plaats van hct zoo genoemde vorjlcrcn. Is de verhuurder ge- 
vlugt, dan kan de huur voor zijn rckcning voortgezet worden; 
doch kan dit nict, dan hccft de huurder de kcus {'l-chijár) tusschen 
het vcrbrekcn van hetkontrakt, enhct wachten tot dat de verhuor- 
der weér aanwczíg is. Ileeft icmand aan ecn kleêrmakcr een stuk doek 
gegcvcn cn dczc heeft er cen hcmdrok {qamíc) uit gemaakt , terwfjl de 
cigcnaar vanhct dockbewcert, dat hijhet gegeven heeft om er een 
ovcrrok {qaba) van te makcn, en vraagt hij dien ten gevolge schadeve^ 
gocding,doch vordcrt de klcérmaker loon, op grond dat hij gelast is 
er ecn hcmdrok van te makcn , dan moeten zij volgens de beste opmie 
tcgcn clkander dcn ccd aflcggcn, cn dan heeft de kleérmaker geen 
regt op het loon; ovcr dc vraag of de klcérmaker schadevergoeding 
moet geven voor hetgecn hct doek in waarde is verminderd^ vc^ 
schillcn de opiniën ; volgens de beste behoeft hij ze niet te betalen. 
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Over de aanbesíeding, 

De aanbestedÍDg {*l'dja*álat) bestaat daarin, dat iemand een aequi-^ 
valent ('imzh) geeft aan dengeen, die een werk voor bem verrígt: 
b(jv. wanneer iemand zegt : » al wie voor my een muur bouwt , of 
een voortvlugtigenslaaf terugbrengt, krijgt zooveer'; en doet iemand 
dit, dan heelt hy regtop depremie(({/o7). Hetis geoorloofd dit konr 
trakt aan te gaan over een onbekend werk {*amal madjhoeC), doch hct 
aequivalent {Hwazh) moet bekend zijn. Beiden kunnen hct kontrakt 
vemietigen vóór dat het werk begonnen is ; nadat met het werk een 
begin is gemaakt, kan de aannemer (7-*ámí/) evenwel terugtreden» 
doch de aanbesteder {cáhib 'l-'amal) kan dit niet, of híj moet aan 
dea aannemer loon betalen voor hetgeen hy reeds verrígt heeft» 
Hebben verschillende personen gezamenlijk een wcrk aangcnomen, 
dan hebben zy ook gczamenlQk regt op de prcmie. Degecn, die icls 
voor een ander gedaan hecft zondcr eenig bcding, hccft gcen regt 
op de premie. 

Bcweert de aannemer , dat er een aequívalent bedongen i» , dan 
wordt aan de woorden van den aanbesteder geloof gehccht ; is cr 
verschil over de hoegrootheid van het aequivalent, dan moeten zij 
tegen elkander den eed aflcggcn.. 

Laat iemand een stuk doek wasschen , zonder te bepalcn hoevecl 
h^ daarvoor zal geven, dan hceft de wasschcr gccn rcgt op loon; 
volgens anderen , doch tcn onregte , hceft hij daarop wel aanspraak^ 

Over heí uitloven van prijzen bij* spelen. 

Het uitloven van een prys bij spel {'l'mosábaqat *ala Hwazh) is volr 
gens de beste opinie gelíjk aan verhuring {H'idjárat) ; en ecn icder» 
die een huur kan aangaan, kan ook dit kontrakt sluilcn. Nadat 
het kontrakt verbindbaar {lozoem) is gewordcn , is hct niet geoorloofd 
het te verbreken , te verhoogcn of dc vcrvulling te weigeren ; om- 
trent de bedongene keuze {chijár 's-sjart) en de keuzc, gedurende de 
hyeenkomst {chijár H'madjlis) (bladz. 122), geldt hctzelfdcals bij ver- 
huring, en men mag pand en borg by dit kontrakt nemcn. Volgcns 
anderen is dit kontrakt op dczclfde wys te beschouwcn als dc aanr 
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bcstcding, zoodat hct gcoorloofd ís het kontrakt te verbreken, wan- 
neer mcn wil, hct tc verhoogcn en de volvoering le weigeren, 
maar geen pand of borg cr bij ncmcn. 

Dit kontrakt mag aangcgaan worden ovcr faet schieten mel p^en, 
het werpcn met lanscn en spcren en dcrgelijke oorlogswapenen, 
bet wedrcnnen van paarden, kameelen, muilezels en olifanten; om- 
trent de bcidc laatsten bestaat vcrschil van gevoelen, en yolgens de 
beste opmie is het bij dcn muilezcl niet geoorloofd, maar bij den 
olifant wel. Ook is hct volgcns het bestc gevoelen geoorloofd dit 
kontrakt te sluiten over loopcn, springen cn vliegen; doeh de beste 
meening vcrklaart zich tcgcn worstelcn. Mcn mag het kontrakt niet 
aangaan tusschen twce genera {djins), bijv. paarden en kameden; 
doch wel tussclicn twce specics {nau') , bijv. Arabische en Perzisehe 
paarden. 

De afstand en de belooning moetcn bekend zijn; is dit niet het 
geval , dan is hct kontrakt onwcttig. De belooning {^l-'iwazh) kan 
van hun bciden zijn of van ecn derde. Hct is geoorloofd , dat een 
van bciden de premie {'s-sabq) uitlegt voor dengcen, die wint; maar 
het is ongcoorloofd , dat beíden dc prcmie uitlcggen en bepalen dat 
de winncr alles zal krijgen , bchalven wanneer er iemand hQ is, die 
het gcoorloofd maakt {mohallil), d. i. een derde persoon te paard, 
die even goed als zij beidcn kan rijden en die nicts uitgelegd heeíb 
Wanncer dezc dcrde persoon hen beidcn voorkomt, dan krfjgt hO 
faun bcidcr inleg, cn komen zij bciden hcm voor, dan neeml ieder 
van hcn zijn inlcg terug ; zoo écn van beiden met dien derden per- 
soon dcn andcr voorkomt, dan krijgcn zij den inleg van dengeen, 
die achtcrgcblcvcn is. Dc imám mag uit de schatkist {baU 'l'-milj, 
of ecn burgcr {'r-raHjat) uit zijn eigcn goed een premie uitleggen 
voor een van de twec pcrsoncn , díc is voorgekomen : is de een vódr 
dcn ander aangckomcn, dan hecfl hij rcgt op de premie; doeh geen 
van bcidcn hccft cr regt op, wannccr zij gelijk aankomen. Qng^ 
oorloofd is hct voor bcidcn cen prcmie te bcpalen; zQn er drie of 
vicr mcdedingcrs , dan mag men wcl voor twee of drie een premie 
bcpalcn , maar nict voor allcn ecn gelijke premic. Is de premie 
nict voor allcn gcb'jk gcstcld, maar voor dcn ecn meer dan voor den 
andcr, bijv. voor dcn ccrst aankomcndc {'s-sdbif]) ticn , voor den tweede 
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aaokomende {'l'ihodjáli) negen en voor den derde aankomende (l-mó^li) 
acht, dan ís dit geoorloofd , hoewel sommigen beweren, doch ten 
onregte, dat dit ongeoorloofd is. Wanneerhetbedingisgemaakt, dat 
de winner zgn mededingers zal onthalen , dan is volgens de beste opi- 
nie het kontrakt niet geldig; volgens anderen is het kontrakt gel- 
dig, maar de bepaalde (l-mosamma) premie vervalt, en is men slechts 
een behoorl^k aequivalent (iwazh 'l'mithli) schuldig; nog anderen 
beweren, dat het kontrakt geldíg is, maar dat de winner geen regt 
op iets heeft. 

Bíj paarden, die gelijke halzen hebben, wordt het paard, dat het 
eerst met een gedeelte van zijn kop den eindpaal bereikt heeft, be- 
schouwd als de winner; doch is men het niet eens omtrent de lengte 
der halzen , of geschiedde de wedren met kameelen , dan wordt 
faet dier, dat het eerst met zijn schouderblad den eindpaal heeft 
bereikt, als overwinnaar beschouwd. Sterft een van de dieren, dic 
bereden worden, voordat de eindpaal bereikt is, zoo is het kontrakt 
nietig; maar sterft een van de berijders, zoo komt zíjn erfgenaam 
in zijn plaats; en indien hij gcen erfgenamen heeft, dan huurt de 
regter iemand om z^n plaats te vervullen. 

Bij het kontrakt ovér schieteh of weipen , mag de uitleg niet ge- 
daan worden door beiden , of door een derde op een andere w^ ze , 
dan boven vermeld is bij den wedren van paarden. De schútters 
moeten bepaald aangewezen worden; en bestaan zij uit twee troe- 
pen, dan moet ieder aanvoerder van een troep zijn ondergeschikten 
kennen , vóór dat het kontrakt gesloten wordt. Allen moeten goede 
schutters zijn; is er onder één troep een slecht schutter, dan is het 
kontrakt ten zíjnen opzigte nietig, en moet een uit den anderen 
troep worden weggenomen ; daama hebben de schutters de keuze 
tosschen het vernietigen en het volbrengen van het kontrakt. Het 
getal worpen of malen van treffen moet bepaald zijn; volgens de 
beste opinie is het ongeoorloofd te bedingen,. dat men negen of tien 
malen treffen moet. De afstand van het wit moet ook bekend zijn ; 
men mag dien kleiner dan twee honderd ellen nemen, doch of men 
dien ook grooter nemen mag, is aan twijfel onderhevig; sommigen 
beweren , te regt , dat men dien tot twee honderd vijftig , anderen 
zelfs tot drie honderd vijftig cUen mag ncmen. Het is ongeoorloofd 
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zonder wit te schietenen te bepalen, dat degcen, die hct vcrst ge* 
schotcn hecft, de winner zal wczen. Het wit zelf moet bepaald zijn 
in hoedanigheid, lcngtc en brecdtc, en hoogte boven en diepte be- 
neden den grond. De wyze, waarop het spel zal gespeeld worden, 
moet ook bekend zyn , en tcyens moet bepaald worden wie zal 
beginnen; volgens anderen is dit laatste niet noodzakelgk» omdat 
men kan loten wic moet beginncn, als hct onder elkander niet kaii 
geschikt worden. 

Ovcr de landoníginning. 

Een ieder, die zaken in eigendom kan hebben, mag ook woeste 
gronden in bezit nemen om ze te ontginnen {ihjd 'l'mawtU) en zich 
zaken, die aan niemand [res nullius) toebehooren, toeeigenen (to- 
mallok *l-mobáháti) ; doch een ongeloovíge (káfir) mag geen woeste 
gronden in bezit nemen om ze te ontginnen in een islamitiesch land 
(dár 'l-islám) (í), maar hij mag dit wel doen in een ongeloovig land 
{dár 'S'S^irk). AUe woeste gronden , die geen sporen dragen van ooit 
iemands eigendom te zijn geweest, en waarop een ontginner i^&mir) 
nog geen regten kan doen gelden, kan men zich toeeigenen door xe 
te ontginnen; zijn er op die woeste gronden sporcn, dat zg vroeger 
aan iemand hebben toebehoord, dochmen weet niet, wie nu ded* 
genaar daarvan is, dan kan men zich die gronden niet toeeigenen 
door ontginning, wanncer zij in een islamitiesch land zijn: zijn xy 
in ongeloovig land, dan kan men zich ze volgens de beste opinie 
op dic wijs ook toeeigenen ; volgens anderen kan dit niet. 

De ontginning {'l-ihjá, eigenl. de levendmaking) bestaat daarin, 
dat men den grond gereed maakt voor hctgeen men er meé wil 
doen; wil men byv. dcn grond bewonen, dan moet men er een huis 
opzetten endaaropeen dak leggen, ofwilmenhet tot veestal gebmi- 
ken , zoo moet men er een hcining om maken cn daarin een deur aan- 
brengen. Ycrlangt men van den te ontginnen grond zaailand te ma» 



(l) De Muselmannen Terdeelen de oppervlakte van de aarde ook in ïui 
gedeelle , dat toegewijd is aan den islam (ddr 'l-islam) , en dai tofgewijd 
is aan den oorlog [dár ^Ukarh), Meer hierover benedeq. 
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ken, zoo moet hij volgens de beste opinie bebouwd, met water 
voorzien en bezaaid worden; volgens anderen wordt de grond reeds 
de eigendom van den onlginner, wanneer h\j nog niet bezaaid is: en 
wil men er een bron of put in graven, danmoet mcn graven, totdat 
men water vindt. De ontginner krygt den eigendom van alles, wat 
op het land leef t , van alle delfstoffen , die er in zijn , van alle boo- 
men en planten, die er op groeijen, van al wat er uit voortkomt 
en er uit ontspringt. De ontginner krijgt ook den eigendom van 
al hetgeen hij noodig heeft uit de naburige en omliggende gronden: 
volgens sommigen echter krygt hij niet den eigendom van het water^ 
De ontginner behoeft niets van het ontgonnene weg te geven, be- 
Iialven het water, maar ook dit nog alleen voor zoo veel hij te veel 
heeft voor dieren, maar niet voor planten. Heeft iemand woeste 
gronden afgeperkt met het docl om de ontginning voort te zetten, 
doch hij volbrengt ze niet, dan behoudt hij daarop het mecste regt, 
en zoo hij hct aan een ander overdraagt , dan krijgt de tweede het 
meeste regt; sterft de eerste ontginner, dan komt zíjn erfgenaam in 
zyn plaats; maar heeft h\j het verkocht, dan is die verkoop volgens 
de bcste opinie niet geldig; anderen zeggen, dat h\j wel geldig is. 
Tahnt de eerste ontginner, zoodat het lang duurt, voordat hy de 
^erdere ontginning voortzet, dan wordt hem gczegd, dat h\j den 
grond geheél ontginnen , of aan een andcr overlaten moet : vcrzoekt 
hQ uitstel , dan wordt hem een korte term\jn toegestaan ; en zet h|} 
de ontginning dan nog niet voort, dan mag een ander dien grond 
ontginnen, Heeft de Imám woeste gronden weggeschonken [aqta'a) (1) , 
dan wordt dat weggeschonkene ('í-mo^/a') beschouwd als het zoo even 
genoemde afgcperkte {l'motahac^díar). Yan groote wcgen , die door 
ontgonnen {'U'ámir) grondenloopen, van pleinen en van verblijfplaat* 
$en op markten kan niemand den eigendom krijgen door ontginning , 
pien mag er ook niet op bouwen, ze niet verkoopen of koopen: de- 
geen> die er het eerst komt, mag er gaan zitten, zoolang hij de 



(1) Het woord aqtaa beteekent eigenlíjk af hakken ; het wordt ook ge- 
bruikt van den Imám , die van de goederen van het algemeen , waarover 
hij beschikken mag, iets afzondert ten behoeve van íemand. Meer hier- 
over bencden. 
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voorbijgangers niet hindert; kceft hij met arhelgeen hij hý lich 
beeft , de plaats verlaten , dan kan zich een ander daar neémtteD. 
Verlocf t zoo iemand daar zoolang , totdat cr anderen komen , dan 
wordt cr volgens de beste opinie tusschen hen geloot; volgens an« 
deren kan de fanám aan cen van hen de voorkeur geven. Heeft 
de Imám iets dergclijks weggeschonken (aqta'a), dan heeft de be- 
giftigde het ecrst regt om zich daar neér te zetten, en wanneet 
dcze dic plaats vcrlatcn heeft , zoo kan ecn andcr zich daar niet neé^ 
zetten. 

Degeen , dic een onzigtbare mijn {im*din bátin) , welker product niet 
zonder zwaar wcrk tckrygen is, hct eerstopgraaft; bijv« goud-, nl- 
ver- , \jzermijnen , enz., krijgt den eigendom van die produkten , zoo- 
dra h\j die opgedolven heeft ; ovcr den cigendom van de myn cdve 
vcrschillcn de opiniën der gelcerden ; volgcns sommigen krygt hjj 
den eigendom voor vast {ila 'l-qarar); volgens anderen, en te regt, 
krijgt hij dcn cigendom daarvan niet , en zoodra hy ophoudt daa^ 
aan tc werkcn, kan een andcr daarop rcgten krijgen. Is iemand 
daarmec zoolang bezig, totdat cen ander daarbij komt, of twce ko- 
men cr tc gelijk aan, dan wordt er volgens de bcste opinie tos- 
schen hen gdoot; volgcns anderen kan dc Imám aan een van hen de 
voorkeur gevcn. Heeft de Imám zulk cen mijn weggeschonken [aqta'a), 
dan is die schenking wettig en krijgt dc begiftigde daarop regten boven 
andercn, volgens het gcvoelen van degenen , die zeggen , dat men den 
eigendom van cen mljn krijgt door er in te werken ; over de wet- 
tigheid van deze schenking verschillen de opiniën, volgens het ge- 
voelcn van degenen, diezeggen, dat mendien eigendomniet krDgt; 
volgens sonunigen is zy nict wcttíg; volgens anderen, en te regt, if 
ey wettig, voor zoovcr de bcgiftigde de mijn kan bewerken. ' 

Degcen, die het ccrst komt tot ecn zigtbare myn {tna'din táhir), 
waaruit men zonder moeite kan halen hetgeen er in is , by v. peky 
nafta, zout, kalk, klei, enz., krygt daarvan den eigendom. Op de- 
zelfdc wijze wordt dc cigendom vcrkregcn door dengeen, die het 
ccrst komt tot zaken, die aan niemand bchooren {mobáhát, res mi- 
lius), byv. wild, visschcn cn al wat mcn uit zce haalt, zoo als 
paarlen en schclpen; tot hct gras cn hout, dat op woeste gronden 
grocit, of watcr, dat daaruit ontspringt; tot hctgccn achtergela' 
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tea of weggeworpen is, omdat het door den eigenaar niet meer be- 
geerd werd , of tot op het veld nagelaten zaden en vruchten. Ko* 
men twee personen te gelijk het eerst tot een van deze zaken, 
dan wordt zij tussehenhenverdeeld, indien zij zich die zaakhadden 
toegeeigend om er handel meé te drijven {'t'tmárat); hadden ly zich 
die zaak toegeeigend tot gebruik {^l-isti^mál) (bladz. 80) , dan wordt 
zg volgens de beste opinie onder hen verloot; volgens anderen v^- 
deelt de Imám haar onder hen ; en nog anderen beweren , dat de 
Imám aan een van hen de voorkeur kan geven. Heeft de Imám een 
van beide zaken weggeschonken {aqta'a) , dan is dic schenking niet 
wettig; doch is er een zoodanige zaak, die kosten vordert, bijv. in 
de nabijheid van het strand, dat zout oplevert, wanneer men er het 
zeewater heen leidt , dan mag men zich dit toeeigenen door ontgin- 
ning , en de Imám kan het wegschenken. 

De Imám mag een stuk grond afperken om er te laten weiden de 
kameelen van de zuiveringen (bladz. 76) , hct kleinvee van de schat* 
ting {clijizat) , de paarden voor den oorlog en de kudden van dege- 
nen, die te zwak zijn om weide te zoeken, indien deze handeling 
de menschen niet benadeelt; sommigen kennen den Imám in geen 
geval dit regt toe. Is de noodzakelijkheid , die daartoe aanleiding 
gaf, vervallen, dan is het volgens de beste opinie geoorloofd de 
zaak in zijn vorigen toestand terug te brengen ; sommigen beweren 
ten onregte, dat men tegenwoordig niet veranderen mag al hetgeen 
door den Profeet in dien toestand is gcbragt. 

Over het vinden van goederen. 

Wanneer een vrij persoon {horr) , die na zijn minderjarigheid het 
beheer over zijn goederen heeft gekregen (V-m^) (bladz. 151) eenige 
zaak vindt {loqatat) niet op het heilig grondgebied {'l-haram), maar 
op een plaats , waar zij veilig was , dan is het beste , dat hij haar 
óimeemt; doch vond hij haar op een plaats, waar z\j niet veilig was, 
dan moet hij haar opnemen ; volgens anderen bestaan er in beide 
gevallen twee meeningen ; volgens de eene is het opnemen noodzakelijk ; 
Yolgens de andere is dïi verkiesUjk, endeze laatste meening schijnt de 
l)cste. Vcrvolgens moct do vinder naauwkourjg lctten op omslag , dek* 
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sel , touw , soort , hoedanigheid en hoeveelheid van het gevondene ; 
en het is voor hem verkiesHjk er getuigen bij te nemcn ; doch vol- 
gens anderen is dit noodzakelijk. Wil de vinder de gevondene laak 
voor den eigenaar bewaren, zoo is de bekendmaking (7-to'rí/*) nood- 
zakelyk ; maar wil h\i den eigendom er van krijgcn , dan moet hg 
cen jaar lang laten bekcnd maken aan de deuren van de moskéën, 
op de markt en op deplaats, waar hij dc zaak gcvonden heeft aldos: 
»wie is icts kwyt geraakt/' of: » wie is dinárs kwijt gcraakt/' Som- 
migcn houden hct voor voldoende om hct terstond bekend te maken, 
en de gevonden zaak in bczit tc ncmcn, wanncer zy geringe waarde 
heeft : onder geringc waarde wordt verstaan een dirham , of dinár, 
of hetgcen, waarvoor den dief de hand wordt afgekapt; doch vol- 
gcns de besle opinie wordt cr gccn verschil tusschen veel en wei- 
nig gemaakt. Ifct is gcoorloofd, dat de bekendmaking {%tá'ri/) ge- 
schiedt in cen jaar, op verschiUcnde tydcn {sanat motafarriqat); vd- 
gens anderen is dit nict geoorloofd , en de eerste opinie is de beste. 
Na de bekendmaking kan de vinder zich de zaak toeeigenen ('l-tatnaí- 
lok), indien hij het verkiest, volgens anderen krijgt hg den eigen- 
dom van het gevondene door de bckendmaking zelve (7-toH/). Is 
het gevondene vóór de toeeigening vcrloren gcgaan, zoo is de vin- 
der daarvoor nict verantwoordclijk ; maar is het gebcurd na de toe- 
eigening, dan is hij aansprakcHjk. Komt de eigenaar vóór de 
toeeigening, dan krijgt hij dc zaak met hare vermeerderíng f^ 
zajádat) tcrug; doch komt hij na dc toeeigening, dan krQgt hy de 
zaak slechts mct de vcrmeerdcring , die daaraan vast is {'X'Zqjádat 
'l'Tnottacilat) en niet met de vcrmccrdcring, die daarvan los is ('i-xa* 
jádat il'fnonfacilat), Komt cr icmand, die de gevondene zaak eischt, 
en haar naauwkeurig beschryft , dan mag de vinder hem de uak 
geven, indicn het hem tocschijnt, dat hij de waarheid spreekt; doch 
heeft hij geen voldocnd bewijs {hajjmat) , dan is dit niet noodzakelQk 
Toor den vinder. Heeft iemand iets gevondcn op het heílig grond- 
gebied {*l'haram), dan mag hij het volgcns de beste opinie niet 
anders opnemcn, dan met hct doel om het voor dcn eigenaar te 
bewaren; volgens anderen mag h(j het ook opnemen om het zich 
toe te eigenen. Is dc vindcr ecn slaaf, dan zyn er twee opi- 
nicn, volgens dc ccnc mag hij hct opncmcn, cn zyn mccster het 
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EÍeh toeeigencn na het tijdsTerloop (van een jaar) {'l'haul), hetzij 
door hekendmaking op zyn naam of op naam van zijn slaaf ; volgens 
de andere, die juister is, is dit niet geoorloofd , en is hij er persoon* 
Igk voor aansprakelijk , wanneer het bij hem verloren gaat; doch 
heeft hy het aan zijn heer gegeven, dan houdt zijn vcrantwoordelijkheid 
op. Is de vinder gedeeltehjk vrij , gedecltelyk slaaf , dan wordt hy 
Yolgens de heste opinie als vrij beschouwd, en indien hij geene he- 
palingen {mohájaát) gemaakt heeft, maken zij beiden de gevondene 
zaak hekend en eigenen zij zich haar toe ; doch hebben zij onderling 
bepalingen gemaakt, dan verschiUen de opiniën over de vraag of 
de gevondenzaak daarin begrepen is. Sommigen zeggen, en te regt, 
dat zij daarin begrepcn is, en dat zij, wanneer zij gevonden werd 
op een dag, die voor hem was, aan hem behoort, en, dat zij, zoo 
zij gevonden wcrd op een dag, die aan den meester behoorde, aan 
den meester behoort; andercn bewercn dat zij aan beiden tockomt. 
Sonmaigen hebbcn in zulk een geval cen gehcel andere opínie en be« 
schouwen dien vinder als slaaf; doch ovcr den slaaf , die met zijn 
meester een kontrakt over vrijheid hceft aangegaan ('l'fnokátab) zijn 
verschillcnde mceníngen; eenigcn beschouwen hem als vrij persoon 
cn zeggen, dat hij de gevonden zaak kan bekend makcn en zich 
toeeigenen; anderen, dat hij haar nict mag opncmcn, en dat, zoo 
hij dit gedaan heeft , de regter hem díe zaak afoccmt en ze laat be- 
kend maken, doch dat hij {'l-mokátab) later den eigendom daarover 
krijgt. Is de vinder ecn slecht mensch {fátiq) , dan moct hij zich 
onthoudcn om op te nemen hctgeen hij vindt ; doch heeft hij het 
opgenomen, dan wordt het volgens sommigen aan hcm gelaten; 
volgens andercn , en te regt , wordt hct hem afgenomcn cn aan een 
vertrouwd persoon {thiqat) overhandigd. Bij de bekendmaking neemt 
men hem volgens sommigenhet gevondeneaf; doch volgcns anderen, 
en zoo als het schijnt juister , wordt hem iemand toegcvoegd , die 
het toezigt over hem houdt : na dc bekendmaking , kan híj het zich 
toeeigencn. Is de vinder een ongeloovige {káfir) , dan mag hij vol- 
gens de beste opinie het gevondcne opnemen en het zich toecige- 
nen ; volgcns andcrcn mag hij gcen van beidcn doen in een gcloovig 
land {dár 'l'islám). 
Begeen, die een slavin vindt, welke voor hem geoorloofd is, mag 
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haar niet mcdencmcn met bet doel om baar zich toe te eigenea, 
wel om haar voor harcn meester te bewaren. Vindt iemand een 
afgedwaald dier, dat kleinere verschcm'endc dicren yan zích kan af- 
houden door zijn kracht, bijv. ecn kameel, rund; door zijn snel 
loopen, bijv. een rce; of door zijn vliegcn, bijv. een duif, terwql 
dat dier op ecn gcvaarlijke pla^íis {maïdakat) was, dan mag de vinder 
het niet medcnemcn met hct docl om het zicb toe te eigenen: heefk 
hij het met dat doel medcgenomcn, dan is bij daarvoor verantwoo^ 
dcHjk, docb bij wordt van de verantwoordelijkheid ontslagen, loo* 
dra bij hct gcvondenc aan den regter overlevert; heeft hij het dier 
evcnwel meégcnomen mct bet doel om bet voor den eigenaar te bewa- 
ren (Hlhifí), dan is dit geoorloofd, zoo bij een regter is; over eon 
andcr pcrsoon vcrschillen de opiniën; sommigcn zeggen, dathet oek 
geoorloofd is. Kan ecLlcr bet gevonden dier zicb niet verdedigen, 
bijv. een schaap, jong kameel of rund, dan mag de vinder het dicr 
mcdenemen, en biij kan dan kiezcn tusscben bct bewaren en het 
onderhouden voor den cigenaar, totdat hij bet tcrugvindt, tuaaehea 
het bckcndmaken een jaar lang om het zich daarna toe te eigenen, 
tusscben bet op tc eten onder voorwaarde om de waarde van het 
dier te bctalen , zoodra dc eigenaar komt , of bet dier terstond t« 
verkoopcn en den prijs te bcwaren, en dat ccn jaar lang te latei 
bckend maken om zicb dicn prijs daarna toe te eigenen. 

Kan bet gevondcne niet bewaard worden, byv. een pasty (Aorí- 
801), enz., dan kan de vinder bet opeten of verkoopen. Eet hg hel 
op, dan moet b^ de waarde van bet opgegetene, gedurende het 
jaar van de bckendmaking , afgezonderd bouden, doch na afioop 
van bet jaar kan bjj daarover bescbikken ; volgens anderen , en te 
regt, beboeft hy de waarde niet afgezondcrd te houden. Wil de 
vinder het gevondcne verkoopen, dan geeft by het aan den regter; 
maar is er op die plaats geen regter , dan verkoopt h^ het lelf 
en zondert den pr^s af. Kan bet gevondene door middel van eenige 
bewcrking bcwaard worden , zoo als dadcls , dan kan hQ ze verkoO" 
pen of droogcn, al naar mate bctgecn bet grootste voordeel geelL 

Over den vondcling. 
Het opncmcn van vondelingcn is cen op de gemeente als geheel 
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rustende verpligting {farzhoe ^ala 'l-kifájat) (bladz. 44). De vonde^ 
ling (la^t) wordt onder vrije personen gerekend, en het geld, dat 
onder zijn hoofd , of aan hem vast gevonden wordt , is zQn eigen- 
dom ; doch is dat geld onder hem begraven , dan behoort het hem 
niet , en zoo het in zijn nab^heid ^as , dan zeggen sommigen ,. dat 
het hem toekomt , maar anderen beweren teregt , dat het zijn ei- 
gendom niet is. Is de vondeling opgenomen in een muaehnanseh 
laod {balad 'l-moslimn), waarin Musehnannen zijn, of in een land, 
dat aan musehnannen toebeho<H*t, maar waar het kind door onge* 
loovigen is opgenomen, dan wordt het als musehnan beschouwd; 
maar is de vondeling opgenomen in een land, door Muselman* 
nea overwonnen, doch waar geen Muselmannen zijn, of in een 
ongeloovig land {balad 'ïrkaffár), waar geen Musehnannen zQn, dan 
wordt het kind als ongeloovige {kafir) beschouwd: is het kind 
editer opgenpmen in ecn ongeloovig land, waar Muselmannen zijn, 
dan wordt het kind door sommígen als geloovige, door anderen, ea 
joistet, als ongeloovige beschouwd. 

Hfieft iemand, die vry {horr), Muselman, {moslitn), vertrouwd 
{amm) is en die een vaste woonplaats heeft {moqím), een vondeling 
opgenomen, dan wordt deze by hem gelaten; doch volgens het 
beste gevoelen is het verdienstelijk , dat hy daarby getuigen neemt; 
volgens anderen is dit noodzakelijk. Had de vondeling geld bij 
sieh , dan wordt uit z^n geld in zijn onderhoud voorzien ; doch de- 
geen» die hem opgenomen heeft {'l-moltaqit) mag daaruit geen uit- 
gaveii doen zonder verlof (idsn) van den regter, en indien hij dit 
zonder dat verlof gedaan heeft , dan is hij daarvoor verantwoorde* 
lyk. Is er op die plaats geen regter, en doet hij dan zulke uitga- 
ven zonder getuigen er by te nemen, dan is hij daarvoor aanspra- 
keiijk; doch indien hij er getuigen bij genomen heeft, dan is hi| 
volgens de beste opinie voor die uitgaven niet aansprakelijk. Had 
de vondeling geen geld bi| zich, dan wordt het onderhoud voor 
bem gen(»nen uit de schatkist (bait 'l-mál^; indien er op die plaats 
ge^ne is, dan zeggen sommigen, dat er voor zijn rekening gekl 
(q[>geiiomen wordt; anderen^ doch ten onregte, dat die kosten over 
al de Mttsehnannen geslagen worden , en dat zij daarvoor mets in 
de plaats krijgen {nm ghairi 'riwazh). h de vondeling opgenomen 
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door ecn slaar ('aM), of door een slecht mensch {fdsi^, dan wordt 
hij Dict bij hcm gelatcn; maar indicn hij opgenomen is door een 
ongcloovige {káfir), dan wordt hij by hem gclaten, indien hij tot de 
ongelooYÍgen gerekend wordt; maar hij wordt niet Imj hem gela* 
ten , indien hij beschouwd wordt tot de Musehnannen le behooren. 
Is de Yondeling opgenomen door een reiziger {tá'in), van wiens 
eerlijkheid {amánat) men geen voldoende bewijzen heeft, dan wordt 
hij niet bij hcm gelaten ; maar indien men die hewijzen van hem 
heeft, dan wordt er toezigt over hem gehouden. Is de Tondeling 
opgenomcn in dc woestijn door een stedeling {hw^rí), dan mag hij 
hem naar de stad medenemen ; doch was dcgeen , die hem opgeno* 
mcn heeft een woestijnbewoner {badam), die een vaste woonpkats 
{mauzhi' rátib) heeft, dan wordt hij bij hem gelaten; zwerft hij ech' 
tcr van de ecne plaats naar de andcre , dan zeggen sonunigen , dat 
hij bij hem wordt gelaten; andcrcn, doch ten onregte, dat dit niet 
geschiedt. 

Hebben twce fatsoenl(jkc {min ahli 'l-hizhánat) menschen den voih 
deling opgcnomcn , waarvan de ecn bemiddeld {moesir) , de ander 
onbemiddeld {mo'sir) is, dan hccft dc hemiddeldc de voorkeiir: 
hecft de een ecn vaste woonplaats {moqím) , de ander niet ((a'úi), 
dan hecft degccn, die een vaste woonplaats heeft, den yoorrang: 
staan beidcn in elk opzigt gelijk, cn twisten zij om de yoorkeiir, 
dan wordt er tusschcn hen geloot ; doch ziet cen van heiden van 
zijn regt af, dan wordt de vondcling volgens de beste opinie 14 
den andcr gelatcn ; volgens andcrcn wordt hij aan den regter ge* 
gevcn , tot dat deze hem aan den andcrcn ovcrlaat. Wanneer ieder 
van hen bcweert dcgcen te zijn, die den vondeUng opgenomai 
hecft, dan wordt dcgcen, bij wicn de vondcling is, na het aflef- 
gcn van ecn ced, geloofd; maar ís de vondeling bij beiden, din 
wordt er tusschen hcn gcloot ; en indien de vondeling hy geen nn 
l)eiden is , dan kan de rcgter hem , naar gocdvinden , aan eo 
van beiden of aan ecn dcrde geven. Lcvert ecn van beiden een 
volkomcn bewys {baijinat) , dan wordt de vondeling hem toege- 
wezen; levcren bcidcn bcwijzcn, doch dic in datum Tersdiil' 
len {mochtalifi *t-iárich) , dan wordt aan dcn vroegsten datum de 
voorkeur gcgeven; cn indien de bewyzen lijnregt tegen elkander 
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overstaan {mota^árhhoem) , dan vervallcn zíj beiden volgens de bes" 
te opitiie» en worden beschouwd als geene bewyzen. 

Beweert een muselman de vader van den vondeling te z^jn, en 

cischt hy hem als zoodanig op, dan volgt hy hem in den Islam ; 

en indien hy , die dit beweert , tevens is dcgeen , die den vonde* 

|ing heeft opgenomen, dan is het verkiesl(jk, dat hem de vraag 

wordt voorgesteld, op welke bewyzen zyn bewering steunt. Stelt 

een ongeloovige zulk een eisch in, en levert hy het bewys, dat 

ign bewering gegrond is, dan volgt hem hct kind in het ongeloof, 

en het wordt aan hem overgeleverd , doch geeft hij het bewys 

niety dan volgt het kind hem volgens de bcste meening niet in 

het ongeloof , en het wordt niet aan hem overgeleverd. Beweert 

een vrouw de moeder te z\jn van den vondeling, dan wordt die 

beweríng volgens de geloofwaardigste opinie niet anders aange* 

nomen , dan met bewys ; volgens andcren wordt die bewering 

nooit aangenomen; nog anderen zeggen, dat zij niet aangenomen 

wordt, indien die vrouw een man heeft; en dat zij aangenomen 

wordt, wanneer zQ geen man heeft. Yorderen twee menschen dcn 

vondeling op , dan wordt hij gegeven aan dengeen , die het bewijs 

levert; heeft geen van beiden bcwijs, of hebben bcidcn bewijs, 

dan woi*dt de zaak aan de physiognomisten (qáfat) 'overgelaten , en 

indien een van beiden vermogcn hceft, dan verdicnt zijn bewijs 

daardoor nict de voorkeur. Kennen de physiognomistcn hem aan 

een vanbeiden toe, dan wordt hij aan dezen toegewezen; maar ken- 

nen de physiognomisten hcm aan beiden of aan gecn van bciden 

toe , — zijn zij in het onzekere of zijn er gccn physiognomickcn- 

;ier8 aanwezig, zoo beshst men niet, voordat de vondcling mccr- 

deijaríg is geworden , en dan kan hij zich de bloedverwantschap kie- 

zen met dengeen, tot wien zijn hart hem trekt. Bewecrt iemaod 

dat de vondeling zijn slaaf is, zoo wordt zijn bewering volgcns 

de beste opinie niet anders aangenomen, dan nadat hij het bcwijs 

door getuigen heeft gcleverd, dat de vondcling een kind is van 

EÍjn shvin; anderen vordcrcn zclfs dat hij mct getuigen moet bc* 

wijzen, dat de vondeling door de slavin is ter wereld gebragt, toen 

2Íj door hem in eigendom werd bezetcn. 

lis de vondeling gedood met voorbcdachten rade fatiukn), dan 
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heeft de íináin bet regt van wedervelding (qicéc) op dengeen, die 
hem gedood heeft {^l-^til) ; maar indien hij bcter oordeelt den bloed« 
fTi}s{'d-dijaí) te nemcn, dan mag hij dit ook doen. Is de Yondeling 
met Toorbedachten rade yerminkt, maar is hij bemiddeld {moerir), 
dati wordt gewacht, tot dat hij mecrderjarig is geworden; maar it 
hij arm {fatfir) en onnoozei {ma^'toêh), dan kan de imám dengeen» 
die het misdrijf gepleegd hecft, yergiffenis schenken tegen betidiDg 
yan geld , waaruit in de kostcn yan het onderhoud ded YoaddíDgl 
Yoorzien wordt: hecft hij het genot yan zijn verstandelijke termogeos 
{'áqil), dan wordt er gewacht, tot dat hij meerderjarig is. Wordt 
Tan een mcerderjarigen yondeling lasterlijk gezcgd , dat hij een daaf 
is , tcrwiji hij zclf bewecrt yrij tc zijn , dan wordt yolgens de bes- 
te opinic gcloofd degeen , die bewccrt , dat de vondeling slaaf is. 
Heeft een yrij persoon een misdrijf gcpleegd op een vondeiing , cr 
bijyoegende: » gij zijt ecn slaaf /' terwijl de vondeling zeide : »ikben 
vi^ /' dan wordt volgens de beste opínie de vondeling geloofd , 
nadat hij dcn ced heeft afgelegd , en kan hij dan de vergelding 
{qicác) toepassen; volgens andcrcn wordt hierin op descelfde iv$s 
beslist, als in het vorig geval. 

Bceft een vondeling zich, nadat hij mcerderjarig is gewntden» 
Yoor hct ongeloof {'l-kofr) bepaald , terwijl hij uit kracht vaa den 
regcl, dat hij zijn vader volgcn moet, tot den islám behoort, dan 
mag men hem volgcns de beste opinic daarin niet laten; docb 
Yolgens anderen mag dit wel geschieden. Behoorde die meerdeija* 
rige yondelíng echter tot den islám uit kracht yan faet land , wair 
híj opgenomcn is, dan moct men hem volgens de l)este ^^inie neg^ 
gcn , dat er níets anders , dan de islám van hem aangenomen wordt; 
en men moet hem zelfs bedrcigen; maar men moet hem in ket ange* 
loof iaten , indicn hij desniettegenstaande daarin btíift Volhondea; 
Yolgens een andere opinie moct hiertíj ^ehandekl worden, eyenak 
in het vorig geval. Zwijgt een meeixlerjarig gewoMÍea yonddÍBg 
over zijn gedsdienst, en wordt hij door een muselman gedood, dan 
wordt ei* volgens de bcstc opinie geen yergelding wor 'facin ge- 
nomen ; Volgens andcren is dit noodzakelijk ; en nog anderen ht 
wercn, dat er vcrgclding yoor hem genomen wordt, iniycn h| Mt 
áen idáffl bebocNrt uit kraeht van eijn vader; en dal e^ geen refgá' 
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ding Toor hem genomen wordt, indien by tot den islám bdboort 
uit kracht van het land , w^ar híj opgenomen is. Ten opzigte vaii 
een meerderjarigen vondeling , die , — nadat hy gekocht en verkocht , 
of nadat hij een vrouw getrouwd en verstooten, of een misdryf heeft 
gepleegd, of nadat een misdryf op hem is gepleegd, — zegt dat hij 
een ^af is, beslissen de geleerden volgens verschiUende záenswQze ; 
Tolgens sommigen wordt die verklaríng aangenomen, en dit is de 
beste qMnie; vdgens anderen wordt zí) niet aangenomen; beide 
^miën gelden alleen voor zoo ver die veridaring zyn persoon be* 
treft; dodi voor zoo ver deze verklaring gevolg heeft op z^n han- 
delmgen, zeggen sommigen» dat zij ook gevolg heeft voor al zgn 
handelingen; volgens anderen, en te regt, heeft zij alieen gevolg 
voor zoo ver zy tot zyn nadeel strekt , doch níet voor zoo ver zQ 
tot zQn voordeel is. 

Over beí hrengen (van goederen) in de doode hand. 

Bet brengen van goederen in de doode hand {'l-waqf) ís een ver« 
dienstelljke religieuse handeling {qorbatmando^ilaM); zij kan alleen 
vmigt w(M*den door dengeen , die de vr(je bcschikking {'t'tagar^ 
rof) over zijn goederen heeft. Zy is aHeen geoorloofd met bepaalde 
zaken i^ain mo'ajjawU)', ongeoorloofd is zy met onhepaalde zaken 
{féai fi 'd'dmnmaíi} , b^v. het brengen van een {niet diíj paard 
ef «laaf in de doode hand. De zaken , die aldus in 4e doode hand 
g^agt zign, moeten van dien aard wezcn, dat zy Uíjven bestdan» 
wanneer •zij voortdurend {'ala 'd-dawámi) gebruikt wordcA (onver* 
hrnikbare zakeo), h$v. stukken land, vee, huisraad; en het is on* 
geoOriooftl van zaket, die niet bHjven bestaan , wanneer zij gebmikt 
wondon r bíiv. vruditen . leveqsnuddelen , of zajtexi , waarvan «fteu 
ge«n voortdureBd gebruik kan maken, bijv. reukwaren. Ook is het 
líel aoders geoorloofd, dan ten behoeve vaa personen, die bekend 
s'jn en tot welke jnesi in betrekking staat (Wa m»Woefin wahirrin) , bijv. 
tea iKboeve van Uoedverwanten , arn^n , bruggen en wegen ; zoo- 
dat het eogeocrioofd is ten behoeve vjan straatroovers {qatV 'é-tdriq)^ 
vijanden (AorAe) en afvalligen [piortadd), dech geoorloofd tenhehQeve 
ván ícen ong^oovige , aan wi^ zek^heid van p^soon en goederen 

14* 
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is verleend [dsimmt) (bladz. 67]; ten behoevc van zich zclf ('ala naf* 
8ihi), van een onbekend pcrsoon, bíjv. icmand, die niet bepaald 
is aangewczen , en van iemand , die de opbrengsten níet in eigcn- 
dom kan bczittcn, bijv. een slaaf, is hct ook ongeoorloofd. Hecft 
iemand goederen in de doode hand gcbragt ten behoeve van cen 
ander, voor wicn hct geoorloofd was, doch daama heeft hij dit ge« 
daan, ten behoeve van iemand, voor wien het niet geoorloofd wasy 
dan is dezc handeling volgens sommigcn nietig; volgens de beste 
opinie is zij wettig, en komen de goedcren aan de naaste blocd- 
verwanten van dengeen, die ze in dc doodc hand gebragt beeft 
('l'wáqif). Over de vraag, of dic gocdercn alleen aan de armc 
bloedverwanten komcn, of zij gcmeenschappelijk aan armcn en ry- 
ken behooren, vcrschillen dc mccningcn; volgcns de beste worden 
zij ecnstemmig aan de armc blocdvcrwanten tocgewezen. Heeft ie- 
mand cerst goederen in dc doode hand gebragt ten behoeve van 
een andcr, voor wien hct niet geoorloofd was, en daarna doet hij 
het ten behocve van iemand , voor wien het gcoórloofd is , dan zyn 
dc gelccrdcn in twce partijen vcrdeeld ; volgens de eene parlij 
wordt dcze handeling ccnstemmig voor nictig gehouden, en dit 
schynt hct] beste oordeel ; bij de tweede parlíj zíjn sommigen, 
die deze handeling voor nietig houden , andercn , dic ze als wettig 
beschouwcn. Bchoorde degcen , tcn wicns bchoeve deze handcling 
ongeoorloofd was , tot de personcn , van wicr dood men niets te 
weten komt, bijv. de onbekende, dan wordt de opbrengst van die 
goedercn toegewezcn aan dengccn, tcn wiens bchoeve deze hande- 
Hng wettig was ; en behoorde de ecrstgenoemde tot de personcn , 
van wier dood men wel kennis draagt, bijv. de slaaf, dan komen 
de gocderen volgens sommigen terstond aan dengcen, ten wiens 
behoeve dezc handeling wettig was; doch volgens andcren nicft 
terstond , maar eerst na zijn overlijden ; een beterc beslissing van 
dit geval gevcn dcgenen , dic zeggen , dat die goederen worden 
toegewezen aan de bloedverwanten van dengeen, die de goederen 
in dc doode hand heeft gebragt ('Uwáqif) tot aan hun overiyden, 
en daama aan dengeen , ten wiens bchoeve dezc handeling wettig 
was. Wannecr iemand goederen in de doode hand brengt, eerst 
ten behoevc van een bepaalden persoon , daarna ten behoiiTC van de 
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armcn , en die persoon weigcrt de goederen aan te neiïnen , dan ís 
deze handeling ten opzigte van dien persoon nietig; doch ten op« 
^ígte van de armen is zij volgens de beste opinie wettig. Heeft 
temand goedercn ín de dóodc hand gebragt zondcr eenige nadcre 
bepalingen te vermelden, dan is volgens sommigen díe handeling 
nietig ; volgens anderen ^ en te regt , wettig , en wordcn de goede- 
,ren (oegewezen aan de bloedyerwanten van dengecn , die de goe"^ 
.deren in de doode hand heeft gebragt^ 

Om iets in de doode hand te brengen is het noodzakelyk dít 

met uitdrukkclyke {qaul) of daarvoor gcpaste {laféU) bewoordingen te 

zeggen, byv. : »ik breng het goed in dc doode hand" {waqaflo), 

4}í: »ik brcng een gcbouw in de doode hand*' {habbasto) of: » ik 

» w\)d het toe*' {sahbalio^ , en dergclijkcn. Hecft iemand deze hant 

^eling wettig verrigt, dan is het voor hem ecn noodzakciykc vcrir 

pligting {lasima). Dc handeling is nietig, wanneer mcn bedongea 

heeft keuze, of dat mcn het in de doode hand gebragte goed 

verkoopen mag» wanncer men wil. Het is ongeoorloofd van een 

.voorwaarde te doen afhangcn dcn tijd, wannecr het goed in de 

doode hand zal komen ; hccft men het van zulk een voor^'aardë 

4ocn afhangen, dan is het nietig; en zoo men van cen voor» 

waarde hecft doen afhangcn het cinde , wanneer het goed zal op* 

houden in de doode band te zijn, bijv. mcn zcgt: »ik breng dit 

»goed in de doode hand voor den t(jd van een jaar'', dan is het 

volgens sommigen niclig ; volgens andcren wordt de opbrengst van 

dat gocd, na het jaar, gcgevcn aan de bloedverwanten van den* 

geen , die het gocd in dc doode hand heeft gebragt. Volgcns som- 

migcn vcrvalt dc eigendom van hetgeen in dc doode Iiand is gebragt 

(Ji 'r-raqahati bilwaqf) voor dcngeen , die hct in de doode hand heeft 

l^ebragt;. anderen zeggen^dat hy overgaat op Allah; en nog anderen 

wiilcQ op dcngcen , ten wiens behoeve de gocdercn in dc doodc 

hand z\jn gcbragt {'l-mauqoef 'alaihi)^ Dc laatstgenoemde {*l-mauqoef 

'alaUiij hecft den eigendá)m van dc opbrengst van hetgeen in de 

doode hand is gebragt, of het genot daarvan, .of de wol,. of de 

fiielk : en is ze een slavin , zoo hcefl; hij het regt nict om gemeen- 

schap met haar te hcbben; zeifs het regt om haar uit te huwciyken 

wordt hcm dpor sommigcn gewcigcrd , door andercu ejchtcr toegcr 
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staan ; eenigen beweren , dat allccn de regter haar mag nitha- 
weiyken. Heeft iemand gcmecnschap met zulk ecn slavin, dan 
krijgt degeen , ten wicns behocve zy in de doode hand is gebragt, 
(l-inauqoef'alaihi) de huwelijksgift {*l-mahr); brengt zQ een kind ter 
wereld» dan krijgt de zoo eyengenoemde den eigendom van dit 
kind zoodanig, dat hy daarover de vrije beschikking {'t-Uífarrúf) 
heeft; hij kan het vcrkoopen, enz. ; volgens andcren, en te regt, 
komt het kind in dc doodc hand, zoo als de moeder daaiin ia. 
Gaat de zaak, die in de doode hand is, verloren, dan moet men 
voor de waarde iets koopcn om in haar plaats te stellen ; volgeiis 
liet gevoelcn van degenen, die zeggen, dat de eigendom overgut 
op dengcen , tcn wiens behoeve die zaak in de doode hand is ge- 
bragt, behoort dan het gekochte aan deze; en volgens de opinie 
van degenen, die beweren, dat de eigendom óvergaat op Allah, 
wordt daarvoor iets gekocht , dat in de plaats van die zaak moet 
gesteld worden. Hceft zulk een slaaf een misdrijf onwiUekearif 
gepleegdy dan rust de schadevergoeding ['l-arsj) op dengeen, ten 
wicns behoeve hij in de doode hand is gebragt, volgens het gevoe- 
len van degcncn, die zeggen, dat de eigendom van zulke zaken op 
faem overgaat; doch volgens het gevoelen van degenen, die zeggen, 
dat de cigendom op Allah overgaat , moet de schadevergoeding be> 
taald worden uit de goedcren van dcngeen , die hem in de doode 
hand heeft gebragt; anderen, die van dezelfdc opinie zyn, bewe- 
ren ten onregte , dat de schadevergoeding moet betaald worden ait 
de schatkist {bait 'l-máí) en nog ecnigen, dat zij moet betaaU 
worden uit zyn eigen verdienstcn {kasab), 

Het toezigt over het in de doode hand gebragte goed houdt de- 
geen , die daartoe is aangcwezcn door dengeen , die dat goed in 
de doodc hand heeft gebragt; hij mag daartoe ook zich zelf aan* 
wijzen; is cchter nicmand daartoe door hem aangewezen, din 
houdt volgens sommigen dcgcen , ten wiens behoeve het goed in 
de doode hand is gebragt, het toezigt daarover; volgens anderen 
doct dit de regter. Degeen , die het toezigt hceft {'n-ndtir) , moet 
zyn pligt doen met naauwlettendheid {'n-natar) cn zorg {'t-iht^t 
indien cr uitgaven te docn zijn , dan moet hij ze doen uit hetgeen 
door dengeen^ die de goederen in de dogdc hand heeft gebragt, 
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daarvoor is aangewexen: lieeft deze nieta daarvoor aangewexen, 
dan moeten de uitgaven gedaan worden uit de opbreng$t en liiet* 
geen dan van de opbrengst overbiyft, komt ter beschikking van 
dengeen, ten wiens beboeve de goederen in de doode haDd «yn 
gebragt. Het is verdiensteiyk , dat b\j het in de doode hand ge^ 
faragte goed (H-waqf) voor niet langer dan drie jaren verhuurt. In* 
dien degeen, ten wiens behoeve de goederen in de doode hand 
gehragt zijn in dicn tusschentyd sterft, dan is de huur i'l'ic^iárat) 
yemietigd; volgens anderen wordt de huur niet vemieligd, maar 
wordt de huur {odjrat) voor den vcrstreken tljd gcgf^ven aan de 
eerstgeroepeneii (baín ^l'awwal) en de voor den nog te verloopea 
tijd, aan de in de tweede plaats geroepenen (batn 't'thání). 

Over de opbrengst van zulke goedereo wordt bescbikt volgens de be^ 
paling van dengeen , die ze in de doóde band heeft gebragt, ten opzigte 
van degenen, aan wie die goederen vooraf of later, geiykelijk of naar 
eVenredigfaeid , uitsluiting of opname , eiu. gegisven «ijn. Is faet goed ten 
befaoeve van de armen in de doode hand gebragt, dan mag de opbrengst 
aan drie van hen gegeven worden ; docb is dit ten beboeve van eea 
tabryken volkstam (qabílat) gedaan» dan zeggen sommigen, dat de^^ 
bandeling nietig , anderen , en te regt , dat zy wettig is , en dat de 
•opbrengst aan drie daarvan kan gegeven wordep. Heeft iemand 
goederen in de doode hand gebragt ten behoeve van zijn vr\jla* 
iers , terwijl fay vrijlaters beeft , zoowel uit de opgaande linie 
(mtn a^la) als uit de nederdalende (min a$fala), dan zeggen sommi" 
gen , dat deze faandeling nietig is ; anderen , dat ^ wettig is , eo 
dat faet aan de vrijlatcrs van de opgaande linie gegeven wordt; 
anderen verdeelen de opbrengst tusscben ben , en het laatste is het 
beste. Heeft iemand goederen in de doode band gebragt ten be- 
hoeve van Zaid, Amr en Bakr, daama ten behoeve van de armen;: 
en sterft Zaid , dan wordt de opbrengst aan de beide overgebleve* 
nen gegeven , en aan de armen , wanneer ook deze gestorven zyn. 

Over ichmking. 

Schenking ('lrhibat) is een geprezen bandeling; het beste is aan 
zi)a bloedverwanten tc scbenken. Het is verdiensteiyk voor den« 
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geen , die aan zíjn klnderen sclienkt , aan ben allen even veel (c 
geven. Slechls degeen mag schenken, die de vrye beschikking 
{'Na^arrof) over zijn goederen heeft, en aan wien het beheer 
daarover niet ontnomen is. Ongeoorloofd is de schenking van 
het onbekende, van helgcen niet gclcverd kan worden, van het- 
geen waarovcr nien geen vollen cigendom heeft, byv. de ver- 
kochte zaak voor de levering, {*l-mabí* qabl 'l-qabzh). Het is on- 
geoorloofd dc schenking tc doen afhangen van een toekomstige voor- 
waarde {s^art mostaqbal) , of van ccn voorwaarde , die strjjdt met de 
bedoeling van het kontrakt. Zegt de schenker : » ik geef u dit 
» huis om het te bcwonen , en het behoort u voor uw leven en aan 
» uwe nakomelingen na u/' dan is deze schenking wetlig: zyn de 
nakomelingen daarby niet vermeld , dan is z\} volgens de beste 
opinie toch wottig , en het huis behoort aan den begifligde bQ qjn 
leven, en aan zijn nakomelingen na zijn dood; anderen meenen» dit 
deze schenking nietig is; en nog anderen zeggen, dat zij wettig 
is, en dat dc bcgiftigde het huis bewoont gedurende zyn leven, 
en dat het na zijn dood terugkeert tot den schenker of zyn erf* 
genamen. Zegt de schenker: » ik gccf u dit voor uw lcven, matr 
» bij uw overlijden komt het tot mij terug /' dan is deze schenking 
volgcns sommigen nietig; docb volgens de beste opinie is z\j wet» 
tig, cn keert het goed bij dcn dood van den begiftigde tot den 
dchcnker terug. Yolgens het beste gevoelen is het wettig, wan* 
neer de schcnker zegt: »ik sta u dit huis af(ar^to); wanneergQ 
» vóór mij sterft , dan keert het huis tot my terug ; wanneer ik 
»voor u sterf, dan blijft het bij u.'' 

Geen schenking is wettíg, dan met aanbod {ic{jáb) en aannaoM 
{qaboet); de eigendom van het geschonkcne wordt niet verkregen, 
dan door dc lcvering {'l-qabzh), die slechts met toestemming {idsn] 
van dcn schcnker {"l-wáhib) gcschieden mag. Heeft iemand iets ge- 
schonken, dat in zijn magt is (doch aan cen ander toebehoort), of 
dat bij hem in pand is, dan is de levcring volgens de bestc opinie 
niet geldíg vóór dc tocsteramíng (van den eigenaar), en voor dat de tyd, 
voor dc levcring noodzakciyk , verstreken is ; volgens anderen is l^ 
het vcrpandc die tocstemming noodig, doch niet bij het geschonkeDe: 
Stcrft dc schcnkcr vóór dc lcvcríng, dan komt volgcns dc besta 
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opÍDÍe de erfgenaam in zQn plaats; deze kan het geschonkene naar 
Yerkiezing leveren of terughouden : anderen verklaren het nietig. 

De vader of moeder, grootvader of grootmoeder, overgrootvader 
of overgrootmoeder » díe iets geschonken hebben aan hun kind» 
kleinkind of achterkleinkind kunnen het gegevene terugvragen; doch 
indien de begiftigden er recds over^beschikt hebben, dan wil men, 
dat z\j het niet terugvorderen kunnen, hoewel sommigen dit ook 
onder die omstandigheid toestaan. Indien het gegevene {Hmauhoeb) 
een vermeerdering , die op zich zelve bestaat {zijádat momaijazat) ^ 
heeft gekregen, b(jv. kinderen, vruchten, dan kan de schenker 
het gegevene terugvorderen » maar niet de vermeerdering. Yerkeert 
de begiftigde i^Umauhoeh lahoé) in staat van kenneiyk onvermogen i 
en is hem het beheer over z^jn goederen ontnomen, dan zeggen 
sommigen, dat deschenker ook in dat geval het gegevenekan terug-» 
vragen; doch anderen beweren te regt, dat dit dan niet geschieden 
kan. Was het gegevene een slaaf, en heeft de begifiigde met hem 
een kontrakt {^Ukitábat) over z\in vryheid aangegaan , of heeft hij 
hem verpand, dan kan de schenker hem niet tcrugvorderen, voor- 
dat het kontrakt over de vryheid ('UkUábat) vemietigd of het ver'* 
pande teruggekeerd is. Heeft de begiftigde het gegevene verkocht 
of weggeschonken, dan kan de schenker het volgens de beste opí- 
nie niet terstond {fí 'Uhali) terugvragen ; volgens andcren kan de 
schenker het terugvorderen, indien de begiftigde iets weggeschon- 
ken heeft, waarop de schenker nog verhaal (rodjoe') heeft: komt het 
verkochte (7-ma6i') of het gegevene i^Umauhoeh) bij den begiftigde 
terug dan wordt te regt door sonunigen beweerd, dat de oor-» 
siNronkelijke schenker het niet terugvragen kan , hoewel anderen hem 
dit toestaan. Heeft de schenker gemeenschap uitgeoefend met een 
itreggeschonkene slavin, zoo wordt dit volgens sommigen als een 
ierugvordering {rodjoe') beschouwd; volgens anderen, en te regti 
kan dit niet als terugvordering beschouwd worden. 

£r zijn verschillende meeningen over het tegengeschenk i^t^hawab)^ 
dat de meerdere verpligt is te geven aan den mindere, van wien hij 
een geschenk heeft ontvangen: volgens sommígen is hij niet daar- 
ioe verpligt; volgens anderen moet hy dit geven. Ook over het 
bedrag vap hct tegcngeschenk loopen de opinicn zecr uiteen; volgens 
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sommigen moet de meerderc zoodanig een legcngescbenk geven, 
dat de mindere tevreden is; volgens anderen moet bet tegenge- 
scbenk de waarde van bet gcgevenc bedragen; nog anderen bewe- 
ren , dat bct tcgengescbcnk de waardc moot bcbben van betgeen ge- 
wooniyk {fí 'Wádati) als cen tegcngcscbenk voor iets dergeiyks be- 
scbouwd wordt. Krygt de minderc gecn tcgcngescbenk , dan beeft 
by bet rcgt om bet gegevcne terug te vragen. Yolgens het gevoe- 
len van degenen , die zcggen dat bet tegcugescbenk van deo mee^ 
dere niet noodzakciyk is, moet de scbenking, waarbg de mindere 
een onbekend tcgengescbenk {thawáb mac^jhoel) bedongen beeft, als 
nietig b^sphouwd worden, en overde scbenking, waarby demindere 
een bekend lcgengescbcnk {thawáb ma'loem) bedongenbeeft» versebil* 
len zij onderling van opinie; sommigen mecnen, dat zQ nietig, an» 
deren, dat zy geldig is. Yolgcns bct gevoelen van degenen, die 
zeggen, dat bct tcgengescbcnk door den mcerdere moet gegevca 
worden, zljn er verscbiUende mceningen over de scbenking, waarliO 
de mindere cen bekend tegcngcscbenk bedongen beeft; sommigeB 
van ben verklaren dc scbenking nietig en bescbouwen die als eca 
nietigen verkoop {*l-bai* 'l'bátil); volgcns anderen is zQ wettig, en 
wordt z\j als een wettige verkoop {'l-baf *f'Cahíh) beschouwd. 

■ 

Over de uitersíe wilsbeschikking. 

Degeen, die de vriye bescbikking {'t'tacarrof) over zyn goederefl 
hieeft, kan daarovcr ook by uilersten wil bescbikken {'l'WOfiJat), oi 
degeen, die baar niet beeft; byv. de onnoozelc i^Um'toeh) en de 
krankzinnige (?) {mobarsim) , kan dit nict. Omtrent den minderjarige, 
die nog bët oordeel des ondcrscbeids niet beeft ({^foM 'Umomajjiij, 
en den verkwister {'l-mobadsdsir) verscbiUcn de opiniën, volgens de 
beste kunnen zy ook niet bij uitersten wil over bun goederen be* 
scbikken. Slccbts aan dengecn, die vry {horr), musebnan (maiítti), 
jneerderjarig (áqil baligh) en een notabel persoon ('od/) is, kan bg 
testament iets gemaakt worden; is er ccbter iets gemaakt aan iemaodi 
die ecn vah deze boedanigbcden mist , docb dic haar bezat bg het 
overlyden van den erflater, dan is dit volgens de beste opinie ge« 
oorloofd; volgcns andcren is bct ongcoorloofd. Over de geldigheid 
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van cen uiterste wilsbeschikking ten behoeve van een blinde wordt 
ook getwyfeld; volgens sommigen is dj geldig, volgens anderen is 
a|j het niet Het is geoorloofd aan twee personen ietsby uitersten wil 
te maken, en aan hcn beiden gemeenschappeiyk het toezigt daarover 
q> te dragen ; in dit gcval heeft geen van beiden alleen , zonder den 
andere , de vryc bcschikking over hetgeen bij uitersten wil gemaakt is. 
Dëgoen , aan wien iets by nitersten wil is opgedragen , mag allecn 
over de hem opgedragene zaak, niet over een andere bescbikken; 
over de eerslgenoemde mag hy aan een ander volmagt geven , indien 
hy zelf ze niet volbrengen kan ; doch hy mag haar nict bij uitersten 
wil aan een ander opdragen; zelfs al is hem dit toegcstaan, wordt 
het betwyfeld^.of hy er gebruik van mag maken. De erflater mag 
aan iemand iets bQ uitersten wil opdragen , en na hem (d. i. bij ont* 
«tentenis van den eerste) aan ecn andcr. Dit opdragen is niet vol- 
komen, voor dat degecn, aan wienhet opgedragen is, hethceft aan- 
genómen (^l-qaboel) , en dit kan hij terstond (fi 'h-hálij of later (/1 
'Mháni) doen. De erflater (' j-moe^) kan hem óntslaan , wannccr hQ 
wil, en hy ('l-wafí) kan zich zelf ontslaan, wanneer hy wil. Het is 
niet geoorloofd iets andersbij uitersten wil aan iemandopte dragen» 
dan hetgeen bekend is, bQv. het betalen van schuldcn (qazhádiUnin); 
het volbrengcn van de bedevaart (add ha^jdjin); het toezigt over de 
goederen van minderjarigcn ('n-no/r /» amri c-cighdr) ; hct uitdeelcn 
van één derde (waarover een crflater slechts beschikken mag) (tafriqaí 
'Mholoth) en dergéiyker en het is onwettig , aan icmand op te 
dragen hetgeen ongeoorloofd is (bima'^^íaU) , bijv. het bouwen van 
66n Joodsche Kcrk, het 8chr\jveh van een bijbel (*Utaurai(), of het* 
geen geen religieuse handeling (qorbat) is, bijv. icts ongeoorloofds 
verkoopen. 

Volgcns sommigen is de uiterste wilsbeschikking onwettig ten bco 
hoeve van iemand , die bí) overlijdcn van dcn erflatcr zfjn erfgenaam 
('l*wárUh)Í8; volgens andercn , en ditisdebeste opinie» is zíjwettig 
met de toestemming van de andere erfgenamen. '.Dezelfde beslissin- 
gen wordcn genomen in de gevailen , waarby uiterste wilsbeschikkin» 
gen gemaakt zijn ten behoeve van dcngenen, die den erflater gedood 
heeft , of van een te beoorlogen ongcloovige (kdfir harH). Even als 
bij het brcngcn van gocderen in de doode hand (bladz. 315) is I)e* 
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slíst, zoo wordt ook gehaiideld, wannecr iemand iete gemaakt heefi 
aan ecn talrijkcn stam of aan de vríjlaters Tan iemand» die ze heeft 
in de opgaandc en nederdalendc linie. Volgens de beste opinie is de 
uilcrste wilsbeschikkíng onwctlig ten behoeve van hetgeen» waa^ 
van een bcpaalde vrouw zwanger is; hoewcl sonmiigcn haar voor we^ 
tig verklarcn. 

De onbepaaide persoon {ghairoe mo'ajjan), aan wien iets gemaakt is, 
krygt rcglen op hetgccn gcmaakt is door den dood van den erflt* 
tcr; ovcr dcn bcpaaldcn pcrsoon {mo'ajjan) verschillen de opiniêH; 
sommigen zeggcn , dat h\j daarop eigendom krggt met den dood van 
dcn erílater; andercn, dat hetzelfde plaats heeft, wanneer hg het 
na den dood van den erflatcr heeft aangenomen; en anderen nog, 
wicr gevoclcn bet beste is, zeggcn , dat hct by uitersten wil gemaaku 
ccn in dc doode hand gcbragte zaak {mauqo€f)word% , en dat degeeo, 
aan wien het gemaakt is , beschouwd wordt de eigenaar te sgn vaa 
dcn dood van den erflater af, indien hO het aanneemt; en dat de 
erfgcnaam als de eigenaar beschouwd wordt, indien hg het verweipt 
Wanncer degccn, aanwieniets gemaaktis, het legaat niet aanneemt 
cn nietvcrwcrpt,dan laat de regter,op verzoekvan de erfgenamen, 
hem tusschen de aanname {*l-qabo€l) en de verwerping {'r'radd^ kiexen, 
en doet hg dit dan nog nict, dan spreekt de regter de vemietigiog 
{l'ibíál) van het legaat uit. De verwcrping vanhetlegaat» na de aan- 
name en na de inbezitname {qabzh), is onwettig; de verweijMDf 
na de aanname, doch vóór de inbezitname maakt volgens de beste 
opinie het legaat nietig; volgens anderen niet. Sterffc degeen, aan 
wien iets bg uitersten wil gemaakt is {'l-moeci lahoé) vóór den erfiater 
{'l-moegi) , dan is het legaat nietig ; maar sterft hg , nadat de erflt* 
ter overleden is, dan treedt zijn erfgenaam in zijn plaats» ten opzigie 
van het regt om het legaat aan te nemen of te verwerpen. 

Het isgeoorloofd by uitersten wil te beschikken overeen derdenn 
de goedcren {tholoth 'Umali) ; indien de erfgenamen van den erfltter 
vermogcnd zgn , dan is het voor hem vcrkiesiyk over dat derde ge« 
becl te beschikken ; maar indien zg arm z\jn , dan is het voor hea 
verkieslijk nict over dat derde geheel te beschikken. Heeft de erf- 
latcr over meer dan cen derdc beschíkt, terwgl hO gecn erfgenamen 
hceft , dan is dczc bcschikking nictig voor zoo ver zg het derde te 
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opiniën ; volgens sommigen is de beschikking nietig ; volgens ande* 
ren , en te regt , is zij wettig , maar hangt zy af van de goed- (ú^'a-* 
%at) of afkeuring (radd) van den erfgenaam , die haar moet uitsprC' 
ken na den dood van den erflater. Beweert de erfgenaam, nadat 
bg eerst zulk een beschikking heeft goedgekeurd , dat hij dit gC'*. 
daan heeft, omdat hij meende, dat de nalatenschap klein was, en 
dat h\j van een ander oordeel is, nu het tegendeel is gebleken, dan 
wordt deze bewering aangenomen, doch de erfgenaam moet met een 
ced bevestigen , dat hy het niet wist. Beweert de erfgenaam daar- 
entegen, dat hy de beschikking had goedgekeurd, omdat h\j meende, 
dat de nalalenschap groot was , doch dat hij nu andcrs denkt , de-» 
w^l het tegendeel is gebleken, dan zeggen sommigen, dat deze 
bewering wordt aangenomen; doch anderen, en te regt, dat zy 
niet aangenomen wordt. 

De vry willige beschikkingen (*t'tabarro*át) , die de erflater , hetzy 
tydens zijn gezondheid (c-cihhat), hetzij tijdens zyn ziekte (*l'marazh) 
gemaakt heeft, worden afgerekend van het derde; doch de verpligte 
beschikkingen ('l'wádjibát) worden ook van het derde afgerekend, 
indien de erflater ze uitdrukkelijk daaronder gebragt heeft ; doch 
heeft hy ze in het algemeen gemaakt, dan worden zij volgens de 
beste opinie niet daarvan afgerekend ; volgens anderen geschiedt 
dit wel. De vrijwillige handelingen , die iemand by zijn leven gcdaan 
heéft, bijv. schenking, vrijlating van slaven, het brengen van iets 
in de doode hand cn dergclijken , wordcn niet van het derde afge- 
rekend, wanneer hy ze gedaan heeft tydenszyn gezondheid; doch 
heeft hy ze gedaan tijdens een gevaarlyke ziekte, die geeindígdis 
met fijjn dood, dan wordcn zij uit het derde gerekend; doch de 

opiniën verschillen in het geval , dat hy dit gedaan heeft by bet be- 

• 

gin van hetgevecht (*t-tihám 'l-harb) , by een storm op zee (tamawwodJ 
^i'bakr); volgens sommigen, en te regt, worden zy van het derde 
afgerekend; anderen zeggen van niet. Heeft iemand by uitersten 
wil geinaakt de dienst, die een slaaf kan verrigten, dan wordt vol- 
gens de beste opinie de waarde van den slaaf van het derde afge* 
trokken; volgena anderen wordt alleen daarvan afgerekend de waarde 
yan bet genot, 4&t meq van den slaaf heeft. Indien de erflater,ty« 
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dcns ztja ziekte , over mcer dan ccn derdc bescbikt heeft met vol- 
bragte vrywiUige bcsehíkkingen {'t-tahairo'át 7-moftac(^c(fa»il») , din 
begint mcn mct de ccrste te gc?cn (cn zoo vervolgens totdflft het 
dcrde uitgeput is). Zijn deze vry willigc beschikkingen in eens [dafê' 
tan wáhidatan) gemaakt , of hceft de erflater mcermalen {tnotafttr' 
riqatan) of eens [dafatanwahidalan) zyn uitcrsten wíi verklaard, en 
zoo er noch bij die vrijwillige beschikkingen , noch in die uitertte 
wiUcn vrijlatingen van slaven ('t^) zyn , dan wordt hei derde ooder 
allen verdecld; indien echter daaronder vrylatingen van ahivenzyn, 
danzcggen sommigcn, dat dcze prefcrent zyn; anderei^ onte regt, 
dat alles op gclyke wijs behandcld wordt. Bcstaat aUes iiit iryU- 
tingen en hebben de erfgcnamen de nalatensdiap nog niet in dric 
deelcn yerdeeld , dan wordt er tnsschcn de slaven geloot ; voor iedercn 
slaaf wordt op drie strcepjes papier geschreven zijn naam, dien men 
op dric ballctjes van gclijkc klci afdrukt: mcn laat dan deze ballctjes 
aan iemand, die bij dczc handcling niet tcgenwoordig was, in de 
borst van zijn klecd stcken, en ëén daaruit trekken; degeen, wígds 
naam wordt uitgetrokken, wordt vrijgelaten en de overigen blyvea 
slaven. Had dc erflater aanwezig (ma/ Itázhir) en Siíwezig {málghéií) 
gcld, of goederen ('atn) en in te vorderen schulden {dain), dan kr(igt 
degeen aan wien iets gcmaakt is {'lrmoega lahoe), een dcrde vanhet 
aanwczig geld en ecn dcrde van de goederen, en al hetgeen van de 
schulden binnenkomt, of van het afwezig gcld aanwezig wordt, 
moet yerdceld worden tusschen de erfgenamen m dengeoi, aaa 
wien iets gcmaakt is. 

Het is geoorioofd ecn uiterste wilsbeschikking te maken over het 
niet bestaande {'l'ma'doem) , bijv. over betgeen een boc»m , of een 
slavin zal voortbrengcn ; ovcr het onbekende , by v. afweoge goede- 
ren (^l-a^ján 'l-gháibai) ; over hetgeen men niel. overhandigen {ta$Bm) 
kan , by v. een vlicgondcn vogel , een voQrtvlugtigen siaaf ; over hel- 
geenmenniet in cigendombezit, bijv. over duizend dirbams, mi^ 
yan men den eágendom nog nict hccft. Het is geoorloofd de nitenie 
wilsbesdiikking te doen af hangen van cen voorwaardé , díe Inj bet 
leveii of na den dood van den crflater moct ontstaan. Men mag het 
yruchtgcbruik {manáfi^^eneea zaak zelve maken. Ongeoojrloofë ís het 
aan iemand bl^ uitersten wil toe te staan het gebruik {'l'k^fá') yaniiNi' 
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reme zaken {^n-naéfjáséU) , Ujv. asch , drek , honden, onreine olie ; en van 
hetgeen, WBarvan het ongeoorloofdis genot te trekken, bijy. wijn, zi^ijn. 
Heeft iemand bij uitersten wil oyer iets beschikt voor de bloed- 
verwanten van N. N. , dan Wordt het gegeven aan degenen , díe 
als bh>edverwanten van N. N. bekend zyn , de naastcn {'l-a^ab) en 
de verwijderden {'lrab'ad) worden gelyk gesteld. Is het evenwel aan 
den naasten Moedverwant gemaakt, dan kan do meer verwiydeiv 
de het niet kríjgen, wanneer de naaste aanwezig is; z^jn in dit 
geval de vader en de zoon aanwezig, dan gaat volgens sommigen 
de zoon voor^ volgens anderen worden beiden gelyk gesteld; z\jn 
er de grootvader en de broeder, dan is het gevoelen van sommigen» 
dat de broeder voorgaat ; andcren zeggen , dat beiden geUjk gesteld 
wcHrden» Heeft iemand iets gemaakt aan z^ buren, dan wordt 
faet gegeven aan veertig huisgezinnen , aan iederen kant; en is 
een niterste wil ten behoeve van de armen van een streek ge- 
Buakt» dan is het verkieslijk hen allen daaTÍn te doen deelen; 
maar heeft men het slechts aan drie gegeven , dan is dit geoor* 
loofd. Wanneer iemaad ov^ het derde van zyn gDcderen by ui*^ 
tersten wil beschikt ten beboeve van Zaid en van de armen , dan 
werdt volgens de beste opinie Zaid beschouwd als cen van de 
armen; volgens anderen wordt tian hem de helft van het derde» 
en aan de armen de andere helft gegeven. Hetgeen b\j uitersten 
wil bestemd is voor de kinderen van een vrouw , wordt gegeven 
aan degenen, van wie men zeker wist, dat zij bestonden, tocn de 
uiterste wil gemaakt werd. De uiterste wilsbeschikking ten behocve 
Tan voorwaardelijke slaven {'r-riqdb) is alleen van kracht ten be- 
faeeve van diegenen, met wie een kontrakt over de vrijheid is ge- 
maakt {'Umokátaboen): en de uiterste wilsbeschikking ten behoeve 
yan degenen , die op den weg van Allah {sabil allahi) zijn , geldt 
slechts voor diegenen van hcn , die op de zuiveringen {cadaqát) regt 
hebben (bladz. 86); en de uiterste wiLsbeschikking ten bchoeve van 
een slaaf {'abd) komt aan zijn hcer. Ileeft iemand een zijner slaven 
bij uitersten wil de vrijheid geschonken , dan wordt degeen , dien 
het lot treft, vrijgelaten; volgcns «nderen, doch ten onregte, moet 
de vrij te kten slaaf kunnen strekken tot de verzoening {'l-Jíaffárat)» 
Luidt de uiterste wil vcm iernimd, dat een zijner slaven moet 
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wcggegeven worden, en bezil hij bij zijn dood geen slayen, dan 
is dic bescbikking nietig ; doch luidt die uiterste wil , dat er een 
slaaf uit zijn goedercn moct worden weggegevcn , dan moet dit ge- 
schieden met ecn , dicn mcn gckocbt heeft. Was de uiterste wil 
in de bcwoordingen vcrvat: » geef aan N. N. een mijner slaTcn", 
cn zijn zij ailcn , mct uitzondering yan één , gestorven of gedood , 
dan gcldt yoor deze ééne dic beschikking ; doch zijn zíj allen gedood 
dan wo.dt aan dcn begifligde dc waarde van één hunncr gegeveiL 
Wannecr cen erflatcr aan iemand cen slaaf maakt onder voorwaarde 
om hem bij zijn ovcrlijdcn aan zijn erfgenamen te geven (nif- 
bat) [i), doch zonder vruchtgebruik (tnanfa*at), dan wordt die slaaf 
aan den begiftigde gcgeyen ; hij mag hem yrijlatcn , doch niet ve^ 
koopen; volgens anderen mag hij hem wel verkoopen, en eenigen 
beweren te regt, dat hij hem ycrkoopen mag aan dengcen, die 
het vruchtgcbruik heeft {málik 'Umanfa'aíi) , doch niet aan een ao- 
dcr. Over hct vruchtgebruik zijn in dit geval verschillende oiii< 
niën ; volgcns de bcste is het bij dengeen , aan wicn de slaaf op 
die wijs gemaakt is; volgcns cen andcre blijft hct bij dengeen, díe 
het had. Wordt de slaaf gcdood , dan koopt mcn volgens het beste 
gevoelen ecn andcrcn slaaf, ter waarde van dcn gedoode, in zgn 
plaats ; volgcns andcren komt de waarde van dicn gedooden slaaf , 
aan dengccn , die hem op voomocmde wijs gckrcgen had. Heeft 
do erflatcr een stier vcrmaakt, dan mag men geen koe geven; 
evcnmin mag cr ecn vrouwclyke kameel [n&qa>l) gegeven worden. 



« (1) Yan al de beteekenissen , die in het Arabiesch woordenboek vordii 
opgegeven onder het woord raqaha^ schijnt geen hier van toepassing ta 
zijn. Dáár irordt gezegd, dat het beteekent: aan iemand een hnis o> 
stuk land schenken, onder Toorwaarde van het te mogen bewonen, wai- 
neer de bezitter gestorven is ; — oader Toorwaarde dat het gegevene tol 
de erfgenamen van den gever zal terugkeeren , wanneer deze of de begif- 
tigde gestorfen is ; — onder voorwaarde , dat het gegevene tot den vro^ge- 
ren eigenaar terugkeert , wanneer de bezitter vóór hem sterfl ; doch dit 
het bij den bezitter blijft , wanneer de vroejg^ere eigenaar ?66r den beiitter 
slerft ; — of onder voorwaarde , dat het gegevene door een ander nl 
bewoond worden , wanneer de begiftigde overledea zal zijn. 
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hoewcl sommigcn dit toestaan, wannccr dc crflatcr ecn manne« 
lyken kameel (djamal) heeft vermaakt. Indien de erflater bcvolcn 
heeft een rijdier [dábbat) te gevcn , dan mag men een paard , muil- 
ezel of ezel geven ; andcren zeggcn , dat men buiten Egypte gccn 
paard geeft. Bevcclt een erflatcr, die drie honden hccft, cén zij' 
ner honden te geven , dan wordt er ccn gcgeven ; doch indicn bij 
dit beveelt, terwyl hij slechts ccn hond heeft, dan wordt één der* 
de daarvan gcgeven; deze bcschikking is cchter nietíg, wannccr 
de erflater geen honden bezit. Aan een beschikking, waarbij gc- 
maakt wordt een muziekinstrument , dat dient tot tijdverdryf of 
tot geoorloofd gebruik, wordt gevolg gegcven. Heeft iemand bij 
tiitersten wil over een som bcschikt, waarvoor ccn bcdevaart 
voor hem moet worden gedaan, dan moet die voor hcm gc- 
daan worden van de stations af. De uiterste wilsbeschikking van 
cen stuk of gedeclte van de gocdercn van den crflatcr geldt slechts 
voor het kleinste gedeelte; en eveneens gcldt zij slechts voor het 
kleinst gcdeelte , wanneer iemand bij uiterstcn wil heeft verkiaard ; 
dat een bepaald persoon een deel moct krijgen , zoo groot als dat 
van een zijner erfgenamen. Ilecft de erflatcr gezegd : » geef N. N. 
9 een gedeclte m\jner goedcren, zoo veel als mijn zoon krijgt", en 
heeft hij behalven dezen geen erfgenaam , dan geldt dcze bcschik* 
king voor de helft; doch heeft de erflater gezegd: » gecf N. N. het 
p dubbele van hctgcen mijn zoon krijgt '*, dan geldt de beschikking 
voop drie vierden; doch wannccr de erflatcr gezegd hecft: » gccf N. N. 
» het deel van mijn zoon/' dan is deze beschikking volgens sommigen 
Dietig; volgens anderen wordt hierin gehandeld even als in het 
geval , dat hij gezegd heeft : » geef N. N. zoo veel als mijn zoon 
» krijgt.'' Wanncer iemand bij uitersten wil gcmaakt hceft aan A. 
dc helft zijner gocderen en aan B. ecn derde , dan kunnen beiden 
dit krijgen, indien de erfgenamcn het toestaan {adjáza); staan zij 
dit niet toe , dan krijgt A. drie vijfden en B. twce vijfden van hct 
derde der goederen. 

'* De herroeping (^r-rodjoe*) van een uitersten wil is een geoorloofde 
Jiandeling. Wanneer icmand al zijn gocderen, bet dcrdc daar- 
van of ecn slaaf aan Zaid heeft gemaakt , en daarna bcschikt bij 
daarover ten behoeve van ka^ot, dan wordt dit tusschen beiden 

15 
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verdccld ; doch bccft hij cr bij gcvocgd dc woordca : • die ik aan 
» Zaid gcmaaLt hcb /' dan wordt dit bcschouwd als ecn hcrroepiiig 
van dcn uitcrslcn wil, dic tcn bchocvc van Zaid was. Ook wordt als 
ccn hcrroeping van den uiterstcn wil bcschouwd , wanneer íemand aan 
ccn ander icts maakt , waarovcr hijlatcr dcn eigendom vcrliest door 
verkoop of schenking, of waarover hij dcn eigendom tracbt te ve^ 
liezen door aan den slaaf de vrijheid na zíjn dood te schenken , of 
mct hem ecn konlrakt over zyn vrijheid te maken , door hem 
tot vcrkoop aan tc biedcn of dcn vcrkoop van bem bij uitersten wil 
te gclaslen. Evenccns wordt het te regt als een berroe(»ng be- 
schouwd, hocwcl sommigen dit ontkcnncn, wanneer iemand een 
slaaf vcrpandt, nadat híj bij uilcrsten wii over hem beachikt had; 
doch hct is gecn herrocping , wannecr de erflater zulk een álatf 
daarna vcrhuurt of zulk ccn slavín uithuweiykt. Bewerkt men 
een zaak , waarover by uitcrsten wil bcschikt is , zoodanig dat ig 
ecn anderen naam krygt, byv. graan wordt totmeel, meel totdeeg, 
pfdcegtot brood gcmaakt, dan is diteen herroeping vaa den uite^ 
stcn wil ; de opiniën daarovcr verschillen evenwel ; dc beste hoipdt 
het ook voor ecn herroeping, wanncer de erflaler de zgde weefti 
dc goudstavcn tot gcld munt , of uit de planken een deur maakl 
Hecft icmand by uitcrstcn wil ecn woniog vermaakt • die later in* 
stort , zoodat er niets anders ovcrblyft , dan de bloote grond » dan 
is volgens sommigen dic beschikking vcmietigd; doch vdgens 
de bcste mccniog is zy hct niet. De vcrmenging van levenamidde- 
lcn, dic men onvcrmengd vermaakt heeft, met iets anders» wordt 
bcschouwd als herrocping. De vcrmenging van een qafiz gersti 
waarover bij uiterstcn wil bcschikt is , met een betere soort is een 
berroeping ; doch geenszins is hct ecn herroeping , wanneer zg met 
een gelyke of mindcre soorf vermengd is« 

Over de vnjlaiing. 

De vrylating {'l''itq) is een rcligicuse handcling (qorbiU) . die zeer 
gcprezen wordt (mandoeb ilailiï). Zy is slechts wettig van dengeeai 
die volkomcn de vrije bcschikking (moilaq *Nagarrof) over i^ goe- 
dcrcn bceft; zy geldt, wannccr zy gcdaan w<»^t met mtdmkke^ 
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igke bcwoordíngcn {C'garih) cn met mctonymia {*l'kináj<U). Uitdruk- 
kel\)ke bewoordingcn z\jn er, wannecr de vrijlatcr by de vrylating» 
de woorden: vrylating {'l-'itq), vryhcid {'l-horrijat) gebruikt. Als 
metonymia wordt zij bescbouwd, wannecr dc vrylatcr blj de vr\j» 
lating zegt: »ík heb gccneigcndom meer op u", of: 0Ík beb geen 
»heerschappy {soUán) mecr op u/' of: s>ik hcb gcen regt {saMl) 
»meer op u," of: »gij zyt voor God/' of: »gij zytlos {táliq)" of 
»gy zyt vry {harám)/' of: »het touw is van uw nck (een uitdruk- 
kig aan het beryden van kamcclen ontleend)" en dergelijken. Over 
de uitdrukking: »ik laat u uit mUn hand {fakakioy*, verschillen de 
opiniën ; sonunigen verklaren , dat zij tot de uitdrukkelyke bewoor* 
dingen behoort; anderen zcggen, dat zij tot de metonymia moet 
gerekend worden. Bij de vrylating mct uitdrukkclyke bewoordin* 
gen is niet noodzakelyk, dat de vrylatcr dc bedocling (*n-ittjal) 
heeft om vrij te latcn ; doch gebruikt de vrijlater by de vríjlating 
mctonymia» dan is de bedoeling cen noodzakelyk vercischte. 

Mcn mag de vrQIating laten afhangen van toekomstige gebeurtc* 
nissen en toevallige omstandigheden , by v. het vallen van regen , 
hct waayen van stormvlagcn cn winden en dergclijken: indien men 
op zulk een wyze ecn slaaf heeft vrygelaten, dan mag men de 
yryiating niet herroepcn {'r'rodjoe*) doorwoordcn {'l-qaul), maar wel 
door eenige beschikking over hen, als %'erkoop, enz»; indien de vríj- 
later dan zulk cen slaaf terug koopt , dan komt de voorwaarde niet 
weér in wcrking. Wanncer cen slavin , dic op zulk een voorwaarde 
|s vríjgelaten, een kind ter wereld brcngt, voordat dc voorwaarde 
vervuld is, dan volgt haar volgcns sommigcn dat kind; doch 
volgcns de beste opinic volgt haar dat kind nict. 

Hen kan ecn slaaf geheel of gedecltelijk vrylaten ; maar in het 
laatste gcval is de slaaf ook geheel vry. Wannecr een slaaf , die 
door verscheiden personen gemeenschappelijk wordt bezctcn, vry« 
gelaten wordt door één dcr gemeenschappelyke eigcnaars , dic on- 
vermogend is, dan wordt die slaaf vry voor zoo ver zyn aandeel 
bedraagt, en blijfthij voor het overigc slaaf ; doch wannccr die vrlj- 
later vermogend is, dan moct hy op den dag dcr vrijlating ook 
het aandcel van zyn mcdecigenaars bclalen. Over de vraag, wan<' 
neer die slaaf vrljgclaten is^ voor zoo ver het dcel van dc medeeigcr 

15* 
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ndars bclrcft , zijn diic vcrschillcndc gcvoclcns ; volgcns het cersle 
cn bcstc wordt hij tcrstond vrijgelatcn , cn bij gcschiUen over het 
bcdrag van dcn prijs wordt aan dc bewcring van den vrijlater (7- 
mo'Hq) geloof gcslagcn; volgcns het tweede wordt hij vrijgelatcn 
bij dc bctaling van den prijs, cn bij gcschil over hct bedrag daar- 
van wordt de bcwering van dc mcdccigenaars geloofd; volgcns 
lict dcrdc gevoclcn wordt dc slaaf beschouwd als ccn in de doode 
liand gcbragt gocd {manqoef) cn wordt hij vrijgclaten als de prijs 
bclaald wordt; doch nict vrijgclatcn, als hij nict betaald wordt. In- 
dicn dcgccn van de mcdceigenaars , dic dcn slaaf hceít vrijgelatcn, 
dcchts bij magtc is om ccn gcdccltc van dcn prijs te betalen, 
dan wordt dc slaaf slcchts vrij , voor zoo vcr hij betalen kan. Wan- 
nccr icmand tot ccn andcr zegt: »laat uwcn slaaf voor mijn rekc* 
p ning vrij /' cn doct dczc dit , dan komt de slaaf in dcn eigendom 
yan dcngeen, die dit vcrzocht hccft, cn wordt dan vrijgelaten. 
Bij dc ,vrijlating van écn slaaf of slavin uit tweé slaven óf slavin- 
ncn, kan de vrijlatcr bepalcn aan wicn van bciden hij de vrijheid 
wil gcvcn; en wannccr de vrijlalcr stcrft, dan trcedt de erfgcnaam 
van dcn vrijlatcr volgcns dc bcstc opinic in zijn plaats; voigens 
andcrcn gcschicdt dit nict cn wordt dc gchcelc handeling als niet 
gcbcurd bcschouwd. Wannccr dc vrijlatcr écn van twec slavinnen, 
dic op zulk cen wijs zijn vrijgclatcn , beslaapt , dan is dit volgcns 
dc bcslc opinic voldocndc om daaruit af te lcidcn , dat hij de an- 
dcre wil vrijlatcn, doch volgcns andcrcn mag mcn niets daaniit 
aíleidcn. Wannccr icmand van twcc slaven bcpaald aanwijst écn, 
dicn hij vrijlaat, cn latcr wcct mcn niel zckcr wic van beiden 
vrijgelatcn is , dan moet dc vrijlatcr , voordat mcn tot de vrijlatÍDg 
ovcrgaat , ccrst wccr dcn pcrsoon aanwijzen ; indien hij gestorvcn 
is, trecdt zijn crfgcnaam in zijn plaats. Wannecr de erfgenaani 
zcgt, dat hij nict wcct wic vrijgelatcn is, dan wordt yolgens de 
bcstc opinic tusschcn hcn gcloot, cn dcgccn, dicn het lot trefti 
wordt vrijgelaten; volgens andcren wordt de zaak in suspens ge* 
houden. 

W^annecr icmand écn zijncr ouders of ccn andcr uit de opgaandc 
linie , of ccn zijner kindcrcn of ccn andcr uit de nederdalendc li* 
nie bczit als slaaf, dan moct hij hcm vrijlatcn; indien hij zoo 
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iëmand voor eeá gedeélte als slaaf bezit , dan wordt hét gedccUe 
4^an den medeeigenaar op hem overgebragt en de slaaf Yrijgelatcn ; 
indien hij vermogend genoeg is om het te betalen en hij dit wii 
•doen; het geschiedt echter niet, wanneer hij dit nict wil docn. Dc- 
geen» die zoo iemand, tot wiens vrijlating hij verpligt is, in hct 
bezii vindt van een ander, handelt verdienstelijk om hcm in zijii 
J>czit te brengen, ten einde hem vrij te laten. 

Over de vrijlaling met den dood van den meesíer. 

. De vrijlating met den dood van dcn meester {*t'tadMr) is ecn rc'^ 
ligicusé handeling {qorbat); de waarde van zulk ecn vrijgelaled 
slaaf wordt van het derde afgetrokken. De vrijlating kan wetlig 
gcschieden door een ieder, die de vrije beschikking over zijn goc* 
iiëreíi {H'tacarrof} hecft. Op de vraag of een minderjarige , die tot 
het oordeel des onderschcids is gekomen {g-gabi 'l'moma^z) cn ccn 
^i^erkwister {'l'Tnobadsdsir) ecn slaaf op dcze wijze mogen vrijlaten» 
wordt vcrschiUend géantwoord ; volgens sommigen kan dit gcschic- 
den ; volgens anderen, en te regt, wordt dit niét toegestaan. Dczo 
vrijlating wordt volbragt met de woorden: »gij zijt vrij ná mijn 
»dood/' of: » indien ik aan deze ziekte sterf of op dcze plaats, 
• dan zijt gij vrij ;" is zij volbragt mët de woorden: » ik laat u vrij 
» met den dood {dabbartoka) " oí: »gij zijtcenmetdendood vrijgcla- 
» tene {modabbar) ,*' dan verschiUen de ópiniën over de wettigheid ván 
deze vrijlating. Men mag dcze vrijlating van ecn omstandigheid la« 
ten afhangen, wanneer men bijv. zegt: »indicn gij het huis binnen- 
» treedt, dan zijt gij vryna myn dood;'' ook mag men ecn gcdccltc 
vaa zyn slaaf vrij latcn, doch dan gcldt zij niet voor hct ovcrige. 
Degeen, dic een gcmecnschappel\)ken slaaf met den dood.vrljlaat» 
behocft volgens sommigen het deel zijner medeeigenaars nict te 
betálen; volgens anderen moet hij dit wel doen. Indien die slaaf 
aan twee personen toebehoort en écn van hen laat hem vrij met 
zijn dood, en later laat hij hem terstond vrij, dan komt volgens 
Jiet beste gevoelcn het deel van zijn mcdeeigenaar niet tcn zijncn 
iaste ; volgens andercn geschiedt dit wcl. 
. Het is gcoorloofd zulk ccn vríjlating te herroepcn {rodjoe') door 
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over den slaaf als cigenaar te bcschíkkcn , by v. Tcrkoop 9 enz. ; doch 
yolgens de beste opinic kan mcn haar niet hcrroepen mct woor- 
dcn. Dcze vrylating vcrvalt volgens dc bcstc opiníc , wanneer men 
een op dcze w\js vrygclaten slaaf wcgschenkt , doch hcm niet le- 
Tcrt. Hccft icraand aan zijn slavin dc vr\jheid bg zijn dood ge- 
3chonkcn, doch daama is dczc slavin zwangcr van haar meesCery 
dan is dcze vrijlating nictig. Wannccr icmand cerst een kontrakt 
inct zíjn slaaf maakt ovcr dc vrQhcid cn hcm daama by zgn dood 
vryiaatf dan geldt het laatste; zoo de slaaf het geld betaalt, dan 
is hij Trij cn dc Trijlating mct zijn dood is nictig; doch betaalt 
liij nict, Toor dat de meester sterft, dan is hij Trij en het kon* 
trakt OTcr dc Trijhcid (l'kitábaí) is nietig. Is het derde Tan denah- 
tenschap Tan dcn Trijlatcr niet toercikcnde om den slaaf gcLeel Trij 
te latcn, dan wordt hij Trij, Toor zoo Tcr het derde reikt, en Toer 
^t OTcrige gcldt het kontrakt, dat OTcr zijn Trijhcid gemaakt if. 
Wannccr icmand zijn slaaf ccrst Trijlaat met zijn dood en daama 
cen kontrakt mct hcm maakt OTcr zijn Trijheid , dan is de Trijla* 
ting Tolgens sommigen met dcn dood nietig; Tolgens andere& 
en*tcrcgt, gcldt zij cn wordt hij bcschouwd als ecn met den dood 
Trijgclatcne {modabbar), dic cen kontrakt OTcr zijn Trijheid ge* 
maakt hceft {moHtab). Indicn icmand ccn slaTÍn bij zijn dood 
hccft Trijgclatcn, cn dczc slaTÍn brcngt een kind tcr wereld in ha« 
welijk {nikáh), uit ontucht of ovcrspel {ziná), dan Tolgt haar dit 
kind ToIgCDs de bcste opinic nict in de Trijhcid; doch anderea 
ccggeny dat dit wcl plaats hccft. Laat een ongelooTÍge (M^ 
Trij cen ongcIooTÍgcn slaaf , díc zich tot dcn Islam bekeert, dan 
wordt die slaaf Tcrkocht, iodicn dc mecstcr die Trijlating ho^ 
roept; en hij wordt ni^t bij hcm gclatcn, wanncer hij haar niet 
herroept, 

Over heí kmírakt van vrijlaiinff íegen beíaling van^ losgeliL 



Het is ccn rcligicusc handeling {qorbat) ccn kontrakt met 
flaaf aan te gaan om hcm zijn Trijhcid tc latcn koopen ('l-kitábaíjl 
is hct kontrakt gcmaakt , tcrwijl dc Trijlatcr gczond is , daa 
wordt dc waardc Tan dcn ^laaf vau dc gehcclc nalatenschap {ra$ 
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'l-4Hál) afgclrokkeD; doch wanneer bet gescbícd is, toen de vrijlatcr 
tiek was, dan wordt die waarde Tan het derde afgetrokkcn. De* 
geen , die dit kontrakt slutt » moet de yríje beschikking ovcr zijn 
goederen bebbcn; en de slaaf met wien bet kontrakt gemaakt 
wordt, moet meerdcrjarig zijn en bet genot van zijn verstandclijke 
yermogens hebbcn; bovendien is bet verkieslijk, dat dc vrijlater 
weet , dat de slaaf ecn middel van bestaan {kasb) beeft cn icmand 
van goede trouw is. Het is niet andcrs geoorloofd , dan tegcn een 
aequiyatoit (Hmzh) , dat door den slaaf later (fi drimmatï) moct gc- 
geyen worden , en wclks hoedanighcid bekend is : ook mag de bc« 
tatÍDg in niet mindcr dan twee termijnen {nacfjm) geschicden en 
hetmoet bekcnd zíjn, hoeveel op iederen termijnmoet betaaM wor- 
den. Wanncer de vrijlater dit kontrakt hecft aangegaan onder 
voorwaarde, dat de slaaf een werk verrigtcn en geld zou beta- 
leo, dm moet bet werk eerst gedaan en het gcld op dcn twco*. 
den temiijn betaald worden; doch bct kontrakt geldt nict, wan- 
neer als aequivalent is bepaald , dat de slaaf tweo werken zal ver- 
rigten en er geén geld bij vcrmcld is» 

Qm dit kontrakt wettig te sluiten , zQn dê volgcnde woorden noo- 
dig: »ik maak met u een kontrakt over nw vrijheid (káíabtoka) 
»tegen zooveel; wanncer gij dit betaald bebt, dan zijt gij vrij;" en 
de daaf moet het dan aannemen {qaboel). Ilct is ongcoorloofd dit 
kontrakt van een toekomsUge voorwaarde (cipat mostaqbalat) te docii 
af haogeD , daarbij het beding van keus (s^rt chijdr) tc makcn ^ 
of bet le sluiten over een gedeclte van dcn slaaf , bcbalvcn wannecr 
die slaaf voor bet ovcrige vrQ is. Met een slaaf , die door twce ge- 
meenschappeUjke eigcnaars bezeten wordt, mag één van dic eige- 
naars zonder vcrlof van dcn andcr dit kontrakt niet sluiten ; de 
vraag, of dit met dat vcrlofgescbieden kan, wordt vcrscbíllend bc- 
ántwoord; volgens de bestc opinie mag dit; maar bct geid moct 
tnsschen beiden verdccld wordcn naar evenredigbcid van hun cigcn^ 
dcNBisregt op den slaaf. 

De daaf, met wien dit kontrakt gemaakt is (l'mokátab), kan bet 
yerlveken , wanneer bij wil ; docb dc bcer kan dit nict anders docn , 
dan wanneer de slaaf niet in staat is bet gcld tc bctalen. Sterft die 
slaaf, dan is bct kontrakt van zelf vernietigd; doch dít is nict bet 
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gcval , wánDccr dc hccr stcrft. Dc licer moét zulk een slaaf eái 
gedcelte van zijn ycrpligtingcn kwijtsclielden ; en indien hij dit niet 
gedaan hceft vóór de ontvangst van het geld , dan moet hy hem iets 
van het betaalde terug gevcn. Die slaaf wordt noch geheeU 
noch gcdceltelyk als vrijgelatene Lcschouwd , zoolang by nog een 
dirham schuldig is. Wannccr twee personen, die gcmeenschappe« 
Igke cigcnaars van een slaaf zijn , een kontrakt met hem aangaan 
over zijn >TÍjheid , cn ccn van hen ontslaat hem van zijn verpligting, 
in zoo vcr dit hem zclf betrcft , of wanneer een zijner ei'fgenameD 
ditdoct, alshij zclf gcstorvcn is, dan wordt die slaaf vrijgelaten , Toor 
zoo ver dit gedeelte betreft en volgcns het beste gevoelen de waarde 
van hct aandeel van zijn mcdccigcnaar op hem overgebragt ; ande* 
ren zcggcn, dat dit laatste niet geschiedt. 

Zulk cen slaaf krijgt door dit kontrakt den eigendom over hetgeett 
liij vcrdient ; bij mag koopcn en vcrkoopcn , hurcn cn verhui*en (iiQ 
koop en verkoop, die hij mct zijn heer sluit, wordt hij beschouwd 
als cen vreemde {odjnaM) tegcnovcr zijn hccr), gebruik maken vatt 
hct regt om zich ccn gemecnjschappelijke zaak toe te eigenen, wan- 
necr zij verkocht wordt {'l-achds bissjofat) (bladz. 179); ook mag 
liij volgcns de beste opinie ecn rcis ondernemen, hoewel sonuni* 
gen hcm dit nict toestaan. Zonder verlof van zijn meestcr mag zulk 
ecn slaaf gcen huwelijk aangaan, geen schenking of vrglatÍDg 
verrigtcD, gecn kontrakt over dc vrijheíd maken, geen geld nemen 
pm daarmeê handel tc drijven tegen een aandcel in de winst (m^ 
zhárabat), gecn pand aangaaD, gcen uitgaven doen voor z\in bloed- 
vcrwantcn, behalvcn voor dc kindercn, die hij bij een slavin heeft; 
indicn dc hccr hem tot iets van dat alles heeft verlof gegeven, dan 
kan bij het volgens de bcste opinle doen. Wanneer aan zulk eea 
slaaf bij uitcrsten wil iemand gcmaakt wordt, dicnhijmoet vryiaten» 
dan mag hij bem aannemcn , indicn dc slaaf een kostwinning heeft 
cn in zijn ondcrhoud voorzicn kan: zyn vrijlating hangt dan af van 
dc vrijlatÍDg vaD dcn slaaf. WaDnccr er ccd slavin van dien daaf 
{moldtab) zwangcr is, dan is bct kind slaaf cn hct wordt vrygela- 
lcn tcgclijk mct zijn vader; over dc slavÍD bcstaan vcrschillende 
opÍDÍën; volgCDs dc bcste wordt zij bcschouwd als slavin-moeder 
{ommwalad); volgcns aDdcreD Diet. llccft ccn slavin, met w^lke ceo 
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kontrakt ovcr haar vrybcid is gemaakt {mokátahal) een kind 'tcr 
wercld gebragt, in buwelgk {nikáh), ontucht óf overspel {zinaj^ 
dan is dat kind volgens 6oniniigen een eigendom van haar mees- 
ter; volgens anderen, en te rcgt, hangt zijn vrylating af van die 
zijner moeder. 

• De heer miEig zulk een slaaf volgens het beste gevoelen niet ver* 
koopcn; en cvenzoo mag h\j niet beschikken ovcr hetgecn die slaaf 
hem schuldigis {má fi dsimmatihi) bij verkoop, maar wel bij uitcrsten 
wil; en wannecr in het laatste geval de slaaf niet betalcn kan hct« 
geen hij schuldig is aan dengcen, ten wiens beboevc dit gemaakt is, 
dan kunnen de erfgcnamen het kontrakt {'l'kitábat) vernietigen» 
Dc hccr heeft niet het regt om zoodanige slavin zonder haar tocstcm* 
^iing uit te huwelijken; hij mag ook geen gcmecnschap met baar 
hebben; en indicn hij dit gedaan heeft, dan is hij haar een huwe« 
lijksgift {mahr) schuldig; wordt zij van hem zwangcr, dan krijgt zij 
de regten van een slavin-moedcr {omm walad); wannecr zij dan hct 
geld levQrt, wordt zij vrijgelatcn cn heeft zij dcn eigcndom over 
hetgccn zij vcrdient; indicn haar heer slerft, vóór dat zij hct geld 
geleverdheeft, danwordtzij vr\jgelalcn tengevolge van haar rcgtals 
slavin-moeder {isliláá) en hetgeen zij verdicnt, komt by haarmecstcr 
terug. Wanncer ecn hecr zulk een slaaf gedurende eenigen tijd opge- 
slóten hecft, daamoet hij volgens het beste gévoclcn dicn slaaf een 
loon geven, geëvenredigd {oc^rat 'Umithïí) aan hetgcen hij kon ver« 
diend hebben ; volgens anderen moct hij hem vrijcn tijd gcven , 2oolang 
als hij hcm opgesloten heeft. De hecr , die ecn misdrijf op zulk ccn 
^laaf pleegt, moet hem daarvoor schadcvcrgocding {arsj 'l-djinájat) 
geven. Zulk cen slaaf , die een misdrijf onwillekcurig op zijn hcer 
plcegt, moet zich volgcns sommigen daarvan vrijkoopen door hct- 
geen hct minst bcdraagt , zijn waarde of schadevcrgocding voor hct 
gepleegdc misdrijf; volgens anderen, en te regt, hccft hij die keus 
Biet, maar moet hij de laatstgenoemdc , hoe hoog die ook moge 
syn , betalcn : koopt hij zich níct vrij , dan mag hcm dc hccr onvcr* 
jnogend vcrklaren (en dus het kontrakt verníetigcn). Heeft zulk 
ecn slaaf cen misdrijf gcpleegd op een derdcn pcrsoon {adjnabí), 
dan kan hij zich loskoopcn voor hctgeen hct minst bcdraagt, zijn 
waarde of schadcvergocding voor hct geplccgd raisdrijf ; wannccr hij 
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zich niet vrykoopt , dan wordt hy wegens dat misdryf verkoeht en 
hct kontrakt vcmietigd. 

Zulk een kontrakt, waarby een vcrboden aequivalent {'iwaMh 
moharram) of onwettige voorwaarde {ítjart fásid) bedongen is, wordt 
als onwettig beschouwd en de heer hecft het regt om het te ve^ 
breken. Heeft zulk een slaaf het geld betaald aan den lastheUier 
{'l-wakíl) of den erfgenaam {wárith) van z^n heer, vóórdat'bet kon- 
trakt vernictigd is, dan wordt hy niet vr(jgelaten; heeft hy het 
echtcr aan den heer zclf betaald , zoo wordt hy vriygelaten. Wanneer 
de heer b^ uitersten wil bcschikt heeft ovcr zulk een slaaf , terw|jl 
hy niet wist, dat hct kontrakt met hem onwettig was, dan is die 
uiterste wilsbeschikking volgcns de beste opinie wettig; volgens an* 
deren onwettig. Indicn een slaaf , die aan een ongeloovige behoorty 
zich tot dcn Islam bekecrt , dan wordt den ongeloovige bevcdea zieli 
van zgn eigendom op hcm te ontdocn ; hecf t hy daarop een kontrakt 
met dien slaaf aangegaan om hem vrij te laten , dan zeggen sommi* 
gen te regt, dat dit gcoorloofd is; anderen ontk^onen het. 

Over de vrijlating van een slavin, die een kind bij haar 

meesíer heeft, 

Wanneer iemand vleeschelijke gemcenschap heeft met zQn alavhiv 
of met een slavin, waarop I4j slcchts gcdeeltelijk den eigendom 
heeft, en die slavin brcngt eenkind tcr wcreld, dan is dat kind vjn| 
{hwr) en zij wordt slavin-moedcr {pmm walad lahoe). Wamieer 
icmand mct de slavin van zjjn zoon vlecschclijke gemeenschap heeft, 
en zij een kind baart, dan is dat kind vrij en zij zelve volgens 
de bcste opinie slavin-mocder ; volgens andcren wordt zij dit 
niet. Wannecr iemand ecn kind vcrwckt bíj ccn slavin , die aan een 
vrecmde {adjnabí) tocbehoort , hetzij in huwelijk {nikáh) , hetzij in 
ontucht of overspel {ziná), dan behoort dat kind aan den eigenaar 
{f'^áhib) van dc slavin, cn zij zclve wordt gcen slavin-moederi 
doch indien hij bij vergissing {^obhat) gemeenschap heeft gehad 
met de slavin van een vrecmdc, dan is hct kind vrij, doch zij zelve 
wordt niet tcrstond {fi hálin) slavin-mocder ; maar volgens soni' 
migen als zij later zijn eigendom wordt, hoewel anderen bewe: 
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ren , dat zij het dan ook niet wordt. Indien iemand met een slavin 
^emeenschap heeft en die slavin een schepsel ter wereld brengt, dat 
den vorm van een menschdijk wezen niet heeft» dan moet hij 
daari>ij vier stamgenooten tot getuigen nemen, om te kunnen getui- 
gen» dat dit zoo is; en de slavin wordt slavin-moeder » doch ande- 
ren beweren te regt, dat zij dit niet wordt. 

Het is niet geoorloofd een slavin-moeder te verkoopen , weg te 
schenken of bij uitersten wil over haar te beschikken ; maar het 
Í8 wel geoorloofd haar tot zijn dienst te gebruiken , haar te vcrhuren 
en gemeenschap methaarte hebben. Over de vraag ofmenhaaruit- 
huwelijken mag , zgn drie opiniën ; volgens de eerste en beste is 
dit geoorloofd; volgens de tweede is dit niet geoorloofd; en volgens 
de derde is het geoorloofd met haar goedvindcn. 

De slavin-moeder wordt vrij met den dood van haar meester; en 
haar waarde wordt van de geheele nalatenschap (ros 'l-m&l) afgetrok« 
ken. Heeft de slavinmoeder op iemand een misdrijf gepleegd , dan 
moet de meester haar vríjkoopcn vo(Mr hetgeen het minst bedraagt i 
haar waarde of de schadevergoeding voor het gepleegde misdríjf ; in* 
dien hij haar heeft vrijgekocht voor haar waarde en zij pleegt later 
weder een misdrijf, dan zeggen sommigen, dat hij haar wederom 
moet vrijkoopen voor het tweede misdríjf op dezelfde wijze; maar 
anderen beweren te regt» dat degeen, op wien voor de tweedemaal 
hetmisdrgfisgqideegd en degeen, op wicnhet eerst een misdríjf is 
gepkegd, gezameniyke eigenaars worden van hetgeen de laatstgenoem- 
de heeft gekregen en wel naar gclang van de gepleegde misdry ven. 

Wanneer de slavin-moeder van een Chrísten zích tot den Islam 
bekeert» dan wordoa zi| van elkand^ gescheiden; in haar onder* 
hoad wordt dan voorzien , tot dat haar meester sterít , om dan vrQ 
geliten te worden. 

. Over de beírekki%g íussehen den vroegeren meester en zijn 

vrijgelatene (patranatus). 

E&k icdcr, die ecn slaaf op welke wijze ook vrgígelaten heeft, 
wordt dé patroon van den vrygelatene; alleen verschiUen de opi- 
9iën over het patronaat (^hwaláijal) van dengeen, die met zyn mecs- 
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t^r een kontrakt ovei^ de vryheid hccft gcmaakt ; volgéás sómmigen 
is het by z\ja mecster ; volgens andcrén , cn tc regt> is het gesnspen* 
deerd tot zyn vrijlating , en dan heeft hy zelf het : doch wanneer hg 
zich onvermogend verklaart» dan is hct patronaat bij z|jh meester. 
•Wannccr dc slaaf van icmand trouwt met dc viríygelatene van een 
ander en krijgt zij ecn.kind, dan is het patronaat over dat kind 
by den vrijlatcr van de slavin ; doch zoodra de vader ván het kind 
vrygelaten wordt, gaat het patronaat op den heer van den vadef 
over. Wordt zijn grootvader vrijgelaten, terwyl zyn vader skif 
blijft, dan gaat hct patronaat volgcns sonmiigcn niet op den beer 
van dcn grootvaderovcr; maar volgens anderen, ente rcgt» gebenrt 
dit wel, en wannccr later de vader vrygelaten wordt, gaat het patro* 
naat van den hcer des grootvaders op dcn heer van den vader over. 
By overlyden van den palroon, gaat het patronaat óver op 
a^n cigcnlykc {^acabai) en nict op dc overige erfgenamen («o* 
rith) ; de naastc (l'aqrabo) gaat stecds voor. De naaste is de zoon> 
^wannccr hy ccn vader cn ccn zoon nalaat; de vadcr, wanneer er 
een broeder cn een vadcr zijn; dc voUe broeder, waniiecr er eeA 
vollc brocdcr cn een halfbrocdcr van vaderskant zyn. Laat de over* 
lcdene cen brocdcren ecn grootvadcr achtcr, dan komt het patnriiaat 
volgcns de beste opinie by den broeder; volgens anderen wordt bet 
tusschcn beidcn verdeeld ; zijn er een neef (broeders kind) en ëen 
oom (vadcrs broeder), dan is de neef dc patroon; ën wánnee^ 
cr ecn oom (vaders broeder) en cen neef (zoon van een vadérs broe* 
^er) zijn , dan wordt dc oom patroon. Laat hy geen eigenlyke erí* 
genamcn na» dan gaat het patronaat over op zyn maulas (?)» of op 
bun eigenlyke erfgcnamen in de bovengenoemde orde. Sterft dé 
vrylater, achterlatendc twee zonen, waarvan er een sterft» die een 
zoon achterlaat, en sterft daama dc vrijgclatencflrmo*/^^)» dan komt 
zijn nalatenschap aan dcn voomaamste van zyn eigenlijke erfgenamen; 
d. i.) de zooQ van den heer, cn nict dc kleinzoon (zoons lonn). 
In hct geval dat de bcidc zonen van den hcer na hem sterven, en 
dc ccn achterlaat één zoon en de ander negcn, cn sterft de vrygela- 
tcne daama, dan wordt de nalatcnschap ondcr hen naar hun getal 
vcrdeeld en icdcr krijgt één ticnde. Geen vrouw kan uít kraebt 
van hct patronaat crvcn» bchalven zij, dic zclve hccft vrijgclateny 
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of zij wicr yrijgelatenc hecft vrijgelaten. Sterft de vrijlaatster, dan 
gaat haár regt op het patronaat over op haar naasten eigenlijken 
erfgenaam volgens de boven vermelde orde, 

Over de verdeeling van een nalatenschap, 

Sterft iemand, die bezittingen nalaat, dan wordt van hem geërfd^ 
behalven van den apostaat {mortadd) en van dengeen , die gedeeltelijk 
yríj en gedeeltelijk slaaf is: van den eerste wordt in het geheel 
niet geërfd en van den laatste wordt volgens de beste opinie slechts 
geërfd, hetgeen hij gedurende zijnvrijheid verzameldheeft; volgens 
anderen wordt er ook van hem in het geheel niet geërfd. Wan» 
neer nu zoo iemand, van wien geërfd wordt, gestorven is, dan be« 
gint men met de betaling der kosten van de lijkplegtighcdcn {tadjhiz) 
en begrafenis {dafan), vervolgens betaalt mcn de schulden van den 
overledene, daamade uiterste wilsbeschikkingen , en eindelijk wordt 
bet resterende onder de erfgenamen verdeeld. 

De mannelijke erfgenamen {'l'Wárithoena mina 'r-ric^áï) zijn ten ge- 
tale van vijftien : zoon ; kleinzoon (zoons zoon) en lager in graad ; 
vader; grootvader (vaders vader) en hooger in graad; volle broeder; 
halfbroeder van vaderskant ; halfbroeder van mocderskant , voUe neef 
(zoon van een vollen broeder) ; halfneef (zoon van een half broeder van 
vaderskant); voUe oom (vaders voUe broeder); halfoom (vaders half^ 
broeder van vaderskant) ; voUe neef (zoon van een vollen oom van 
yaderskant) ; halfneef (zoon van een halfoom van vaderskant) ; de 
echtgenoot; en de vrijlater. 

'. De vrouwelijke erfgenamcn {'l'Wárithdt tnina 'n-nisá) zfln ten gc- 
tale van elf: dochter; kleindochter (zoons dochter) en lager in graad; 
moeder; grootmoeder van moederskant; grootmoeder . van vaders- 
kant; volle zuster; halfzuster van vaderskant; halfzuster van moC'! 
^erskant; de echtgcnoot; de vrijlaatster; en de vrijlaatster vaa de. 
vrijlaatster. 

Degeen, die den erflater {'l-moerith) gedood heeft, kan volgens 
de beste opinie niet van hem erven; volgens anderen crft hij niet, 
jvanneer hij van manslag verdacht {mottaham) (?) werd , maar wel , 
w^neer dit niet het geval is; nog anderen meenen, dat hij niet 
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ervcn kan» wanneer h(j voor dic daad verantwoordemk {%hamín) 
was ; maar kan hy wel van hem erven , wanneer h^ niet daar* 
toc verpligt is. De beiyders van een godsdicnst {ahloê mUhain) 
erven niet van hen, dic bclyders van ccn anderc godsdienst zQn 
{ghairae ahli mlUUi) , behalvcn de ongeloovigen {'l-koffár), die niet- 
tcgenstaande verschil van godsdienst {ichtiláf 'l-inilali) van elkand^ 
kunncn erven. Een te bevechten ongeloovige {káfir harbí) mag niet 
erven van een tc bescherraen ongcloovige {káfir dsimmS); en het om« 
gekeerde mag ook niet plaats hebbcn. Dc slaaf (^Wabd) en dc apoa* 
taat (^l'morladd) kunnen van niemand crvcn. 

Wanncer twee menschcn, dic van elkander mocsten erven {'l-motn» 
waritháni), sterven, doordicn zij te gelyk vcrdrinken of op een an* 
dere wyze, en mcn nict wcet wie van bciden hct ecrst is gestor- 
ven, dan erven ztj niet van clkander. 

Over de poríién van de qoranische erfgenamen. 

Dc qoranische erfgcnamen {ahhe 'l'farzhï) zijn degencn , die tma 
de portiëii {*l»foroezh) , in Gods bock vcrmeld ; dezc portiën ijja : de 
helft ('n»nicpoé); een vicrdc {'r-robo'); ccn achtstc {'t4lunnon)i iwet 
derden {tholothdni); één derdc {tholoth); en een zesde ('i-jodof). DeM 
erfgenamcn zijn ten getalc van tien: man; vrouw; moeder; groot* 
moeder; dochtcr; klcindochtcr (zoon's dochter); zuster; moeden* 
kindcren , d. z. halfbroedcrs en halfzustcrs van dezelfde moeder; dc 
vadcr, wanneer h\i zamenkomt met dcn zoon of kleinzoon (sooQS 
soon); en de grootvader, wannecr hij zamcnkomt met den loon of 
klcinzoon (zoons zoon). 

* De num kr^gt de helft , wannccr de overledene geen kinderen of 
20ons kindcren acliterlaat; hy kr|jgteen vierde, indien zy er wel vjjú. 

De vrouw krijgt een vierde, wannccr dc ovcrledene geen kindefoi» 
of zoons kinderen acbterlaat; zíj knjgt ccn achtste, indien zQ er wcl 
zijn. Twee, drie of vier vrouwen kr|jgen met elkander zoovedi 
als cen vrouw krijgt , namelijk cen vicrdc of cen achtste. 

J)e moeder krijgt een derde , wanneer de overlcdene geen kind^ 
rcn of zoons kinderen , en gcen twee brocders of zusters aehtc^ 
laat; zijkrijgtin twec gcvallen slechts ecn derdevan het restermit, 
nadat dc man of vrouw van den overledcne bun portie gekrcg^ 
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hebben; namelijk, wanneer de overiedene achterlaat haar man en 
beide ouders , of zijn vrouw en beide ouders. 

Se grootmoeder, zoowel van mders'- als van moederskarU, krggt 
een zesde. Omtrent de overgrootmoeder (moeder van den vader des 
yaders} bestaan verscbiilende opiniën; volgens de beste krygt ook 
zg een zesde, Wanneer twee grootmoeders zamenkomen, die van 
denzelfden graad zyn, dan krygen zQ gezamenl\jk een zesde; doch 
wamieer de eene nader in graad is, dan de andere» dan krygt de 
verw^derdste in graad niets , volgens het eenparig gevoelen van alle 
geleerden, indien het grootmoeders zyn van moederskant; doch 
omtrent de verwgderde grootmoeder van vaderskant, bestaat ver» 
schil van opinie onder de geleerden; volgens de beste meening 
krggt ook zy niets. 

De dochter krggt de helfï, als zg alleen is; twee of meer doch* 
ters krggen twee derden. 

De klemdochter (zoons dochter) krijgt de helft, als zij alleen is; 
twee of meer krggen twee derden. Zij krggt een zesde, wanneer zy 
«amenkomt met een eigen dochter {bifU 'c-colb) , als aanvulsel {tak* 
milat) van de twee derden. 

De volle zuster krijgt de helft, wanneer zg alleen is; twee of 
meer krijgen twee derden, 

De halfzuster van vaderskant krggt de helft, wanneer zg alleen 
is; twee of meer krggen twee derden, Wanneer deze halfzuster za* 
menkmnt met de volle zuster, dan krijgt zg een zesde, als aanvulsd 
van de twee derden. De voUe zusters en de halfzusters van va« 
derskant worden eigenlijke erfgenamen {'a^abat), wannecr zij met 
dochters zamenkomen. 

De moederskinderen (d. z. broeders en zusters van dezelfde moeder). 
Wanneer er één kind is, dan krijgt het een zesde; twee of meer 
kríjgen een derde, De mannen staan hier gelijk met de vrouwen. 

De vader krijgt een zesde, wanneer hij zamenkomt met den zoon 
of kleinzoon (zoons zoon). 

De grootmder (i) krijgt een zesde , wanneer hij zamcnkomt met 
den zoon of kleinzoon (zoons zoon). 



(l) D. it de yaders yader. Hij heet bíj de Arabieren de ware groot" 
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De klcindochtcr (zoons doclitcr) erft niet , wanneer zij zamen- 
komt met den zoon ; cn de klcinzoon (zoons zooh) erft niet , waa- 
neër hij zamenkomt met den zoon. De grootmoeders erven niet, 
zamcnkomcnde met de moeder; de grootmoeder (vaders mocder) 
crft nict, zamenkomende mct den vader; en de grootvader erít 
nict, zamenkomcnde met den vader. Ilet moederskind erft niet/ 
wanncer hct zamcnkomt met vicr pcrsonen : kinderen , kleinkinde- 
rcn (zoonskindercn) , vadcr en grootvader. VoUe zusters erven nict, 
wanncer zij zamcnkomcn met dric pcrsoncn: zoon, kléinzoon (zoons 
zoon) pn vader. Halfzusters van vaderskant erven niét,^ wanncer 
zij zamenkomen met vier personcn: zoon, kleinzoon (zoons zoon), 
yadcr cn vollcn brocder. Wanncer de ^ochters de twee derden vol 
krijgen, dan ervcn de kleindochters (zoons dochters) niet, behal'» 
ven wanneer er ondcr haar ecn man is van denzelfden griaad (/i 
daradjalilnnna) of lagcr in graad , dczc maakt haar tot eigenhjke 
crfgcnamen {'agabat) ; bij de verdecling krijgt de man zoo yeel als 
twee vrouwcn. Wannecr de voUe zustcrs haar twee derden vol 
krijgen, dan erven de halfzusters van vadcrskant niet; behalvcD 
wanneer er onder haar ccn broeder is, die haar tot eigenlijkc erf- 
genamen máakt. Dcgecn, die niet erft, sluit {Iiadjaba) nienaiand uit 
van zijn portic {farzli). 

Wanncer cr zamcnkomcn degencn, die regt op portiën heb- 
ben {agliáboe foroezldn), cn gcen van hcn den ander uitslaic, 
dan hebben zij allen regt op hun portiën. Wannecr nu het aan- 
lal der portiën {foroezh), die ieder vordcrcn kan, het getal der 
aandcclen {sihám), waaruit dc nalatenschap bestaat, te bovengaat, 
dan wordt dit door berekcning gcvonden. Bijvoorbeeld in het ge- 
val, dat de overledene achterlaat haar man, moeder en volle xuêtcr; 
krijgt volgcns bet bovcn opgegevene de ma7i de helft; de zuster de 
helft; en de moeder een d^rde; zoodat, wannecr men de nalaten- 
schap in zcssen vcrdeelt, dc moeder baar twee deelen niet ioq 
kunnen krijgcn. Nu wordt dc nalatcnschap in achtcn verdceld; de 
man krijgt de verhoogde helft {ni^ *áil), d. i. drie; de zusler krijjjl 



vader (l-Jjadd C'cahíh) : den moeders vader noemen zij den vatsckn 
grootvadcr (^l-djadd 'l'/ásid). 
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dc verhoogde helft , d. L dric; en dc moeder krijgt liet verhoogde der^ 
de , d. i. twee , even als bij de vcrdeeling in zessen. 

Wannccp iemand twee yerscbiilcnde redcnen {^achc djihatá) hceft 
om te crven, bijv. ecn moeder, die tcvens zustcr is, dan erft zij 
uit kracht van die verwantschap {'Uqarábat) , welke nict vcrvalt (in 
dit geval het moederschap), en zij crft niet om de andere rcden. 

Over de poríiên van de eigenlijke erfgenamen 

Eigenlijke erfgcnamen {^a^-abat) zijn allc mannen , dic tusschen zich 
en den ovcrlcdene geen vrouw hebbcn. De volgorde der eigenlijke 
erfgenamenis aldus: zoon; kleinzoon (zoons zoon) en lagcr in graad; 
vader; grootvader» indien er gcen broeders zijn; brocder (vaders 
zoon); neef (broeders zoon) en lager in graad; oom (grootvadcrs 
zoon); neef (ooms zoon) en lagcr in graad; oudoom (zoon van den 
vadcrs grootvader) ; oudooms zoon en lagcr in graad , (zoon van groot- 
yadcrs grootvadcr; zijn zoon) en zoo voort. 

Wanneer één van dezc erfgenamcn alleen , zondcr andere erfgena- 

men, tot de nalatenschap gerocpen wordt, dan krijgt hij ze geheel; 

doch wanneer hij zamenkomt met een qoranischen crfgenaam {dsoe 

'l'farzh) , dan krijgt hij hetgcen er ovcrblijft, nadat de qoranische 

erfgenaam zijn portie gekregen hceft. Niet één van ben erft uit 

kracht , dat hij tot eigenlíjken crfgenaam gemaakt is {'t-ta'db). Hier 

erft de naaste bloedverwant; en indien er twce van denzelfden graad 

zamenkomen, dan gaat hij voor, die den ovcrledene van vadcrs* 

en moederszijdc bcstaat. Gccn van hcn maakt zijn zuster tot 

eigenlijke crfgenaam , behalven de zoon , kleinzoon (zoons zoon) en 

de broeder; deze maken hun zusters tot cigenlijke erfgenamen en 

daarbij wordt de regel in acht genomen, dat de man twec maal zoo- 

Yeel krijgt als de vrouw. Dc kleinzoon (zoons zoon) maakt tot 

eigenlijke erfgenamen zijn nichten (ooms dochters), dic mct hcm 

in denzelfden graad zijn ; en de achtcrklcinzoon (zoon van dcn zoons 

zoon) maakt tot eigenlijke erfgcnamen degcncn , dic bovcn hem staan 

onder zijn tantes endochtcrs van zynvaders oom> wanneer zij geen 

portie {farzh) krijgen. Geen van hcn dcelt met de qoranische erfgc- 

namen (aAr/-/íïrz/ií) deportie(^arsA), wclkcaandcze tockomt, behal- 

16 
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ven kinderen van dcnzelfden vader en dezelfde moeder ; deze deelen 
gemeenschappeiyk met de moederskinderen de portie, die yoor dc 
laatstcn is bepaald. Bij voorbecld : wanneer de overledene achter- 
laat haar man , moeder of grootmoeder , twee moederskinderen en één 
kind van denzelfden vader en dezelfde moeder; dan krijgt de man de 
helft ; de moeder of grootmoeder een tesde ; de twee moederskinderen 
een derde; het kind van denzelfden vader en van dezelfde moeder krygt 
zijn decl van dat dcrde. Wanneer icmand om twee rodenen tot een 
nalatenschap komt, als qoranísche crfgcnaam cn als eigenl^jkc erf- 
gcnaam , b\jv. een neef (ooms zoon) , die tevens echtgenoot is , of 
een neef (ooms zoon) , die tcvens hroeder van moederszyde is , dan 
erft hy om beidc rcdenen , én als qoranische erfgenaam ën als eigen'» 
lyke erfgcnaam. Indicn er ondcr de erfgcnamen een hermafrodiet 
{chonthá) is, die niet bcpaald tot één van beide geslachten overhelt» 
dan krijgt hij hetgeen hcm zcker toekomt en hetgeen » waarover 
de twijfcl bestaat, wordt in de doode hand gebragL 

Indicn cr gccn van de eigenlijke erfgenamen bcstaat» dan komt 
de nalatenschap aan dcn vrijlater of aan de vrylaatster; en zQn deze 
er ook niet , dan aan hun cigenlyke erfgcnamen , zoo als gezegd is 
ín de rubrick: over de betrekking iusschen den vroegeren meester e» 
zijn vrijgelatene (bladz. 255). 

Bij ontslentenis van al deze erfgenamen komt de nalatensehap aan 
de schatkist(6ai/ 7-i»aQ, als een erfenis voor de muselmannen ; indien 
er geen regtvaardig vorst [soltán'ádil) regeert, dan blijft de nalaten* 
schap bij dengeen, dic het gcld in handen heeft; dcze besteedt 
het dan tot goede werkcn, of bcwaart hct tot een regtvaardig vorst 
rcgecrl. Yolgcns anderen komt in voornocmd geval de nalatenschap 
aan de qoranische erfgenamcn {dsoe 'l-farzhi), naar evenredigheid 
van hun portiën, behalven aan den man of de vrouw; en indien 
er geen qoranische erfgenamen zyn, aan de verwyderde bloedve^ 
wantcn {dsoe'harham, eig. bezitters van de baarmoeder): d. z. doeh« 
ters kinderen; zustcrs kindcrcn; broeders dochtcrs; ooms dochters; 
kinderen van halfbroeders , die van dezelfde moeder zyn; haUooms, 
die met den vader van dezclfde moeder zyo ; tantes ; grootvaders 
(vaders van de moeders); x)oms (moeders broeders); tantes (moeders 
zusters). Bij deze verwyderde bloedverwanten bcstaat {daatsvervul- 
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ling; byv. dochters kindercn enzusters komen in plaats van dedoch' 
ters van hun moeders broeder en ooms in plaats van hun vaders ; 
grootvaders (vaders van de moeders), en ooms en tantes van moe- 
derskant in plaats hunner moeders ; dc ooms , die met den vader 
van dezelfde moeder zQn en de tantes in plaats van den vader. 

Over den grooívader en de broeders. 

Wanneer een grootvadcr , te geiyk met voUe broeders of half- 
broeders vandenzelfdcnvader, tot een nalatenschap geroepen wordt» 
dan wordt hy beschouwd als één van hen : hlj maakt de zusters 
Qok tot eigenUjke erfgenamen, en deelt met hen (of baar) geljjke- 
lyk , ingeval zyn deel dan niet minder dan een derde van de 
nalatenschap wordt. De grootvader kan een derde als portie vor- 
deren, indien zijn decl by de verdccling mindcr dan een dcrde 
wordt ; hctgccn cr overblijft na aftrek van dat dcrde , komt aan 
de broeders en zusters, waarbij in acht genomen wordt, dat de 
man tweemaal zoo veel krijgt als de vrouw. — Wanneer de groot- 
vader zamenkomt met een vollen broedcr en een halfbroeder van 
vaderskant , dan dcelt hij de nalatenschap in drícën , cn maakt 
dat hct dcrde, dat aan den halfbroeder van vaderskant zou komen, 
teruggaat op dcn vollcn brocdcr. Indien er in dit gcvál cen volle 
zu&ter is in plaats van ccn vollcn brocder, dan moet de halfbroc- 
der van vaderskant zoovecl aan de volle zustcr tcruggcvcn, dat 
zij de hclft van dc gchecle nalatenschap krijgt , en hetgecn er dan 
overblijft, is voor hem. — Wannecr dc grootvadcr zamcnkomt met 
andere qoranische erfgenamen; dan kan h\j uit drie dingcn kiczen 
hetgeen hcm hct mccst opbrcngt; namciyk: de gelijke vcrdeeling 
{'hmoqdsamal); ecn dcrde van hctgcen er ovcrblijft , nadat de an- 
dere qoranische erfgenamen hun portiën hebben gcnomcn ; of cen 
zesde van de geheele nalatcnschap : wanncer er dan icts ovcrblijft , 
krijgen het de broeders; cn blijft cr nicts over, zoo krijgcn zij 
niets. Bijvoorbeeld : ingeval de ovcrlcdcne achterlaat cen man, moe- 
der, grootvader cn broeder, krijgt dc man de hclft, de moeder een 
derde, de grootvader ecn zesde, en de broeder krijgt nicts. 

De zuster wordt niet bcschouwd als qoranische erfgcnaam , inge- 

16* 
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val zij zamenkomt met den grootvader, behalven in het wederreg' 
t^lijke geval ('l-akdaryat) (i). Dit geval bestaat» wanneer de over- 
ledene achterlaat haar man , moeder , zuster en grootvader ; dan krijgt 
de man de hel/ï, de moeder ecn derde, de grootvader een zesde en 
de zuster de helfl: nu vindt er verhooging ('/-'ouQ plaats; het getal, 
waarin oorspronkclijk de nalatenschap moest verdeeld worden , na- 
melijk zcs, wordt verhoogd tot negen» zoodat de man daarvan 
krijgt drie deelcn; de moeder twee ; de grootvader één; en de zus- 
ter drie. De deelen van de zuster (dríe) en van den grootvader (één) 
moeten dan zoodanig hij elkander gehragt en daama tusschen 
beiden verdeeld worden , dat de man twee malen zooveel krijgt 
als de vrouw. De nalatenschap moet in het wederregtelijk geval in 
zeven en twintig portiën verdeeld worden; zoodat dan defnan negen; 
de moeder zes ; de grootvader aeht , en de zt^ter vier krijgt. 



(1) Het woord akdaríjat is eijenlijk een bíjroegelíjk naamwoord, dat 
bij het zelfstandig naamwoord masalat , ge?al , casus , gevoegd moet wof' 
den* De Arabische regtsgeleerden hebben aan de yerschiliende beslissingen 
over gevallen , die bíj het erfregt voorkomen , bíjzondere namen gegefen. 
Zij zeggen , dat dit geval aldus genoemd is geworden , omdat het tegen 
de regels van het erfregt aandraischt (P)« 



HOOFDSTUK OVER HET HDWELUK. 



ledere man, dien het geoorloofd is een huwelijk {nikáh) aan te 
gaan , namelijk iedere man , die de yrije beschikkíng over zijn goede- 
ren hceft, moet zich orUhouden yan een yrouw te nemen, wanneer 
liij daaraan geen hehoefte heeft; en het is yoor hem verdienstelijk dit 
^te doen, wanneer de behoefte hem daartoe dringt: in elk geyal is 
het het best niet meer dan één yrouw te nemen. De man heeft de 
keus om zelf het kontrakt te sluitcn of aan iemand daartoe last 
te geyen; doch hy mag dien last niet anders geyen» dan aan 
dengeen, die zelf het kontrakt mag aangaan. De opiniën yerschillen 
oyer de yraag , of men aan een slaaf dien last mag geyen ; yolgens 
-de beste opinie is het geoorloofd; hoewel anderen zeggen, dat het 
niet; geoorloofd is. Het is yerdienstelijk yoor den man een yrouw 
te nemen, die godsdienstigheid aan yerstand paart. 

Omtrent degenen, die de yrye beschikking oyer hun goederen 
•niet hebben, bestaan de yolgende bepalingen. Den onmondige (ca-^ 
^hir) kan de yader en grootyader naar goedyinding uithuweiy-' 
'ken. Den krankzinnige {fnadinoen), die slechts ylagcn yan ki'ank- 
«innigheid heeft , kan niet anders dan met eigcn toestemming uit« 
gehuwelijkt worden; doch dengeen, die onophoudelyk krankzinnig 
is , kan de yader , grootyader en regter uithuweiyken , indien hQ be- 
hoefte aan een huwelijk heeft. De yader, grootyader en regter 
kunnenookéen onnoozele (^a/ïy^), die behoefte aanhethuwelijkheeft, 
een yrouw geyen, en hem toestaan zelf het kontrakt te sluitcn; 
doch wanneer hij herhaalde malen zyn yrouw yerstooten (toJag) 
beefty dan wordt hem een sláyin als bijwijf gegeyen. Ecn slaaf, 
die onmondig (caghir) is, kan door zyn heer {*l-maulá) uitgchuwe- 
lykt worden ; doch de mondige [kabír) slaaf kan zelf een yrouw ne- 
men , maar bij heeft de toestemming yan zQn mecstcr daartoc noo- 
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dig; op de vraag, of dc meestcr zijn slaaf tot ccn huwel(ik kan 
dwingcn, wordcn ycrschillendc antwoorden gegevcn: hct beste is, 
dat dc mccster dicn dwang {idjbár) niet hecft. Wanneer de slaaf 
hct huwclyk verlangt, dan kan de hccr bem volgens de beste 
opinie daarin niet vcrhindercn. 

De vrouw, die cen huwelijk mag aangaan, moet zich daarvan 
onthouden, wannccr zij geen bchocftc aan hct huwelijk heeft; doeh 
het is voor haar verdimstelíjk tc trouwen , indicn zij daaraan be- 
hocfte hccft. Wanncer cen vrije vrouw iemand , die voor baar por- 
tuur {kofw) is , tot man verlangt , dan moet haar voogd {walt) baar 
met zoo iemand in het huwelijk verbindcn. Ecn meisje, dat maagd 
{bikr) ïs, mag de vadcr cn grootvadcr, zonder baar toestemming, 
uithuwcn ; maar bct is verdiensteHjk de tocstemming te vragen, 
als zij mcerderjarig {bálighat) is; en dan geldt het zwijgen {'S'Sokodj 
(namel. wanneer hct voorstel tot het áangaan van een buwelgl 
gcdaan wordt) voor tocstcmming. Ëenmcisje, datnietmaagd {tíuf^) 
en mccrderjarig (báUghad) is, mag niemand uithuwen zonder haar 
toestenuning, en deze moet door het meisje zelf uitgesproken 
worden i^n-notq), Ëen krankzinnige vrouw {madjnoenat) , die (m- 
mondig {caghírat) ís, kan de vader cn grootvadër uitbuwen; ea 
indien zij mondig {kahirat) is, kan zij» bebalven door den^yader eo 
grootvader^ ook nog door den rcgter uitgebuwcljykt worden* De 
hccr mag aan cen slavin {amat) cen man geven zonder haar toe« 
stemmíng; doch vraagt zij haar mecster om uitgehuweiykt te 
worden, dan is by nict daartoc verpligt, wanneer bij met haar 
geen gemccnscbap mag hebben. Ecn slavin, die met haar meea* 
ter een kontrakt hceft aangegaan over haar vrrjbeid i^l-mokiiW' 
bat), mag door dcn mcester niet uitgehuwelijkt worden, zmider 
haar tocstcmming; indicn zulk een slavin van baar meester ve^ 
langt om in bet huwehjk vcrbonden te wordcn, dan kan bíj haar 
dat niet weigeren; volgcns andercn, doch tcn onregte, kan bQ 
daartoe nict gcnoodzaakt worden. 

Het huwclijk van cen vrouw is niet anders wettig , dan wanneer 
hct voltrokkcn wordt door ccn manncHjken voogd {waK), Een sla- 
vin wordt uitgcbuwelijkt door harcn mcester; docb wanneer zij 
^ea eigendom is van cen vrouw , dan moet het huwelijk van dc 
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slavin voltrokken worden door dengeen, die het huwelijk van de 
eigenaresse moet voltrekken, en hij moet daartoe de toestemming 
yan die meesteres hebben; volgens anderen kan die slavin niet uit» 
gehuwelijkt worden ; nog anderen beweren , en dit is het juiste 
gevoelcn, dat de vader en grootvader van de meesteres die slavin 
in het huwelijk kunnen verbinden. De vrije vrouw wordt uitge'- 
huwelijkt door haar eigenlijke erfgcnamen (acabat). Hun volgorde 
is aldus: Vaderi grootvader, broeder, neef (broeders zoon), oom 
(vaders broeder), neef (zóon van áeh vadcrs broeder), de vrijlater 
de eigenlijke erfgenamen van den vrijlater» de vrijlater van den 
vrijlater, aiijn eigenlijke erfgenamefi, de regter. De naaste van dezc 
eigenlijke erfgenamen moet de vrouw uithuwelijkcn , en indien de 
naaste bestaat, mag het geen ander doen. Zijn er twee voogden 
aanwezig, die gelijk zijn in graad, doch waarvan de een van va« 
ders' en moederskant, en de ander slechts van vaderskant aan 
de vrouw Verwant is, dan gaat volgens het beste gevoelen degeen 
vóór» die haár tan beide kanten in bloedverwantschap bestaat; 
volgens anderen staan zij gelijk. Staan zij beiden met de vrouw 
in denzelfden graad van bloedverwantschap (ft 'd-daradjatï) en zijn 
zij haar van eten veel kanten verwant {'lHdlá}, dan wordt den 
oudste, kundigste of bekwaamste de voorkeur gegeven, (wanneer 
echter de jongste , minder kundige of minder bekwame de vrouw 
in het huwelijk heeft verbonden^ dan is het huwelijk wettig). 
Zijn zíj het onder elkander niet eens» dan wordt tusschcn beiden 
geloot; wanncer degeen, die het lot niet heeft getrokken, de 
vrouw uithuwelijkt 9 dan is het huwelijk volgens de beste opinie 
wettig; volgens anderen is hct nict wcttig. De voogd {walí) mag 
niet zijn: slaaf, onmondig {ea/)hir), onnoozel {safih). zWak van 
ligchaam {%ha^if) of slccht van gedrag {fásiq), bchalven de mecS'* 
ter, die zijn slavin uithuwelijkt ; volgens een ander gévoelen kan 
hij , die slecht van gedrag is , behalven de vader en grootvadcr, 
Yoogd zijn. De vraag, of een blinde voogd kan wezen, wordt ver- 
schillend beantwoord ; volgens de beste opinie kan hij het zijn. Hct 
is niet geoorloofd, dat een ongcloovige voogd is over een muselman- 
sche vrouw ; noch dat eeri muselman voogd is over ecn ongeloovige 
vrouw, behalven de meester over zijn slavin, en de regering (*í- 
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soltán) ovcr dc vrouwen van dc te beschermen ongeloovigen (a/i( 
'd'dsimmati). Wanneer een voogd ophoudt voogd te z\jn , dan gaat 
•de voogdy {'l'WÍldjat) over op dcngeen van de voogden, die op 
hem in orde volgt: wanneer de voogd ecn vrouw dwarsboomt 
(azhala) , omdat zij haar portuur {kofw) vordert -, of wanneer Ii|) 
afwezig is , dan moct volgens de beste opinie de regter die vrouw 
uithuwelijkcn , cn de voogdy gaat niet over op dengeen van de 
voogden, die op hem in orde volgt. Yolgens andcren mag die vrouw 
nict uitgchuwelíjkt worden, wanneer de voogd niet zóó vcr ver- 
wQdcrd is , dat men op díen afstand het gebed niet mag bekortoi 
(bladz. 61.)» zonder dat aan díen voogd cerst daartoe verlof is ge* 
vraagd. De beste opinie wil dat de voogd iemand last kan geven 
om zijn pupil uit te huwen ; volgens anderen kan dit , behalven de 
vader en dc grootvader, geen voogd docn zonder toedtemmíng yan 
de pupil: bij dien last {'t-taukíl) moet volgens het beste gevoelen 
de tockomstige echtgenoot bepaald zijn aangewezen; volgens an- 
dcren is dit nict noodzakclijk. Hct is naar de beste meening on- 
gcoorloofd dien last te gcven aan iemand , die zelf niet voogd kan 
zijn; volgens andcren is dit geoorloofd. De lasthebber ('^fra&i/) mag 
hct voorgcstelde huwclijk voor zich zclvcn niet aannemeo; zelfs 
wordt de uitzondcring , dic sommigcn maken , namelijk , dat de rege- 
ring {'S'Soltán) hct wel mag docn , niet goedgekeurd. Het is niet ge« 
oorloofd, dat één persoon bij een huweliyk voogd is voor de twee 
partijcn , om hct voorstel {idjdb) tot een huwelyk te doen en om het 
aan te nemcn {qaboel); volgcns sommigen, ente regt, mag de groot- 
vader dit docn , wanneer hij een kleindochter (zoons doGhter) met 
een kleinzoon (zoons zoon) in hct huwel(jk verbindt. 

Zonder toestemming van de vrouw en van de overige voogden 
mag gcen voogd haar in het huwciyk verbinden met iemand» die 
haar portuur {kofw) nict is; en vraagt de vrouw van hem, dat 
liy haar in het huwclijk verecnigt met icmand, die haar portaor 
niet is , dan bchoeft de voogd dit nict in te wiUigen. Het portuu^ 
schap {'l-kafdt) wordt gerekcnd ten opzigte van aíkomst fft-fiiuaó), 
godsdicnst {dín), stand {'c-ca'nat) en vrijheid {'l-horrijiat). Dc voogd 
mag dus nict in het huwelijk verbindcn een arabische vrouw ('or- 
bijat) met iemand, die geen arabicr {a'djamí) ís; een vrouw uit deo 
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'Stám der Qoraisjitcn met een man, die niet tot dicn s(am behoort; 
een vrouw uit hct geslacht dcr Hásjimiten met een man, die niet 
van dat zelfde gcslacht is (bladz. 84 , in dc noot) ; een zedigc vrouw ('a/í- 
faí) met een onzcdigcn man {fádjir); een vrije vrouw met een slaaf; 
de dochtcr van ecn koopman {tádjir) of stedcling {tánin) mct een 
Wever {háik) of koppcnzettcr {hadjdjdm). Ingeval de voogd zijn 
pupil hecft uitgchuwelijkt mct iemand , die haar portuur niet is , 
zonder haar verlof en zonder vcrlof van de overige voogden , be« 
staan er twec gcvoclens; volgcns hct bcstc gcvoelen is het huwclyk 
nietig: de aanhangcrs van hct twcede gcvoelen z\jn wcdcrom in 
tweeën verdeeld ; sommigen verklarcn het huwehjk nietig ; anderen 
-wettig {cahíh) en geven aan de vrouw dc keus {l-chijár). 

By de voltrekking van het huwelijk is volstrekt noodzakelijk de 
tegenwoordigheid van twcc gctuigcn , mannen , vrije personen , 
musehnanncn en notabcle pcrsonen {adt), doch een huweiyk vol- 
trokken met twce onbekcnden als getuigcn is ook wcttig. Het is 
.verkiesl(jk, dat vóór het sluítcn van het kontrakt een preek ge« 
houden wordt. By het voltrekkcn van hct buwelyk is hct voor 
de wettigheid noodig de uitdrukkingen {laft) trouwen {tazwih) of 
huwen {nikdh) te gebruiken: zclfs bestaat er vcrschil van gcvoelen 
onder de geleerden of het huwelijk wettig is, wannecr het vol- 
trokken wordt met bewoordingcn , in andcre vormcn van dezelf- 
^e werkwoordcn vervat; volgens de beste opinie is het aldus vol- 
•trokken huwelyk niet wcttig. Wanncer hct kontrakt gemaakt is 
in een vreemde taal, terwyl men het arabiesch verstond, dan is het 
niet wettig: doch indien men het arabiesch niet verstond, dan ishet 
•volgens sommigen wettig; volgens anderen echter is het nict wcttig. 
" Dc levering {taslim) van de vrouw in het vertrek van den man 
is noodzakeiyk, wanncer het ecn vrouw is, die gezond en wcl is 
l'l-istimti*); doch wannccr dc vrouw een uitstcl van dric dagcn vraagt > 
dan moet haar dit worden toegestaan (ccn slavin behoeft men alleen 
'snachts te levercn). Hct is vcrkicslijk voor dcn man» aan wien 
úe vrouw geleverd wordt, om haar aan te vattén bij de cerste over 
bet voorhoofd hangende haarlok , dic hij grijpcn kan , cn te zcggen : 
» Allah zcgene icdcr van ons beidcn." Dc man hccft hct regt gc- 
meenschap {'l-istimlá') mct zijn vrouw te hcbben , doch zondcr haar 
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scbade {hhrár) toe te brengen; bij mag met baar een reís onder- 
nemen , wanneer by wil : bij mag baar gebeel ligcbaam aanschott- 
wen; sommigen sluiten biervan tcn onregte de pudenda uit: hy 
mag met baar geen gemeenscbap bebbcn gcdurende de maandeiyk* 
scbe regeiingen [fi hili 'Uiaizh) of op een onnatuurlyke wyze {fi 
'ddobor), Van ccn slavin mag de man zicb ontbouden; docb bet is 
bet best dit nict te doen : van een vrije vrouw mag by zich niet 
iinders ontbouden, dan met baar toestemming; volgens anderen, 
en te regt, is die toestemming niet noodig. De man kan zgn 
vrouw dwingen om weg te nemen betgeen , waardoor de gemeenschap 
('l-istimtá') mct baar gcstrcmd wordt , bijv. bet nemen van een bad 
na de maandelijkscbe regclíngen (bladz. 37), bet nalaten van dron- 
kenscbap , docb de vraag , of by baar ook dwingen kan tot bet weg^ 
nemen van hetgeen • waarvan de gemeenscbap met baar gebeel af- 
hangt, bijv. bet nemen van een bad na cen groote onreinheid, of na 
bet bezoedeld zijn door een groote onreinbeid , bet wegnemen van 
onzuiverbeid {waioch) en van betgeen afgcscboren id {'l'istihdád) (?), 
wordt verscbillend beantwoord, volgens de beste opinie kan hy haar 
daarloe niet dwingcn. 

Over de verboden huwelijken, 

Onwettig is het huwebjk van iemand, díe in de onthouding is 
{mohrim), van den apostaat {mortadd) en van den hermafrodiet {'l^hm' 
Iha 'l'mo^kil), De man mag geen buwelijk aangaan met zijii mo^ 
áer , grootmoeder, docbters, kleindocbters' (dochters van zonen en 
van docbters) en lageren in graad, zusters, nichtcn (zusters en 
broeders docbters), acbtemichten (de dochter van zusters en broe* 
dcrs dochters) en lageren in graad , tantes van vaders en van moe" 
ders kant en boogeren in graad. De man mag ook geen huwelQk 
aangaan met de moeder van zijn vrouw, met baar grootmoeders ; 
ínet baar docbters, kieindochters en lagcren in graad; wanneer haar 
moeder van dien man gescbeiden is, voordat bij vleeschelijke ge' 
meenschap met baar beeft gehad , dan mag bij met haar een bu- 
welijk aangaan , docb is zij van bem gescbeiden , nadat hij gemeen- 
scbap met haar beeft gebad, dan is zij voor eeuwig {álá 'í-ialnd) 
voor bem verboden. De man, die gemeenschap beeft gehad met 
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een vrouw uit kracht van zíjn eigendom op baar , of uit misvatting 
(fijobhaí), mag geen huwel(jk aangaan met haar moeder^ met haar 
grootmoeders , met haar dochter, met haar kleindochter : de gevoe- 
lens der geleerden verschiUen over de vraag , of het huwelQk met 
dezelfde bloedverwanten van een vrouw, welke door een man 
wellustig is aaogeraakt [lamasa bisjahwatin fímd doena 'l'fardjï) , voor 
dien man verboden is; volgcns de beste opinie is het niet verbo- 
den. De man mag ook geen huweiyk aangaan met de vrouw van 
zijn vader , van zyn grootvaders , van zyn zoon , van zijn kleinzoon 
(zoon van zijn zoon of dochter) , noch met degene , die uit kracht 
van eigendom of uit misvatting (sijobhat) door den vader, grootva- 
der , zoon of kleinzoon van dien man beslapen is ; heef t íemand een 
vronw getrouwd , en heeft daarna z\jn vader of zoon uit misvatting 
[sjobhat) gemcenschap met haar , of doet hij zelf dit met de moeder 
of dochter van zijn vrouw , dan is het huweiyk met haar verbro- 
ken. Het is verboden om te gelQk als vi'ouwen te hebben twee 
zusters» een nicht en haar tante, zoowel van vaders- als van moe* 
derskant. Al hetgeen hier verboden is uit kracht van bloedver* 
wantschap i^n-nasah) is ook verboden wegens zoogverwantschap (V* 
raxhá'); en wanneer het huwelijk met een vrouw verbodcn is, dan 
mag de byslaap uit kracht van voUcn eigendom [wati bimilk '/• 
jamín) niet plaats hebben. Wanneer iemand vleescheUjke gemeen- 
schap heeft met zijn slavin , die hy in voUen eigendom bezít , en 
daama gaathij cen huwelyk aan met haar zuster of tante» hetzg van 
vaders- of van moederskant^ dan is voor hem geoorloofd de vrouw; 
die bij getrouwd heeft, en z|j» die hij ín eigendom bezit^ is voor 
bein ongeoorloofd. De musehnan mag geen huweUjk aangaan met 
een vuuraanbidster [mac^joesijat) , afgodendienares {*l'Wathanijat), af' 
vaUige {mortaddat) , de dochter van een vuuraanbidder en een on« 
geloovige vrouw, die een geopenbaarde godsdienst heeft {kitábijai) 
(d.z. Jodin, Christin), en de dochter van zulk een ongeloovige en 
van een vuuraanbidster ; doch anderen veroorloven te regt het hu* 
wehjk met deze laatste. Het is den muselman verboden een huwe- 
lyk aan te gaan met een slavin , die een geopenbaarde godsdienst 
heeft; ook is het hem niet geoorloofd gemeenschap met haar tc 
hebben uit kracht van voUen eigendom. Een vry musdman mag 
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geen buwelijk aangaan mel een musclmansche slavin, behalven 
wanncer hij vreest in ontuclit te zullen vervallen , en hy niet zoo« 
veel hezit om aan een vrije vrouw een huwelijksgift ('Mdáq) te ge- 
ven. Wanneer iemand twee vrouwen, een vrije en een slavin, 
neemt , dan zeggen sommigen , dat het huwelijk voor heiden nietig 
is; doch anderen beweren tc regt, dat het huwelijk wettig is ten 
opzigte van de vrijc vrouw, doch nictig ten opzigte van de slavin. 
Het is verboden zijn eigcn slavin cn de slavin van zyn zoon tot 
vrouw te nemen , en de slaaf mag nict in het huweiyk treden met 
zijn meesteres. Wanncer iemand de slavin van een vrcemde huwt 
en haar daama koopt, dan is het buwelijk verbroken; doch wan- 
hcer zijn zoon die slavin heeft gekocht , dan verschiUen de opiniën; 
sommigen zeggen, dat hct buwelijk verbroken is; anderen beweren 
te regt, dat dit nict gcschiedl: evenecns is vcrbroken het huwelQk 
van een vrije vrouw, die ccn slaaf getrouwd hecft^ zoodra zg 
dien slaaf koopt. De vrouw , tegen welke een vloekeed ís uitgespro- 
ken {l-molá*anat), is verbodcn voor dengccn, die dien vloekeed heeft 
uitgcsproken ; cn zoo ook ís de vrouw , díe driemalen verstooten is 
Í^l'motallaqat thalathan), verboden voor dengcen, diehaar verstooteD 
hceft. Het is dcn man verboden te huwen een vrouw, die de ont- 
bouding heeft op zich genomen ['l'mohrímat) en de vrouw , die we- 
gcns hct ontbondcn huwelijk met een andcr in den staat van a&OD- 
dering verkeert (H'm<)'taddat); ook moet men zich onthouden vaneen 
huwelijk met ecn vrouw , van welke men dcnkt , dat z\i zwanger 
is; doch wanneer die vrouw eens gehuwd is, dan wordt dit huwe- 
lyk voigens de beste opinie als wettig beschouwd; hoewel ande- 
ren zeggen , dat dit huwelijk niet wettig is. Ëen vrye man mag niet 
meer dan vier vrouwen te gclijk hebben ; doch hij mag den bgslup 
mtoefenen met allc slavinncn, die hij bezit: een slaaf mag niet 
meer dan twec vrouwen te gehjk hebben. Onwettig is het onde^ 
ling huweiyk (nikdh 'S'SJighár) , dat bestaat , wanncer iemand huwt 
de pupil (walijad) van ecn andcr ondcr voorwaarde, dat hy zyn 
pupil zoodanig zal huwen, dat het geld, dat ieder van bdden 
krijgt, tot huwelijksprijs (cadáq) voor de andere strekt. Onwettig 
is het huwelijk van den slaaf onder voorwaarde , dat de prys, die 
hij als slaaf waard is, strekke tot huwciykspr(js (íodáq) voor de 
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vrouw. Ook is ongeoorloofd het huwelijk yan hct genot {nikáh 7- 
mofati); d. i. een huwelijk aan te gaan yoor een bepaalden tijd: en 
het yeroorlovend huwelyk {nikáh 'l'mokallili) , d. i. een huwelijk 
aan te gaan om het huwelijk met den eersten echtgenoot 'geoor* 
loofd te maken: wanneer het kontrakt met dat doel gesloten wordt, 
zonder dat men dit in het kontrakt als yoorwaarde yermeldt, dan 
had men zich yan die handeling wel moeten <mth<mden, maar zij 
yemietigt het konlrakt niet. Indien iemand een huwelijk aan- 
gaat onder yoorwaarde om de yrouw te yerstooten, wanneer zij 
yoor hem geoorloofd is, dan is dat huwelijk yolgens de bestc opi- 
nie nietig. Heeft iemand bij het aangaan yan een huwelijk keuzc 
{chijár) bedongen, dan is het kontrakt nietig; eyeneens is het kon- 
trakt nietlg, wanneer het huwelijk is aangegaan onder beding, dat 
de man geen gemeenschap met zijn yrouw zal hebben. By ecQ 
huweiyk, waarby het beding is gemaakt, dat de man zijn yrouw 
niet onderhouden, haar niet bij zich laten wonen, geen bywij- 
ven bQ haar nemen, niet met haar reizen, of haar geen ge< 
lijkmatig deel in de ycryulling der huwelijkspligten zal geyen , 
\s het beding en de bcpaalde huwelijksgift (l'mosammá) nictig, 
doch het kontrakt is wettig, en die man is yerpb'gt een eyenre- 
dige huwelijksgift {mahr 'Umithli) te geyen; volgcns anderen is het 
kontrakt ook nietig, wanncer de famiHe yan de yrouw bedongcn 
heeft, dat hij den bijslaap niet zal uitoefcnen. Wanneer een yrouw 
driemalen door haar man verstootcn of haar man haar afgestor- 
ven Í8 , en zy dien ten geyolge in den staat yan afzondcring yer<' 
keert {a'taddá), dan is het vcrbodcn haar onbewimpeld {*t-tacrih) 
ten huwelijk te yragen ; maar mcn mag haar dit wel onder bedckte 
termen {'t-ta'rích) voorstellcn : wanneer echter haar man haar yer- 
stooten '' heeft tegen betalíng yan ccn zekere som {chála'a) en zy 
dien ten geyolge in dcn staat yan afzondering yerkcert, dan mag 
baar man haar onbewimpeld yoorstcUen cen nicuw huwclyk aan 
te gaan , doch een ander mag dit niet docn ; de yraag , of men dit 
in dat geyal onder bedekte termen docn mag , wordt vcrschiUcnd 
beantwoord; sommigen yerbicden het met regt, andcrcn ycroorlo- 
ven het. Het is ongeoorloofd een ander tc ondcrkruipen , wanncer 
liQ aan een vrouw het yoorstel tot een huwelijk gedaan becft en 
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zy dit onbewimpcld becft aangenomcn ; doch H hct huwelyk des< 
nicttegenstaandc yoltrokkcn , dan is hct konlrakt wettig ; hoeft de 
yrouw het gedanc voorstel ondcr bedekte tennen aangCDorocn , dan 
yeroorlovcn sommigen, cn te rcgt, aan een andcr een voorstel tot 
cen huwciyk te docn ; doch andcrcn vcroorlovcn het niet. 

Over de kettse bij het huwelijk en de vrijwaríng wegens 

(yerborgen) gebrcken. 

Wanneer ecn der echtgenootcn bij den ander vindt krankzinDÍg* 
heid {djonoen), clephantiasis {djodsátn) of mciaatschheid (torof), dao 
hecft hij de keuze {'l'ch\jár) (om het huwelijk gestand te docn of te 
vemietigen); doch wanneer dc ccn bcvindt» dat de ander henna- 
frodiet {chonthá) \s, dan verschiUcn de opiniën; volgens de beste 
bestaat er dan ook de keuzc. Bcvindt de man, dat zyn vrouw 
gebrekcaheeft, waardoor dc bijslaap mct haar onmogeiyk ia {ntíq, 
qarn), dan heeft hij de kcuze, en zoo ook orogekeerd heeft de 
vrouw de keuze, wanneer zij bcvindt, dat er gebreken btj haar 
roan zijn, waardoor hij den bijslaap nict kan uitocfenen ('tiiiiifi, 
madjboeb); ovcr sommige gebrcken b(j dcn man {chaci , mashdj 
bestaat verschil van opinie of de vrouw de keuze heeft ; volgw 
de beste opinie heeft zij die in deze gevallcn niet. Bestaat hct 
gcbrek {'l-'aib) bij dcn man, dan kan de vrouw het huwelijk ret' 
nietigen; en bestaat het bij de vrouw, dan kan de man volgeDs 
de bestc opinic hct huwelijk vernietigen. Vindt een der echtgenoo* 
ten ecn dcr bovengcnoemde gebrckcn bij dcn andcr, terwijl hij zelf 
aan zulk ecn gebrek lijdt , zoo vemietigt hij volgens de beste opinie 
het huwcHjk ; hoewel sommigen bewcrcn , dat hij dit niet doet De 
vemietiging {'l'fasch) van het huwelijk wegens een van deze geht" 
ken is nict anders wettig, dan wanneer zij terstond {'ala *Ufmi\ 
plaats heeft; cn zij is nict andcrs geoorloofd dan door middel van 
den regter (^Uhákiní), Wordt hct buwelijk vernietigt vóór den bij- 
slaap {qábl'l'dochoel), zoo vcrvalt de huwclijksprijs (^hmahr)\ docb 
geschicdt de vcrnieliging na den bijslaap (ba'da 'l^dochoet), dan iftoet 
de man den bepaalden huwelijksprijs {mahr 'l-nummmá) betalen, 
wanneer het gebrek ontstaan is na den bijslaap {ba*da '/•tn^ft); docb 
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de bepaalde huwelijksprijs vervalt, en de man moet een gelijken 
buwelijksprijs {mahr 'l'mithU) (i) betalen, wanneer bet gebrek reeds 
voor den bijslaap {qabl 'l^wa^ii) bestond. De vraag, of de nian ver- 
haal beeft op dengeen, die hem heeft bcdrogen, wordt verschillend 
beantwoord,' de beste opinie zegt, dat het niet geoorloofd is. De 
voogd {l'walí) mag de vrije vrouw [die meerderjarig is), of het kleine 
kind {'l-tifl) , en de meester zijn slavin niet uithuwen aan iemand , 
die een der bovengenoemde gebreken heeft. Verlangt de vrije vrouw 
uitgehuwelijkt te worden aan een krankzinnige , dan kan de voogd haar 
daarin verhinderen; doch hij kan dit niet doen» wanneer zíj verlangt 
uitgehuwelijkt te worden aan icmand, die gecastreerd {madjbaeb) of 
impotent {'innin) is; doch wanneer die vrije vrouw wil uitgehuwe- 
lijkt worden aan iemand , die aan elephantiasis of melaatschheidlijdt, 
dan kan de voogd haar daarin volgens de beste opinie verhinde- 
ren , hoewel sommigen hem dit regt niet geven. Bevindt het gebrek 
zieh bij den man, en neemt de vrouw daarin genoegen, dan kan de 
voogd haar niet dwingen het huwelijk te verbreken. Bestaat er tus< 
schen de echtgenooten verschil over de impotentie {'t-ta'nín), doordien de 
vrouw beweert dat haar man impotent is, doch de man het ontkent, 
dan wordt de door een eed bevestigde verklaring van den man ge- 
loofd; doch stemt de man toe, dat hij impotent is, dan wordt hem 
een jaar uitstel gegeven, te rekenen van den dag, waarop de klagt 
is ingediend {jaum 'l'mot*áfa*at) ; maar wanneer hij zich met haar ver- 
eenigt, dan vervalt die termijn. Beweert de man, dat h\j met zJjn 
vrouw heeft gemeenschapgehad, terwijl de vrouw niet maagd (í^a;t6) 
was, dan wordt zyn onder eede afgelegde verklaring geloofd; doch 
in het omgekeerd geval, wordt de door een eed bevestigde bewe- 
ring van de vroUw geloofd, wanneer zij nog maagd {bikr) is; verkiest 
de vcouw bij haar man te wonen , voordat de termijn is verstre- 
ken, dan verliest zij volgens de beste opinie het regt van kcuze niet* 
Wanneer iemands penis afgeknot is en met het overgeblevene zou 



(I) Over het verschil tusschen den bepaalden huwelijksprijs en den gelij- 
ken huwelijiísprijs zal later, in het hoofdsluk overdeB huwelijkspríjs, wor- 
den gehandekL 
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dc bijslaap kunncn worden uitgcocfend, tcrwyi dc man bewcert dat 
dit kan, en dc vrouw dat dit nict kan, dan wordt volgensde besle 
opinie dc verklaring van den man aangenomen ; yolgens anderen die 
van de vrouw ; doch wanncer het geschil is over de lengte van het 
ovcrgeblcvcne , cn Let de vraag is of daarmeé de bijslaap kan wor<! 
den uitgeoefend , dan wordt de bewering van de vrouw geloofd. De 
vraag of het huwelijk wcttig is , dat iemand voltrokken heeft met 
cen vrouw onder het beding, dat by vry is, terwijl later Ueek, 
dat I4jeen slaafwas, wordt verschiUendheantwoord: sommigenzeg' 
gen, dat dit huwelijk nietig {bátil) is; doch anderen en te regt, dat 
het wettig (gahih) ia, en dat de vrouw het regt van keuze heeft. 
Is bedongen, dat de vrouw vrij zou zijn, en later blijkt het dat 
zij cen slavin is , doch zulk eenc , dat die man met haar een huwe- 
lijk mag aangaan , dan wordt dit huwclijk door sommigcn voor nie- 
tig gchouden; maar anderen verklaren het te regt voor wettig, en 
geven dcn man het regt van kcuze , hoewel anderen hem dlt regt 
van keuzc slechts gcven , wanneer hij ccn slaaf is. Kiest de vrouw 
bet huwelijk te verbreken , nadat de byslaap met haar is uitge^ 
oefend, dan moet de man, zoowel volgens het gevoclen van degenen, 
die zeggen> dat het huwelijk nietig, als van hen, die beweren, 
dat het wettig is cn dat de vrouw de keuze heeft, een gel\jken 
huwelijksprijs betalen; de vraag, of de man daama het regt heeft 
om het betaalde op dengccn, die hem bedrogen hceft, te verhalen, 
wordt volgens de bestc opinie tocstcmmend bcantwoord. Wanneer 
de vrouw een kind ter wereld brengt, dan moet dc man de waarde 
van dat kind op dcn dag van zijn gcboorte betalen ; doch hij heeft 
voor het bedrag van die waarde verhaal op dengeen , die hem be- 
drogen heeft. Heeft iemand ecn vrouw getrouwd onder voorwaarde, 
dat zij ecn slavin zij, cn later blijkt het, dat zij een vríje vrouw 
is, of hecft hij haar getrouwd onder voorwaarde, dat zij een onge- 
loovige is, die een geopenbaarde godsdienst heefí {kitábijaf , Christin, 
Jodin), en later blijkt het, dat zij ecn muselmansche vrouw is, dan 
zcggcn sommigcn dat hct huwelijk nietig is, doch anderen beweren 
t.e rcgt, dat het wettig is, en dat de man hct rcgt van keuze hceft. 
Huwt iemand een vrouw, die later blijkt slavin te zijn, doch met 
^clke ccn huwelijk voor hcm niet verboden ÍS; of die later blijkt een 



257 

ODgelooYÍge te zijn/ die cen geopenbaarde godsdienst beeft, dail 
zijn de gevoelens der geleerden daaromtrent in twee parlijen ver* 
deeld; van de eene partij beweren er te regt, dat de man de keilze 
heeft, terwijl anderen van die partij hem dat regt niet toekennen; 
doch de tweede partij beweert , dat de man de keuze niet heeft bij 
zulk een huwelijk met een slavin , doch wel ingeval zij een onge* 
loovige 18, die een geopenbaarde godsdienst heeft. Wannecr een 
daaf in het huwelijk treedt met een slavin» die later vrijgelaten 
wordt, dan heeft die vrouw het regt van keuze : over den tijd , 
binnen welken de keuze moet gedaan worden» zijn drie verschil-* 
lende opiniën; volgens de beste opinie moet zij dit terstond doen; 
Tolgens een andere heeft zij daartoe drie dagen tijd, en de derde 
opinie wil, dat zy daarmeé wachten kan, tot dat h\j mct haar 
den bijslaap uitoefent. Wanneer die slavin vr\jgelaten wordt ge- 
durende den tijd van afzondering {*l'iddal), dicn zij wegens een 
herroepbare verstooting {taláq r%d*ijo) doorbrcngt, maar op haar 
plaats biyft> dan vervalt haar regt van kcuze niet. Heeft de vrouw, 
die in het zoo even genoemd geval verkcert , het huwelyk niet vernie- 
tigd, en beweert zij later, dat zij onbewust was van haar vrijlating» 
of iets dergcl^ks, dat haar wezenlijk onbekend kon zijn, dan wordt 
aan baar bewering geloof geslagen ; en bcweert die vrouw , dat zQ 
niet wist, dat zij het regt van keuze had, dan wordt zij daarin 
Tolgens het beste gevoelen geloofd. Wanneer zulk ecn vrouw vrij« 
gelaten is, en zrj het huwelijk niet verbreekt, tot dat ook haar man 
vrygelaten wordt, dan zeggen sommigen teregt, dat haar rcgt van 
keuze is verloren gegaan ; doch anderen nemen het tegcndcel aan. 
Zulk een vrouw mag het huweiyk vernietigen buiten dcn rcgter; 
beeft z\j dit gedaan , vóór dat de bijslaap met haar is uitgeoefend , 
dan vervalt haar rcgt op den huwelijksprijs ; doch hceft zij dit ge- 
daan , nadat de bijslaap met haar is uitgeoefend , ten gevolge van 
de vrglating , dië na den bijslaap heeft plaats gehad , dan hecft de 
vrouw regt op den bepaalden huweiyksprijs ; maar zij hceft het slechts 
op een gelijken huwelijksprijs, in geval zij dit gedaan heeft, nadat 
de bijslaap met haar is uitgeoefend , ten gevolge van de vrijlating , 
die reeds vóór den bijslaap heeft plaats gehad. 
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Over huwelijken van ongeloovigen. 

Wanncer één yan beide echtelieden , die afgodendienaars («qi^ 
hani), of yuuraanbiddcrs [madjoest) zijn, zich tot den islám bekeert» 
of wanneer een vrouw het mohammedanisme omhelst, lerwijl 
haar man jood (jahoedi) , of christen {nagrání) is, en dit plaaU 
hceft, yóór dat de bijslaap door hen is uitgeoefend, dan haast men 
dch hcn te schcidcn {*l-forqat); doch heeft dit plaats, nadat de 
bijslaap rceds is uitgcoefend, dan wordt de scheiding uitgelteld, 
tot dat de iíjd van de afzondering {'l'iddat) is afgeloopen: wsn* 
nocr dan ook dc andcr zich tot den islam bekeert* voórdat die 
tijd yan afzondering afgeloopen is , dan blijft hun fauwelijk bestaan. 
Ingeyai de een zich yóór dcn afloop yan den tijd van a&Eondering 
nict tot den islam bekeért, dán wordt de scheiding uitgeqproketi 
van deo kant van dengeen, die zich hct eerst tot den islam heeft 
bekecrd : indien de man mct haar gcmeenschap heeft gehad gedib 
rcnde den tijd van afzondering, en zicfa nict tot deii islam faeeft 
bekeerd , dan moet hij dcn fauwclijksprijs betalen v doch WBBDecr 
hij zich tot den islam bekecrt, dan behoeft faij vóJgens tommigat 
dicn huwclijksprijs nict te betalen , hoewel anderen bewefen , dlt 
hij dit ook dan docn moet Ëen vrij man, die meer dan vier vnnp 
wen hceft, welke zich mct faem tot den islam bekeeren, moet ticr 
uit haar kiezcn ; wanncer hij dit niet doct , dan wordt hij daartof 
gedwongcn , en hct onderhoud voor haar aan hem ontnomen , tot- 
dat hij er vicr uit haar kicst. Wanneer zoo iemand één van deie 
vrouwcn verstoot {tallaqa) , dan wordt dit als keuze beschoawd tei 
opzígtc van de vcrstootene vrouw ; doch de verstooting door beleedi* 
gcndc vcrgelijkingcn {tdfiara) of door verzwcring {alá), of defaijdaap 
gclden nict als kcuzc: is die man ovcrleden, voordat hij vieruil 
haar gckozen hceft , dan wordt cen erí^rtie {miréth) voor vier te* 
waard, tot dat zij mct elkander gcschikt hebben wie de vier uitver 
korencn zullen zijn. Wanncer icmand , die met moed^ en ámitW 
te gelijk in het huwelijk verbonden is , zich met haar tot den ísUb 
bekeert, en híj reeds met beidcn den bijslaap heeft uitgeoefend) 
dan is het huwelijk met bcidcn ycmictigd ; doch wanneer hg neg 
met geen van beidcn den bijslaap hecft uitgeoefend , dan blijflt toI- 
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gens sommígen het kuwelijk met de dochter bestaan, en liet huwe» 
lijkmet demoedcr wordt vernietigd; anderen echter beweren , en dit 
is de beste opinie» dat de man een yan beiden kan kiezen, en dat 
het huwelijk vemietigd is van degeen, die hij niet gekozen heeft: 
had die man den bijslaap uitgeoefend met de dochter , niet met de 
moeder» dan blijft het huwelijk metde dochter bestaan, en dat met 
de moeder wordt vernietigd. Had die man den bijslaap uitgeoefend 
niet de moeder , niet met de dochter, dan wordt volgens de beste 
opinie het huwelijk met beiden vemietigd, en die vrouwen zijn voor 
hem voor altijd {'aJa tábid) verboden; doch anderen meenen> dat 
het hawelijk met de moeder blijft bestaan , maar dat het huwelijk 
met de dochter wordt vemietigd. De ongeloovige, die vier slavin* 
nen» welke zicfa met hem tot den islam bekéeren) getrouwd heeft, 
mag, wanneer al die slavinnen voor hem geoorlóofd zíjn, een uit*- 
kiezen; doch zijn zij allen voor hem ongeoorloofd , dan is lijn 
hnwelijk met haar allen vemietígd» Had de ongeloovige een vrije 
iTonw en slavinnea gehuwd, en bekeert zich de vrije vrouw met 
hem tot den idam« dan wordt het huwel(jk met haar beves* 
tigd , doch het liuwelijk met de slavinnen wordt vemietigd : i^e" 
keeren zich de slavinnen met hem tot den islam , doch de vrije 
iTonw doet dit niet» dan wordt haar zaak gesuspendeerd tot dat 
de vrye vrouw zich bekeert. Geschiedt dit, vóór dat de tijd van 
afiondering verloopen is» dan wordt het huwelijk met haar be" 
Teatigdy doch het huwelQk met de slavinnen wordt vernietigd; ge* 
0chiedt het evenwel niet vóór dat de t^jd van afzondering verloopen 
Í8f en mag die man slavinnen huwen , zoo mag hy kiezen tusschen 
de vríje vrouw en de slavinnen. Is een arm man, die slavinnen 
gehuwd heeft, tot den islam overgegaan, doch de bekeering is eerst 
geschied nadat hij vermogend is geworden, dan kan die man een 
zQoer slavinnen kiezen. Wanneer een slaaf vier vrouwen getrouwd 
heeft» die met hem tot den islam overgaan, dan moet hij twee 
Ttn baar kiezen; doch wanneer hij te gelijk met zijn bekeering is 
Trggdaten, en zijn vrouwen hebben zich eerst daama bekeerd, 
ef wameer de bekeering van zijn vrouw en zijn vrijlating plaats 
gpepen v6ór z\jn bekeering, dan blijft zijn huwelijk met die vier 
yroQWen bestaan. Wanneer twee echtelieden zich tot het moham- 
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mcdanísmc bckecrcn , dic ccn huwclgk voor een tQd {nikáh moití) 
licbbcn aangegaan , of wicr huwciyk af hankeiyk is van de keoze 
van yerníctigíng , die beidcn of cen van beidcn kunnen toepassen, 
wanneer z(j wiUen , dan wordt dit huwelyk niet bevestigd : eveD* 
min wordt hct huwclyk bcvesligd van twee bekeerde echtelie- 
dcn, dic het hebbcn aangcgaan gcdurende den tgd vaa abos- 
dcring {'l-iddat), of onder voorwaarde van gedurendc drie dagen 
Iict rcgt van kcuze te hcbbcn, wanncer namelljk hun bekeeriii| 
plaats had, vóór dat de tyd van afzondering of de termgn viD 
dric dagcn vcrloopcn is; hun huwclyk wordt echter bevestigd, 200 
zij bekcerd zijn, nadat de tijd vftn afzondering of de term^n yësl 
drie dagcQ vcrloopcn was. Wanneer een te beoorlogen ongeloo- 
vigc cen vrouw van zQn gcloofsgenooten tot den byslaap dwingt,. 
of die vrouw zich aan hem daartoe viíjwiUig ovcrgeeft, en iQ 
bcidcQ daarna tot dcn islam overgaan, dan wordt hun buwd^k 
bevestigd , indien zij dit gcsloten hcbben , doch men laat hen niet 
bij clkander, wannecr dit niet hct geval is. Wanneer twee edh' 
telicdcn, die bcidcn, of ccn van beiden hct mohonmiedaansche. 
gcloof bclijden , dit geloof vcrzakcn , vóór dat zQ dcn byslaap hehbeá 
uitgeocfcnd , dan moet de scheiding met spoed bewerkstelligd w(V-. 
dcn; doch hebben zij hun gcloof vcrzaakt, nadat zij den bijsbipr 
haddcn uitgeocfcnd , dan moct dc scheiding worden uitgesteld , tot 
dat dc tijd van afzondcring vcrloopcn is: kceren zij beiden tot den 
islam tcrug, vóór dat dc tijd van afzondcring vcrloopen is» daa 
blijft hun liuwclijk bcstaan ; doch kecrcn zij vóór dien tijd niet 
tcrug , dan wordt de schciding door dcn rcgter uitgesproken. 

Over de huwelijksgifí (yan den man aan de vrouw). 

Hct is vcrkieslijk, dat er gccn huwclijk gcsloten wordt lODder. 
huwelijksgift {C'gadaq). Al wat slrckkcn kan tot prijs (lAimm),. 
kan ook diencn tot huwelijksgift. Wannccr er een huwelijksgift 
vermcld is in het gchcim {fi 'S'SÍrri) cn ccn in het openbaar tft* 
'l'alánijat) , dan geldt die, waarop het kontrakt is gesloten. Nie* 
mand mag zijn nog niet huwbarc dochter {ibnat *C'fagMraí) roúat' 
wen voor minder dan een gelíjken huwelijksprijs {mahr tnUhKj; ooi^ 
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í niemand dit zijn nog nict huwbaren zoon {ibn 't-^aghtr) docn vooir 
3r dan zulk een huwelijksprijs; is er op die wijs een huwclijk geslo* 
, dan is datgeen , wat te veel bedongen is , nielig , en men is slechls 

gelíjken huwelijksprijs schuldíg. Ook de onnoozcle {'S'safih) 
f niet voor meer dan dcn gclijken huwelijksprijs uitgehuwehjkt 
rden; wanneer zij meer krijgt, ishet meerdere nietig. Insgclijks 
g de slaaf geen vrouw nemen voor meer dan den gelijken hu- 
[ijksprijs , dicn hij bctalcn moct uit hetgeen hij verdient [kasab) , 
ien hij vóor zich zelf de kost verdíent , of uit hetgcen hij onder 
1 heeft, indien hij van zyn mecster vcrlof hceft gckregcn om 
idel te drijven (bladz. 186.}; maar wanneer de slaaf zijn eígcn 
ft niet verdicnt , en gecn vcrlof van zijn meester hecft om han* 

te drijven, dan blijft die huwelijksprijs volgcns de bcste opinie 
r zijn rekening [fi dúmmaiihi) , totdathij vrijgclaten is , ofhijkan 
huwelijk verbreken; volgens andcren is die huwelijksprijs voor 
ening van dcn meester : hecft de slaaf een huwelijk aangegaan 
r meer dan den gelijken huwelijksprijs , dan biijft dat mecrdere 
«TDorzijn rckcning, tot dat hij vrijgclatcn wordt. Wanncer cen 
if een huwelijk bceft aangegaan zonder verlof van zyn mcester, 
den byslaap mct z(jn vrouw heeft uilgeoefcnd, dan zljn cr drie 
sningcn over den huwclijksprijs : volgcns de cerste mecning moct hy 
[& voldoen , wanneer hJO den hu welijkspry s bij een wcttíg huwelijk 
et betalcn; de twecde, die voor de bestc gehoudcn wordt, 
;t dat hij voor zijn rekening biyft ; volgcns de derdc rust hij op 
i persoon en kan hij cr voor vcrkocht wordcn. 
Tot huwclijksprijs kan dicncn een bepaalde zaak i^ain) , die kan strek- 
I tot onderwerp van vcrkoop , of éénc , waarop een vcrph'gting 
t {dín), dic tot hct voorwcrp kan strekken voor ccn vcrkoop met 
sring op tijd, of ecn genot van icts {manfa'at), dat gehuurd kan 
rden. Er kan bedongen worden den huweiyksprijd kontant {hi" 
) te betalen , of op krcdiet (mowadjdjalan) uit tc stellcn. Allc ver- 
lene en onbekendc zakcn , die nict bij verkoop of vcrhuring kun- 
I dienen, mogen ook niet tot huwclijksgift gebruikt wordon. De 
uw krygt den eigendom ovcr den huwelijksprys, zoodra hij bc- 
id is {'t'lamijat) cn dc vrye bcschikking {'t'tagarrof) daarovcr 
Ig^t zij eerst mct de lcvcring (7-gafr2^). Dc huwielijksprijs blijft vast 
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Yoor de yrouw, wannecr haar man geátorven is of den ïá^dMf 
met haar hceft uitgeocfcnd. De vrouw heeft het regt te weíge* 
ren om zich aan haar man over te gevcn , tot dat hij haar den huwe- 
lijksprijs hccft geleverd: onlstaat daarover geschil tusschen man 
en vi'ouw , dan wordt volgens de beste opinie de man genoodzatkt 
den huwelijksprijs aan ecn notabcl pcrsoon (*adl) te overhandigco; 
en de vrouw wordt genoodzaakt zich aan haar man over te geveii: 
zoodra dan de man mct de vrouw dcn bijslaap heeft uitgeoefeod; 
moct de huwclijksprijs aan haar gcgeven worden; en wanneer hij 
haar dien niet geeft, dan moct hij haar uitgavcn bekostigen: Tol' 
gens een andere opinie wordt geen van bciden daartoe gedwraigea; 
maar wie van beiden begonnen is ovcr te geven, noodzaakt den 
ander dit ook te doen. Ingeval beiden blijven weigeren, dan bé* 
hocft de man in de uitgaven van zijn vrouw niet te Toorzién; cn 
indicn zij zich latcr vrijwillig aan hem overgeeft , en de man éeá 
bijslaap met haar uitoefent, dan ís haar regt daarop yervaUea 
wegcns haar weigering. Wanneer de huwelijksgift verloren gait 
vóór de lcvering {qaAzh) , of het blijkt , dat een ander daarop regt 
hceft , of bestond ze uit een slaaf , die vrij is geworden of wai^ 
aan ecn gcbrck is gevonden, zoodat zij hem heeft teruggegeven; 
dan hecft de vrouw volgcns de beste opinie verhaal ten bedrage van 
den gelijkcn huwelijksprijs ; doch volgens anderen kan zij de waa^ 
de vragen van de zaak, die tot huwclijksgíft diende. Indien er 
scheiding {'lrforqat) plaats hecft van den kant van de vrouv» vódr 
dat de bijslaap mct haar is uitgcocfcnd , omdat zij den islam hedk 
verworpcn of aangenomen, dan vcrvalt haar regt op den huweSjks* 
prijs; doch wannccr de vrouw zich van het leven berooft, dan loo« 
pen de gcvoelens zcer uitecn omtrcnt de vraag, of het regt vtt 
de vrouw op den huwelijksprijs vervalt: sommigcn beweren, dat ig 
dat regt vcrlicst ; andercn , wicr gevoelcn voor het beste gehonden 
wordt, zcggen dat zij dat rcgt nict verliest; nog anderen meenea; 
dat hct rcgt nict vervalt, wannecr zij een vrije vrouw is» doch dat 
het vervalt , wannccr zij ccn slavin is. Indien die scheiding phttf 
hecft van dcn kant van dcn man , omdat hij dcn islam heeft aan' 
genomcn of vcrworpen of omdat hij zijn vrouw verstooten heeft; 
dan vervalt het regt van de vrouw op dc helft van den huwelyki^nijs: 
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is de scheidÍDg opgelegd, omdat de vrouw die van haar man g^ocht 
heeft, dan sieggen sommigen» dat haar regt voor de heUt vervaU: 
and^ren» dat het geheel vervult. Wanneer nu de man verhaal heeft 
Toor de hclft van den huwelijksprijs, en er nog zooveel van dien 
huwelijksqprys overig is, dan kan híj die belft terug vragen; doch 
Wámieer de huwelijksprijs reeds is verdwenen , of een ander heeft 
daarop regten gekregen wegens schuldvordering {din) of regt van 
loeëigening (íiofaí) (bladz. 179.), dan heeft de man regt op de hclft 
yaa de minste waarde, die de huwelijksprijs had vanden dag, waar* 
op het kontrakt gesloten is tot den dag van de levering. Heeft de 
httwelijksprijs een op zich zelf staande vermeerdering [zijiMt monfa' 
fihU) gekregen» Ujv. een kind, vruchten, dan heeft de man alechts 
^erhaal op de helft vaa den huwelijksprijs zelf » maar niet op die 
vaQ de vermeerdering; doeh heeft de buwelijksprQs een verbondene 
vermeerdering {zýádat moUofilat) , bQ v. vet , kennia , dan heeft de 
vrcMiw de kéuze om de helft van de zaak , zoo als z(| is , terug te 
geven of de belft van haar waarde te betalen, Is de huwelyks- 
prý' 8 in waarde verminderd , dan heeft de man de keuze tusschen 
de helft van de verminderde zaak of van haar waarde. Wanneer 
de vrouw de huwelykagift aan haar man vóór haar verstooting heeft 
geschonken, dan ^eggen sommigen, wier opinie de beste is, dat 
de man verhaal heeft op de vrouw voor de helft van hetgeen in 
de plaats van de huwelijksgift komt ; bestond de huwelijksgift in 
^etl aebuld, die de vrouw hem heeft kwjyt gesoholden, dan beeft 
de Ddan volgena de beste opinie geen verhaal op de vrouw. Wan« 
9eer de scbeiding plaats heeft , vóór dat de huwelijksgift gelcverd 
b » €01. de voogd van de vrouw (*l^walí) ontslaat hem van het regt , 
det de vrouw daarop heeft, dan is dat ontslag {^l-'afw) niet gcldig; 
volgens anderen is het geldig , wanneer de vader of grootvader bet 
gegeven heeft voor zijn docbter , die maagd {likr) en nog niet buw* 
iHiar {foghir) of krankzinnig {madjnoenat) is. 
<. Wanneer een vrouw haar huwelyksgift aan baar man overlaat 
{farrazha)^ zonder te bepalen wat zij in de plaats daarvan zal kry" 
%Wf dan kan de vrouw den overeengekomen buwelijksprys niet 
yorderen, maar zg mag den voor haar bestemde {farzh) vragen. In<' 
dlen er een buwelíjksprgs bestemd {farazha) is, dan geldt die in 
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elk opzigt zoo als een bepaalde {'l'mosamma): wanneer de inán géen 
huwelijksprijs yoor zijn vrouw bestemd heeft , yóór dat hy den byslaap 
met haar hceft uitgeoefend , dan moet hij haar een gelQken gevea: 
Indien een van bciden sterft, yóór dat de huwelyksprQs bestemd 
is, dan zeggcn eenigen, dat de man aan z\jn yrouw den gelijken 
huwelijksprijs moet geven, doch andercn, wier gevoelen beter is, 
dat hij daartoc nict vcrpligt is: wanneer echter de man zijn vrouw 
verstoot , vóór dat hij haar huwelijksprijs bestemd heeft , dan moet 
hij haar het geschcnk {'l'mot'at) gevcn. Ingeval er een buwelijk 
is aangcgaan voor een niet gcldenden huwelijksprijs {mahr fiáíjt 
dan hecft dc vrouw regt op ecn gclijken , die vast voor baar ve^ 
zekerd is door den dood of den bijslaap , en waarvan de belft veN 
valt door de verstooting vóór den bijslaap. Wanneer twee te be- 
schcrmen ongeloovigcn een huwelijk aangaan , daarbij een níet gd- 
dendcn huwclijksprijs bedingen en tot den islam overgaan» vóór 
dat dc huwelijksprijs is gelcvcrd, dan vervalt die niet geldende 
huwelijksprijs, en in zijn plaats komt de gelijke; doch ingevil zq 
tot dcn islam bekeerd zijn, nadat de huwelijksprijg geleyerdis; 
dan is dc man ontslagcn van hctgeen nog voor zijn rekening Ueef; 
zoo zij tot dcn islam bekeerd zijn, nadat een gedeelte van den hn* 
welijksprijs is gcleverd, dan is de man ontslagen, voor zoo ver 
het geleverde bctreft, en het overblijvende tot aanvuUing yoor den 
gclijken huwelíjksprijs moct hij nog betalen. 

De slavin, die door haar mcester is vrijgelaten op voorwaarde; 
dat zij met hem in het huwclijk zou tredcn cn dat haar vryheid tol 
buwclíjksprijs zou strckkcn , is vrij , doch z^ behoeft niet met hem 
te trouwen: hij heeft evcnwcl dan vcrhaal op haar voor de waarde 
van haar persoon; doch indien zíj met hcm huwt, dan heeft zg regt 
op den gelyken huwclljksprys. Dc slaaf , dic door zQn meesteres 
vrygelatcn wordt op voorwaarde, dat hij met haar zal trouwen^ is 
vry ; doch hij bchocft niet met haar te huwen en zij heeft op hm 
geen vcrhaal voor dc waarde van zijn persoon: wanncer hij met haar 
huwt, dan hecft zij regt op dcn gclijken huwelijksprys. 

Bij de bepaling van dcn gclijken huwelijksprijs worden in aan* 
merking genomen dc naaste bloedvcrwantcn {*l''acabat) van de vrouw; 
yoor welke de gelijke huweiyksprys moet bcpaald worden. Er wordt 
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gelet op de gelíjkheid van leeflQd, rykdom, sehoonheíd; of zij maagd 
•tíJQ f of niet en of zij in hetzelfde land wonen. Wanneer een yrouw 
jnilke bloedverwanten nict heeft, dan wordt daarbij acht geslagen 
op hare andere bloedyerwanten {aqrab); zoo zij ook deze niet heeft, 
dan wordt er gelet op de vrouwen van haar land. 

Wanneer de man geen vermogen genoeg bezit om den huwelijks- 
prijs voor het uitoefenen van den bijslaap te betalen, dan kan de 
vrouw het huwelijk vernictigen; volgens de beste opinie kan de 
vrouw dit ook doen, nadat de bijslaap met haar is uitgeoefend. De 
vemietiging van het huwelijk moet geschiedcn door den regter. 
Wanneer er tusschen den man en de vrouw geschil bestaat over het 
•al of niet leveren van den huwelijksprijs, dan wordt de verklaring 
van de vrouw aangenomen. Bij een geschil, over het al of niet uit* 
oefenen van den bijslaap, wordt de verklaring van den man geloofd; 
doch indien de vrouw een kind ter wereld brengt , dat de trekken 
Tan den man heeft, dan staat volgens het beste gevoelen het huwc' 
lijk voor haar vast; hoewel sommigen dit ontkennen. Wanneer het 
•geschil loopt over het bedrag van den bepaalden prijs {'l'ino$amtna)i 
dan moeten beiden den eed afleggen, waarmede de man begint: 
volgens een andere partij van de wetgeleerden zijn daarovcr drie 
TérschiUende opiniën ; de eerste bepaalt het zoo even vermeldc , en 
dit wórdt voor regt gehouden; de tweede meent, dat de vrouw 
moet beginnen met den eed af te leggen ; de derde laat het aan 
4en regter over om te doen beginnen, wien hij wil: nadat de eeden 
afgelegd z^n , moet de man den gelijken huwelijksprijs betalen. De 
man , die den bijslaap met een vrouw heeft uitgeoefend uit vergisr 
6ing {í^obhat), ten gevolge van een niet geldend huwelijk {nikdh 
fásiij, of die een vrouw tot ontucht of overspel {ziná) gedwongcn 
faeeft, moet aan haar een gelijken huwelijksprijs betalen. Wanncer 
de vrouw uit eigen beweging ontucht of overspel met hem heefs 
bedreven, dan behoeft volgens de bestc opinie de man niets te be- 
talen, sommigen bewercn ten onregte, dat hij wel moet betalen, 
indien die vrouw een slavin is. 

. Over het geschenk {bij de onthinding van het huwelijk), 
Wanneer de vrouw aan haar man hceft overgelaten de schenking 
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wegen8huwelijk(*I-&02A'o) te bepalen, en zij wordt door hem vëratooteo 
YÓór de bestemming {'l-íarzh) van die huwelijksgift en vóóp de aannt- 
king ['l-mam), dan moet de man haar het geschenk {'l-motat) geTen: 
doch wanneer voor haar een weltige huwelijksprijs bepaald was, 
of wanneer zij regt heeft op een gclijken huwelijksprijs en lij 
door haar man verstooten wordt vóór de aanraking , dan kan lij de 
helft van den huwelijksprijs vorderen , maar geenszins het geschenk: 
maar wannecr zij na de aanraking door hem is verstooten, dan 
Jum zij volgens de beste opinie benevens den huweUjksprija ook liet 
geschenk vorderen. Bij elke scheiding , die plaats heeft van dea 
kant van den man door bekeering tot of verwerping van den iabmi, 
doOr den eed gepaard met vervloeking {li'án), of docnr de ger 
kochte ontbinding van het huwelijk {choPo) ; of die plaats heeft vaa 
^en kant van een derde {ac^jnalí) » bijv. door zoogverwantsohap ('r^ 
riihi*), dan wordt gebandeld even als bij de verstooting» ten opngte 
van het geven van het geschenk; bij elke scheidiog» die plaats 
beeft van den kant van de vrouw wegens het verwerpen of liet 
fuinnemen van den isiam , of het vemietigon wegens gehreken f t* 
fasch Uraíb) , of wegens armoede {'l-^sar) , is de man níet v«rpligt 
het geschenk te geven« Wanneer de vrouw een slavin is» die door 
baar meester aan haar man verkocht wordt, waardoor het huwelijk 
vemietigd is , dan heeft die vrouw volgens de beste opinie geen 
regt op het geschenk; volgens anderen moet zij dat wél krijgca; 
en nog anderen meenen , dat zij het geschenk niet moet hebhea, 
ingeval haar meester aanzoek gedaan heeft om haar te verkoopen, 
en dat zij het geschenk wel moet hebben, indien dat aanzoek 
door haar man gedaan is: De regter moet het bedrag van dat ge* 
^henk bepalen {taqdir 'l-mofat) , en daarbij het vermogen van den 
man in aanmerking nemen ; anderen meenen ten onregte , dat de 
regt^r acht moet slaan op den stand van de vrouw. 
* 

Over den maalíijd bij de hruilofí en heí síroaijen (yan 

zekere spijzen). 

De bruiloftsmaaltijd (l'Walimat 'ala 'Worsi) is volgens sonmiigen 
een noodzakel\jke verpligting {wádjibat) ; volgens anderen « en dit is 
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de beste meeniog , is dit niet aldus. Het is verkieslyk {íonnat) dé 
gasten te onthalen op een sciiaap ; maar men mag hen ook op an- 
dere sptjzen onthalen. Het strooyen {'n'ticUkr) is te vcrmyden {mak" 
roeh). Een íeder, die genoodigd is, is volgens de beste opinie yer- 
pligt aan die uitnoodíging te voldoen {'l'idjábat) ; yolgens anderen is 
dit een op de gemeente in haar geheel rustende verpligting {farzh 
'ala *l-kifájat); nog anderen wiUen dat men het doen moet. Degeen, die 
op den tweeden dag genoodigd is, doet wel {mosíahabb) aan die uit- 
noodíging gevolg te geyen; maar degeen, die op den derden dag is 
genoddigd» handelt zeer goed, wanneer h\j dit niet doet. De mu- 
selman» die op de bruiloft van een ongeloovige genoodigd wordt, 
moet Yolgens sommigen wel, volgens andercn niet komen. De ge- 
noodigde , die een vrQwillige vasten op zich had genomen , handelt 
goed met te ontbQten; en als hij reeds ontbeten had, dan moet hy 
^olgens sommigen op de bruiloft eten; volgens anderen, wier ge- 
iroden beter is , behoeft h|) dit niet te doen. Wanncer iemand er* 
gens genoodigd is, waar het feest gevierd wordt mct spei en wgn, 
en hg dit niet kan tegengaan , dan is het voor hem het beste adcb 
te verwijderen. 

Over den omgang van echtgenoolen nvet elkander :, over de 

gehjkmatige vervulling der huwelijkspligten {door den 

imn) en over de gehoorzaamheid van de vrouw. 

leder echtgenoot is verpligt de ander vriendelijk in het openbaar 
te bejegenen {mo'á^arat), en hem te geven hetgeen waartoe hij ver* 
pligt is, zonder talmen {matt) en zonder van tegenzin {karáhijat} blij'* 
ken te geven. Het is dcn man nict geoorloofd twee vrouwen zon« 
d^ haar goedvindcn in cen verblyf {maskin) te vereenigen: ook 
moet hij zicb onthouden {makroeh) met de ecn den bijslaap uit te 
oefenen in tegenwoordígheid van de andere. De man mag zijn 
vrouw vcrbieden zijn huis te verlaten ; doch hij doet goed om haar 
dit toe te staan, wanneer ecn harer blocdvcrwantcn ovcrledcn 
is. Het is geen noodzakelijke vcrpligtiog dcn nacht gclíjk ondcr 
zijn vrouwen te verdcclcn; doch indicn hij die vcrdceling {H-qasm) 
wil, dan mag hij mct geen andcr van haar beginncn , dan dic door 
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het lot (^l^qar'at) is aangc wczcn , en dan moet hij de yrouwen , mei 
welke de bijslaap verhinderd is wcgens de maandelijksche regelingen , 
die ziek zíjn cn die een dcr yroeger vermclde gebreken hebben, 
{rafq) mcdcrekencn; doch de vinjc vrouw krijgt twee nachten en 
de slavin één. Op dcn man rust gccnszins de verpligting om met 
dc vrouw, aan wclke dc nacht tocbedccld is, dcn bijslaap uit te oe« 
fenen , maar hij doet gocd haar allen daarin gclijk te behandeloL 
'Wannccr ecn vrouw zonder vcrlof van haar man op reis gaat , daa 
vcrlicst zij volgcns hct cenparig gcvoclcn van alle geleerdcn haar regt 
op den toebcdccldcn nacht ; en indien zij met vcrlof van haar maa 
<op rcis gaat , dan verliest zij volgens de bcstc opinie dat regt ook, 
•hoewel sommigen het haar dan toekcnnen; zij verlicst datregt mede, 
wannecr zij nict met haar man op reis wil gaan. Wannecr een maii 
met zijn vrouw op reis wil gaan , dan moet hij diegene , welke door 
'het lot is aangewezen , medcnemen , en ingeval hij er een heeft me- 
degenomcn zondcr tc lotcn, danmoct hijhaar dit vergoeden^^iuAc]: 
indicn cchter degcen, die hij hecft mcdcgenomen, hem door het kt 
ís toegewezen, dan behocft hij haar dit volgens de bcste opinie niet 
te vergocdcn; andcrcn zeggen, dat hij dit wel moet doen» wanneer 
de reis zich zoo vcr uitstrektc , dat hij regt hecft de gcbeden te 
verkortcn. Wanncer de man van de ccnc landstreek naar de andere 
verhuist , en ecn zijner vrouwen meéncemt , tcrwijl hij de anderen 
mct ecn andcr man zcndt, dan moet volgens de beste opinie de man 
haar dit vcrgoeden; anderen zeggcn, dat hij hct in dat geval niet 
bchoeft te doen. Ecn vrouw mag met toestemming van haar man 
den haar toekomcnden nacht schcnken aan ecn harer medevrouwen 
{carrat); wanneer zij dcn nacht aan haar man gcschonken heeti, dan 
heeft zij hem toegcstaan om dien door te brengen bij wie hij wil: 
bijaldicn de vrouw haar schenking hcrrocpt, dan komt zij temg 
in den kring der vrouwen, van den dag der herrocping af. Een 
hoofdregel ['imdd 'Uqam) is dat de nacht behoort aan diegene der 
vrouwen, met welke de man den dag doorbrengt. De man magdes 
daags wegens een noodzakelijke bezighcid bij een anderc vrouw» die 
daarop gecn regt heeft , gaan , maar zonder een noodzakelQke bezig- 
heid mag hij dit niet doen ; wanneer hij dit echter toch doet , het 
zij den geheclen dag of een gedcclte daarvan, dan moet hy dit 
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vergoeden aan de vrouw, die daarop regt liccft. De man mag des 
nachts niet anders, dan wegens groote noodzakelijkheid {zharoemt) 
I»j een andere yrouw, dan die daarop regt heeft, gaan; indien hy 
dit doet en bQ die vrouw verw^jlt, dan moet hij haar dit vergoe* 
den; heeft de man met de vrouw, tot welke h\j gegaan was, den 
bijslaap uitgeoefend, en heeft hQ haar toen weér verlaten, dan 
moet by haar dit volgens de beste opinie vergoeden; volgens an* 
deren bestaat die vergoeding in één nacht; anderen nog meenen, 
dat de vergoeding daarin bestaat» dat de man gaat by dcgene, die 
eerst in haar regt verkort is , en dat hy met haar den b{jslaap \ÚU 
oefent.in den nacht, welken h\j moet doorbrengen by de vrouw, 
die het eerst bevoorregt is. 

Een man , die reeds twee vrouwen heeft , voor welke de verdee- 
ling was vastgesteld, en die nu een derde vrouw trouwt, breekl 
de beurt {'d'daur) ten behóeve van de nieuwe vrouw af , en bl\)f| 
iMj.haar zeven nachten, zonder aan de andere vrouwcn vergoeding 
schuldig te zQn, indien die nieuwe vrouw maagd is; doch wanneer 
zij geen maagd is, dan kan de man kiezen tusschen zevcn nach- 
ton by die vrouw te bl\jven en het de anderen te vergoeden , of 
drie nachten by haar te bl\)ven , zonder het de anderen te vergoer 
den. De man mag des daags uitgaan om zijn noodzakelyke bezig- 
heden te verrigten en schulden te betalen. Wanneer iemand twee 
vrouwen heeft en aan de een ten koste van de andere een nacht 
toebedeelt, en daama de andere verstoot, vóór dat hij het haar ver- 
goed heeft , dan heef t hij schuld op zich geladen {athima) : cn zoo 
híj haar weér trouwt , dan moet hij haar regt aan haar vergóe- 
den« Degeen , die slavinnen bezít , behoeft voor haar geen ver- 
deeling vast te stellen; maar hij handelt goed met het haar niet 
lastig te maken en allen gelQk te behandelen. 

Wanneer de man b^ zijn vrouw teekenen van ongehoorzaamheid 
{*fMMsýoez) ontdekt, dan moet hij haar met woorden vermanen; 
maar ingeval zíj in haar ongehoorzaamheid volhardt, dan jaagt h^ 
haar op het bed (?) {'l-fira^ zonder een woord te spreken , en geeft 
haar slagcn, die echter geen zware wondcn mogen doen ontstaan. 
Wanneer dit ééne keer gebeurd is, dan zeggen sommigen, dát h^ 
baar te bed jaagt ^ doch geen slagen geeft ; maar anderen bewereo 
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te rcgt , dat bQ beiden doet. Indien een man aan stjn vrouw haaf 
regt ontboudt, dan wijst de regter haar een yertronwd peraoon 
[thiqaí) aan, die het toezigt over haar houdt; en de man moet 
zich dan van haar regt onthouden. Indien beiden over onfeglyaar' 
dige mishandeling klagen, dan wijst de regter aan beiden ter« 
trouwde personen toe, die over beiden toezigt moetea bouden ea 
dengeen, die zich aan onregtvaardige mishandeling scholdig maaktf 
tegengaan. Indien het tot schelden en slaan komt , dan aaadt do 
regter twee Trije, notabele (W/) muselmannen, liefstleden vm beí« 
der familie, die het toezigt over hen moeten houden en wat ImI 
beste is, verzoening ['l-maclahat) of scheiding {'t-têfitk) bewo^ 
ken. Deze beide personen zijn voor hen volgens soramigeA hmi 
lastliebbers (mktt) , die hun beider toestemming volstrekt noodig 
hebben : de lasthebber van den man is dan geregtigd tot verstoo* 
ting (taláq), het aannemen van het aequivalent (qaboel 'í-'tmuA); en 
de lasthebber van de vrouw is dan geregtigd tot het geven v» hot 
aequivalent [badsl 'l-'íwaxh) ; volgens anderen z^n het seheidsmaB* 
nen (haham) van den kant van den regter, die hen magtigt tot h^ 
bewerken van de scheiding of de verzoening zelfs Konder toeatcm* 
ming van de echtelieden: dit laatste is het beste. Wanneer beide» 
of een van beide echtgenooten afwezig zijn , dan houdt volgens de 
eerste opinie het toezigt niet op; volgens de tweede wel. 

Over de onlbinding van het huwehjk, gekocht door de wrouw. 

De gekochte ontbínding van het huwelyk ('l-ehofo) is wettig van 
ieder meerderjarigen echtgenoot, die het volle genot van zQn w- 
standeliyke vermogens heeft. Slechts in twee gevallen moet mea 
vermijden op zulk een wigs een huwelQk te ontbinden: ten eerste, 
wanneer beide , of een van de echtelieden vreezen , dat z^ de straf* 
lén van dcn verhevcn Allah zullen op zich laden; ten tweede, 
wanneer de man gezworen heeft bij de driemaal herhaalde verstnh 
ting iets niet te zullen doen, dat h^ niet vermQden kan, en h| 
dan op zulk een wijze z^n huwcl^k ontbindt , vervolgens doet htír 
geen hij zich verzworen heeft , en de vrouw daaina weér trouwt , dan 
beeft faij zich met aan meineed (hinih) schuldig gemaakt. Indien 
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de man de OBtbÍQding van hct huwelijk aan zyn vrouw verkoopt, 
eii niet doet hetgeen faij zich yerzworen lieeft» maar haar weér 
kuwt* dan is h\) volgens de beste opinie ook vry van meineed. Gel* 
dig is de ontbinding vaa een huwelijk» díe door een onnoozelen 
{safih) man verkocfat is , maair het geld moet aan zijn voogd (mlt) 
worden gegeven : vv-anneer de man een slaaf is , dan moet het geld 
au zyn meester betaald worden > behalven wanneer hy van dezen 
verlof heeft gekregen om handel te dry ven. Icdere vrouw , díe de 
vrfíe bescliikking i^Utaoarrof) over haar goederen heeft> mag voor 
de ontíbinding van haar fauweiyk het aequivalent i^Uiwa%li) geven : 
een onnoozele vrouw {safíhat) mag dit niet doen. Een slavín, die 
met lóestémming van baar meester de ontbindiag van het fauwelijk 
vati haar inan gduwht heeft, moet het geld betalen uit faetgeen «y 
terdient, of uit faetgeen zy onder zicfa faeeft, waarmede zij handél 
mag dryven; indien zy niets verdient en geen goederen heeft; 
w^aarmcde zy faandel mag dryven, dan blijft dat geld voor faaar reke« 
Biag iot dát zy vrggelaten wordt : indien de slavin zender de toev 
stemming van faaar meester die ontbinding van haar man gekodil 
heeft» dan blijft dat geld van faaar rekening, tot dat nj is vrggeia* 
f^ Had die slavin een kontrakt met haar meester over haar vrg« 
hetd aangegaan {moMíabat)^ en faeeft zij zonder toestemming van 
Im^ meester de ontbinding van faaar huwelijk van* haar man ge< 
kocht, dan wordt zy beschouwd alsof zij nog geheel een slavín 
Was; doch heeft zy dic ontbinding gekocht mct toestemming van 
háar ideester, dan wordt dit volgens de beste opinie beschouwd» 
alsof zij eeii schenking had gedaan; volgens anderen is dan deze 
koop niet wettig. 

Geen voogd {waK), zelfs niet de vader en grootvader, mag aan de 
vrouw van z^j n pupil , die nog zeer jong is {'t-tifl) de ontbinding van 
het huweiyk verkoopen; ook mag faij voor zijn pupille, die nog zeer 
jong is {'l'tiflat), die ontbinding koopcn voor iets van faaar goederea. 
De man mag dcn verkoop van die ontbinding sluiten met zijn vrouw 
en met een derde {adjnabi); en hy mag dit doen onder de bewoor- 
dingen {lafl) van verstooling {talaq), en onder die, welke aan deze 
soort van ontbinding eigen z§n {choFo); is dit geschied onder de be" 
woordingen.van vcrstooting, dan is het een verstooting; en is dít 
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geschied onder dc bewoordingen van vcrkochle huwelOksontbindÍDg 
(choVo), van loskooping ['l'mofádái), vemietiging {faseh), en was er 
de bedoeling {nijat) by om een verstooting te bewerken , dan is het 
ook een verstooting; doch was er de bedoeling niet by, om een ver^ 
stooting te bewerken, dan zyn daarover drie verschillende opiniën; 
volgens de eersle en beste is het een verstooting ; volgens de tweede 
is het een vemietiging {fasch); volgens de derde is het, alsof er 
niets gebeurd was. 

Deze huweiyksontbinding is niet wettig, dan met vermelding wn 
bet aequivalent; en wanneer de man zegt: »gy zyt verstooteni ea 
»gij z|jt m\i duizend schuldig", dan is dit een herroepbare verstoo- 
ting {talaq rid*í) en de vrouw behoeft niets te betalen ; en indien zQ 
zich voor die duizend heeft verantwoordelijk gesteld, dan is dit niet 
gcldig. Wanneer de man zegt: » gy z\)t verstooten voor duizend" 
en de vrouw heeft dit aangenomen» dan is zij onherroepbaar ve^ 
stooten en moet z(j het geld betalen. Indien de man een van de 
volgende uitdrukkingen bezigt: ^ik verkoop u de ontbinding vao 
#ons huwelyk voor duizend", of: »gy zijt voor duizend verstooten", 
of: »indicn gij voor duizend verantwoordemk blijft/' of: »indien 
»gy my duizend geeft'\ of: »als gij mij duizend geeft, dan zíjt gf) 
» verstooten ", dan is dit niet wettig, vóór dat de vrouw het aangeno* 
men en tcn gevolge van het aanbod betaald heeft; de man mag zQn 
woorden intrekken, zoolang de vrouw dit niet heeft aangenomen. 
Wanneer de man zegt: »gy zijt verstooten , als gij op u neemt doi* 
«zend te betalen'", of: »indien gij mQ duizend geeft", dan kan de 
vrouw dit aanncmen , wanneer zij wil , en dc man kan zyn woorden 
niet weér intrekken. 

Al wat dienen kan tot huwelíjksgift {cadáq), vcel of weinig, ge- 
congregeerde (cíaífi) of gcspccifíceerde (aín) zakcn, goed (maQ of genot 
van eenige zaak {fnanfa*at) . kan bij de gekochte ontbinding van een 
huwelyk tot aequivalent dicnen, cn alle verbodene en onbekende 
zaken , die niet tot huwelyksgift kunnen strekken , mogen ook bfi 
de gekochte ontbinding van ecn huwclijk niet tot aequivalent ge» 
bruikt worden. Wannecr de man als aequivalent bepaalt áea 
wettigen, voor de vrouw bepaalden huweUjksprQs , dan heeft hij 
regt daarop , en dc vrouw is onherrocpbaar van hem gescheiden : 
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indien de man de huwelyks ontbinding verkoopi voor geld, én 
Yoor zich bedingt het regt om zijn woorden te mogen intrekken ^ 
dan yeryalt yolgens de beste opinie i^n regt op hét geld , en kati 
hy zgn woorden intrekken; ánderen meenen, dat hy dan het regt 
niet heeft zgn woorden in te trekken , maar dát zyn regt op den 
bepaalden huwelijksprys yeryalt en slechts den geiyken huwel\jkspr(js 
kan geyorderd worden. Wanneer de man een niet geldend áequiyá- 
lent {badal fisid) heeft bepaald; dan is de yrouw onherroepbaar yan 
bem gescheiden en zij is den gelijkeh huwei\jksprijs schuldíg. In« 
dien de man gezegd heeft : » gij zijt yerstooten > zoo gij mij een 
» slaaf geeft /' zónder hem nader te beschrijyen of te bepalen , eú 
de yrouw geeft hem díen slaaf , dan is zij onherroepbaar yerstoo* 
ten, doch de man krygt den eigendotn oyer den slaaf niet, maar 
moet dien teruggeyen en kan een gelyken huwelykspi^ys yragen ; 
ingeyal de yrouw aan haar man in dat gevai geeft een slaaf , met 
wien z^ een kontrakt oyer yrijheid heeft gesloten, óf dien zij 
wederregtelijk heeft in bezit genomen, dan geldt de yerstootin^ 
niet, Indien de mah de ontbinding yan het huwelíjk yerkocht 
heeft yoor een naauwkeurig beschreven slaaf en de yrouw leyert 
hem een slaaf met gebreken^ dan is zij onherroepbaar yerstoo- 
ten » maar de man kan cen slaaf zonder gebreken yragen. Zegt de 
man: »geef mij een slaaf van die soort, dan zijt gij verstooten/' 
dan is die yrouw onherroepbaar yerstooten; ingeyal zij hem zulk 
een slaaf heeft gegeyen en yindt de man later gebreken aan dien 
slaaf » dan kan hij hem áan haar teruggeyen en hij heeft tevens 
regt op den gelijken prijs, yolgens anderen op de waardc yan den 
slaaf. Zoo de man gezegd heeft: »geef mij dezeh slaaf en dan 
* zijt gij yerslóoten, engeeft zij hem dezen slaaf , yan welken zij de 
eigenaresse was, dan is zij onherroepbaar yerstooten; ingeyal die 
slaaf gebreken heeft, dan kan hij hem aan haar terug geyen en yolgens 
sommigen den gelijken huwelijksprijs yorderen ; yólgens anderen de 
waarde yan dienslaaf: indien zij niet eigenáresse yan dien slaafwas; 
dan is zij onherroepbaar gescheíden , yolgens anderen yerstooten en 
wordt de geheele handeling als niet gedaan beschouwd. Wanneer 
de yrouw den man geyraagd heeft háar yoor duizend drie malen 
te yerstooten , en hij heeft haar dit éénmaal gedaan , dan kan hij 
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óén deirde van die duizend vordercn ; doch heeft de yrouw den man 
gevraagd haar éénmaal te verstooten , en h(i heeft het dríe malen ge- 
daan , dan kan hij de volle duizend vorderen. 

Wanneer de lasthebber ('l'Wakil) , die van een vrouw heeft in Itst 
gekregcn om voor haar de ontbinding van het huwelijk te koopeD, 
dit doet voor meer dan den gewonen huwelijkspr^s, dan moel» in- 
dien zij hem dcn prijs bepaald heeft, en hij dien te bovengaat, de 
vrouw volgens de beste opinie den gelijken huwelijkspríjs bepalen; 
volgcns anderen moet zij betalen hetgeen het meeste bedraagt, den 
gelijken huwelijksprijs of den prijs, dien zij hem bepaald heefl 
Wannccr hij de ontbinding van het huwelijk gekocht heeft voor 
een nict geldig aequivalent, dan moet zij den gelijken huwelijks- 
prijs bctalcn. Indien de lasthebbcr van dcn man tot het verkoopen 
van de ontbinding van het huwelijk minder bedingt, dan de gelijke 
huwelijksprijs bedraagt, dan moet de vrouw hem volgens de heste 
opinie toch betalen; volgens anderen kan de man kiezen tussehea 
het bestendigcn van de ontbinding van het huwelijk voor hetgeea, 
waarvoor zij verkocht is en tusachcn het kwijtschelden van dit 
acquivalcnt , cn de handeling te beschouwcn als een herroepbare ve^ 
stooting; en zoo deman aan zijn lasthebber den prijs heeft bq^aald» 
en deze de ontbinding van het huwelijk hceft verkocht voor hetgeea 
hct minstc bedraagt, of voor ccn niet gcldig acquivalent» dan b^ 
staat er gcen verstooting. 

Ingeval cen man gcdurcndc de ziekte, waardoor hij ov^edeo 
is, de ontbinding van hct huwclijk hecft vcrkocht, dan wordt het^ 
gccn hij daarvoor krijgt, tot zijn gchecle nalatenschap {ras 'l4mlj 
gerckend , hetzij dit veel of weinig is. Wanneer een vrouw geda- 
rendc de zickte, waardoor zij overledcn is, de ontbinding Tan het 
huwelijk koopt voor een gelijken huwelijksprijs, dan wordt die vaa 
de gchccle nalatenschap afgetrokken; doch indien zy daarvoor iMer 
gecft dan de gciyke huwelijksprijs bedraagt, dan wordt van het 
derdc ('t-tholoth) gerekend hetgcen meer is gcgeven. 

B\j cen geschil tusschen echtclieden over de huwelijksontÍHndiig; 
namelijk wanneer deinan beweert, dat zij bestaat, doch de vrouw, 
dat zij niet bestaat, dan is het huwemk onherroqdMar ontbon- 
den, en de verklaring van de vrouw over het beibrag van het 
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aeqnivalent wordt aangenoiQen. Indien de man zegt : » ík heb u 
*áe ontbinding yan ons huwelyk Terkocht/' en de vrouw: »gij 
i^hebt ze een andere Terkocht/' dan í$ dat huweligk onherroep* 
baar ontbonden; doch omtrent het bedrag Tan het aequÍTalent wor^ 
den de wo<Hrden Tan de Trouw geloofd. Loopt het geschil tus* 
schea den man en de Trouw óTcr het bedrag Tan bet aequÍTálent^ 
orer zgn substantie (*ain) of oTer contante betaling {ta'djtl) , of oTcr 
betding q> tyd {témH) , ^f OTer het getal Terstootingen , dan moeten 
beiden een eed afleggen en de Trouw moet een gelyken huwel(jks« 
prQs betalen^ 

Over de ontbinding van het huwetijk door ^erstooiingi 

OeTerstootingC^tolo^), welke gedftan wordt door iederen man ^ die 
me^deijarig is, het genot Tan zjjn Terstandeljjke Termógens heefti 
en uit eigen beweging handelt (mocA^ár), is wettig: dóor ieder ande- 
ren man gedaan, iszy onwettig. Degeen, die ziQn Terstand Tcrloren 
heeft met een e^cusabele oorzaak, byT. dé krankzinnigej de sla* 
pende, de zieke (Umohairsim), kan zyn Trouw niet wettig Tcrstoo* 
ten» maar degeen, die zijuTerstand Tcrloren heeftdoor een oorzaak* 
die níet te excuseren is, byT. de besch(Hikene, de buiten noodza*- 
kelykheid door eenigen drank bedwehnde, kan een doorgaande Tcr* 
stooting bewerken. De Terstooting Tan dengeen, die wederregtc* 
mk gedwongen is, b\JT. hij , dien men Trees heeft aangejaagd door 
bedreiging Tan doodsJag, Terwonding of zware slagen, heeft geen 
Toortgang: en de Tcrstooting Tan dengeen^ die daartoe gedwongen 
is door ligte slagen of door scheldwoorden , en die zelf daartegen 
bestand was {min dmxA 'Uaqidr) , heeft Tolgens sommigen ook geen 
Toortgang; Tolgens anderen echter wet 

Be vrye man heeft het regt Tan drie, doch de slaaf dat Tan 
twee Terstootíngen; hiy mag dat regt zelf uitoefenen, daartoe aan 
een ander last geTcn» en dien last mag hy volgens het beste ge« 
voelen zelfs aan een Trouw opdragen; Tolgens anderen mag dit 
laatste niet. Wanneer de man tot zyn Trouw zegt: sverstoot u 
»zelf/' en s4Í antwoordt terstond: »ik Terstoot mij/' dan is zij Ter- 
stooten ; doch wanneer de Trouw getahnd heeft met dit te zeggen > 
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dan is zy niet anders Ycrstootcn, dan wannecr de man haar gezegd 
heeft: »verstoot u, wanneer gij wilt." De man moet vcrmijden 
{makroeh) zijn vrouw zondcr noodzakelijkheid te vcrstooten; hij 
handclt wel haar niet meer dan eens te vcrstooten, wanneer hg 
dit doen wil; doch wanneer hij haar drie maal verstooten wil, dan 
liandelt hij wcl dit mct tusschenpoozen te doen en haar in iedere 
periode van reinheid {tohr) (bladz. i7) cenmaal te verstootcn: het is 
hem cvcnwcl geoorloofd zijn vrouw gedurende één periode van rein* 
hcid dric malcn te verstooten. 

De vcrstootingcn wordcn uit drie oogpunten beschouwd^ Ten 
ccrstc : de verstooting der sonnat [taláq 's-sonnat) ; d. i. wanneer de 
man zijn vrouw verstoot gedurendc ecn pcriodc van rcinheid, waarin 
h\j geen gemcenschap met haar uitgeoefcnd heeft. Ten tweede: de 
haerelische verstooting [talaq 'l'bid*at (i)), d. i. wanneer de man zijn 
vrouw verstoot gedurende de periodc der maandclijksche regeUngen 
(l'haizh) zonder aequivalent of gcdurcndc dc periode van reinheid, 
waarin hij gemccnschap met haar heeft uitgeocfend, zonder aequi- 
valent. Ten derde de verstooting, die noch sonnat, noch haereHsehis: 
d. i. wanneer dc man zijn vrouw vcrsloot , die tc jong of te oud is 
om kindercn voort tc brcngen , die blijkbaar zwanger is of met welke 
hij den bijslaap niet hecft uitgcocfcnd. Ingcval een zwangere vrAaw 
gedurcndc de zwangerschap de maandcHjksche regelingcn heeft, en 
de man haar vcrstoot, dan wordt de verstooting volgens het beste 
gcvoclcn niet tot de twccde soort gcrckend , hocwcl sommigen haar 
ook daartoe brengcn. Alleen door de hacretische vcrstooling laadt de 
man schuld op zich; en degccn, die op deze wijs zijn vrouw ve^ 
stootcn hecft , handclt wel met haar terug te nemen. 

Dc verstooting kan gcschiedcn in uitdrukkelyke bewoordingen 
[carth) cn in metonymia {'l'kinájat). Uitdrukkelijke bewoordingen zyn: 
de verstooling {'t-taláq), schciding {'l-firdq) en loslating {'s-saráh): of 
verschillende wijze kan mcn dic woordcn of daarvan afgeleiden gebmi* 
ken cn daardoor een verstooting bewerken , zelfs al heeft bij de be- 
doeling niet om dit te doen. Wanneer de man in regten beweert, 



(l) Het nroord bzíTeU beteekent volgens het lexicon, een nieowe instel- 
ling in de godsdienst, een handeling strijdig mel de sonmt. 
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dat bij een van die bewoordingen in de gedachten had , dan wordt dit 
door den regter niet aangenomen en als een schuld tusschen hem ea 
AUah gelaten. Metonymia zijn: gy zyt vrij, ontslagen, yerboden, 
alleen, gelyk een doode en een menigte anderen. Indien de man 
bij het uitspreken van die bewoordingen dc bedoeling had om zyn 
yrouw te verstooten, dan bestaat er een verstooting; doch zy bestaat 
niet, ingeval de man de bedoeling niet had om dit te bewerkcn. 
Er zgn ook een groote menigte gevallen, waarin sommige wetge- 
leerden een verstooting door metonymia bewerkt zien, doch andere 
wetgeleerden twyfelen of zy daarin wel bestaat. Ik kies slechts 
een paar voorbeclden: wannecr de man tot zyn vrouw zegt: «gy zyt 
• voor my gelyk de rug van myn moeder", en heeft hy met deze 
úitdrukking de bedoeling zyn vrouw te verstooten , dan heeft 
deze verstooting geen voortgang: zoo iemand tot een ander zegt: 
»grj hebt mijn vrouw verstooten/' en deze antwoordt: »ja", dan 
is zlj verstooten; indien iemand tot een ander zegt: »hebt gij een 
»vrouw'\ en deze antwoordt: »neen'', danverbindt dit niets; wan^ 
neer iemand de verstooting van zyn vrouw opschi^ft en daarby de 
bedoelíng heeft haar te verstooten , dan heeft volgens de beste opinie 
de verstooting voortgang; ipgeval de man tot zyn vrouw zegt: »uw 
»haar, uw hand , een gedeelte van u is verstooten'*, dan geldt dit 
voor een verstooting; wanneer hy echter zegt: »uw speeksel, uw 
»bloed is verstooten", dan geldt dit niet. 

úver het gelal der versíooíingen en de restricii^ menlatis^ 

Wanneer iemand heeft uitgesproken een der bewoordingen , 
waardoor verstooting wordt bewerkstelligd en daarby de bedoeling 
heeft om twee of drie verstootingen te bewerken, dan wordt daar-> 
aan gevolg gegeven, behalven wanneer hij de uitdrukking: »gij zyt 
«alleen'*, gebezigd heeft, dan geldt dit volgens het beste gevoelen 
slechts voor een verstooting; volgens anderen geldthet ook voor zoo 
veel hy daarmeé bedoeld heeft. Indien de man tot zijn vrouw zegt: 
»gij zijt verstooten cén bij twee*', en bedoelt hy daarmcé één ver- 
stooting vcreenigd met twee verstootiogcn , dan is de vrouw daar** 
dóor drie malen verstootcn ; doch wanneer de man nict kan rckc-> 
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nen , dan geldt het slechts voor een verstooting. Ingeval de man er 
ineê bedoelde he|;geen d^ rekcnaars {ahl'l-hisab) daaronder yerstaan, 
dan is het yolgens bet beste g^voelen slechts één verstooting; yoU 
gens and^ren z^n bet twee yerstootingen ; maar wanneer de nuin 
kon rekenen en er med^ b^do^ld^ betgeen de rekenaars daaronder 
verstaan, dan z\jn het twe^ yerstpotingen ; doch indien fay daarl^j 
geen bedoeling had, dan geldt het voor ééne verstooting^ Yolgens 
anderen voor twee verstootingen. Wanneer d§ man tot ^ja vrouw 
zegt: »gij zijt verstooten met een v^rstooting en met e^n verstootug 
ik daarbij ", dan geldt dit gezegde voor twe^ verstpptingen. ^g bet 
gezegde van den man: »g\i zyt verstooten met epn verstooting, pet 
«een yerstooting et voor en met een verstooting er w**, (ifm geUt 
dit yoor dríe verstootingen. Ingeval de man tot zQn vrouw ^czrgd 
heeft: i^gij z^t verstooten met ^en verstooting, ^iet een v^rstoo? 
»ting er yoor", en h^ voor den regter beweert dat hy pet d^ 
woorden: met een verstooting er voor, gedoeld hpeft op een verstoo? 
ting bij een ander huwel\jk of van een anderen man, dan wordt 
deze bewering aangenomen, indien dit zoo is; doch zij wordt niet 
aangenomen , indien het niet zoo is. Indien de man zegt : » gQ zQt 
»zoo veel maal verstooten", en wtjst h(j het met drie vingers, dali 
gcldt dit voor drie verstootingen. Volgens het gezegde van dea 
man: »gij zyt verstooten van een tot drie'^ geldt dit voor twee ve^ 
stootingen. Wanneer een man zegt tot z\jn vrouw, met welke hjj 
geen bijslaap heeft uitgeoefend: »gij zijt verstooten, gij z(jt verstoo- 
:p ten^ gij zijt verslooten ", dan gelden deze woorden voor ééne ver 
stooting; doch zoo hij deze woorden gebruikt tegen een vrouWi 
met welke hy den bijslaap heeft uitgeoefend cn daarbij bedoeld 
heeft faet getal van drie verstootingen , dan gelden z\j voor drie; 
doch indien hy door de herhaling van deze woorden bedoeld hecft 
daar aan kracht te geven {tákíd), dan bestaat er slecbts ééne v«v 
stooting: wannecr hij met deze woorden geen b^jzondere bedoe» 
ling heeft gchad, dan bcstaat er volgens de beste meening voor 
jedere uitdrukking céne verstooting ; en volgens de twcede bestaat 
daardoor slcchts ééne verstooting. Ingeval iemand drie uitdruk- 
kingen, gelijk aan de bovengenoemdcn , gebruikt, dan bestaat er 
yoor iedere uitdrukking een ycrstooting. Indien iemand tot zgn 
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vrottw heeft gezegd: »gij zijt verstooten met een halvé verstooUng'' 
ef: «met twee halve verstootingen", dan bestaat er een geheele 
verstooting; en zoo er gezegd is: »gy zijt verstooten met drie halve 
• verstootingen", dan bestaat volgens debeste opinie één verstooting; 
volgeús anderen bestaan er twee verstootingen. Door de gebezigde 
tutdrakking: »twee halve verstootingen " bestaan twee geheele ver- 
stootingen; door: »de helft van twee verstootingen'' bestaan volgens 
de beste opinie twee, volgens anderen bestaat er een verstooting; 
door: »de helft, een derde, een zesde van een verstooting" bestaat 
een geheele verstooting; door: »de helft en een derde en een zesde 
van een »verstooting" bestaan drie verstootingen. Wanneer iemand 
lot zQn viervrouwenzegt: » er bestaan voor u een, of twee, of drie, 
«of vier verstootingen", dan heeft ieder van haar één verstooting; 
maar heeft hy gezegd, er bestaan voor u vjjf verstootingen , dan 
heeft er ieder twee. Dergelgke bepalingen zijn nog in menigte 
gemaakt. 

Men kan de verstooting ook doen afhangen van een derden per- 
sú<m , wanneer men bijv. zegt : » g^ zy t verstooten indien het Zaid 
»Wir*; ingeval Zaid gestorven of krankzinnig is geworden, dan 
gaat de verstooting niet door; ingeval Zaid stom is geworden 
en z\jn wil met de vingers heeft te kennen gegeven, dan gaat 
de vecstooting volgens sommigens niet door; volgens my {Firoeza- 
bddd) wel. 

Wanneer iemand tot zijn vrouw heeft gezegd: »gij zQt driemalen 
i»verstooten", doch hy zondert sommigen daarvan in zyn gedach- 
ten {nij(U) uit {astathna), dan wordt dit in regten niet aangeno- 
men. Zoo ook wordt volgens de beste opinie in regten niet aangeno- 
meHy ingeval iemand tot z\jn vrouwen gezegd heeft: »gij z\jt ver- 
«stóoten" en wanneer hy sommigen van die vrouwen in zijn ge- 
daehten heeft uitgezonderd ; sommigen echter beweren, dat dit ten 
opzigte der vrouwen wel wordt aangenomen. 

Over de voorwaarden bij een versíooting. 

Een ieder, die wettig zijn vrouw mag vcrstooten, kan de ver- 
stooting ook doen afhangen van eên voorwaarde, en ecn iedcr, dic 
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dit niet kan doen, kan de verstooting ook níet van een voofwaarda 
doen afhangen. Indien men dc verstooling van een voorwaarde 
heeft doen af hangen , dan is zij geschorst , tot dat de voofwa^rde be* 
staat. Wanneer iemand tot zyn vi*ouw, die hy met een verstooting 
van sonnat en met. een haerelische kan verstooten , zegt: »gi} 
» zijt vcrstQoten met een verstooting van sonnat", dan is die 
vrouw terstond verstooten met een verstooting van sonnat: en isb 
geval de man tot die vrouw zegt: «gy zijt verstpoten met eea 
«haeretische of met een verboden verstooting {tal4q 'l^haradiy', 
dan is zij terstond verstooten met een verhoden verstooting. Zoq 
de man zegt: »g^ zyt verstooten met de spboonst^, regtvaa^ 
»digste en volmaakste verstooting'% dan is dit een v<srstootÍDg 
van sonnat, behalven wanneer de man iets hard^rs 4aa™eé bCf 
doelde; met de woorden: i>gij zyt verstooten piet de akeligst^ 
»en leelijkste verstooting'', is dit een haeretische verstooting, be^ 
halven wanneer hij iets harders daarmeê bedoelde; door de woor? 
den van den man: »gij zijt drié malen verstoqtén, g^deelteltjk 
»mct verstootingen van sonnat, gedeeltelijk met haereti^che verstoo? 
»tingen", dan js zij verstooten met twee verstootingen ; en de derde 
verstooting is gesuspendeerd , tot dat de tijd daarvoor is gekomen. 
Wanneer de man in regten beweert, dat hij bedoeld heeft ééne 
verstooting terstond, en twee later, dan wordt volgens de beste 
opinie deze bewering aangenomen; volgens anderen geschiedt dit 
niet. Met de woprden van den man: »gij zijt verstooten Ip ie^oren 
»qorwa (bladz;i7) een verstooting", dan geldt dit voor iedere periode 
van reinheid {tohr) ; doch zoo de vrouw zw^anger is , dan ís zy ger 
durende de zwangerschap niet meerraalen verstooten, dan zy geda- 
rende die zwangerschap stpnden heeft. Heeft de man gezegd: »gy 
»zijt verstooten, wanneer g^j de regeh'ngen hebt", dan is zy ve^ 
stooten, zoodra z\j bloed ziet; doch met de woorden: »gij zyt ver* 
»stooten, wanneer gij de regelingen gehad hebt'\ is d|B vrpuw niet 
verstooten , vóór dat zij de regelíngen gehad heeft en weêr rein is 
geworden. Wanneer de vrouw beweert, dat zij de regelingen heeft, 
cn dc man houdt dit voor onwaarheid , dan wordt de door een eed 
bevestigdc verklaring van de vrouw aangenomen. Hecft de nictn gezegd: 
» als gij de rcgelingen hebt , dan is uw medevrouw {zharrtj^) verstoo- 
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9 ten'^ enzegt zij nu, dat zij die regelingenheeft, doch demanyeN 
klaart» dat ditnietzoo is, dan wordt aan de verklaring van den man 
geloof geslagen. Wanneer een man tot twec yan z\jn vrouwen zegt : 
«gy z^jt beiden yerstooten, wanneer gij beiden de regelingcn hebt", 
dan is geen van heide verstooten, vóór dat zy beiden de regelingen 
hebben ; zeggen z\j nu dat dit zoo is , en de man gelooft haar , dan 
sga z\j verstooten, doch indién de man haar niet gelooft, dan is 
geen van beiden verstooten : gclooft de man de een en de andere niet, 
dan is degeen , die hy niet gelooft , verstooten ; maar zij , die hij ge- 
looft, is niet verstooten; doch heeft de man gezegd: »g\j zytbeiden 
»verstooten, wanneer gij beiden de regelingen gehad hebt", dan 
hangtvolgens dé besteopinie de verstooting daarvan niet af; volgens 
anderen zgn zy verstooten, als zy de regelingen hebben. Ingeval 
iemand tot z\jn vrouw zegt: »als gy zwanger z^t van een knaap* 
» je , ' dan verstoot ik u eenmaal , en indien gy zwanger zijt vaq 
» een meisje » dan verstoot ik u tweemaal ", en die vrouw brengt 
BU een knaapje en een meisje tcr wcreld, dan is zy c^rie ma- 
len verstooten; volgens anderen wordt zy in het gehccl niet ver- 
stooten. Hccft de man gézegd: »wanneer de zon opgaat,.of de 
» bedevaartganger terug komt, dan zyt gy verstooten", zoo hceft 
er geen verstooting plaats, Op het gezegde van den man: swannccr 
)>ik u niet vcrstoot, dan z\jt gy vcrstootcn" volgt volgcns de beste 
opinie een vcrstooting, wanncer er cen tyd is voorby gegaan, dat haar 
man haar kon vcrstootcn. Volgens de woorden: »gij zijt verstooten 
»in de maand ramazhán", is de vrouw vcrstootcn in hct cerstc ge- 
deeltc van die maand, en de vcrklaring van den man, dat hy het 
laatstc gedcclte van de maand bedoeld heeft wordt in reglcn nict 
aangenomen. Er bestaat volgens de beste opinie gecn vcrstooting, 
hoewel sQmmigen beweren, datdit wcl hetgeval is, indien de man 
gezegd hccft: »gy zyt vcrstooten, als ik naar den hemcl gcylogcn 
»of gcgaan bcn." Wannccr de man tot zijn vrouw zegt: »indien 
i»gy zonder myn verlof uitgaat, dan zyt gij verstootcn", en de 
vrouw uitgegaan is, zonder dat zy wist, dat haar man haar 
vcrlof heeft gegcven om uit te gaan, dan is zij nict vcrstootcn: 
evenmin is zy verstooten, ingeval haar man haar vcrlof hccft gc- 
geven om e&as uit to gaan, en zy doct dit twee malcn, écns mct> 
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ell ééns zdnder verlof; doeh de vrouw is wcl verstooten, wanneer 
de man haar gezegd heeft: »telkens als gij zonder verlof uitgaat, 
»zgt gy verstooten/* en zy dan eens zonder veriof is nitgegaaa 

Over íwijfel bij de versíooting, 

Wanneer een zíeke tw^felt of hi) zijn vrouw verstooten heeft, dan 
handelt bij godsdienstig, indien hij haar terugneemt. Bíq twfjfd 
over de hoeveelheid verstootingen, wordt het kleinste getal aan- 
genomen. Zoo een man bepaald cén van zyn twee vrouwen 
verstooten heeft, en daama twgfelt hy er over, wie van beiden 
het is, dan moet de man zich onthouden den bQslaap met baar 
beiden uit te oefenen, tot dat hy degeen, die hy wil verstooten, 
zal hebben aangewczen; wanneer de man zegt: «niet dease, maar 
»die'% dan zgn zQ beiden verstooten; ingeval hy met een van beiden 
den bijslaap heeft uitgeoefend, dan bestaat l»j de andere de ve^ 
stooting. Ingeval een man onbepaald ééne van zijn twee vrouwen 
heeft verstooten, dan moet hy ééne aanwijzen; heeft h|) gezegd: 
ndeze, niet die'*, dan is de eerste, niet de tweede verstooten; 
ingeval hij met ééne van beiden den bijslaap uitoefent , dan bestaat 
volgens de beste opinie bij de andere de verstooting. Indien de 
beide vrouwen, vóór dat ééne van haar bepaald is aangewezen, 
gestorven zijn, dan wordt bet deel voor den man uit beider goe* 
deren weggelegd ; wanneer de man gestorven is , dan wordt voer 
haar beiden het deel der vrouwen weggelegd ; en zegt een der erf- 
genamen dan : » ik ken de vrouw *', dan geldt deze verklaring. 

Indien iemand zijn vrouw drie malen verstooten heeft geda* 
pdnde de ziekte , waaraan hij gestorven is , dan erft zij volgens het 
beste gevoelen niet van hem ; volgens anderen erft zij wel. Over de 
traag» wanneer de man dan moet gestorven zijn om zijn vrouw t« 
kunnen doenerven, zijn dríe verschillende opiniën; volgensde eerste 
erft zij alt(jdý wanneer ook de man gestorven is, en deze opinie 
wordt voor de beste gehouden; de twcede wii dat zij erft, indien de 
man gestorven is, vóórdat dctijd van afzondering ('/-'iddúU) verloopeti 
is, doch dat zij niet erft, wanncer hij daama is gestorven; volgens 
de derde opinie» erft zij van hem, ingeval hij is overleden, vódr 
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tlat zij getrouwd is, doch zij erft niet, als híj gestorven is, nádat zij 
weér is getrouwd. Heefl de vrouw de drie verstootingen gevraagd , dan 
zeggen sommigen, dat zij niet erft: anderen zeggen^ dat dit wél ge- 
schiedt. Wanneer iemand de verstooting van zyn vrouw doet af hangen 
van iets, dat niet meer gebeuren kan, indien de man is gestorven; 
bijv. als de man gezegd heeft: »gij zyt drie malen verstooten» indien 
• ik u niet weér trouw", en hg is gestorven, daú bestaan er twee 
o|nniën over de vraag, of de vrouw in dat geval van den man erft; 
volgens de beste erft z\i niet. Indien iemand de verstooting van 
zgn vrouw heeft doen afhangen van iets, waaraan h|j zich niet ont* 
U*ekken kan» bQv. vasten, bidden, dan erft z^ volgens de beste 
opinie niet. De vrouw, die met een vervioeking verstooten is (Iffana) 
by echtbreuk, kan van haar man niet erven. Heeft iemand z(in vrouw 
verstooten met de wo<nrden; «gg zijt verstooten» zoodra het begin 
9van de maand komt'% en is dat gesohied, terw\)l de man nog ziek 
U , dan erft z\| níet van hem. 

Over den ierugkeer, 

Wanneer een vrg man rijn vrouw ééns of twee malen verstooten 
heeft, of een slaaf heeft dit ééns gedaan^ nadat hij den byslaap 
met haar heeft uitgeoefend , en de verstooting hecft plaats zonder 
aequivalent , dan heeft de man het regt zyu vrouw terug te nemen 
{rá4ia'a), indien de termijn van afzondering ['Widdaí) nog niet ver- 
^treken is, De man kan zijn vrouw verstooten , zich wegens een 
beleedigende vergeiyking van haar onthouden {táhara), aan haar een 
voogd {waíí) geven, vóór dat hy haar terugneemt; of hg aan haar de 
ontbinding van het huwelgk verkoopen mag, wordt betwijfeld; 
vcdgetis de beste opinie kan hg het doen, Wanneer één van beideif 
Hterft» dan is de langstlevende erfgenaam« De man mag den by* 
sléap niet uitoefenen met zyn vrouw, noch haar aanrftken» vóór 
dát l|iii haar heeft teruggenomen; heeft de man den byslaap met 
haar uitgeoefend , en haar niet teruggenomen, dan moet h^ haar 
den hiiwel\)kspfys betalen; doch indien h^ dit gedaan en haar 
daarna teruggenomen heeft, dan moet hy volgens sommigeú den hu- 
welyksprys betalen; volgens anderen is bij daartoe niet verpligt. 
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Beeft de verstooting plaats vóór dat dc man met haar gemeenschap 
heeft uitgeoefcnd, of daarna, doch raet een aequivalent, dan heeft 
de man het regt niet om zijn vrouw tcrug te nemen. Bestaat er 
tusschen man en vrouw het geschil , dat de man beweert het regt te 
hebben om haar terug te ncmcn, terw\jl zij dat regt ontkent, dan 
wordt de verklaring van de vrouw aangenomen. 

De terugkcer ('r-rú(/'a^) moet geschiedcn in woorden; bgv. «ik 
«keer tot haarterug" {rádja'tohá, arUu^a'tohá, raddatohá); doch over 
de woorden: »ik houd haar" (amaktohá), bestaat verschil van opinie; 
volgens de beste is dit wettig ; maar volgens het beste gevoelen is 
de terugkcer onwettig, wanneer de man gezegd hceft: »ik trouw 
haar." Het is niet wettig de terugkeer van een voorwaacde te doen 
afhangen. Indieu er tusschen den man en de vrouw geschil be» 
staat over dcn tcrugkeer, door dien de man beweert, dat hg zp 
vrouw hecft teruggenomen , vóór dat de tcrmijn van afzonderÍDg 
was verloopen, doch de vrouw beweert, dat ze reeds verloopoi 
was , toen haar man haar terugnam , cn zij in dat geval vóór haar 
man die verklaring heeft afgclegd, dan wordcn haar woorden ge- 
loofd, doch wanneer de man vóór zijn vrouw gcsproken heefti 
dan wordt zyn verklaring aangenomen : ingeval zij beiden te ge- 
lyk hun verklaringcn hebbcn afgclcgd, dan wordt volgens somini- 
gen die van de vrouw aangenomen ; volgcns anderen wordt er tus- 
schen hen bciden geloot. 

' In het geval dat een vrij man zijn vrouw verstoot met minder daii 
drie verstoolingeni of een slaaf doet het met ééne verstootÍDgi 
kan die vrouw teruggenomen of weér getrouwd worden, hetge» 
afhankelijk is van het getal verstootingcn. Wanncer een vrg maa 
zgn vrouw drie of een slaaf zijn vrouw twee malen verstooten 
'heeft» dan is die vrouw voor hem verboden, tot dat zy gehuwd 
is geweest met een andcr, die den byslaap volkomen met haarheeft 
uitgeoefend. Is de bQslaap met die vrouw uitgeoefend uit vergis* 
sing [sjohhat) , of was die vrouw cen slavin , en dit geschíedde 
door haar meester, dan ís zij haar vorigcn man niet geoorloofi; 
eveneens wordt volgens de bestc opinie op dezelfde wgs beslist, 
wannecr het bovengcnoemdc geschied is in een niet geldend huwe- 
lijk. Was die vrouw ecn slavin cn krijgt de man cigendom op 
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háar, vóór dat zij mct een ander getrouwd was, dan mag hij krach-' 
tcns dien eigendom {milk 'l'jamin) volgens de bcste opinie dcn by* 
slaap met die vrouw niet uitoefencn. Hecft een raan zijn vrouw 
drie malen verstooten of is hy van haar afwezig gewccst, cn be- 
weert de vrouw, dat zij in het huwelijk is gctrcden mct icmand, 
die cen huwelijk met dcn ecrsten man weêr gcoorloofd maakt, doch 
die man gelooft dat niet, dan moet hy zich onlhouden om die 
vrouw weêr te trouwcn. 

Over de verzweríng. 

ledcre man, die zQn vrouw verstooten mag en in staat is den 
bijslaap uit te oefcnen, kan zich ook zijn vrouw verzwcren {ílá): in* 
dien de man niet ín staat is den b^jslaap uit te ocfencn wcgcns 
ziekte , dan is zyn verzwering ook wcttig : ovcr dcn man , dic ge- 
breken heeft, waardoor h|i nict in staat is dit te doen, vcrschiUen 
dc opiniën ; volgens de bcste kan hij dit ook. Dc vcrzwering {'141A) 
bestaat daarin, dat de man door een ecd b\) Allah verhinderd is, 
om gemeenschap, met zyn vrouw tc hcbbcn voor langcr dan vier 
maanden. Wanneer de man by icts andcrs, dan bij AUah, hccft ge- 
zworen , en daarbij bijv. hceft gczegd : » indien ik mct u dcn bij« 
»slaap uitocfen, dat zyt gy dricmalcn vcrstooten/' of: »indicn ik 
» den byslaap mct u uitoefcn , dan ben ik vcrpligt te vasten of te 
» bídden, of een slaaf vrij te latcn /' dan is hy volgens de bcste opi- 
nie daartoe verpligt. Er volgen nu cen mcnigte voorbecldcn van 
de woorden , die iemand al bezigcn kan , te vcel om hicr op te 
noemen; ik geef slcchts enkelcn, dic hct bclangrykste schijnen. 
Wanncer de man zegt: »ik oefen den bijslaap mct u nict uit, vóór 
» dat Jezus , de zoon van Maria ncêrgedaald is , of vóór dat de An- 
»tichrist {'d'dadjál) is weggcgaan, of ik, of gy gcstorven zijt/' dan 
is de man daaraan onderworpcn ; doch hij is daaraan nict ondcrwor* 
pen, indien h\) gezcgd hceft, » tot dat ik ziek bcn gcwordcn/' of: 
» tot dat N. N. gestorven is." Wannccr icmand , dic vicr vrouwcn hceft , 
tot haar zegt : » ik onthoud my van u /' dan is hij daaraan nict 
onderworpen ; doch zoo hy mct drie van haar dcn bijslaap uitoefcnt , 
dan geldt dit voor de vicrde : de man is cchtcr wcl aan zyn woor- 
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den gchouden , wanneer hy gezegd heeft , » ik onthoud my yan ie- 
9 der van u /' maar beweert h(j , dat bij ééae van haar bepaald be- 
doeld heeft, dan wordt de beweríng aangenomen. 

Wanneer iemand een wettige verzwering gedaan heeft, dan wordt 
liem een termyn van vier maanden gegevcn. Indien er bíj de vrouw 
een reden ontstaat, waardoor de man den bipalaap met haar niet 
mag . uitoefenen , byv. ziekte, gevangenschap , onthouding (iAraii^, 
verpligte vasten , verpligteafzondering('/-rtíia/), kraambed (n-nifis), 
dan wordt dit niet onder den termyn gerekend , (de maandstonden 
worden wel medcgerckend) ; zijn de vier maanden dan verstre- 
ken, zoo bcgint de termijn op nieuw. Indien er bij den man 
een reden ontstaan is, waardoor hij den byslaap met die vrouw 
niet kan uitoefenen , b\j v. ziekte , vasten , onthouding en afzonde' 
ring» dan wordt dit wel onder den termijn gerekend: had de 
man zijn vrouw verstooten met een henroepbare verstooting (tol- 
qa,t rufj'ijat), of heeft h\j den Islam verworpen, dan wordt de 
termijn niet gerekend. Zoo de termyn verstreken is en de vrouw 
de vervuUíng van dcn buwel^kspligt eischt, dan kan dit van den 
man geëiseht worden, indien cr tí^ de vrouw geen reden be- 
staat, die den bijslas^ vcrhindert: bcstaat er zulk een reden bíj den 
man , bijv. als hy zegt : » ik ben niet in staat den huwelijkqrfigt 
» te vervulleji /' dan wordt hij van de vervulling van dien pligt 
verachoond; maar heeft die reden opgehouden, dan wordt van 
hem geëischt , dat hij zyn pligt zal doen. Wanneer de term^ na 
de verzwering vcrstrcken is , dan kan de man den b^daap met ign 
vrouw niet uitoefenen , vóór dat hij de verzoening (^Ukaffirat) (bladi. 
104.) gegcven heeft Indien de man dan zegt: »geef m^ uitstel 
» om een slaaf, dien ik zal vrij laten, te zoeken, en dan wil ik dea 
» byslaap uitoefenen ", zoo worden hem drie dagen gegeven ; dodi 
zegt de man, indicn cr geen rcdenen bestaan, die den hydup 
verhinderen: »geef mij een uitstcl/' dan wordt hem dit itAgOA 
sommigen voor een dag of daaromtrent gcgeven; anderen willen 
dat hy ook een uitstel van dríe dagen kríjgt» en dit laatste wordt 
voor de beste opiniê gehoudcn. Ingeval de man met z^n vronw 
gemeenschap gehad heeft , nadat hy een ecd heeft afgelegd van dit 
niet tc zullen doen en fag bij Allah gezworen heeft, dan moet bQ 
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volgens de beste ofinit een verzoeniog geven ; volgens anderen be- 
hoeft hij dit niet te doen : heeft de man gezworen zich van z^jn 
vrouw te onthouden op straffe van te zuUen vasten of een slaaf 
vrij telaten, dan moet h^, benevens de verzoening, geven hetgeen, 
waartoe hij zich bij gelofte verbondon beeft, ingeval h\j zich aan 
dien eed niet houdt 

Over de beleedigende vergelijkingen. 

leder, die z^n vrouw wettig verstooten mag, kan ook de beleedi* 
gende vergelijkingen ('^tí^ar) uitspreken ; enieder, die zljn vi*ouw niet 
wettig verstooten kan , mag die vergelykingen ook niet uitspreken. 
De beleedigende vergel^king bestaat daarin, dat de raan zijn vrouw 
gelyk stelt met den rug (tahr) van zyn moeder , of met een van haar 
ledematen, b\)v. als de man zegt; »gij zijt voor mij gelijk de rug 
»mijner moeder, of haar scbaamdeelen^ of haar hand:" volgens 
anderen is het geen beleedigende vergelijking , wanneer de man 
zijn vrouw gelijk gesteld heeft met iets anders, dan met den 
rug zijner moeder. Ingeval iemand zijn vrouw gelijk stelt met 
een andere vrouw, dan met zijn moeder, doob met welke ook het 
huwelijk was verboden , bijv. de zuster , tante , dan stelt dit vol- 
gens de beste opinie ook een beleedigende vergclijking daar. In- 
dien iemand zijn vrouw gelyk stelt met een vrouw , die voor hem 
veiÍMxlen is wegens aanvcrwantschap (mocáhareU) of zoogverwant^ 
schap (razhá*) , dan wordt dit niet als een beleedígende gelykstd- 
Hng beschouwd , wanneer die vrouw voor hem eens (fí waqtín) ge- 
oorloofd , doch later verboden was ; indien echter die vrouw voor 
bem volstrekt niet (oflan) geoorloofd was, dan bestaat er verscbil 
van opinie; volgens de beste wordt het beschouwd als een beleedi* 
gende vergel^king. Wanneer iemand tot ztjn vrouw zegt: «gyt 
zijt voor mij als mijn moeder (kammty of ; » gy z\jt voor my ge- 
» lyk mijn moeder (mUhl omnA), dan wordt dit niet als beleedigende 
vergeiyking beschouwd, behalven ingeval de man de bedoeling ge- 
had heeft dit te doen. Heeft een man tot zyn vrouw gezegd: 
» gg zijt verstooten , als de rug mijner moeder /' en beweert de 
man dat hij daannede een verstooting en een beleedigende verge- 
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I\jking bedoeld heeft , dan wordt dit als zoodanig bescbou wd , wán^ 
neer de vcrstooting een herroepbare was; doch was bet een on- 
herroepbare verstooting, dan bestaat er geen beleedigende verge- 
lijking; beweert de man, dat hij daarmeé alleen een beleedigende 
vergel(jking heeft bedoeld , dan wordt dit niet aangenomen. Wan« 
necr de man tot zyn vrouw heeft gezegd: » g\j zyt voor mQ ver^ 
Dboden, gelijk de rug mijner moedcr/' en heeft de man geen be- 
paalde bedoeling daarmeê gehad, dan wordt het beschouwd als een 
beleedigende gcl^jkstelling; heeft de man daarmeê bedoeld cen ve^ 
^tooting, dan is het ecn verstooting volgens de beste der beide 
traditiën; bedoelde hij daarmeê een verstooting en een beleedigende 
vergelijking, dan wordt het volgcns de beste opinie als beiden be« 
schouwd ; en was de bedoeling van den man om die vrouw ge^ 
heel voor zich verboden te makcn , dan wordt het volgens de beste 
opinie aangenomen en de man moet de verzoening geven; ?ol« 
gens anderen is dit niet het geval en is het een beleedigende ge* 
lijkstelling. 

Mcn mag de beleedigende gelDkstelling in de toekomst bepi* 
len {mo*a4Jdjalan) en van voorwaardcn afhankclijk maken; bestaan 
dezc, dan wordt aan die beleedigcnde gelijkstclling gevolg gege< 
ven. Indien icmand tot zijn vrouw heeft gczcgd : wanneer ik 
»een bclccdigcnde vergclijking heb uitgesprokcn tegen N. N., dan 
» zijt gij voor mij gelijk de rug myncr moeder" ; en is N. N. nii 
een vrcemde vrouw , die hij later trouwt , en tegen welke hg dan 
die beleedigende vcrgclijkíng uitspreekt, dan geldt ook de belec« 
digende vergclijking tcgcn z^n vrouw. Indicn de man heeft ge^ 
zegd, Bwanneer ik de beleedigende gel\jkstelling uitspreek tegen 
»N. N. , die een vrecmde vrouw is, dan zijt gij voor my gelQk de 
« rug mijncr moedcr ," en de man trouwt latcr die vrouw en spreekt 
de beleedigende vcrgelijking tcgen haar uit, dan geldt volgens 
sommigen ook de belcedigende gelijkstclling tegen zyn vrouw ; vol' 
gens anderen gcldt zij nict, hctgeen de beste opinie is. 

De bcleedigcnde vergclijking kan men onbepcrkt {motlaqan) en 
volgcns de beste opinie ook voor ecn t(jd (mawaqqatan) uitspreken; 
byv. wannccr de man zegt: » gíj zijt voor mij gel^jk de rug myner 
» moeder voor een maand , of voor een dag." Degeen , die wettig 
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de belcédigende gelijkstelling heeft uitgesproken , en daarvan terug- 
gekeerd is, moet de yerzoening geven. De terugkeer {'U'aud) be- 
staat daarín, dat de man zijn yiouw na de beleedigende gelijkstel- 
ling zoo lang nog houdt, dat h\i haar kon verstooten, en hy dit 
iiiet gedaan heeft ; wanneer die tyd daar is , moet de man de ver* 
zoening geven; doch is de vrouw gestorven» vóór dat de man 
haar kon verstooten of dadel^jk na de beleedigende gel\jkstelling> 
dan behoeft hij de verzoening niet te geven. Indien iemand zijn 
Vrouw valsch van echtbreuk besehuldigt, daama een beleedigen- 
de gelijkstelling tegen haar gebruikt en eindelijk een eed, ge- 
paard met vervloeking, dan kan de man volgens sommigen te* 
rugkeeren; volgens anderen, wier gevoelen beter is, kan hij dit 
níet; wanneer de man tíog een van die vijf eeden {la'án) moest 
doen , vervolgens de beleedigende gelijkstelling tegen haar gebruikt 
en eindelijk den laatsten eed doet, dan kan by níet terugkeeren. 
Ibgeval iemand beleedigende vergelijkingen uitspreekt tegcn vier 
vrouwen in céne uitdrukkíng {kalifnat) , dan moet hij volgens de beste 
opinie voor iedere vrouw een verzoening geven; doch volgens een 
andere is er ééne voldocnde. Wanneer iemand meermalen de bewoor'* 
ding voor de beleedigende vergelijking tegen ééne vrouw gebruikt, 
en de man daarmeé bedoelde te beginnen , dan moet hij volgens de 
beste opinie voor elken keer een verzoeníng gevcn: volgens ande- 
ren voor allen te zamen één. Zoolang de man de verzoening schul* 
dig is , mag híj den bijslaap niet met die vrouw uitoefenen , vóór 
dat liij de verzoening betaald heeft : elke andere wellustige hande- 
ling is hem volgens de beste opinie niet verboden. 

De verzoening bestaat in het vrijlaten van een mUselmanschen 
slaaf, die vrij is van gebreken {salimat), welke hem in het werk 
hinderen , bijv. blindheid , verderfelijke ziekte , afmen of beenen , 
duimen, wijsvingcrs of middenste vingers, die afgehakt zijn: heeft 
hij den pink en den voorlaatsten vinger verloren , dan is hij ook niet 
geschikt tot de vcrzoening; maar hij is wel daartoe gesehikt, wan- 
neer hij slechts één van beiden heeft verloren: bij gebrek aan het 
bovenste lid van de duimen kan hij daartoe niet gebruikt worden; 
maar dit kan wel, als hij een van de bovenste leden van andere 
vingers mist. De seheele , die een weinig mank gaat , de doove , 



290 

de stommc, die door wijzcn hcm wii kan te kennen geven, kon- 
nen bij dc vcrzocning dícnen; doch dc doofstomme niet, e?en- 
min als de krankzinnige , die voortdurend (motbaq) daaraan lijdt 
(wcl die slcchts bíj vlagen (fáqa) krankzinnig is) ; die te tenger ú 
t)m te werken , de slavinmoeder ; de slavin , mct welke een kontnkt 
over haar vrijheid is gcmaakt (wel dc met den dood van haar mee»- 
ter of op ecn voorwaarde vrijgelatcnc); dcgecn, die wedenregtelý'k 
bczctcn wordt ; de afwczige , van wie gecn berigten meer komea 
(volgens sommigen wcl). De bloedvcrwantschap , die met het dod 
gekocht is om haar als verzocning te geven, kan daartoe gebmikt 
worden. Wanneer iemand zulk ccn slavin nict heeft en geen gdd 
om er cene te koopen; of heeft h\j eene, die hij niet missen kan, 
omdat hij haar noodig heeft om zich tc bcdienen, of hQ heeft geM, 
maar dat is voor eigcn onderhoud noodig, dan moet de verzoeoÍDg 
bcstaan in vasten. Indicn iemand zulk ecn slavin heeft in het land, 
waar hy woont; maar op de plaats, waar h(j is, heeft hy ze niet, 
dan moct hy volgcns sommigcn tot zijn verzoening vasten; yár 
gcns andercn , wicr opinie bctcr is , moct hy die slavin geven. 
Wannecr de tocstand van dengcen , die de verzocning geven moet, 
vcrschilt tcn tijdc dat hy daartoe vcrpligt was, en ten tyde dat 
hij ze gevcn moct, namchjk op den éénen t\jd is h\j vermogend, 
doch op dcn andcre onvermogcnd, dan wordt volgens sommigea 
gclct op den tíjd , toen hij daartoe vcrpligt was , volgens anderen 
op dcn tijd , waarop hij ze gevcn moet. 

De vcrzocning door vasten bcstaat daarin dat men twee achte^ 
ccnvolgcndc maanden, welkcr nieuwe maan men telkens beeft waa^ 
gcnomcn (ahillat), vast : zoo icmand is beginnen te vasten in het twee- 
de gcdcelte van cen maand, dan moct hy vasten een voUe maand, 
weikcr dagcn hij geteld hecft ['Wadad) en ééne maand, welkcr 
nicuwc maan is waargenomen, gcheel of gcdeeltelijk: indien ie- 
mand de vasten vcrlaat om cen redcn, waarvoor h^ zich heefk kmi- 
ncn wachtcn , by v. de vasten , de maand ramazhán > dan is de op 
elkander volging nictig ; doch indicn icmand ontbeten heeft wegeaB 
een rcdcn , . waarvoor hij zich nict kon wachten , by v. ziekte , dio 
is die op elkander volging volgcns dc bcstc opinie niet nielig, enioo 
wordt ook bcslist, wanneer iemand ontbctcn heeft, omdat hy op 
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reis is gegaan. Degeen, die wegens hoogen ouderdom, of zieke- 
Igkheid niiBt ín staat is te vasten, wordt daarvan niet vr^gesteld, 
maar moet dié vasten verzoenen door leveiismiddelen: hy moet na^* 
melijk aan zestig armen geven ieder een modd, dat is één en een 
derde ritl van de Íevensmiddelen , die in dat land gebruikelijk zijn. 
Wanneer er op die plaats geen levensmiddelen zijn, dan moeten zij 
iiit de naast bij gelegene gehaald worden. Het is niet geoorloofd 
die levensmiddelen in meel , in koeken {sawiq), in brood of in geld 
te betalen, noch aan de armen te laten eten 's ochtends of 's avonds, 
Zij mogen níet gegeven worden aan een slaaf , die het kontrakt 
over de vrijheid met zijn meester heeft gemaakt , noch aan een on- 
geloovige, noch aan iemand tot wiens onderhoud men verpligt is; 
ook mogen sij aan niet minder dan zestig armen gegeven worden. 
Bij al hetgeen gedaan wordt » is een volstrekt vereischte de bedoe* 
ling , dát men een verzoening doet : het is volgens de beste opinie 
voldoende> dat men de bedoeling heeft van vrijlaten, vasten of 
geven van levensmiddelen als verzoening. 

Over den eed, gepaard met vervloeking. 

Den eed, gepaard met vervloeking {'l-Wán) kan elk meerderjarig 
echtgenoot doen. Wanneer iemand , die wettig dien eed doen kan , 
zijn vrouw beticht heeft van overspel {qadsafa) , zoodat hij straíbaar 
is met de bepaalde straf {'Uhadd) of de arbitraire {'t'ta'ztr) , en deze 
yan hem gevorderd wordt, dan kan hij die straf door dien eed 
doen vervallen; ingeval aan den man die straf wordt kwijtgeschol* 
den, dan doet hij volgens de beste opinie dien eed niet, hoewel 
sommigen zeggen , dat hij dien doen moet : indien de straf niet 
van hem gevorderd wordt en hem niet kwijtgescholden is» dan 
moet hig volgens sommigen dien eed doen; doch volgens anderen« 
en dit wordt voor de beste opinie gehouden , behoeft hy dien eed 
niet te doen. Beticht de man zyn vrouw, met welke de byslaap 
niet kan worden uitgeoefend, van ontucht, dan wordt hij arbitrair 
gestraft, doch behoeft dien eed niet te doen; op dezelfde wijs 
wordt gehandeld, wanneer deze vrouw overspel heeft bedreven. 
Indien iemand zyn vrouw van overspcl heeft beschuldigd cn hy 

19* 
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dc bcpaalde straf hccft ondcrgaan , zondcr dien eed tc doen , en 
daama beschuldigt dic man zijn vrouw ten tweede male van ove^ 
«pel , dan wordt hy arbitrair gestraft en mag dien eed niet doen. 
Ontkent dc man hct kind van zyn vrouw , die hij van overspel bc- 
iicht , dan moet h|j dicn eed doen ; doch wanneer die vrouw zwanger 
is , cn hy haar van ovcrspel beticht en de vrucht , van welke z| 
zwanger is niet erkent, dan moet hij dien eed terstond doen, of 
dicn uitstcUen , tot dat zy gebaard heeft. Zoo de man het kind 
niet erkcnt cn zegt : » N. N. heeft met u bij vergissing [ígobhaí) ge- 
> meenschap gehad /' dan kan hij den eed om het kiiid niet te et- 
kcnncn, niet doen; doch wanneer hy gezcgd heeft: »dit kind is 
» van N. N. , nadat hij met u, tegen uwen wil, ovcrspeL hciBft ge- 
»plccgd/' dan moct de man volgens de bcsté opinie den eed doeo 
om hct kind nict tc erkennen. Dcgeen, die zijn vrouw beticht m 
ontucht , welke zy zou bedreven hebben , vóór dat hij met haar in 
het huwclijk was getrcdcn, en zij gecn kind heeft, mag dien eed 
nict doen; doch indicn zij ecn kind heeft, dan moet hQ volgeas 
hct bcstc gcvoclcn dicn ccd wel aflcggcn. Dcgcen , die zijn vrouw on- 
licrrocpbaar verstootcn hecft, en haar daama van overspcl bctkht, 
dat zij zou bedrevcn hcbben gcdurcndc haar huwelijk met hem, 
wordt de bepaalde straf opgclcgd en kan dicn eéd nict docn , indien 
dc vrouw gecn kind hecft, doch hij moct dicn eed afleggcn om het 
kind niet tc crkennen , indien zij ccn op zich zclf staand kind (m- 
lad monfacil) hceft. Wannecr icmand zijn vier vrouwen van 0?»* 
spel beticht , dan moct hij vier malen dien eed doen ; indien hij 
dit gcdaan hccft in écne uitdrukking, en de vrouwen yerschillea 
ondcr cikandcr ovcr degeen , met welke begonnen moet wordeur dai 
wordt cr tusschcn haar gcloot; doch de rcgter mag ook zonderte 
loten mct ééne van haar beginncn. Ingeval icmand den bgshap 
hceft uitgeoefend mct ccn vrouw , die ^an hem door een niet gd' 
dend huwelijk verbondcn was en een kind heeft gebaard , dat door 
dcn man niet crkcnd wordt, dan moet hij den eed doen. 

Dic ccd {'l-li'án) bestaat daarin ; dat de regter den man iMvedl 
vicr malcn te zeggën: »ik betuig bij God, dat ik de waarheid heb 
D gcsproken in hctgeen ik haár ten laste lcg ," en haar te nocmeD, 
fils zij afwezig is, of op habri'tc wijzen als zij tcgenwoordig is; sd- 
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gens andcren moet hij haar noemen en te gclijk op haar wijzen ; cn 
bij de vijfde maal er bijvoegen: i>de vloek {la*nat) van God kome 
»over m\j, indien ik onwaarheid spreek." Wanneer er ecn kind is, 
dan moet hy het telkens noemen: en bcschuldigt híj zíjn vrouw 
met een bepaald persoon overspel te hebben bedrcven, dan moe- 
len beiden in den eed genoemd worden. Na dícn ced vervalt de 
bepaalde straf voor den man, en is het vaderschap {'n-msab) nict 
erkend ; de vrouw moet dan gestraft worden met de bepaalde straf 
van overspel en is onherroepbaar van haar man gescheiden en hem 
vóor altyd vert>oden. Wanneer de man den overspeler ook in dcn 
eed genoemd heeft , dan vervalt ook de bepaalde straf , die hy om 
dezen moest ondergaan; en hccft hy hem in den ced niet genoemd, 
dan vervalt die bepaalde straf ook volgens de beste opinie, hoewel 
aDderen zegigen dat zij niet vervalt. 

De vrouw kan dien eed ook doen om de voor haar bepaaldc straf 

te ontgaan. Haar eed bestaat daarin, dat de regtcr haar beveelt 

vier malen te zeggen: »ik betuig by God, dat hy onwaarheid 

«spreekt in hetgeen hij my ten laste legt/' en by de ^íjfde maal 

te zéggen: »op mg kome de toorn van God, indien hij de waar- 

»heid gesproken heeft." Na dien eed is de vrouw vrQ van de 

voor haar bcpaalde straf. Het is volgens de bcste opinie voor de 

vrouw niet geoorloofd in plaats van betuigen {stjahádat) eenige uit- 

drukking van zweren {halif, qasam) te gebruiken, evenmin mag zij 

in plaats van toom {ghazhab) het woord vloek {la*nat) bezigen. Zoo 

mag de man ook niet in plaats van vloek het woord toorn gebrui- 

ken. Volgens de beste opinie is het niet geoorloofd de vervlocking 

of den toom van God in te roepen, vóór dat men viermalen bctuigd 

heeft, dat men de waarheid hecft gesproken. Wanncer de vrouw dcn 

eed heeft gedaan, vóór dat de man dien heeft afgclegd, wordt die niet 

geldíg gerekend. Het is verkieslyk dat deze eeden staande worden 

gedaan, en dat de regter^ wanneer de man tot de vervloeking en 

de vrouw tot de inroeping van Gods toorn is gekomen, hen zegt, 

dat meineed gestraft wordt, dat de straffen van deze wereld ligter 

zyn , dan die van de tockomstigc , dat hy hen gelast , dat icder dc 

handen op z^n mond legt cn dat hy hen verlaat, als zy den ccd 

weigeren. De eed moet gedaan wordcn in tcgcnwoordígheid van ccn 
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vergadering {dfjamá'at), die het mÍDst uit vicr (veertig?) personen 
fnoet bestaan, na hct namiddaggebed (*acr) cn te Hekka tusschen 
den Pilaar en de Plaats (bladz. 406), te Medina bg den minbar van den 
Profeet, te Jeruzalcm bij de groote rotsen ('C'Cachrat), en overal 
elders in cen moskee , waarin het vrydaggebed mag gedaan worden 
(^ámf) (bladz. 65) , by of op den minbar ; wanneer een van beiden 
door een groote onreinheid bevlekt is (djimob), dan moet hQ deneed 
doen aan de deur van de moskee. Wanneer beiden behooren tot 
degencn , aan wie bescherming van persoon en goederen is verleend 
(dsimmí), dan moeten zij den eed doen opplaatsen, welkebghen ia 
ecre staan. Het boven opgegevcne omtrent de vergadering en den 
tyd wordt streng gcvorderd, doch het is ook geoorloofd daarvan af te 
wijken : eveneens wordt het bepaalde omtrent de plaats streng ger 
vorderd , doch volgens de bestc opinie mag daarvan ook afgewekco 
worden. Wannecr een derde (aéfjnaM), nadat die eed door beiden 
gedaan is, de vrouw beticht, dan moet h(j de bepaalde strafonde^ 
gaan; maar wanneer de man dit doet , dan wordt hí} arbitrair g^ 
straft. Indien de man van zich zelf verklaart, dat hg onwaarliad 
bceft gesproken , dan moet bij de bepaalde straf ondergaan , indico 
zyn vrouw een eerbaar persoon (mohcanat) (1) was ; doeh b|j wenit 
arbítrair gestraft» ingeval zijn vrouw geen cerbaar persoon wasi en 
de man wordt als vader beschouwd van het kind , dat hQ niet » 
kend heeft. Indien de vrouw van zich zelve verklaart , dat ig 00* 
waarheid heeft gesproken , dan moet «y de straf op overqpel bqiaaU 
ondcrgaan. 

Over hetgeen bloedverwanischap daarsielt. 

Een ieder^ wicns vrouw een kind ter wereld brengt, dat van hen 
kan zyn, wordt als vader van dat kind beschouwd; niet anden, 
dan door den eed , van een vervloeking vergezeld , kan hg ontkeD' 
ncn vadcr van dat kind te zijn. Kan het kind niet van hem ^t 



(I) Door de woorden mohcan^ vr. mohganat worden dic personen fer- 

i>taan, vielke nog geen gerneenscbap hebbcn gehad met een ?ronw, die 
strafbaar was. 
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doordien b\j benéden ticn jaren oud is , of omdat b^ gccn penis en 
geen testikels beeft; of omdat bct kind tcr wercld is gckomen, tocn 
hij nog geen zes maandcn met die vrouw gctrouwd was , of omdat 
h|j zeker weet , dat bij geen gemeenscbap met z\jn vrouw beeft ge- 
had, of omdat bet kind is ter wereld gckomen, nadat by sedert 
vier jaren geen gemeenscbap met zyn vrouw bceft gebad, dan wordt 
de man ook zonder dien ecd niet als vader van bet kind bescbouwd. 
Wanneer iemand met zijn vrouw gemeenscbap beeft gebad, en baar 
dnama herroepbaar beeft verstooten, en na vier jaren brengt die 
vroaw een kind ter wereld, dan zeggen sommigen, dat de man 
niet als vader van dat kind wordt bescbouwd; docb andcren bcwc- 
ren teregt, dat hy wel als zoodanig wordt bescbouwd, en dat by 
niet anders dan door den eed het vadcrscbap van zicb afwyzen kan. 
Ingeval zóo iemand z\jn vrouw onberroepbaar hecft verstooten, cn 
s(j na den afloop van den termijn van afzondering met een ander 
ísgetrouwd en zes maanden na bet tweede buwelyk een kind tcr 
werdd hrengt , dan wordt de man van bet tweede huwel\ik be- 
schouwd als de vader van bct kind. Degcen , die uit vergissing ge- 
meenscháp heeft gebad met een vrouw, die een kind ter wercld 
brengt, dat van hem kan zijn, wordt als vader van dat kind be- 
fchottwd , en hij kan bet vaderscbap niet anders van zich afwijzen 
dah door den eed. Degeen , die als vader van een kind wordt bc- 
schottwd , waarvan h^j wcet , dat bet uit ontucbt of overspel is geborcn , 
moet door den eed bet vaderscbap áfwyzen ; en wanneer by daarin gciy- 
kenís met een ander ziet, dan beweren sommigen, maar tcn onregtc, 
dat hij dien eed niet behoeft tc doen, doch volgens de beste opinic 
is die eed ook dan noodig. Door uitstcl zonder wettige reden van 
de afwyzing van bet vaderscbap , vervalt bet regt daartoe, doch som- 
migen meenen, dat de man daartoe drie dagen tijd heeft. Wanneer 
doman voor den regter beweert, dat by niets van de bevalUng, cnz. 
geweten heeft, dan wordt zijn verklaring geloofd; doch indien 
ht) beweert, dat hij niet wist, dat bij bet regt bad om bct vadcr- 
schap af te wtjzen, of dat bij dit terstond moest doen, dan wordt 
zijn verklaring geloofd , indien bi) nog niet lang in den islam was 
opgenomen; maar zij wordt niet aangcnomen, indicn by met gelecr- 
dcn omgang bad. Het regt om bct vaderscbap af tc w\izen gaat 
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niet Terloren door een uitstel wegens wettigc reden, iajiv. ziekte, 
gevangenschap, bewaring van goederen, afwezigheid, zoodat meo 
zelf niet komen kan, maar iemand tot den regter zendt en deze 
hem te kennen geeft, dat h|j het regt heeft om het yadersehap af 
te wQzen. Wanneer het kind een niet voldragen vmcht is , en de 
man verzuimt het vaderschap van zich af te wíjzen, bewerende, 
dat h\í niet zeker wist dat het reeds geboren was, dan wordt 
z\jn verklaring aangenomen; doch wanneer de man heeft gezegd, 
dat hij bet wel wist, maar dat h(j dacht, dat het wel zou sterveo 
en hij dus niet noodig zou bebben den eed te doen, dan wordt hjj 
als vader van dat kind beschouwd. Indien iemand gefeliciteerd 
wordt met de geboorte van een kind, b\jv. »6od zegene u door 
»hem/' of: »6od make hem tot ecn gezegenden opvolger/' en hlj 
antwoordt daarop in termen, waaruit blijkt, dat h(j het kind ab 
het zyne erkent , b(j v. h|j zegt » amen " op die wenschen , dan moet 
hy als de vader van het kind worden beschouwd; doch wanneer hg 
in termen antwoordt, waaruit niet hmkt, dat bQ het kind als het 
zyne erkent; hyv. hijzegt; i>6od zegene u/' of: »6od geve u onde^ 
»houd/' of: i>6od make uw aandeelschoon/' dan is het niet nood« 
zakelyk, dat hy als vader van het kind beschouwd wordL Ingeyal 
een vrouw van twee kinderen bevalt binnen zes maanden» nadat 
zg getrouwd is, en de man er een van als het zijne erkend, dan 
wordt hy ook als de vader van het andere beschouwd. Indien een 
kind gestorven is , vóór dat de ipan het vaderschap van dat kind heeft 
afgewezen , dan kan hy dit ook nog na den dood van het kind doen, 
Het kind van een slavin, dat van haar meester kan zgn, 
heeft dien meester niet tot vader, wanneer hy geen gemeenschap 
met z(in slavin heeft gehad; doch dit is wel het geval, indien 
die meester den byslaap met haar heeft uitgeoefend. H(j kan het 
vaderschap niet anders van zich afwyzen, dan wanneer hQ voor 
den regter beweert , dat die slavin in den toestand verkeerde , dat 
hij haar ongerept moest laten {'l-istibra) , en dit moet hQ met een 
eed bevestigen. Wannecr iemand den byslaap uitoefent met een 
slavin, die hij daama vrijlaat, en die dientengevolge in den toe* 
stand van ongerept latcn verkeert en dan binnen zes maanden na 
haar vr\jlating cen kind ter wereld brengt, dan wordt die vrijlater 



297 

Tolgens de beste opinie als de vader van dat kind beschouwd. Inge- 
val twee man gezamenl^jk den byslaap uitoefenen met een vrouw» 
die een kind ter wereld brengt, waarvan ieder van beiden de vader 
zou kunnen z^jn, indien hy den byslaap alleen had uitgeoefend, dan 
wordt de beslissing in dat geval overgelaten aan depbysiognomisten, 
en degeen, aan wien zij hem toekennen, wordt als de vadervan dat 
kind beschouwd. Wanneer er geen pbysiognomisten zyn , of zij die 
er zQn , verschillen onderling van opinie of kennen het aan beiden 
toe, of zeggen dat geen van beiden de vader is, dan wordt de zaak 
onbeslist gelaten, tot dat het kind meerderjarig is geworden, dat 
dan zQn bloedverwantschap kan daarstellen met den man , ten opzigte 
van wien zyn hart hem zegt , dat h(j zyn vader is. By de physiogno- 
misten wordt gevorderd om een aanneembare uitspraak te kunnen 
doen , dat z\j zyn mannen , vrye en notabele {'adtj personen , die een 
beproefde kennis in de physiognomie bebben. Yolgens sommigen 
is de uitspraak van één voldoende; volgens anderen moeten er 
Ininstens twee z(jn. 



IIOOFDSTUK OVER DE EEDEN (1). 

Over dengeen , wiens eed wettig is , en wer hetgeen waarbij 

men den eed afleggen mag^ 

Dc ecd ('l-jamín) is wettig yan ieder meerderjaríge , die uit eigen 
bcweging handelt {mochiár) en de bedoeling heeft [qáfid) om den 
eedte doen. Onwettig isde eed van den minderjarige, van dengeeir, 
die zjynbewustzyn {áql) yerloren heeft door slaap of ziekte, van hem» 
die gedwongen wordt den eed te doen, en van dengeen» die niet 
de bedoeling had om den eed af te leggen , maar wien die eed voo^ 
baríg ontviel , of van dengeen , die de bedoeling had om voor een 
bepaalde zaak den eed te docn , maar ze gedaan heeft yoor een an- 
dere zaak. Het is wettig den ced af te leggen omtrent het yerledene 
en omtrent de toekomst. Wanneer iemand een eed heeft gedaan 
{halafa) omtrent het yerledene en hij daarbij de waarheid beeft ge- 
sprokcn, dan rust er geen yerpligting op hem; doch wanneer hyon- 
waarheid heeft gcsproken , dan rust er schuld op hem en h^ is tot 
de yerzoening ycrpligt; dit heet dc doellooze eed ('/-jamin '^grAamoesj. 
Indien iemand een eed hecft gedaan omtrent de toekomst» die tot 
onderwerp had ecn yoor ieder geoorloofde zaak {amr mobdh), dan 
is het yolgens de beste opinic het beste om dien eed niet te yerbre- 
ken; yolgens anderenishet beste dien ecd wel te yerbreken. Hetis 
zeer goed om een eed niet te houden , waarby men zich yerbonden 
hecft iets te doen, waarvan men zich mocst onthouden» of dat ye^ 
dienstelijk is te laten. 

Men moet zich onthouden bij iets anders dan bij God een eed te 
doen; en wanneer iemand bij icts andcrs» bijv. bij den Profeet, bij 



(1) Alen zie bladz. 29. noot. 
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de kaba een eed heeft gedaan, dan is hg daardoor niet gehonden. 
Ingeval iemand zweert in naam van den verheyen God , zonder daar- 
bij een ander woord te gebruiken, hijv. » de Barmhartige {rahtndn),áo 
» Heilige, de Beschermer, de Alwyze, de Onzigtbare, de Schepper van 
» het geschapene , de Eenige , die geen gelijke heeft'' en dergelijken , 
dan is hij door dien eed gebonden. Wanneer iemand zweert by een 
naam van God , die ook aan een ander gegeven wordt , bijv. » de 
» heer , de barmhartige {rahim), de overwinnaar , de magtige", dan is 
hjj door dien eed gebonden , ingeval hQ op niets anders bedoeling 
had, dan op 6od; indien h^ op een ander gedoeld heeft, dan is 
bij door dien eed niet gebonden. Is er een eed gedaan bg een naam 
van 6od , dien h^ gemeenschappelyk met een ander heeft , by v. » de 
»levende, debestaande, deaanniets gebrekhebbende, dehoorende, 
» de ziende'% dan is die eed niet verbindend , behalven wanneer men 
de bedoeling heeft gehad op 6od. De eed by een van 6ods eigen- 
sebappen , die geen ander wezen bezit , b\jv. » de hem*lykheid 6ods, 
»de grootheid 6ods, de magt 6ods, de sterkte 6ods, de bestendig- 
»heid6ods, de woorden van 6od en den Qoran'\ isverbindend; maar 
de eed b^ een van die eigenschappen van 6od , die ook op het ge- 
]Mfaapene van toepassing z\jn, verbindt niet. Door de woorden: »bij 
»het leven van 6od'' ontstaat een eed, behalven wanneer het niet 
in de bedoeling van den spreker lag om een eed daar te stellen; vol- 
gens anderen ontstaat door die woorden niet anders eeneed, dan in 
het geval dat de spreker dit daarmeé bedoeld heeft. De woorden: » ik 
» zweer bij 6od" (aqsamto Ullahi) , of : » er winrdt bg 6od gezworen" , 
stellen een verbindenden eed daar; doch dow de woorden : » ik be- 
» tuig bg 6od'' {a^hado billahi) bestaat volgens de beste opinie een 
eed niet anders, dan wanneer die eed {*Uqasam) er meé bedoeld 
werd. Indien iemand een eed by den verheven 6od heeft gedaan 
{halafa), en een ander zegt myn eed is vervat in den uwe, of ik 
moet hetzelfde doen, dat gg doet, dan is de laatste tot niets ver* 
pligt ; doch vond dit plaats by verstooting of vrijlating , en was er 
de bedoeling by om zich daartoe te verbinden, dan is hij verpligt 
hetgeen, waartoe degccn, die den eed gedaan heeft, zich verbonden 
had ; heeft die andere gezegd , i> uwe eed is voor mij verpligtend ," 
dan is hij tot nicts verpligt ; doch wanneer hij gezegd heeft : » de 
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» verstooting en de vryiating zijn voor mij verpligtcnd" en heeft hí| 
bedoeld om deze voor zich verpligtend te maken, dan zijn zij dít 
voor hem. 

Over eeti aanial eeden (1). 

Wanneer iemand gezegd heeft: »bij God, ikbewoon hcthuis niet" 
lerwijl hij er in is, en in staat is er uit te gaan, en dit niet doet, 
dan is hij een meineedige; is hij er uitgegaan met de bedocling om 
van den eed vrij te zijn {mjaí 'l-tahawwol), dan is hij geen meín- 
eedige , cvenmin is hij dit , wanneer hij naar het huis is terogge- 
keerd om het huisraad er uit te halen. Indien iemand zweert een 
huis niet te zuUen binnen treden, terwijl hij in dat huis ís, en er 
niet uitgaat, dan is hij volgens de I)este opinie een meineêdige, zoo 
ook is hy een meineedige , die zweert niet te zuUen aantrekken het 
kleed, dathij aán heeft, ingeval hij het dan niet uittrekt, of degeen, 
die zweert een rijdier niet te zullen berijden, waar hij op zit, en 
waarvan hij niet afstijgt. Gccn meineedige is hy , die zweert niet te 
2ullen trouwen , terwijl hij getrouwd is , of dic zweert geen parfu- 
meriën te zuUen gebruiken, tcrwyl hii gcparfumeerd is, of die 
zweert , zich nict te zuUen reinigcn , terwijl hij rcin is cn dit biyít 
Degcen, die zweert ditgraanniet tczullcu eten, cn cr koeken, med 
of brood van maakt, dat h^ opeet, is ecn meineedige. Wanncer iemand 
gezworen heeft aan gccn geurigc hlocmen tc zullcn ruikcn , en h|) 
aan rozen en jasmyncn gcrokeu hceft, dan is h^ gcen meíneedige. 
Ingeval iemand aangaande een ridá gezworcn heeft, dat hQ bem 
niet zai aantrckkcn, zondcr daarbíj hct woord ridá te gcbruiken, 
en hg dien dan afkort en tot qami^ maakt, dien h(j aantrekt, dan 
is hy volgens de beste opinic cen mcincedigc. Degecn, die gezwo- 
ren heeft nict te zullcn trouwcn , of zijn vrouw niet tc zullen 
verstooten , en aan iemand last hccft gcgevcn om dit te doen , is 
gcen meincedige. Zoo iemand gczworen hecft , dat hy hct water 
van dc rivier nict zal drinkcn, dan is bij volgcns sommigen geen 



(1) Uithet grootaantal Toorbeelden, welke dit hoofdstuk bevat, hebikdie 
gekozen , welke roij de belangríjksten schenen. 
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meinecdigc, doch volgcns de beste opinic is hij dit wcl, indien 
hij een gedcelte daarvan drinkt. Wanneer iemand een ecd heefl 
gcdaan, dat hij een huis niet zal binnentreden , en hij dit gedaan 
heeft, zijn eed vergeten hebbende of dezen níet wetende, danis hij 
volgcns de bcste opinie geen meinccdigc; doch hy is dit wel, wan- 
neer hij uit eigen verkiezing op den rug van iemand daar binnen gc- 
bragt is; híj is geenzins een meineedige, zoo hij gedwongen werd 
om daar binncn tc gaan of gedwongen is binnen gebragt. 

Over de verzoening wegens meineed. 

Degeen, die zich aan meinced heeft schuldig gemaakt, moet dc 
verzoening brengcn. De verzoening {'l'kaffirat) bestaat daarin, dat 
men een slaaf vrylate , of aan tien armen levensmiddelcn of kleede- 
ren geve ; daarin heeft men de keuze. Wanneer men de vrylating 
verkiest, laat men een slaaf vrij, zoo als boven onder het hoofdstuk 
over de heUedigende gelijkstelling beschreven is : vcrkiest men de 
levensmiddelen, dan moet men aan iedcren armc één en een derde 
ritl geven zoo als boven in hetzelfde hoofdstuk vermeld is; cn 
verkiest men de kleeding ['lrkiswat) , dan moet hij aan iederen arme 
een kleed geven, waarop de naam van dat kleed staat, byv. hemd- 
rok [qamic) , broek {saráwil) , mantel {mindíl) , gordcl {maizar) , doch 
het is ongeoorloofd een muts {qalansowat) daarvoor te gebruikcn : hct 
kleed mag niet kaal z^jn ; maar hetgecn eens of twee malen gevold 
is mag daartoe gebezigd worden. 

Degecn, dic niet vermogend is en geen goederen bezit, kan door 
vasten de verzoening afdoen; maar wannccr zoo iemand gocdercn 
heeft, die op ecn andcre plaats zijn, dan mag hij niet door vasten 
de verzoening brengen. De vasten bcstaat uit drie dagen; cn hct 
is het beste ze achter elkandcr te vastcn , doch het is volgcns de 
beste opinie ook geoorloofd dit op verschillende van elkandcr vcrwij- 
derde dagcn te doen. De ongcloovige kan niet door vasten den 
meineed vcrzocncn, De slaaf , die van zijn meester verlof hecft ge- 
krcgen om de verzocning voor meinecd uit zijn gocdercn te bcta- 
len , mag dit volgcns dc bcste opinie niet doen ; volgens andcrcn 
mag hij dit doen mct levensmiddclen en klccding, maar nict mct 
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vr\jlaling. Iiy mag cchter yasten op cen tyd, dat dit aan zfjn 
meester geen nadeel toebrcngt, maar er wordt voor gezorgd dat 
hy dit niet op een t|jd doet, waardoor zijn meester schade l{jdt. 
Wanneer de slaaf voor de helft vrij is en goederen bezit, dan kan 
h(j volgens de beste opinie de vcrzoening brengen door het ge- 
ven van levensmiddelcn en klecding; volgens anderen wordt hy be- 
schouwd als iemand , die geheel slaaf is. 



Over den tijd, bepaald ter voorkoming van de bloedsvermenging. 

Ingcval iemánd zijn vrouw verstoot , nadat I4) met haar gemeen« 
schap heeft gehad {ba'da 'd-dochoel), dan moet hg gedw^ende een be- 
paaldcn tyd in afzondering leyen ('l''iddat). Die tgd duurt yoor een 
zwangere yrouw, tot dat zQ yan baar kind yerlost, hetgeen het 
hoogst yier jaren kan duren. De yrouwen, die maandemksche 
regelingen hebben {dsawdt 'l'aqrá) , doorbrengen den tijd yan afzonde- 
ringmet drie reinheidstijdperken(toAr); de yraag, wanneerde yrouw 
moet gerekend worden dien tyd yan afzondering doorgebragt te 
hebben , wordt door de twee partijen yan de geleerden yerschillend 
beantwoord ; yolgcns de eene party , wier opinie yoor de juiste wordt 
gehouden, wordt zij gerekenddien tyd doorgebragt te hebben,zoo« 
dra zij de derde maandeUjksche regeling heeft, indien de yerstoo- 
ting heeft plaats geyonden gedurende een tQdperk yan reinhcid, 
en zoodra zij de yierde manndelijksche regeling heeft, wanncer de 
yerstooting plaats had gedurende den t(jd, waarin de yrouw een 
maandelijksche regeling had; yolgens sommigen yan de andere partg 
is die tijd niet ecrder dooi^ebragt , dan wanneer de yrouw gedu'* 
rende een dag cn nacht die regelingen heeft gehad; yolgens ande- 
ren yan die partjy , wordt die t(jd yan afzondering gerekend doorge- 
bragt te zijn, zoodra de yrouw dc regelingen op de gcwone w(jze 
heeft; maar na een dag en nacht, wanneer zij die op een ongewone 
wijze heeft. De yrouwen, die gecn regelingen hebben , die te jong of te 
oud daaryoor zijn, mocten zich drie maanden afzondcren , yrouwený 
wier bloed zondcr eenig toeyal ophoudt te yloeljcn, en die behooren 
tot diegcnen , wclke de regelingen hebben , moeten yolgens de beste 
opinie wachten, tot dat zij wcten, dat zy nict zwanger zyn, en 
daama dc tyd yan afzondering in maanden doorbrcngen; yolgcns 
sommigen duurt dít negen maanden; yolgens anderen, wicr opinie 
yoor beter wordt gchouden , yicr jarcn. Ecn slayin , die zwangcr 
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is, moet zich afzonderen, lot dal zij haar kind heeftgebaard; heeft 
zg dc maandcmkscbe regelingen , dan moet zg gedurende twee maan- 
dcn afgezonderd zijn ; doch heeft zy de regelingen niet , dan z(jn er 
dric opiniën; volgens de eerste en beste duurt die aízondering dríe 
maanden, volgens de tweede twee maanden, Tolgens de derde een 
en een halve maand. De yrouw , met welke gemeenschap is uitgeoeíend 
bíj vergissing {^obhat) , moet zich evcn lang afzonderen als de ye^ 
stootene. De vrouw, wier man gestorven is, terwgl zg zwangeris, 
moet zich afzonderen, tot dat zg haar kind heeft ter wereld gehragt; 
doch is zQ niet zwanger of is haar zwangerschap niet Tan haar ove^ 
ledenman, danmoet zy zichyier maanden en tien dagen onthoudes; 
doch is zij een sla?in, dan duurt dit twee maanden en vQf dagOL 
Is haar man overleden, nadat hy haar herroepbaar had verstootoi, 
dan gaat zij over de afzondering wegens oyerlyden {'iddai 'l-wafiSji 
Wanneer iemand céne van zijn twee vrouwen onherroepbaar Te^ 
stoot , nadat h^ met beiden de gemeenschap heeft uitgeoefend , en 
híj gestorven is, yóór dat hij bepaald heeft aangewezen welke yaa 
beide yrouwen hy bedoelde, dan moeten beide yrouwen den hng* 
sten tijd yan afzondering doorbrcngen. Oyer de yrouw, die hanr 
man yerloren heeft, of yan wien zij geen tydingen krijgt, zyn twee 
meeningen; yolgens de eerste en beste wordt zy als getrouwde 
vrouw beschouwd, tot dat zij de zekerheid yan den dood van hanr 
man heeft gekregen ; yolgcns de andere moet zy yicr jaren waeb- 
ten en daama de afzondering wegens oyerlijden doorbrengen; daarna 
mag zy een ander trouwen. 

De rouw {'l-ihdád) is yerpligtend gedurende de afzondering wegens 
overlijden, docb niet yerpliglend gedurende de afzondering wegens 
een herroepbare verstooting en wegens den byslaap uit yergisfflng; 
yolgens de beste opinie is de rouw niet yerpligtend gedurende de 
afzondering wegens een onherroepbare verstooting. De rouw bestaal 
daarin, dat de vrouw allen opschik vermydt, geen versiersekiB 
draagt, zich niet parfumeert, zich de hand, hairen of nagels verwt# 
de hairen niet kamt, de oogleden met zalf bestrykt, (en wanneer ig 
het laatste doen moet , dat zij dit dan niet anders verrigte dan 'snachts,) 
'8 daags het bad neemt en geen zyden of gekleurde kleederen draagt. 
De door regtcrlyke beslissing verstootene en de weduwe mc^en bui' 
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ten noodzakelijkheid haar woning niet rcrlatcn ; en wanneer zij 
wegens noodzakelijkc bezigheden mocten uilgaan, bQv. om vlas tc 
koopcn en hct gesponnene tc verkoopen , dan mogen zij dit des nachts 
niet doen. 

De vrouw moet de afzondering doorbrengen in de woning, waar 
dezc voor haar verpligtend is gewordeUi en is dic woning haar eigen- 
dom , dan kan z\j huur vorderen ; blijft zij in ecn woning , dic aan 
baar man behoort^ dan mag hij met haar daarin niet wonen, bc- 
■halven wanneer er nog ícmand woont, die geen huwclijk mct 
hem of haar mag aangaan en indien de vrouw dáár geschciden van 
haar man kan lcvcUé Behalven wegcns noodzakemkheid en zorg 
Yoor veiUgheid mag de vrouw niet overgcbragt worden van de wo^ 
ning^ waarin de afzondering voor haar verpligtend is geworden; ook 
dan moet zij naar de naaste plaats gebragt worden. Wanneer ecn 
man aan zyn vrouw verlof hecft gegeven om een reis te ondememcn , 
en zQ heeft het huis verlaten; maar vóór dat zij hct land heeft vcr* 
laten , verkeert zy in de noodzakelijkheid om den tyd van afzondc*' 
ríng door tc brengen, dan moet zij volgens dc beste opinic terug* 
keéren; heeft dezc vrouw het land ook recds vcrlaten en is toen 
de afzondering voor haar verpligtend gewordcn , dan kan zij de reis 
yervolgcn of tcrugkcercn^ Wannecr díc vrouw de plaats, waarheen 
zy wegens noodzakel\jke bezigheden reisdc, bereikt hceft, dan moet 
zij ^e verlaten, zoodra zy haar bezigheden verrigt heeft; doch had 
haar reis ten doel een bezoek te brengen, dan mag zij daar niet 
langer blijven dan drie dagen ; doch wanneer de tyd van haar vcr- 
blijf bepaald was, dan mag zij volgens sommigen toch niet langer 
dan drie dagen blijvcn ; maar anderen meenen te regt dat zij mag 
blijven , zoo lang als haar verlof duurt. Wanneer de man aan de 
Yrouw heeft toegestaan haar woning tc verlaten om in een andere 
of op het land eenige bezigheid tc verrigtcn, en daarna is er gcschil 
ontstaan tusschen dcn man en dc vrouw, daar de vrouw bcwecrt^ 
dat haar man haar daarheen heeft gebragt om er den tijd van afzondc* 
ring door tcbrengen, doch dc man daarentcgen dat hij dit niet hecft 
gedaan, dan wordt dc vcrklaring van dcn man aangenomen; maar 
is de mán gestorven en bestaat het geschil tusschcn die vrouw en 
de erfgenamen van haar man, dan wordt haar verklaring aangeno- 

20 
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mcn. Zoo ccn vrouw mct tocstemming van haar man de ont« 
liouding hecft op zich genomcn cn daarna door haar man is yer- 
stootcn , dan volbrcngt z\j de bedcvaart , indíen cr weinif^ tijd is ; 
maar den tijd van afzondering indicn er veel is ; doch zy moet in 
clk gcval de afzondering doorbrengen , indien dit voor haar verplíg- 
tcnd is gewordcn , vóór dat zy de onthouding had op zieh genomeiL 
Wanneer cen vrouw , diein de afzondering verkeerde, weér getrouwd 
an door dien man beslapen is , dan wordt de afzondering wegeos haar 
ccrsten man afgebroken; indien zy van elkander gescheiden worden, 
dan volbrengt z^ eerst de afzondering wegens haar eersten man eo 
nccmt daama die wegens haar tweeden man op zich. Is die vroow 
iKwangcr, dan wordt de afzondering niet afgebroken en nadat xg 
bcvallcn is , moet xjj de afzondering wegens haar tweeden man op 
zich nemcn. Ingeval de tweede man den byslaap met haar heeft 
uilgeocfcnd en het biykt later, dat de vrouw zwangeris, zoodatdit 
van bcidc manncn kan zijn , dan moet zij eerst de afzondering vol* 
brengcn wegens dcngccn , aan wien het kind wordt toegekeod» ea 
^laama moet zij die wegcns dcn ander op zich ncmen. Indien eeo 
man dcn bijslaap uitoefcnt met zijn vrouw, die in de a&onderiog 
vcrkcert , dan moct zij die wcêr op nieuw beginnen. De man , dii 
zijn vrouw, welke in dc afzondering verkeert, terugneemt, doeh 
wcér verstoot, vóór dat hij den bijslaap weér met haar uitoefeaie, 
vcrplígt zijn vrouw volgcns de beste opinie om de afzondering op 
uicuw te bcginnen ; volgcns anderen kan zij de eens begonnene ver 
volgcn : doch de vrouw , dic de verstooting van haar man gdLOcht 
hecft cn in het zoo even beschreven geval verkeert , mag volgeos 
dc bestc opinie de begonnene afzondcring voortzetten. 

Wanneer tusschen man cn vrouw hct geschii bcstaat^ dat de maniia* 
mclijkbewcert, dat de tijd van afzondering verstreken is wegensde 
maandeli|ksche regelingcn, dochde vrouw, dat zg diegedurendedeo 
^aan'oor bepaalden tijd doorgebragt heeft, dan wordt de vcrklariDg 
van de vrouw aangcnomen. Bij geschil over de vraag of de a&oa* 
dering volbragt is, wanneer de vrouw een miskraam heeft, wordt 
de bcwering van de vrouw geloofd, indien zij beweert» dat dit het 
gcval is geweest. Wordt er tusschcn man en vrouw getwist of h| 
])aar vóór of na haar bevalling verstooten heeft, dan geldt de ve^ 
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klaring van dcn man; maar dc verklaring van de yrouw geldt, wan- 
neer dc vraag is , of zij vóór of na de verstooting gebaard hceft. 

Over het ongerept laten. 

Degeen , die den eigendom óver een slavin kr(jgt , mag met haár 
den bgslaap niet uitoefenen , vóór dat zij den reinigingstyd {*l'istibra) 
heeft doorgebrágt. Die tijd is voor een zwangere slavin geëindigd, 
zoodrazQ bet kind heeft ter wereldgebragt: voor een slavin» diede 
regelingen heeft, is híj geeindigd volgens de beste opinie na ééne rege« 
ling, volgens anderen na één reinheidstQdperk ; vodr een slavin, die 
de regelingen niet heef t , volgens de beste opinie na drie maanden ^ vol- 
gens anderen na cén maand. Yoor een slavin , die een vuuraanbid- 
ster of een afvallige is, begint die reinigingstijd niet» dan nadat zQ 
zich tot den islam heeft bekeerd; voor een slavin, die getrouwd is 
of inde afzondering verkeert» begint die tijd niet, vóórdat haar hu- 
welQk heeft opgehouden en zij de afzondering heeft volbragt. Wan- 
neer de meester den eigendom over de slavin hecft verkregen door 
het geven van ecn aequivalent (mo'áwazhat), dan begint de reini- 
gingst^jd eerst, nadat zg geleverd is. Krijgt de meester den eigen- 
dbm over een slavin , die zijn vrouw en voor hem gcoorioofd is ^ 
zonder dat z\j dien reinigingstijd doorbrengt, dan doet hij toch 
wel haar gedurende díen tijd ongcrept te laten. De mccster» die 
aan zyn slavin de vrijheid bij konlrakt verkoopt en later wedcr dcn 
eigendom over haar krijgt wegens vernictiging van het kontrakt, 
moet haar gedurende dcn bcpaaldcn tijd ongcrept lalen; en dit zelf- 
de moet plaats hebben , wanneer de meester of de slavin van den 
islam is afgévallen en later weér daartoe is bekeerd. Ingeval de 
meester zijn slavin heeft uitgehuwclijkt , en haar man hceft haar 
daama verstooten, dan moet de mcester haar den bepaaldcn tijd on* 
gerept laten; en wanneer haar man haar verstooten hecft, nadat hij 
gemeenschap met haar hceft gehad cn zij dien ten gcvolgc de af- 
zondering heeft doorgebragt , dan wordt volgens sommigcn de rei- 
Aigingstijd gerekend ondcr dcn tijd van afzoudering , doch tolgens 
de beste opinie moet de mecster haar nog dcn bcpaaldcn tijd ongc- 
rept laten. Degeen, die vóór het doorbrcngcn van dcn reinigings- 
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tijd den bijslaap mct ccn slavin niet mag uitocfencn, mag vóór dieo 
tijd ook gccn gcnot hcbbcn {H'taladsdsods), bchalvcn van de krijgs- 
gcvangcne, waarmcé dit volgens de bcstc opinie mag geschieden 
zondcr dcn bijslaap. 

Dc mcestcr mag zyn slavin , vóór dat zij den reinigingstyd heeft 
doorgebragt , Ycrkoopcn en hij mag haar ook uithuwen , índien de 
bijslaap mct haar niet heeft plaats gchad; is dit wel gescbied, dan 
mag hij haar nict uithuwcn. Dc slavinmocdcr , die by het k- 
Ycn van haar meestcr wordt vrygelaten , of wicr meestcr is gesto^ 
vcn , moet dcn reinigingstijd doorbrengen ; doch dit is niet noodif^, 
indicn haar vrylating of de dood van haar mecster plaats heefk, te^ 
^Ú^ ^li gclrouwd is of in dcn staat van afzondering verkeert. Is 
haar mccster cn haar echtgenoot dc ecn na den ander gestonren, 
zoodat nict bekend is wie van beiden het eerst is gestorven en er 
tusschcn dcn dood van bciden twec maanden cn v^f dagen of mitír 
dcr zijn vcrloopcn , dan behoeft de slavin de reinigihgstyd niet door 
tc brengen ; doch wannecr er mccr tijd is verloopen , dan moet z^ 
bct mccrdcrc, dat van dc afzondering wegcns overlijden (d. i. vier 
maandcn cn ticn dagcn) ovcrig is, bencvcns dcn reinigingstyd we- 
gcns dcn mecster doorbrengen ; zij crft niet van haar man. Wan- 
nccr twce manncn gcmccnschappclijk het regt hebben om den bg- 
slaap mct ecn slavin uit tc ocfcnen, dan moct zíj wegens beiden dea 
r^^inigíngstijd doorbrengen. 

Over de zoogverwaníschap. 

Wanneer cen vrouw melk in de borsten kríjgt wegens de geboo^ 
tc van ecn kind en cen ander kind beneden de twee jaren vyf ma- 
lcn , clk afzondcrlijk , aan haar zuigt , dan wordt dat kiiid als het 
bare , cn zijn kindcren als haar kleinkinderen beschouwd. De 
vrouw wordt zijn moeder, haar moeder zijn grootmoeder, haar va- 
dcr zyn grootvadcr, haar kinderen zíjn broeders en zusters en haar 
brocdcrs cn zustcrs zijn ooms cn tantcs. Wanncer dc vrouw, waa^ 
aan dat kind gczogen hecft, ccn manhccft, die dc vader is van haar 
kind , dan wordt dat kind (dc zuigcling) als het zijne beschouwd ea 
dc kindercn van dat kind als z\jn kleinkindercn. Die maa wordt de 
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vader van het kind, zyn moeder deszelfs grootmoeder , z^jn Ýadcrr 
deszelfs grootvader, zyn kinderen deszelfs broeders en zusters, zijn 
broeders en zusters deszelfs ooms en tantes. Tusschen deze perso- 
nen is het huwelijk verboden wegens zoogverwantschap ('r'razhá*), 
even als wegens bloedverwantschap [^tirnasab)* 

Wanneer het kind gezogen= heeft en daama zonder bepaalde reden' 
ult eigen beweging ophoudt, dan ontstaat daardoor toch zoogver^ 
wantsehap; indien de vrouw echter er meé ophoudt, dan wordthet 
volgens sonunigen niet als zoogverwantschap gerekend , doch volgens 
de beste ^iníe geschiedt dit wel. Wanneer een kind aan de bor» 
sten van twee vrouwen zuigt, dan ontstaat volgens de beste opinic 
de zoogverwantschap met geen van beiden, doch volgens anderen 
bestaat zg met beiden. Wannecr er eenige melk van een vrouw tc- 
gen betaling gebruikt is , of vijfmalen in den neus van het kind is 
gespoten als geneesmiddel , dan bestaat het verbod om v-oomoemde 
huwelijken te mogen aangaan; maar indien de melk als klistcermid- 
del is gebruikt, dan verschillen de opiniën der geleerden. Wannccr 
aan een vrouw in eens veel melk wordt ontnomen, die daarna in 
v\)f portiën verdeeld en in zoo veel malen door het kind gebruikt 
wordt , dan wordt dit volgens sommigen beschouwd , alsof het kind 
ééns> volgens anderen alsof het v^f malen gezogcn had. Ingeval 
een kind aan een doode vrouw gezogcn heeft , dan bestaan de ver- 
bodsbepalingen omtrent het aangaan van een huweiyk niet; doch 
deze bestaan wel , wanneer de melk aan de vrouw bij haar lcven is 
ontnomen en na haar overmden door het kind is gebruikt. 

Wanneer een vrouw melk in de borsten krygt ten gevolge van 
éen byslaap, waardoor zy niet zwanger is geworden^ dan bcstaan 
volgens de beste opinie die verbodsbepalingen wegens het aangaan 
van een huwelyk; volgens anderen bestaan die niet. Heeft ecn 
vrouw melk in de borsten ten gevolge van haar huwelijk met ic- 
mand en trouwt zy daama met een ander, van wien zij zwanger 
wordt , waardoor haar melk vermeerdert , en zij zoogt vervolgens een 
kind, dan wordtdat kind volgens de beste opinie beschouwd alshet 
kind van den eersten man; volgens anderen als het kind van beiden. 
Indien de melk, die er ten gevolge van hct huwelijk mct dcn eer- 
sten man was, is verdwenen, en dc vrouw wordt daarna zwangcr 
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yan den twccden man , zoodat cn de melk daardoor weér terugkoiiit , 
en zij cen kind zoogt , dan bestaan er dric opiniën ; volgens de eer* 
8te en beste is het kind de zoon van dcn ecrsten man ; volgens de 
twccde is het van den tweedcn ; volgcns dc dcrde is het van beí- 
dcn. Wanncer ccn vrouw gcmecnschap hceft gchad met twee man« 
ncn cn cen kind ter wcreld hceft gcbragt , cn ccn ander kind heeft 
gezoogd , dan wordt degccn , dic als do vadcr van het kind , dat die 
vrouw hecft tcr wereld gcbragt , is aangewczcn , bcschouwd als de 
vadcr van hct kind , dat dic vrouw gczoogd hceft. Degecn, die Tijf 
moeders van kindercn heeft, wordt bcschouwd als de vader van het 
kind , dat aan icdcr van haar céns gczogcn hceft. 



HOOFDSTDK OVER HET ONDERHOUD. 



Over het onderhoud van wouvoen^ 

De man moet z\}n vrouw onderhouden. Wanneer hy vermogend 
is, dan moet hy haar twee modds van de in dat land gebruike* 
lijke levensmiddelen (dagelyks) geven; is by onvermogend , dan 
moet h^ één modd geven, en is hij een middehnatig vermogend 
man een en een halve modd. Het is volgens de beste opinie ook 
wettig, indien de man geld aan ziin vrouw geeft om die lcvens« 
middelen te koopen. 

Yoorts moet de man aan zgn vrouw geven toespijs , zoo veel als 
zQ van de in dat land gebruikelyke toespys en vleeseh , volgens de 
gewoonte van dat land, benevens olie om het hoofd te zálven, sidr 
en kammen {mo9Jt)\ doch de man behoeft geen geld te geven om 
parfumeriëntekoopen, enomden geneesheerofmedicijnentebetalen. 

Ook moet de man haar geven een kleeding, die zy gewoonhjk 
draagt; de rijke geeft een kleeding^ die de vrouwen van den 
hoogsten stand in dat land dragen; de arme een mindere kleeding: 
het minst, dat een man gevcn kan, is een hemdrok {qamic)^ 
broek {sarawil), een hoofddeksel {maqna'at) cn schoeisel: (midds lir- 
ridjí) en 'swinters wordt daarbij nog een overkleed {djobbat) ge- 
voegd. De vrouw van een rijk man heeft regt op ecn grootea 
sluijer {milhafat) , een mantel om zich meé te dekken {kisd) , een 
hoofdkussen {wisádat), een gevoerd hoofdkussen (?) {mozharabbat) ,, 
gevuld met boomwol voor 's nachts , en een zilijat (?) en een libd (?) 
om er daags op te zitten. De vrouw van een onvermogend man kan 
vorderen een mantel {kisá) of een overkleed {qatífat). Wanneer ie- 
mand aan z^n vrouw kleederen voor een bcpaalden termijn heeft 
gegeven cn zij versletcn zijn , vóór dat dic termijn is verstreken ^ 



sia 

dan behoeft bQ geen anderen in dc plaats van deze te geTen; en 
wanneer z(j nog goed zyn, nadat díe termyn is yerstreken, danmoet 
faij volgens de beste opinie toch nieuwc geven, hoewel sommigen 
beweren , dat by dit niet behocft te doen. De man moet haar het 
onderhoud gcven in hct eerste gcdeclle van den dag ; wanneer bij 
aan zyn vrouw hct onderhoud voor ecn bepaalden tyd vooruit heeft 
gegeven, en zij gcstorvcnis, vóór datdie t(jd is verstreken, danlan 
hy het overgcblevene terugvordcrcn. De man moet de kleeding ge- 
vcn in hct ecrste gcdecltc van de tijdsafdeeling (7*/'acQ; wanneerhjj 
aan zijn vrouw de klccding hecft gcgevcn cn zij gestorven is, vóór 
dat die tyd is verloopcn , dan hccft hy daarop volgens de beste opi- 
nie gccn aanspraak. De vrouw mag volgens sommigen beschikken 
bij verkoop of op eenandcre wyze over de kleeding, die zij gekregea 
heeft; volgens anderen mag zij dit niet docn. 

Hct is de pligt van den man om aan zyn vrouw een voor haar ge« 
paste woning te bezorgcn. Wanneer de vrouw steeds door iemand 
is bcdicnd gewordcn, dan moct hij haar ook een bediende ge?en: 
cn dc vrouw behoeft er gecn genoegcn in tc nemen , als de man 
zegt, dat hij haar zclf wil bedienen; doch deman behoefterookgeen 
genoegen in te nemen, als de vrouw zegt, dat zy zich zelf zal be- 
dienen en het loon van een bedicnde voor zich behouden. De man 
is verpligt in het onderhoud van dien bediende te voorzien en voor 
hem op den ontbytdag tc bctalen (bladz. 82.): de ryke geeft aandien 
bcdicnde één en één dcrde modd van de in dat land gebruikelQke 
lcvcnsmiddelen per dag ; de on vcrmogende en de middehnaUge één 
modd. De tocspijs, dic dc man aan dien bediende moet geven, 
moet volgens de bestc opinie van een slechtere soort zijn, dan die 
vrouw zelve krijgt ; volgens anderen moet zy van dezelfde soort zgn. 
De man behoeft dien bedíende nict tc gevcn olie om het hoofd te 
zalven, sidr en kammcn. De bcdicnde van een vrouw, die een 
rijken man hecft, kan van dien man vorderen een hemdrok, een 
hoofddeksel en choifs , benevcns een ruwên mantel of een overkleed 
cn een hoofdkusscn; doch hij kan gcen broek vorderen: de bediendc 
van ccn vrouw , dic ccn onvcrmogcnd man hccft , kan slcchts een 
klcincn opcn mantel ('a^^a/) ofccn kcmclsharcn mantel (/ama/) vragen. 

De raan is het ondcrhoud schuldig, zoodra de vrouw zich aan 
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hem oVergegeyen of zij zich aan hem aangeboden heeft. Is de 
vrouw nog zeer jong {caghíral), dan is de man niet tot het on- 
derhoud verpUgt; maar hij is daartoe wel verpligt, wanneer hy niet 
oud genoeg {caghír), maar zy dit wel is {bakírat). De man moet 
het onderhoud geven, wanneer h^ impotent of z^n vrouw ziek 
is, of een ligchamelDk gehrek heeft {raiqd). Om tot het onderhoud 
verplígt te zyn, moet de man de voUe magt {'t'tamkím 't-tdmm) over 
zQn vrouw hebhen. De slavin , die door haar meester dag en nacht 
aan haar man wordt overgeleverd, moet het onderhoud van haar 
man krygen ; maar de slavin , díe alleen daags aan haar man wordt 
overgegeven , krygt volgens de beste opinie het onderhoud niet van 
haar man, volgens anderen krggt zij het van hem voor de helft. 
Wanneer de vrouw ongehoorzaam is of op reis gaat zonder verlof 
van haar man, de onthouding op zich neemt, vrywillig of by 
gelofte vast> en zij die gelofte heeft gedaan na haar huwelyk, 
zonder verlof van den man, dan vervalt haar regt om van den man 
onderhoud te vragen. 

Wanneer de man zyh vrouw herroepbaar heeft verstooten, dan 
moet h\j haar onderhoud en woning verscha£Fen; maar wanneer de 
vrouw onherroepbaar is vërstooten, dan moet hy voor woning zor- 
gen, en het onderhoud kan zij alleen vragen, ingeval zy zwanger is 
en dan nog wel volgens sommigen slechts voor haar kind ; doch anderen , 
wier gevoelen voor beter gehouden wordt , geven haar het regt om 
voor haar zelf onderhoud te vragen: alleen de man, die verptigt 
is in het onderhoud van het kind te voorzien, moet dit ook aan 
de vrouw bezorgen. De man , die door den eed gepaard met ver- 
vloeking, z(jn vrouw verstooten en haar kind niet erkend heeft; 
moet aan de vrouw alleen woning, geen onderhoud geven. De 
man , die by vergissing den bijslaap met een vrouw heeft uitgeoc- 
tená, is nietverpiigt voor haareen woning te bezorgen; maar moct 
haar volgens de beste opinie wel van onderhoud voorzien. 

Bestaat er geschil tusschen beide echtgenooten ovcr de levering 
van het onderhoud/ dan wordt aan de verklaring van de vrouw gc- 
loof geslagen ; doch de bewering van dcn man , of de vrouw zich 
aan hem heeft overgcgeven of niet , wordt aangenomen. Wannecr 
de man gedurendc ecn zckercn tijd nalaat zijn vrouw onderhoud tc 
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vcrschaífcD , dan blyft hct voor zun rckening (dain fi dsimmatihi), Bé 
vrou w , díe ccn armen man getrouwd hcof t , of ^en ryk man , die sicb 
in hct geven van hct ondcrhoud als arm gedraagt, heeft de keiue 
om het huwelijk in stand te houden en het onderhoud voor reke- 
ning van haar man te laten of hct huwelQk te vernietigen. Wan- 
neer de vrouw verkozcu heeft hct huwelgk in stand te houden en 
daarna van opinie is veranderd cn het huwelyk vemietigt , dan ig 
dit een geoorloofde handcling: ingeval de vrouw verkozen heeft 
het huwclyk te vernietigen , dan zeggcn sommigen , dat die vemie- 
tiging terstond werkt, anderen, wier opinio betcr is, eerst na dríe 
dagen. Is de man karig in het geven van het onderhoud of van de 
tocspys van een ryken of middelmatigen man, dan kan zij het huwe- 
lijk niet vemietigen en hetgeen zy meer zou kunnen vorderen» komt 
nict voor rekening van haar man ; doch is de man karig in het ge- 
ven van klceding, dan kan zy het huwelyk vernietigen; en soo de 
karigheíd van den man zich vertoont in het verschaiFen van een wo- 
ning, dan kan zij hct huwclijk vcrnietigcn of niet. 

De man , die sláaf is , moet hct onderhoud geven uit hetgeen hy 
verdient (tob) ^ indien hy de kost voor zich zelf verdient, of uit 
hetgeen hy onder zich heeft, indien h\j van zyn meeater verkf 
heeft gekregen om handel tc dryven. Yerkeert hij in geen van 
beide gevallen , dan komt het volgens sommigen voor rekening im 
den heer; volgens andercn; wicr opinie beter is, voor rekening van 
den slaaf, en het kan op hem verhaald worden» wanneer hy wordk 
vrijgelaten. De vrouw kan echter het huwelyk vemietigeii wanneer 
zij wil. 

Over het mderhoud van bloedverwanten slaven en dieren. 

De kindercn zyn vcrpHgt de pcrsoncn uit de opgaande linie, hoe 
hoog ook, hetzy mannen of vrouwen, teonderhouden: deselfdever 
pligting rust omgekcerd op de pcrsoncn uit de opgaande linie ten 
behoeve van hen , díe tot de nederdalende linic , hoe laag ook in 
graad, behooren. Dc pcrsonen uit dcopgaande linie kunnenhet on- 
derhoud slcchts vordercn, wanncer zij arm en verlamd of krankzin- 
nig zijn; wannccr zij gczond zijn, kunnen zij dit volgens dc bcsle 
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opiaie niet vordcren. De personen uit de nederdalende liiiic kun* 
nen het onderhoud niet anders vragen , dan wanneer zij arm en ver- 
lamd of krankzinnig of zeer jong zyn; de gezonden kunnen het vol< 
gens de beste opinie niet vragen. Degeen , die het onderhoud aan 
iemand verschaffen moet, is ook verpligt in het onderhoud van diens 
vrouw te voorzien. De slaaf is niet verpligt voor het onderhoud 
van zijn nabestaanden {*l-aqdríb) te zorgen; ook de slaaf, die een 
kontrakt met zíjn meester over de vrijheid heeft aangegaan, is daar« 
toe niet verpligt, behalven wanneer hy by een slavin een kind heeft, 
in wiens onderhoud h\j moct voorzien. lemand , die niet overhoudt 
van hetgeen h\j voor zich zelf en voor z\jn vrouw noodig heeft, 
is niet verpligt onderhoud aan een ander te geven. Houdt iemand 
zooveel over als voldoende is om één persoon te onderhouden, en 
heeft hij twee, byv. vader en moeder, voor wie h^ zorgen moet, 
dan heeft daarop volgens de beste opinie de moeder het meeste regt» 
volgens anderen de vadcr, en nog anderen beweren, dat hct tus- 
schen beiden moet verdeeld worden ; zijn die twee personen vader 
en zooD, dan heeft de vader daarop het meeste regt, volgens ande-* 
ren , doch minder juist de zoon : z(jn er zoon en kleinzoon (zoons 
zoón), dan krggt het volgens de beste opinie de zoon, volgcns andê- 
r^ wordt het tusschen beiden verdeeld. Hecft degeen , die onder'* 
houd noodig heeft, een vader en grootvadcr, die beiden rijk zijn» 
dan moet het de vader geven ; heeft hij een moeder en grootmoeder 
(moeders moeder), dan geeft het de moeder; heeft hij vader en 
moeder of grootvader en moeder, dan geeft het de vader of groot- 
vader; heeft hij zijn beide grootmoedcrs » dan zijn zij beiden volgens 
de beste opinie gelijk verpligt, volgens anderen geeft het de vaders 
moeder. Wanneer iemand gedurende een zekeren tijd het onder- 
houd , dat hij aan een zijner blocdverwanten verschaffen moet, niet 
heeft gegeven, dan blijft dit niet voor zijn rekening. Heeft iemand 
nit de opgaande linie behoefte aan huwelijk» dan moeten volgens 
de bestc opinie de personen uit de ncderdalcnde linie voorkomen, 
dat hij zich aan uitspattingen schuldig maakt (1); volgcns anderen 
zijn zij daartoe niet gehoudcn. Hct kind, dat moct zuigcn, moet 



(l) Dit yoorkomen (Cfëf) bestaat daarin , dat de personen uit do ne- 
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daartoc in de gelegenheid gesteld worden. Indien zrjn ouders gehúwd 
zyn en wil de moeder bet zogen , dan kan de vader haar daarin niet 
verhinderen , maar hij kan er haar oek niet toe dwingen , wanneer 
zij weigert het kind te zogen. Yordert de moeder loon, dan mag 
de vader dit volgens do beste opinie geven; velgens anderen mag 
hij dit niet; wanneer de vrouw onherroepbaar verstooten is, daa 
mag dit stellig. Yraagt dc moeder een behoorlijk loon {oc^jrat 'l-ímtidij, 
dan gaatz\i vóór een vrecmdevrouWf zelfs al wil die vreemde vrouw 
bet zonder loon doen. De man behoeft niet langer dan voor twee 
jaren loon voor het zogen te betalen. 

De meester van een slaaf of slavin is verpligt in hun onderii(rari: 
en kleeding te voorzien; volgens de beste opinie moet hij aan de 
slavin, die tot bQzit dient, meer kleeding geven, dan aan de slavin, 
die slechts werk verrigt ; volgens anderen behoefit hij dit niet U 
doen. Het is verdienstelijk om den slaaf , die het eten klaar madLt, 
by zich aan tafel te nemen of , zoo men dit niet doet , hem Tan 
hetzelfde eten te geven. De meester mag zijn slaven gëen weik 
laten doen, waardoor zy benadceld worden; h\j moet hen rust geven 
ten tijde, dat mcn den middagslaap {waqt 'l'qailoelat) doet, 'en ten 
tijde dat men de huwelijkspligten vervult {waqt 'l'iMnUá'), indien 
bij een vrouw hecft; wanncer hij op rcis is, dan moct hij hemlfl 
afwisseling laten rijden. De mecster mag van zijn slavin niet vórde- 
ren, dat zij een kind zoogt, behalven wanneer zij meer zog heeft, 
dan er noodig is voor haar kind ; indien zij ziek zijn , dan moet 
hij hun beiden onderhoud verscha£Fen. 

De eigenaar van dieren is verpligt den prijs voor hun voeder voor 
hen af te zonderen ; hij mag ze niet zoo beladen , dát zij daárdoor bena- 
deeld worden. De eigenaar mag niet anders hun melk gebmiken, dan 
wanneer zij meer geven, dan zij vóor hun jongen noodig'hebben. 
Weigert de eigenaar van slaven of dieren hun onderhoud te gevra, 
dan wordt hij daartoe gedwongcn; indien de eigénaar geen geld heeft 
om daarin te voorzien , dan worden zij verhuurd , als daartoe gele- 
genheid is , anders worden zij verkocht. 



derdalende lioie hem moeten uithuwen en dan onderhouden , of hem een 
slayin geyen , tot wier onderhoud zij dan yerpligt zijn. 
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Over dc opvoeding. 

Wannecr de vrouwen zích onttrekken aan de opvoeding {hizhánat) 

van een kind, dan is daartoe het eerst zijn moeder verpligt, vervol- 

gens haar moeders; daarbíj wordt de regel in acht genomen, dat 

de naaste in graad het eerst daartoe is verpligt; daarna de vaders 

moeder en haar moeders; de grootvaders moeder en haar moeders, 

maar de moeder van den vader der moeder heeft geen regt daarop; 

vervolgens de voUc zuster; de halfzuster van vaderskant; de half- 

zuster van moederskant; volgens anderen, doch minder juist, gaat 

de halfzuster van moederskant voor de halfzuster van vaderskant; 

daarna de tante van vaderskant ; en laastel^jk de tante van moeders' 

kant. Wanneer er tegeiyk met de vrouwen ook mannen z|jn, dania 

de volgorde aldus eerst de moeder, daarnahaar moeder; vervolgens 

de vader en daama zijn moeders ; vervolgens de grootvader en daarna 

zyn moeders ; vervolgens de zusters , vervolgens de tantes. De broe- 

ders en hun kinderen, en de ooms en hun kinderen worden in de opvoe^ 

ding beschouwd als vader en grootvader, waarbij de naaste in graad 

TÓórgaat en volgens de beste opinie de orde {tartíb) van erven ge- 

volgd wordt; volgens anderen hcbben zij geen regt op de opvoeding. 

Wánneer een knaap den ouderdom van zeven jaren heeft bereikt , 

en in het genot is van zijn verstandelijke vermogens, dan wordl 

hem het iregt gegevén om tusschen zijn beide ouders te kiezen; hy 

wordt dan overgegeven aan dengeen, dien hij gekozen heeft. In- 

dien een zoon zijn moeder heeft gekozen, dan blijft hij des nachls 

by haar , doch des daags is hij bij zijn vader ; indien hij z(jn vadcr 

heeft gekozen , dan bl(jft hy des daags en des nachts bij henu Die 

zoon mag niet verhinderd worden in het bezoeken van zijn moeder ; 

en de moeder mag niet gestoord worden in het verplegen van dien 

zoon, als hij zick is en die verpleging noodig heeft. Kiest de doch- 

terdenvader of de moeder, danblljft zij dcsdaagsen des nachts bij 

dengeen, dien zij gekozen hecft en de andere kan niet verhinderd 

worden om tot haar te gaan en haar te bczoeken. Wanneer het 

kind eens cen van beiden heeft gckozen en daarna den ander 

kiest, dan wordt het na dezen overgebragt; en zoo wordt tclkens 

gedaan, als hct van keuzc verandert. Wanneer hct kind geen vader 
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cn gccn grootvader mccr hccft, maar wcl andcre cigenlijke bloed- 
verwanten , dan heeft hct kínd dc kcuze tusschen z^n moeder en 
dcze bloedycrwanten ; doch wannccr deze is ecn neef (ooms kind), 
dan wordt de dochter niet aan hcm oycrgegeven; yolgens anderen, 
doch minder juist, hebben geen andere mannen regt op de opyoe- 
ding dan yader en grootyadcr. 

Ingeyal de mocdcr, die yerplígt is het kind op te yoeden, zich 
daaraan onttrekt, dan kan zi) daartoe niet gedwongen worden, en 
die ycrpligting gaat op haar moeder oycr, yolgcns anderen op den 
yader. Gccn regt op opyoeding hebben de yader yan de moeder^ 
de slaaf , de onbillijko man {fásiq), de ongelooyige op de opyoeding 
yan een musclmanschkind, de yrouw, die eennieuw hnwel(jk heeft 
aangegaan, tot dat zij yerstooten is, behalycn wannecr haar man de 
grootyader yan het kind is. Ingeyal dc yader of grootyader naar 
ecn ander land wil ycrhuizcn, dat zoo yer yerwijderd is, dat men 
rcgt heeft het gebcd te yerkortcn, met de bedoeling om zich in 
dat land te yestigen, terwijl de weg daarheen yeilig is, en de 
moedcr wil blijyen op de plaats , waar zij is , dan heeft de yader of 
grootyader het mecste rcgt op het kind en na hen de andere eigen' 
lijke bloedyerwantcn. 

Wanneer de knaap mccrdcrjarig is geworden, zorgt hy yoor zidi 
zclf; hct mcisje blijft bij een yan hen, totdat zij huwt. Eenkrank'' 
zinnige blijft ook na zijn mcerderjarigheid bij zijn moeder. 



HOOFDSTUK OVER DE MISDADEN EN WANBEDRIJVEN 

TEGEN PERSONEN. 



Over dengeeiiy die aan de talio is onderworpen, en dié er 

niet aan onderworpen is. 

Dc talio {qicác) kan niet toegepast worden op den mindeyjarige 
{C'CalA) y op den krankzinnige {ma'toeh) en op den zieke {mobarsim) ; 
volgens de beste opinie niet op dengecn , die door het doen yan een 
verbodene zaak, z^n verstand verloren heeft; nict op een musehnan 
wegens het dooden van cen ongcloovigc; niet op dcn vríje wegens 
het dooden van een slaaf. Wanneer cen ongeloovige iemand , dic 
eok een ongcloovigc is» wondt en zich daama tot denislambekeert, 
of wanneer ecn sTaaf icmand , díe ook slaaf is, wondt en daama wordt 
vrijgclaten, dan moeten beiden de talio {'l-qawad} ondergaan. Wan- 
neer een vríj man een slaaf of een muselman een te beschermen on? 
geloovige gcdood heeft, en laler wordt het voldoend bewi)s i^l'hajji* 
nat) geleverd, dat hij reeds vrijgelaten of tot dcn islam bekeerd was, 
dan moetcn zij volgens de beste opinie de talio {'l-qawad) ondergaan. 
Wordt cr door een vrij persoon een misdrijf gepleegd op iemand , 
van wien het nict bekend is, of hij vrij of slaaf is, en beweert de- 
geen, die het misdrijf heeft gcpleegd, dat hij slaaf is, doch degcen, 
op wien het misdrijf is gcplccgd, dat hij cen vrij persoon is, dan 
wordt Tolgens de besle opinie geloofd de bcwcring van dengeen, op 
wicn hct misdrijf is gcpleegd. De talio {*Uqicác) wordt niet toege- 
past op dcn vader en grootvader , noch op de mocdcr en grootmoe- 
der wcgcns het doodcn van hun kind en kleinkind. Wanneer 
iemand, dic de talio moest ondergaan, ecn zoon nalaat, die wcgens 
zijn overlijden in zijn plaats komt, dan ondergaat dic zoon dc talio. 
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nict gchccl (i). Yolgcns dc bcstc opinic moet de afrallige, die een 
tc bcschcrmcn ongeloovigc gcdood hceft, de talio ondergaan; doch 
voor den tc bcschermcn ongeloovige, die ecn afvallige gedood heeft, 
is dit volgcns het bcste gevoclcn niet noodzakelijk. 

Over de misdaden eti wanbedrijvcn íegen personen , waarop de 

talio van íoepassing is. 

De misdrijvcn {'l-djinéyát) kunncn gepleegd worden op drieërlei 
wijzcn, onwillekemig {chalá), met voorbcdachten rade {'amd), of voo^ 
bedachtelijk in het bcdrijf, maar onwillekem*ig in de geydgen 
{'amdo chatain). Hct misdrijf is geplecgd onwillekeurig, wanneer 
bijv. icmand op iets, dat in de vcrle schijnt {hadap), schict en eeo 
mensch treft; met voorbcdachten rade, wanneer iemand een misdrijf 
beoogt mct wapencn, die gewoonlijk den dood veroorzaken; en 
voorbedachtelijk in het bedrijf , maar onwillckem*ig in de gevolgen» 
wanneer iemand een misdrijf bedoelt met wapenen , die gewoonlijk 
dcn dood niet aanbrengen. 

Dc talio {'l-qawad) wordt niet anders , dan wegens opzettelijk g^ 
pleegde misdrijvcn tocgepast. Wanncer iemand ecn ander gewond 
hecft met icls, waaraan een ijzeren of andcr metalen klomp rond- 
zwaaide {maur), zoodat de gewonde gcstorvenis, dan wordt de talio 
toegcpast. Degeen , die iemand met een pmitig werktuig steekt op 
een plaats, die niet doodel(jk is {maqtal) en er iets van die punt Uijft 
zittcn, totdat hij sterft, moet de talio ondergaan; wanneer de ge- 
wonde terstond gestorvcn is, dan verschillen de opiniën, volgens 
sommigen, ondergaat hij ook de talio; volgens anderen, wier opinit 
voor betcr wordt gehouden , ondergaat hij die niet. De talio wordt 
ook tocgepast op dengeen, die icmand slaat met een groot, zwaar 



(1) De bloedwraak {U'thdr)^ een soort van vendetla, zoo diep bij de Ira- 
bieren geworteld , dat Mohammed ze niet kon afsehaífen , (vandaar de zorg- 
vuldige wetielíjke regeling van de talio {^l-qicác) in het Mdiammedaansche 
regt), ging toi het vijfde geslacht over van vader op zoon, zoo wel op 
degenen , die hei regi hadden die bloedwraak uii te oefenen , als op dege- 
nen , op wie zij moest worden ioegepasi ('t-thár fí ^l'ckómsat). 
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wcrktuig, of met een klein, zwaar werktuig op ecn doodelijke 
plaats» of die een zwak mensch slaat, die dit doet in groote hitte, 
in groote koude of herhaalde malen. De talio is ook toepasselijk 
op dengeen, die iemand van een steilte heeft geworpen, die iemand 
de testikels uitperst, die iemand worgt en die iemand werpt in 
water of vuur, waaruit hij zich niet redden kan; indien de in het 
water geworpene door cen Tisch wórdt opgeslikt, yóór dat hij hct 
water heeft bereikt , dan wordt volgens de bcstc opinie de talio niet 
toegepast< Wanneer iemand een aiider in een kuil werpt, waarin 
Yerscheurende dicrcn z(jn, die hem dooden, of wanncer iemand ecn 
hond op een ander loslaat» diehcm bijt tot dathQ sterft> of wanneer 
iemand een ander laat steken door slangen of schorpiocncn, waar-^ 
door gewoonlíik dcrgelijke menschcn stervcn, dan is degcenj die 
het gedaan heeft, onderworpcn aan dc talio; sleryen de menschcn 
gewoonlijk aan die beten niet , dan is volgens de beslc opinie de 
talio niet yan toepassing. Degeen, die icmaiid gcdwongcn hecft 
een ander te dooden^ ondergaat de talio; en zoo ook degeen, die 
daartoe gedwongcn is geworden. Hecft iemand dengeeii, die hct 
oordeel des ondcrscheids niet heeft, bevolen ecn andcr te doodcn: 
dan komt de talio op hem» die het bcTolcn heeft, doch cr rust nicts 
op dengeen , die bevolen is gcworden. Wanneer de vórst {*S'Soltán) 
wederregtelijk iemand bcYolcn hceft een ander tc dooden en dc be^ 
Yolene wist niet dat dit wcderregtelijk is, dan moet de vdrst de 
talio ondergaan ; maar wist dc bevolene , dat het wcdcrregtciyk is , 
dan moet hij dc talio ondergaan. Houdt icmand ccn ander vast^ 
tot dat een derde persoon hem doodt, dan ondcrgaat dcgeen, die 
hem gedood heeft^ de talio. Degeen, die een getuigcnis tegcn icmand 
aflegt , waardoor deze gedood wordt, en die latcr dezc getuigenis 
herrdcpt , bewerende dat híj het opzcttciyk heeft gcdaan , is aan de 
talio onderworpcn. Wanneer icmand cen ander dwingt vcrgif tc gc-* 
bruiken, zoodat deze daardoor sterft, dan moet hij de talio onder- 
gaan; doch dit heeft volgens dc beste opinie nict plaats, wanncer ï^ 
beweert^ dat hij niet gewcten hecft, dat hct ccn doodclijk vcrgif 
is; zoo ook is volgcns het beste gevoclcn nict aan dc talio ondcr* 
worpen dcgeen, die vcrgif in spijs heeft gcdaán en die aan ecn an- 
dcr hecft te elen gcgeven, of die vergif gemengd heeft in etcn» dat 

21 
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aan een ander behoorde , die hel beeft opgcgeten en daaraan i$ ge« 
storven. Degeen, die iemand gedood heeft met een tooverij («ftr), 
waaraan de menschen gewoonlyk sterven, moet de talío ondergaan, 

Wanneer verscheiden personen écn man gedood hebben, dan worden 
zij alien daarvoor gedood. Beiden worden gedood, zoo wel degeeo, 
4ie iemand gewond heeft met één wonde , als degeen , die hem hon* 
derd hceft toegebragt» indien h\j door beider bedryf gestorrenis; 
en zoo ook worden bciden gedood , wannecr de een aan iemand de 
hand en de ander den arm heeft afgehouwen. Wanneer de een 10* 
mand de hand afkapt, en de ander hem dcn hals afanijdt, danwordt 
de eerste beschouwd als de verwonder, en de ander als de dooder. 
Ingcval ecn zoon gedood is door z(jn vader, gemeenscbappeiyk m\ 
een derdc, dan is die derde slechts aan de talio onderworpen. Wan- 
nccr twee personen iemand gemeenschappeiyk doodcn, de een namelgk 
onwillekeurig , en de ander met voorbedachten raden, of de eea 
slaat hem met cen ligt stúkhout en de ander wondt hem, zoodat kg 
stcrft, dan is de talio op geen van beiden toepasselQk. Wanneer 
icmand zich zelf wondt cn door een ander gewond wordl» zoodal hj 
stcrft» of wanneer een vcrschcurend dieren ecn menseh hem wondt, 
dan is volgcns sommigen de talio toepassciyk, volgens anderen niet. 
Degccn , die iemand wondt cn daama hcm kruiden , die gewooidgk 
dooden , als geneesmiddel geeft , of de wonde in het levend vleestb 
vastnaait, en dcze aan de gevolgen sterft, dan moet degeen, diedt 
wonde hecft toegcbragt, volgens sommigen de talio ondergaan, vol* 
gcns andcren níet. 

AI wie niet verpligt is de talio te ondergaan wegens het IrreB 
('ri'nafs) , is dit ook niet verpligt wegens een ligchaamsdeel (l-/ar/j: 
en degecn, die wegens het leven verpligt is de talio te ondergatt. 
is daartoe ook verpligt wegens een ligchaamsdeel. De talÍQ van bct 
leven , die niet gevorderd kan wordcn , wanneer het misdryf bedreiea 
is onwillekeuríg of voorbedachlelijk in het bedrgf , maar onwilkkea* 
rig in de gevolgcn , kan in dat geval ook niet gevorderd worden w^ 
gens een ligchaamsdecl. Wanneer vcrschciden personen gezammilok 
in éën houw aan iemand een ligchaamsdeel aíhakken, dan moetei 
zij allen dat decl vcrliezen ; maar heeft ieder op zich zelf het nÍA- 
dryf geplecgd , dan rust op geen van hen de talio. Ook wordt de 
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talío toegepast wegeng y^wondering^ (dorh) en het wegnemen yan 
een lid {'izhw), Btj verwondingen is de talio slecbts toepasselyk» 
wanne^ zQ tot het been komen , bijv. verwondingen (aan het hoofd 
(?)) waardow het been te zíenïs{imezhihat), wonden op arm, been 
en d|j ; volgens sommigen echter is de talio niet anders , dan bij de 
eerstgenoemde verwondingen toepasselijk. Ingeval iemand zulk een 
wcmde heeft toegebragt ergens op het hoofd van een ander, doch de 
toegebragte woode is zoo groot, dat zij het geheele hoofd omvat 
yan dengeen , die de wonde heeft veroorzaakt , dan moet hem het 
gehedehoofd verwond worden; wanneer de toegebragte wonde groo* 
fer is, dan het geheele hoofd van dengeen, die gewond heeft, 
ám wordt hem het geheele hoofd verwondt en hij moet voor het 
overige de schadevergoeding {*l*arf^ geven. Wegens het wegnemen 
van leden is de talio ook toepassel^k, voor zoo ver zi) zonder on- 
bittijkheid {haif) kan worden toegepast. Er wordt genomen oog voor 
oog, regter voor regter en linker voor linker; doch geen gezond oog 
Toor een hlind en geen Uind voor een gezond. Wanneer iemand 
nan een ander een hoofdwonde toebrengt» waardoor blindheid wordt 
veroorzaakt, dan moet volgens sommigen de talio zóó worden ge* 
nomen , dat de oogappel ongekwetst blijft ; volgens anderen wordt 
in dit geyal de tdio niet toegepast. Er wordt genomen ooglid voor 
ooglid, het bovenlid voor het bovenlid, het onderlid voor het oq» 
derlid, het regter voch* het regter en het linker voor het Hnker. Er 
wordt genomen nenstip voor neustip en neusgat voor neusgat ; wan- 
neer een gedeelte is afgehakt, dan wordt dit berekend naar hef 
deel , dat het van het geheel uitmaakt ; t>y v. de helft , een derde , 
en dan wordt even zoo veel ontnomen aan dengeen» die het mis- 
dr|}f heeft gepleegd^ faidien ei* een stuk van den neus is afgehou- 
wen> dan wordt de talio toegepast en schadevergoeding genoinen; 
men neemt een geheelen neus voor een afgeknotte, wanneer er 
niéts afgevallen is; men neemt ook een neus» waarmeé men niet 
ruikt, voor een nerus, waarmeê wel kan geroken worden* Er wordt 
geoemen oor voor oór, gedeelte voor gedeelte, een volkomea oor 
voor een doof, en een doof voor een vídkomen; volgens de beste 
opinie wordt^een volkomen neus en een volkomen oor genomen 
Toor een uitgedorden of gerimpelden neus en voor een afgeknot oor. 

21» 
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Mcn neemt tand yoor tand, maar niet een tand voor een andem^ 
tong voor tong, en, zoo mogelyk, gedeelte voor gedeelte, maar 
niet ecn sprekcnde voor een stomme; lip voor lip, een bovenlip Yoor 
een bovenlip, een ondcrlip voor ecn onderlip, volgena sommigeo 
wordt hierby de talio niet toegepast ; hand voor band ; voet voor 
voct ; vingcr cn toon voor vingcr cn toon ; vingertoppen voor yih- 
gcrtoppen ; palm van de band voor palm van de hand ; ellebogra 
voor cllebogcn; scboudcrs voor scbouders. Wanneer iemand een ander 
de hand {jad) van dcn arm {dsirá') kapt, dan wordt van Iiem slechts 
dc palm van de hand als talio teruggenomen en scbadevergoeding 
voor bct ovcrige. Mcn necmt niet de regter voor de lÍDker, niet 
de linkcr voor de rcgtcr; gecn pink voor een duim; geen Unp ymï 
een vingcr voorde topvan een andcren vinger; geen volkomene voor 
ccn afgcknotte, maar wcl een afgcknotte voor een volkomose; geoi 
gchcclcn vingcr voor ecn gcdcelte , maar wel een gedeelte van eea 
vingcr voor ccn gcbeclc. Wannccr iemand een ander den top Yan 
ecn vinger afbakt, waardoor dc palm van de band wegrot, danis 
de talio niet tocpasselyk voor betgcen weggerot is , volgens anderen 
is de talio daarvoor ook tocpassclyk. 

Over kwijíschelding van de talio. 

Wanneer gcdood wordt iemand, die een crfgenaam beeft, daa 
heeft die crfgcnaam bet rcgt om de talio toe te passen, en hij kaa 
kiezen tusscben hct toepassen van dc talio en die kwijt te scheldea: 
ingeval de kwijtscbclding gcscbiedt tegcn betaling van den bloed- 
prijs {*d-dijaí) , dan moct dcze belaald worden , en dit moei volgens 
de bcste opinie ook gcscbicden, indien de erfgenaam de talio od- 
beperkt becft kwQtgescholden, sommigen zeggcn» dat ze in dit g^ 
val nict bcboeft bctaald te wordcn. Kicst de erfgcnaam eerst de 
talio toe te passcn en daama den bloedprys tc vragen , dan kan bg 
dien volgens de bcste opinie niet krijgcn. Dc erfgenaam , die deo 
misdadige (l'djáni) de beide banden afkapt en daama de talio kw$l* 
schcldt , hecft gccn regt op den bloedprys ; maar bij heeft regt op 
de hclft van dcn hlocdprijs, wanncer by hem ééne band beeft afge- 
kapt en daaraa de talio heeft kwijtgescholden. Indien twee perso* 



325 

nen i*egt hebben op de islio, en één hunner scheldt díe den misda-* 
dige kwijt» dan is de talio ▼ervallcn en de ander heeft slechts rcgt 
ep zijn aandeel in dcn bloedprys: indicn één van bcidcn de talio 
wil toepassen, dan mag hij dit niet allccn doen, en kunncn zij 
beiden het met elkander niet ecns wordcn, dan bcslist hct lot of 
de talio zal toegepast worden of niet: ingcval de ccn dcn andcr 
Yoorkomt mct het nemcn van de talio, dan kan volgcns de beslc 
opinie de talio niet van hem gevorderd wordcn, volgens andcrcn 
kan dit wel. Wanneer één van bcidcn de talio kwijtschcldt cn de 
ander ze toepast, vóór dat h(j wist dat zij kwijtgcscholden was, of 
nadat hij dit wist , maar vóór dat de misdadigc rcgt had op hct vcr- 
^allen van die talio , dan is volgens de beste opinie dc talio toc* 
passel^k» volgens andcren niet; volgens degcnen, die bcwcrcn, dat 
de talio toepasscl(jk is, moct de bloedprijs bctaald worden en vol- 
gens hen, die zeggen, dat zy niet toegepast moet worden, moet dc 
helft van den bloedprys worden gcgcvcn aan dengecn , dic dc talío 
geheel heeft kwijtgescholden ; hij, die dit bctalen moct» is volgcns 
aommigen degcen , die de talio hccft toegcpast ; volgcns andercn , 
wier opinie voor beter wordt gehoudcn , moet hij uit dc nalatcn» 
schap van dcn misdadige genomcn worden. 

Indicn een minderjaríge of krankzinnige {ma'íoeh) rcgt op talio 
hceft, dan moet de misdadige gevangen gehoudcn wordcn, tot dat 
de minderjarige meerderjaríg is gewordcn cn de krankzinnige tot 
zich zelf is gekomen , zijn deze beide personen zoo arm , dat zij nict 
bezitten hetgeen zij voor hun ondcrhoud noodig hcbbcn, dan mag 
Yolgens sommigen hun voogd den misdadige kwijtschclding vcrlcc- 
nen tegen hct bctalen van den bloedpríjs; volgcns andcrcn, wicr 
gevoelen beter is , mag de voogd hct nict docn. Is er iemand gc- 
dood, die geen crfgenamen hecft nagclaten, dan mag de imam de 
lalio toepassen , of tegen betaling van den blocdprijs kwijtschcldcn. 
Wanneer iemand, die ccn andcr een vingcr heeft afgckapt, bc- 
weert dat hij voor dit misdríjf en hetgeen cr uit ontstaan zal, 
kwQtschelding hecft gekregen, en de hand dan verlorcn gaat van 
deogeen, die den vinger heeft vcrlorcn, dan is dc misdadige niet 
verantwoordeltik voor den vinger, maar hij moet dcn bloedprys voor 
de andere vingers betalcn: heeft dcgcen, die den vingcr hecft ver- 
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loren , ook het kveii er by ingeschoten , dan vervalt de talio » 
volgens de bcste opinie ook de bloedprys yoor het leven , maar hQ 
moet negen tiende yan den bloedprgs voor de overige vingers bettt< 
lcn. De bloedprys moet betaald wcNrden , wanneer degeen , die ie- 
mand gedood heeft, gestorven is, of wanneer degeen, die iemand 
van een ligchaamsdeel berooíd heeft, dat ligchaamsdeel op de een 
of andere wyze heeft verloren. 

De talio mag niet anders genomen worden , dan in tegenwoordig* 
heid van den vorst, die de instrumenten, daarvoor noodig, gera 
moct. Wanneer dcgeen , dien het regt van talio toekomt » iemand 
is, die dat rcgt goed kan uitoefenen, dan stelt de vorst hem daa^ 
toe in de gelegcnheid; doch indien bij dat regt niet goed kan oi^ 
oefenen, dan gelast de vorst iemand daartoe te magtigen: indieacr 
niemand is , die dit zonder bclooning doen wil , daa wordt er ie* 
mand uit het vijfentwintigste (bladz. 85.) gehuurd-, en indien dat 
vyfentwintigste op die plaats niet bestaat , dan wordt het genoQeD 
uit de goedercn van den misdadige. J^ zwangere vrouw, op wie 
de talio moet worden toegepast , ondergaat de talio niet , vóór dtt 
zii haar kind ter wereld gebragt en het gezoogd heeft met de 
/ecrste melk; vcrvolgens moet dat kind door een andere vrouw 
gczoogd worden; de bewering vap een vrouw, dat zy zwanger 
is, wordt volgcns de bcste opinie aangenomcn, volgens andmn 
wordt zij niet anders aangenomen, dan wanneer er een bewQs 
bcstaat, dat zij zwanger is. Heeft een zwangere vrouw de ttlio 
ondergaan en \% dicn ten gevolge het embryon {djanin) omgekomeai 
dan is mcn voor die handeling verantwoordelyk ; wist het de voret, 
dan rust op hcm de vcrantwoordeiykbeid ; wist htj het niet , m» 
de voogd van de vrouw was hct wel bekend , dan is deze verantwoo^ 
delijk; wist hct geen van beiden, dan rust de verantwoordeiykh^ 
voIgen«de bcste opinieop den imám, volgcns andercn op den voogd 
van de vrouw. 

Wanneer icmand verschciden personen gedood of verscbeidep 
personen beroofd hceft van leden van het ligchaam, dan wordt 
voor den eerste de talio , voor de overigen de bloedprys genome&' 
Hccft hy hen in ecns gedood of gewond, of is onzeker wie iiet 
eerst gcdood of gewond ís^ daiLWordt cr tusschen hen geloot; í< 
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éen yan hea (zyn mederegtbebbenden) voorgekomen met doodcn of 
verwonden, dan moet aan de overígen de bloedprys worden be- 
iaald. Degeen, die iemand doodt en tevens vaa den islam afvalt> 
of die iemand wondt en tevens eeti diefstal be^aal» , is alleen straf- 
baar voor hetgeen hQ jegens den men$ch heeft misdreven» en daar- 
in is dan de straf voor afval en diefstal begrepen* Watmeer iemand 
een ander de hand afkapt, die daaTáan sterft, dan wordt hem eerst 
de hand afgekapt en hij later gedood ; is degeen , wien de hand 
afgekapt is, aan de gevolgen overleden^ dan wordt hem ook de 
hand afgekapt en h^ wordt gedood , wattn^r h(j niet aan de ge- 
Volgoi van die afkapping is overleden. Degeen, die icmand de 
hand tot aan den elleboog heeft afgekapt , of hem een buikwonde 
heeft toegebragt , waaraan hy gestorven is , moet volgcns de bestc 
opinie met het zwaard gedood wórden» volgens anderen moet hy 
€fp dezelfde wigA» als hQ geWond heeft, gewond en h\) moet gc- 
dood worden» indien hy aan die wonden niet sterft. Dcgeen, 
dte iemand gedood heeft met het &waard of met toovery, mag 
siet anders dan met bet zwaard gedood wordcn ; zoo ook moct de- 
|;em die íemand door liwát (1), of het w\)n laten drinken gedood 
heeft, volgens de beste opinie met het zwaard gedood wordcn; vol- 
gens anderen moet aan den eerste met een peni$ van hard hout 
hetzelfde gedaan wordeuy als b^ liwát plaats heeft en moet hij 
daardoor gedood worden, en aan den tweeden moet water in- 
gegoten worden , tot dat hQ sterft. Degeen , die een ander gedood 
faeeft door hem te verdrinken of te verbranden of door hout, of 
door steenen, kan met het zwaard gedood worden, of men kan 
aan hem ook hetzelfde doen, dat hy gedaan heeft; en wanneer hy 
daaraan niet sterft, dan zeggen sommigen» dat hy met hct zwaard 
moet gedood worden» doch anderen» wier opinie voor beter wordt 
gdiouden, beweren dat men aan bem hetzelfde, dat hij gedaan 
heeft , moet doen , tot dat b^ gedood is , behalven bij buikver- 
wondingen en het af kappen van ligchaamsdeelen. Dcgeen , die het 



(l) Liwdt is een woord gevormd van den eigenoaam Lot. Het zede* 
Igk vergrgp , dat wij met den naam tan de stad Sódom bésteinpelen , wordt 
doof de Mohammedanen ontleeod aan den persooo van Lot. 
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rcgt hecft om de talio wegens het afhakken yan cen ligcbaamsdeel 
toe tc passen, handelt wel, wanneer hy dc lalio niet ncemt» ?óór 
dat hij genezen is: en volgens sonunigen mag h\j voor zyn gene- 
zing de talio ook niet kwytschelden, volgens anderen mag dit wel 
gcschieden. Wanneer iemand de talio neemt wegens het afkappen 
van een ligchaamsdeel en de misdadiger hct leven daarby inschiet, 
dan is men niet verantwoordeiyk wegens dat verdergaan {'s-sirajaíj, 
Wanneer iemand de talio hecft toegepast wegens bet afkappen van 
een ligchaamsdeel , en daama sterft degeen , op wien bet misdrQf 
is geplccgd, en de misdadige verliest vervolgens hetleven, dan heeft 
dezc zyn vol regt ondergaan: maar wanneer de misdadige eerst het 
lcven verliest en daama degeen, op wien bct misdrfjf is gepleegd, 
dan bestaat volgcns sommigen de talio wegens dat verdergaan; vol- 
gens andercn, wier opinie beter is, wordt dat verdergaan bescbouwd 
'als nutteloos {hadar), doch moet dc helft van den bloedprys uit de 
nalatenschap van den misdadige betaald worden. Degeen , dic regt 
beeft op de talio wegens het uitstooten van een oog, mag nict toege- 
laten worden om de talio te nemen, maar hij wordt gelast een ge- 
volmagtigde aan te stellen, door wien het oog met de vingers moet 
worden uitgestooten : was het gezigt verloren gegaan door een 
slag, dan moet hem hetzclfde gedaan worden, doch índíen bií het 
gezigt er niet bij verliest, dan jnoet dit gcdaan worden, indien 
men het bewerkstelligen kan zondcr den oogappel te kwctsen, en 
zoo het nict kan bcwerkstelligd worden zonder dit , dan wordt de 
bloedprijs van hen genomen. Wanncer iemand het regt yan talio 
hecft op de regterhand en zegt: »strek uw regterhand uit'\ en h^ 
strekt voorbedachtelíjk de linker uit, die de rcgthebbende afkapt, 
dan heeft deze geen voldoening van zijn regt, maar h(j kan de talio 
wegens de regterhand niet toepassen , vóór dat degeen , die de af- 
kapping ondergaan hceft, genezcn is. Ingeval bij beweei^t, dat hg 
dit onbewust gedaan heeft , of dat bij hecft gemeend , dat het vd- 
doende was, of dat hij meende, dat de linkerhand van hem ge- 
vraagd werd, dan wordt er gelet op dengecn, die bet regt heeft 
de talio uit tc oefencn: heeft hij onwetcnd de hand afgekapt, dan 
rust volgens sommígen de taho op hem niet; volgens anderen en 
tc regt , rust op hem de bloedprijs ; nog anderen bewcreo , dat hij 
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ook deze DÍet schuldig is: heeft hij, dit wetende, de hand afgekapt ; 
dan rust yolgens sommigen de wedervergelding niet op hem , vol- 
gens anderen wel. Bestaat er tusschen beiden geschil of hy het ge- 
welen heeft of niet, dan wordt de beweríng van den misdadige aan- 
genomen. Wanneer de linkerhand luj onderling goedvinden afgekapt 
is, dan is h(j den bloedprys voor de linkerhand schuldig en de talio 
voor de regter vervalt volgens de bcste opinie; volgens anderen 
vervalt zy niet. Indien iemand het regt hecft om de talio toe 
te passen op een krankzinnige , en hem met bewustzyn de linkcr- 
hand af kapt , nadat h|j hcm gezegd had de regter uit te steken , 
dan rust op hem de talio ; doch wanneer h\j het onbewust gedaan 
heeft, dan moet h^ den bloedprys betalen. 

Over dengeen, die niet verpligt is , wegens misdaden en wan» 
bedrijven tegen personen, bloedprijs te betalen. 

Den bloedprys is niet schuldig de te bcoorlogen ongeloovige , de 
heer wegens het dooden van een slaaf^cn degeen, die een te beoor- 
logen ongeloovige of afvallige gedood beeft. Wanneer iemand een 
píjl heeft áfgeschoten op een te beoorlogen ongeloovige of afvaHige , 
die tot den islam is bekeerd , en hy hem gedood heeft , dan moet 
hij volgens de beste opinie den bloedprys voor een muselman bela- 
len, volgens anderen behoeft hy dit niet te doen. Degeen, die 
een muselman , beschermd door het schild van afgodendienaars in 
een afgodisch land {dár 'l-harbi) , gedood heeft , moet volgens som- 
migen den bloedprys betalcn, indicn hij wist, dat hij een musel- 
man is, doch hij moet dien niet betalen» zoo hij dit niet wist; vol- 
gens anderen moet hy dien betalen, ingeval hij het by het schie- 
ten bepaald op hem gemunt heeft, doch hy betaalt dien niet, wan- 
neer hy het niet bepaald op hem gemunt heeft. 

Over de misdaden en wanbedrijven tegen personen , waarvoor 

mcn den bloedpnjs schuldig is. 

Degeen , die iemand treft met iets , dat dooden kan , moet den 
bloedprijs betalen, wanneer de getroffene door den slag gestorven is. 



530 

Idgeval iemand ecn ander in water of vuur werpt, waarin b|{ 
sterven kan, en de geworpene sterft daarin, dan moet degeen, die 
hem daarin geworpen heeft, den bloedprijs betalen; indien de ge- 
worpene zich bad kunnen redden, en hg dit niet gedaan heeft, dan 
is degeen» die hem daarin geworpen heeft, volgens de beste opinie 
niet verpligt den bloedprQs te betalen. Degeen , die iemand op de 
een of andere wys heeft blootgesteld aan de aanvallen van een slang 
of leeuw, moet den bloedprys betalen» wanneer die slang of leeuw 
hem gedood hecft; die bloedprys moet ook betaakl worden door 
dengeen, die iemand betooverd beeft op een wfjze, welke in de 
meeste gevallen doodel^k is, en de betooverde daaraan is gestarven. 
De vadcr, die zyn zoon, de leermeester, die z(jn leerling, de nuui, 
die zyn vrouw , de vorst , die zijn onderdaan zonder wettige redenen 
slaat, zoodat hct den dood ten gevolge heeft, moet den bloedprys 
bctalen. Yoor een minderjarige, die aan een zwemmer is overge- 
gcven (om te lccren zwcmmcn) en in zgn handen verdrinkt , moet 
de bloedpr^s worden betaald; maar die bloedprys moei niet be- 
taald worden» indien een meerderjarige met den zwemmer ver- 
dronken is. Wanneer iemand een minderjarlge toeschreeuwt, zoo- 
dat hij van een dak valt , of een meerderjarige , die niet op zyn 
hoede is, toescbjí'eeuwt, zoodat hij daar afvalt en sterft, dan moet 
hij den bloedpr^sbetalen: heeft hij ecn minderjaríge toegeschreeuwd, 
zoodat deze zgn verstand heeft verloren, dan moet hij ook den 
bloedprys betalen , doch wanneer dit met dezelfde gevolgen ten (^ 
zigte van een meerderjarige is geschied, dan behoeft hij den bloed* 
prQs níet te betalen. Ingeval iemand met ecn zwaard een ander, 
die goed zien kan, nazit, en deze dientengevolge in een put valti 
dan is degeen , die hem nagczeten heeft , daarvoor niet vmmtwoor' 
delijk; doch hij is verantwoordelíjk , wanneer dit gebeurd is met 
iemand , die niet zien kan. Degcen , die een zwang^e vrouw zoo* 
danig op dcn buik hceft geslagen , dat het embryon dood ter wereld 
komt, is voor die handeling verantwoordelijk. Indien iemand, 
schietende op cen wit, misschiet, ecn mcnsch raakt en hem doodt, 
dan moct h|j dcn bloedprijs betalen. De chirurg(jn, die iemand 
verkeerd besnydt en den eikel raakt, is daarvoor verantwoorde* 
lyk ; doch wanneer deze niet wílde besn\|den en de imám dit fg^ 
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daan heeft in hevige koude of warmte» 2oodat de besDedene daaraan 
gestorvenis, dan moet de imam volgens de bcste opinie verantwoorde- 
Igk gesteld worden^ Degeen, die een put graaft op den weg van mu* 
.seUnanneD, of daarop neérlegt steenen of water stort» of de scbillea 
yan komkommers strooit» waardoor een mensch omkomt, is Yoor . 
zgn bandeling verantwoordelyk. Wanneer de een een put graaft 
en de ander een steen neérlegt, waaraan zich een derde stoot, zoo* 
dat h(j in den put valt en sterft» dan rust de verantwoordel^ikbeid 
op dengeen, die de steen heeft neêrgelegd. Indicn iemand een 
put heeft gegraven op een breeden weg ten behoeve van de musel* 
mannen , of een móskee heeft gebouwd , of in een moskee een kan* ' 
delaar heeft opgehangen , of daar een fraaye sprei {hacir) heeft uit- 
gespreid, en dit allcs is gedaan zonder verlof van den imám» 
terwyl mede daardoor een mensch is omgekomen , dán is degecn , 
die dit gedaan héeft, volgens sommigcn verantwoordelijk, volgcns 
anderen niet. Degeen , die een put graaft op zijn eígen grond , of 
op niet ontgonnen gronden, welke hij zich voorstelt zich toe te 
eigenen of er het genot van te hebben , is niet verantwoordelyk » 
wanneer iemand in dienput valt en sterft; degcen, die op zijn eigen 
grond ecn put beeft gegraven en iemand tot zich hceft geroepen, 
die in den put valt en sterft» is niet verantwoordeiyk indien de 
put te zien was» doch b(i is volgens de beste opinie verantwoorde* 
lyk, zoo de put niet kon gezien worden. Wanneer iemand een 
boosaardígcn hond in zijn huis heeft en iemand ^tot zich rocpt, die 
door den hond wordt gebeten, dan is h\i daarvoor volgens sommi- 
gen aansprakeUjk , volgens anderen nict, De vorst , die iemand be« 
veelt in een put af te dalen of op een boom te klimmen tcn bchoeve 
van de muselmannen , is verantwoordelijk , wannecr hij valt en 
sterft; doch zoo een gedeclte der burgers bem dit bevolen heeft» 
w hij gevallen en gcstorven is , dan bestaat er gecn verantwoorde- 
lijkheid, Indien iemand op zijn eigen grond een muur heeft ge- 
bouwd, welke overhelt en niet door hem wordt afgebroken, zoo 
dat by op iemand valt, die daardoor sterft» dan is h|i volgens de 
beste opinie niet aansprakelíjk, volgens anderen is hy dit wel. De« 
geon, die een pot op den rand van een dak heeft geplaatst, is nict 
aansprakel^ik , wanneer die pot door den wind daaraf is gesmeten 
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en iemand daardoor gedood is. Wanneer icmand een venster (rati* 
^an) heeft uitgebragt op den weg , dat op iemand is gevallen , die 
daaraan is gestorven , dan is hij aansprakeiijk voor de helft van den 
bloedprijs; maar hij is voor den geheelen bloedprijs aansprakelyk, 
indien er icts van den buitensten balk gevallen en daardoor iemand 
gestorvcn is. Ingeval iemand een goot [mizáb) heeft gemaakt, die op 
een mensch is gevallen en hem gedood heeft» dan wordt het volgens 
de beste opinie beschouwd als in het geval met het venster, volgens 
anderen is degeen, die de goot gemaakt heeft in het geheei niet 
aansprakelijk. Heeft íemand b(j zich een rijdier , dat met zQn voo^ 
of achterpooten een mensch doodt , dan moet h|í den bloedprgs be- 
talen; doch was het dier niet b(j hem en gebeurde het bg dag, 
dan is hy niet verantwoordciyk voor hetgcen het heeft gedood; 
maar is het bij nacht gebeurd , dan is hij daarvoor wel aansprake- 
lyk. Is het dicr losgckomcn en dit is geschied door nalatigheid 
in het bewaken, dan is hy aansprakelijk , wanneer het dier iets 
gcdood heeft; maar hij is dit niet, indien het is geschied zon- 
der zijn nalatighcid in het bewaken. Degcen, die een boosaardi- 
gen hond hecft, dien bij niet bewaakt, is aansprakelyk, zoo die 
hond iemand doodt. Wanneer iemand op een naauwen weg zit, 
en een ander struikelt ovcr hem , zoodat beiden slerven , dan moet 
icdcr van beidcn den bloedprijs aan den ander betalcn; zoo beiden 
tegen elkander stpoten,^ dan moet ieder van beidcn aan den ander 
de helft van den bloedprijs betalen. Indien er twee zwangere vrou* 
wen tegen elkander stooten, zoodat bciden met haar vrucht sterveiii 
dan moet icder van haar betalen de helft van den bloedprijs vao 
de andere, benevens de helft van den bloedprijs van haar eigen 
vrucht en van dien van de vrucht van de andere. Degeen, die 
twee minderjarigen , waarover hij geen voogdij hceft, laat ríideD, 
zoodat zij tegen elkander stooten en sterven, is aansprakeiyk voor 
hctgeen beiden misdoen. Wannecr twee schcpen tegen elkaoder 
aanvaren, zoodat zij met hun lading in dcn grond zinken, dan 
wordt het beschouwd als twee mannen , die tcgen elkander aanstoo- 
ten, zoo het geschied is door nalatigheid van de beide scheepskapi- 
teins; en is hetgeschicd zondernalaligheid» dan wordt bet volgensde 
bestc opinie opdezclfde wijs beschouwd, volgensándercn is geen van 
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beiden aansprakelijk. Wanneer tien mensciien een steen werpen met 
een balista en die steen stuit terug en doodt een hunner , dan ver- 
valt een tiende van den bloedprys en de negen tienden komen ten 
laste yan de in het leyen gebleyenen. Ingeval iemand in een put 
valt en een tweede meésleept, en de tweede een derde, en de derde 
een vierde, die allen sterven, dan heeft de eerste regt op een derde 
van den bloedprys ten laste van den tweede en op een derde van 
bloedprijs ten laste van den derde, doch het overige derde krygt hQ 
niet; de tweede heeft regt op een derde van den blocdpríjs ten 
laste van den eerste en op een derde ten laste van den derde, doch 
het overige derde krygt hij niet; de derde heeft regt op de helft van 
den bloedprgs ten laste van den tweede , doch de andere helft krijgt 
hy niet, volgens anderen vervalt slechts een derdevanden bloedpríjs 
en heeft hy regt op twee derden ; de vierde heeft regt op den ge- 
heelen bloedprys ten laste van den derde. Twee mannen, die elkander 
door verwondingen gedood hebben , moeten aan elkander den bloed- 
príjs betalen; de bewering dat zij elkander gewond hebben, om zich 
zelf te verdedigen, wordt niet aangenomen. 

Over de verschillende soorten van bloedprijs. 

De bloedprys voor een vríjen muselman bestaat uit honderd kamec- 
len. Is de doodslag bedreven voorbedachtelijk , of voorbedachtelijk 
in het bedríjf, maar onwiUekeurig in de gevolgen, dan bestaat de 
bloedprys uit drieërlei soort kameelen ; uit dertig driejarigen , der- 
tig víerjarigen en veertig zwangere , allen tusschen de zes en negen 
jaren oud {chalifat) ; heeft de doodslag onwillekeuríg plaats gehad , 
dan bestaat de bloedpqjs uit vijfderlei soort kameelen; uít twintig 
eenjarígen , twintig tweejarígen , twintig tweejarigen van het man* 
nelijk geslacht (wannecr niet het tegendeel is opgegeven , dan zyn 
de kameelen van het vrouwelyke geslacht), twintig dríejarigcn en 
twintig vierjarigen. Een doodslag, gepleegd in de heilige maanden 
(asjhor 'l-harom) (dit zyn: de elfde, twaalfde, ecrste en zevcnde 
maand van het mohammedaansche jaar), of op het heilig grondge- 
bied ('l-haram), of op een verboden bloedverwant (dsoe rahmin mah- 
ramni), moet geboet wordcn door een bloedprijs, dic uit drieërlei 
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soort kameelen bestaat, hetzQ het misdryf onwiUekeurig of met 
Yoorbedachten rade is gepleegd. Omtrent bet mifldr\|f» gepleegd 
roet Yoorbedachten rade door een minderjarige en krankzimiige 
zeggen sommigen , wier opinie voor de beste wordt gehouden , dat 
men het er voor moet houden , alsof het met boos opzet was ge- 
pleegd ; Tolgens sommigen moet de zware bloedprfïs {d^aí moghaík' 
tat) (geiyk aan den bloedpríis yoor ecn met Toorbedaditen rade ge- 
pleegd misdryf) bétaald worden, volgens anderen en te regt de 
bloedprys voor een onwiHekeuríg gepleegd misdryf. Wanneer de 
misdadige of zijn stamgenooten ('a^f/at) karaeelen heeft, dan moet 
de bloedprQs daaruit betaald worden; zoo zQ ze niet hebben, dan 
moeten z^ gegeven worden uit de kameelen yan het land; indien zíj 
ook daar niet z\jn, dan moeten zy uit het naaat gelegen land ge« 
haald worden. Degecn , die den bloedfNrijs kríjgt, behoeft geen ka- 
meel , die gebreken heeft of ziek is , aan te nemen. Partgen kim- 
nen onderling overeenkomen om een aequivalent ,. in plaals van 
kameelen, te betalen. Wanneer er slechts weinig kameelen in een 
land zijn, dan moet men volgens de beste opinie den pr^s daarvan 
betalen, hoe hoog die ook kome; volgens anderen moeten er dui- 
zend dinár of twaalfhonderd dirham betaald worden, en voor de 
zware boete moet nog een derde daaraan toegevoegd worden. 

De bloedprijs voor een Jood en Christen bedraagt een derde van 
dien voor een muselman; en die voor een vuuraanbidder en BÍgth 
dendienaar bedraagt twee derden van het tiende van den bloedjNrjis 
voor muselmannen. Degeen, die een Christen de hand afkapt, die 
zich tot den islam bekeert en daama sterft, betaalt den bloed* 
prys voor een muselman; was het een te heoorlogen ongdoovige, 
die zich tot den islam bekeerde, dan betaalt hy niets; was het een 
afvallige, die zich bekeert heeft, dan betaalt hg volgens de besle 
opinie niets. Degeen , die een pyl heeft afgeschoten op een te be- 
schermen ongeloovige, die getroffen en gedood wordt, nadat hy ziek 
tot den islam heeft beke^d, moet den bloedprgs voor een ma- 
aelman betalen. De btoedprijs voor de vrouw bedraagt de helft 
van die voor den man. De bloedprijs voor een niet voldragen 
vrucht heet ghorrat en bestaat uit een slaaf of slavin, dic de 
waarde heeft van de helft van het tiende van den bloedprt^s yoor 
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den vader of van het tiende van den bleedpríjs voor de moeder: dezé 
wordt gegeven aan zijn erfgenamen. Wanneer een ziyner ouders mu« 
selman is» doeh de andere een ongeloovige, of de een is een vuuraan* 
bidder en de andere een ongeloovige, die een geopenbaarde gods* 
dienst beeft, dan moet een slaaf gegeven worden, die een waarde 
heeft overeenkomstig dengeen, die het meeste bedraagt. Heeft de 
moeder het kind levend ter wereld gebragt en is het daama gestor» 
ven» dan moet er een vdkomen bloedprys gegeven worden: ont* 
staat er tusschen partijen geschil of het kind levend of dood is gebo- 
ren » dan wordt de verklariog van den misdadige aangenomen. Wan- 
neer de moeder slechts een klomp vleesch heeft ter wereld gebragt , 
doch de stamgenooten beweren, dat de vorm van een mensch daarin 
to zien was, dan moet volgens sqmmigen de ghorrat betaald wor^ 
den , volgens and^ren niet. By de ghorrat wordt niet aangenomen 
een slaaf of slavin beneden zeven jaren oud, een zwakke, oude (vol- 
gens sommigen geen slavin boven twintig en geen slaaf boven vijf en 
twintig jaren) of een die met gebreken behebt is. Is er zulk een 
slaaf of slavin niet te krygen , dan moeten volgens de beste opinie 
vgf kameelen gegeven worden, volgens anderen de waarde daarvan. 

De wonden i^s-^jidj) aan het hoofd zijn tien: i<>. die slechts de 
huid scheurt {^Uhar%e(U)\ ^. die het bloed doet druppelen {^drdamijat)x 
Z\ die hetvleeschschenrt ('/-&ájsAí^Aaí); 4^ díe door het vleesch heen- 
dringt i^UvMtalahmat)\ 5». die de beenhuid raakt (8'SÍmháq)\ ^\ die 
het been zelf raakt (^Umoezhihal)'; l^. die het been verbryzelt ('/-^d- 
sejimat) ; S^. die het been verbrigzelt en de beensplinters naar verschil- 
lende kanten driogt (l-monaqqalat); 9^. die het hersenvlies raakt 
('l-mamoemat) en iQ^, die de hersenen zelf raakt {'d-dámighat), 

Het toebrengen van de vijf eerstgenoemde soorten moet vergoed 
worden door hetgeen bij taxatie {h4>koemat) daarvoor bepaald wordt; 
dit mag nooit de sehadevergoeding i^l-ar^y díe voor de zesde soort 
van hoofdwonden bepaald was, te bovengaan. De vergoedíng voor 
de zesde soort van hoofdwond^ bestaat uit vijf kameelen: be« 
dekt de wpnde het geheele hoofd en loopt zij over het aangezigt» 
dan bestaat zij volgens sommigen uit vijf, doch volgens anderen, 
wier opiníe voor beter wordt gehouden, uit tien kameelen. Heeíï 
iemand twee zulke verwonditígen toegebragt, en tusschen beiden 
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besUuit een streep ongesefaonden yfletaA, ám bestnl ée mgyc - 
ding nit tien kameelen; doch ziin deie beide wondcB íneeBgdoo- 
pen, dan bestaat zg nit slechts Tiif kimeclea; ign bdde ▼cnm- 
dingen slechts inwendig ineengeloopen, dan moctcn volgCBS som- 
migen vgf , yolgens anderen tien kameelen belaald wordeii. Toor 
het toebrengen yan een wonde van de icfende soort moelcn ticn 
kameelen betaald worden; degeen, die iemand met ieta awaars loo- 
danig heeft geslagen, dat het been is Terfaríjzehl zondcr ecn wonde 
te Teroorzaken , moet volgens de beste opinie yjjf kamorJcn gefoi, 
volgens anderen yindt er taxatie plaats. Dc Tcrwondingcn Tan de 
achtste soort maken, dat dcgeen, die gewond heeft, Tgfticn kaniee- 
len scholdig is. Yerwondingen Tan de negende soort doen dcn tc^ 
wonder een derde Tan den bloedprijs schuldig zgn ; hetzclMc is be« 
paald omtrent de Terwondingen Tan de tiende soort. 

Een doordringende Terwonding {'l-éfjalfat) is een wondc tocgc- 
hragt in de bolten Tan het ligchaam aan den mg, buik, borst of het 
kuiltje van den bals; zij moet gcboet worden met een derdc Tin 
den bloedprgs. Een steek, die is toegcbragt en door den rug heen- 
gaat , geldt Tolgens dc bcste opinie Toor twee znlke Terwondingeo , 
Tolgens andcren slechts voor ééne. Wanneer iemand een andcr op 
zulk cen wijze verwondt, en een derde komt en maakt die wond 
breeder, dan moet die dcrde de scbadeTci^oeding , daarroor b^ 
paald , gevcn. Heeft iemand cen ander in de wang gestoken en bet 
bcen verbrgzeld , zoodaníg dat de wond tot aan den mond is geko- 
men , dan is dit volgens de beste opinie zulk een verwonding , vol- 
gcns anderen is het ecn verwonding van de zevende soort. 

Yoor het áfbakken van iemands beide ooren met de voUe Uoed- 
prQs worden betaald , voor één oor de helft daarvan , en voor een 
gedeelte van een oor een evenredíg deel van den bloedprys. SUat 
icmand een nnder op het oor, waardoor het geschonden wordt, din 
moet hy volgens de beste opinie den bloedprijs betalen , volgens an- 
deren heeft er taxatie plaats. Degeen, die iemand van een gcschon- 
den oor berooft, moet volgens sommigen den bloedprys; volgcms 
anderen, wier opinie voor beter wordt gebouden, moethet getaxeerd 
wordcn. Wegens hct bcrooven van het gehoor is men ^en bloed- 
prys schuldig: dcgeen, die iemand dc beide ooren afkapt en tege- 
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lyk Van het gehoor berooft, moet twee bloedpryzeti betalen. Zgn 
partijen het oneens over de yraag, of het gehoor geheel verloren is 
gegaan, dan wordt degeen, die beweert z(jn gehoor te hebben ver- 
loren, onyerwachts op de proef gesteld» en wanneer h|j dan schrikt» 
zoo veryalt zyn eisch; maar schrikt hy niet> dan wordt zQn door een 
eed bevestigde bewering geloofd. Beweert iemand , dat zyn gehoor door 
het ondergaan van een misdryf verminderd is , dan wordt zQn be- 
wering aangenomen en hy heeft het regt om het bedrag voor het< 
geen zyn gehoor is verminderd te vragen. — Degeen» die iemand 
van het vcrstand berooft, moet den bloedprgs betalen: is het ver- 
stand niet geheel weg , maar degeen , op wien het misdryf is ge- 
pleegd, heeft den eenen dag zyn verstand, maar den anderen niet, 
dan moet er betaald worden naar evenredigheid van het verlies. — 
Voor de beide oogen is men den voUen bloedprys en voor een oog de 
helft daarvan schuldig. Wanneer iemand beweert dat hy zgn gezigt 
verloren heeft ten gevolge van een op hem gepleegd misdrijf , en twee 
getuigen, die het weten, bevestigen dit , dan moet de gebeele bloed* 
prys betaald worden. Hetgeen het gezigt in waarde verminderd is» 
moet getaxeerd worden. Yoor de vier oogleden wordt de bloedprijs be* 
taald ; voor één ooglid een vierde daarvan. Taxatie heeft plaats by de 
wenkbraauwen : zijn de oogleden en de wenkbraauwen door betzelfde 
misdrijf weggenomen , dan moet volgens de beste opinie de bloedprijs 
gegeven worden, volgens anderen moet hy betaald worden voor de oog* 
leden en heefi er taxatie plaats voor de wenkbraauwea. — De bloed- 
prijs bestaat voor een vleugel van den neus en een gedeelte van dien 
bloedprijs voor een evenredig deel van den neus. Degeen^ die iemand 
een neusvleugel en een gedeelte van het middenschot heeft afgekapt, 
moet den bloedprijs benevens taxatie betalen. Yoor één neusgat is 
hetdehelft van den bloedprijs, volgens anderen eenderde; voorden 
reuk is het de geheele bloedprys. Yoor het afikappen van den neus 
en het berooven van den reuk moeten twee bloedpryzen betaald 
worden. Wanneer degeen, op wien het misdrijf is gepleegd, be- 
weert , dat hij den reuk verloren heeft , dan wordt hy onverwachts 
op de proef gesteld met het ruiken aan zaken, die een aangenamen 
en onaangenamen reuk van zich geven: zoo het dan niet blijkt^ 
dat hy ruiken kan, moet hg den eed afleggen. — Yoor de beide 
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iippcn bestaat de gebeclo bloedprijs, voor ééne lip, de helft^ en 
voor cen gcdeelte ccn evenredig deel van den bloedprijs. Heeft ieihaQd 
de lippen van cen ander door bet plegen van een misdryf geschon- 
dcn , dan moct brj den bloedpnjs betalen. — Yoor de tong bestaat 
dc geheele bloedprijs. Is iemand, fen gevolge van een mlsdrgf , dat 
ep hcm geplcegd is , stom geworden , dan moet daarvoor de bloed« 
príjs worden betaald; doch zoo slechts een gsdeelte van de spraak 
is verloren, dan moct hij naaf evenredigheid betaald worden; de 
berekening gcsehiedt naar het getal letters y die niet meer kumien 
worden uitgéspi'oken : het moet getaxeerd worden ^ wanneer hg door 
dit raisdríjf langi^amer of gaauwer rooet spreken. De helft van den 
bloedprijs wordt bcttíald^ wanneer iemand een ander de helft van 
de tong afsnijdt, waardoor de helft van de spraak verloren gaat; 
évcneens wordt de helft van den bloedprijs betaald, wanneer slechts 
een vierde gedeelte van de tong is afgesneden , doch de helft van 
dc spraak is verloren gegaan ; zoo ook moet de helft van den bloed* 
prijs wordcn betaald , wanneer de helft van de tong is afgesneden, 
maar slechts éen vicrde van de spraak is verloren gegaan* Degeen, 
die wcgcns Íict verlics van zijn tong den bloedprQs heeft gekregen, 
moet dicn tcruggeven, wanneer de tong weér aangroeit; volgens 
andercn behoeft hij dien niet terug te gevcn. Yoor den smaak be* 
staat de blocdprijs. — Yoor iederen tand moeten vijf kameelen wo^ 
dcn betaald. Voor het zigtbare gedcelte van eeti tand worden yijf 
kamcclcn gegeven , voor een gedeelte daarvan eeú evenredig deel; 
voor het niet zigtbarc gedeelte bestaat taxatie. Wanneer de tand 
met zyn wortel is uitgerukt« dan wordt de wortel onder den tand 
gcrckcnd. Wanneer iemand een volwassene een tand uitrukt, doeh 
dic tand Weér opgroeit , nadat hij hem betaald heeftý dan moet 
volgens de bésle opinie het ontvangene worden teruggegéVen , vol- 
gens anderen behoeft dit niet^ is dít geschied met den tand yan 
een nog niet Vdlwassene , daii wordt dit in aanmerking genomeni 
Degccn , die icmand dl de tanden uitrukt in eens of berhaalde ma' 
len , moet voigcns sommigcn den bloedprijs voor het leven betaleDi 
doch volgens anderen > wier opinlebeter is, moet hij voorelken tand 
•vijf kaiheclen Íietalcn; .^ Yoor de beide kakebeenderen wordt de 
bloedprijs gegeven, voor één kakebeen de faelft daarvan. — Yoor 
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een vinger worden tien kameelen betaald; yoor een lid van eeii 
Tinger dric en een derde kameel , bebalven yoor een Hd van den 
dnim , daarvoor moeten vijf kameelen gegeven worden. — Yoor de 
beide handen met de vingers wordt de yoUe bloedpríjs gegeven. 
Heeft iemand hooger dan de hand afgekapt , dan moet hij den bloed* 
prijs betalen voor de hand en het hoogere wordt getaxeerd. Is de hand 
yan iemand verlamd ^ ten geyolge van een op hem gepleegd misdrijf , 
dan moet daaryoor de bloedprijs betaald worden. Yoor een lamme hand 
wordt naar taxatie betaald ; yocH* een oyertollige hand of yoor een 
oyertoUigen yínger wordt yolgras de beste opinie naar taxatie betaald < 
volgens anderen wordtniets gegeyen, wanneer daardoorgeen leyens-* 
geyaar is ontstaan. — Yoor de beide yoeten bestaat de bloedprijs , yoor 
één yoet de helft daaryan , yoor een teen tien kameelen. — Yoor de bei- 
de dijen wordt de bloedprijs betaald , yoor ééne de helft. — Degeen, die 
iemand de ruggegraat breekt, zoodat hij niet meer gaan kan » moet 
den geheelenbloedprijsbetalen; docherwordtgetaxeerd, wanneerde 
gewonde niet goed meer kan gaan en krukken noodig heeft. Is het 
gevolg yan het breken yan de ruggegraat, dat de gewonde den bij-> 
slaap niet meer kan uitoefenen, dan moet de bloedprijs daarvoor ge* 
geven worden: bestaat er tusschen partijen geschil» of hij den bij* 
slaap kan uitoefenen of niet, dan wordt de verklaring aangenomen 
van dengeen , op wien het misdrijf is gepleegd. Heeft het breken van 
de ruggegraat ten gevolge gehad , dat de gewonde niet meer gaan 
kan en den bijslaap niet kan uitoefenen, dan moeten er volgens de 
beste opinie twee bloedprijzen , volgens anderen één blocdprijs be- 
taald worden. — Yoor debeide tepels bestaat de geheele bloedprijs, 
Toor ééne de helft en voor een gedeelte een evenredig dcel daarvan. 
De voUe bloedprijs moet betaald worden, ingeval iemand verlamt 
de borst van een vrouw, door het toebrengen van een wonde; 
doch er wordt getaxeerd, wanneer die verwonding ten gcvolge 
heeft, dat de vrouw geen melk meer heeft. Yoor de tepels van de 
borsten van een man bestaat volgens de beste opinie taxatie , vol- 
gens anderen moet er voor beiden de voUe bloedprijs betaald wor- 
den. — Yoor den geheelen pcnis bestaat de voUe bloedprijs, 200 ook voor 
den eikel. Indien icmand een ander den cikei heeft bescbadigd • 
dan moet hij volgens de beste opinie betalen een gedeelte van den 
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blocdpríjs, dat cvcnrcdig is mcthct dccl van den eikel; volgens ande* 
renmoet híj bctalcn naar verhouding van het deel, dat het uitmaakt 
van den gcheclcn penis. Is de penis verlamd , ten gevolge van een 
verwonding, dan moct de hloedprijs hetaald worden; doch er 
wordt getaxecrd, wanneer de pcnisverlamd en afgeknot is. — Yoor 
de heide tcslikcls hestaat de gcheele hlocdprijs , voor één de helít.— 
Yoor de lippen van het vrouwelijk schaamdeel bestaat de geheele 
blocdprijs, voor éénc de hclft; voor het verlammen ten gevolge vtn 
vcrwonding, de gcheclc bloedprijs, voor de vcrwondíng, die de 
vcrruiming (^Uafzha) heet, moet de gehcele blocdprijs worden be- 
taald; dcze verwonding bestaat volgens sommigen daarin, datiemand 
dcn wcg van hct bloed der maandstonden en den weg van de ont- 
lasling tot één maakt, volgcns andcren, dat iemand den weg vao 
het bloed der maandstondcn en den pisweg tot één maakt. Wegens 
hct uitplukkcn van al de haren hccft taxatie plaats; en dit ge- 
schiedt ook wegcns alle vcrwondingcn , welke niet vermeld zijn. 
Wegens het krom maken van den slaaf of het scheef maken van zijn 
wang wordt getaxcerd. Bij de taxatie wordt vastgcsteld de waarde 
van den gewonde, vóór dat hct misdrijf op hem gepleegd is, en 
zijn waardc na de genczing van de vcrwonding; de schadevcrgoe- 
ding wordt dan bcrekend naar hetgccn de gewonde in waarde is ver- 
minderd. Is hy tengcvolge van de verwonding na z^n genezing 
niet in waardc vcrmindcrd, maar h^ de verwonding was levensge- 
vaar, b^v. bij ovcrtollige vingcrs, dcn pcnis van een slaaf, dan 
wY)rdt het verschil van de waarde , die de gewonde had vóór de 
verwonding en tijdcns dc verwonding vastgesteld als schadevergoe- 
ding. Was er bij de verwonding ook geen lcvensgevaar , h(jv. de 
baard, dan necmt mcn een slaaf, die een baard heeft, en een, die 
cr geen hceft , hct verschil in waarde van heiden is de schadevergoe- 
ding. Het verschil, dat er hestaat tusschen doodslag, onwillekenrig 
of met voorbedachten rade hcgaan, wordt ook in het oog gehouden 
bij aile verwondingen. Wcgens het dooden van een slaaf of slavin 
wordt hun waarde als vcrgoeding gcvraagd, hoe hoog die ook 
moge komcn; ovcral, waar bij ccn vrij persoon de hloedprijs ge- 
vraagd wordt , treedt bij slaven huh waarde in zyn plaats ; overal , waar 
bij vrije personen taxatie plaats heeft, komt bij slaven de verminde- 
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ríug van waarde. Het verschil tusschcn een misdryf , gepleegd met 
voorhcdachten rade of onwillekeurig hcgaan , hestaat niet hij misdrij- 
ven op slaven geplecgd. Wanneer iemand een slaaf de hand af- 
kapt , die daama wordt vrijgelalen en vervolgens sterft , dan moet 
degeen , die dit gedaan heeft den hloedpr(js van een vrij persoon he- 
talen; de vrylatcr van den slaaf heeft regt op hetgeen het minst 
bedraagt van de helft van den bloedprijs , of van de helft van de 
waarde van den slaaf. Degeen, die het emhryon van een slavin 
doodt, moet hetalen het tiendc van de waarde van de moeder, dic 
zy had tijdens het ondergaan van het misdrijf , niet , die zij had , 
tijdens het krijgen van de miskraam. Wanneer iemand een zwan- 
gere slavin op den huik slaat, die daama wordt vrygelaten en vervol- 
gens een miskraam heeft, dan moet hij hetalen den hloedprys voor 
het embryon van een vrijc vrouw hepaald. 

Over sommige síamverwanlen en wat zij dragen. 

Wanneer een vry persoon , onwiUekeurig of voorhedachtelijk in 
het bedryf, maar onwiUekeurig in de gevolgen, een vrij persoon 
van het leven berooft, dan rust de hloedprijs op zijn stamver- 
wanten ['áqilat) : berooft hij hem van een ligchaamsdeel , dan rust 
deze ook volgens de beste opinie op de slamverwanten. Wegens 
een misdrijf , gepleegd op een slaaf, rust de waarde slechts op de 
goederen van dengeen , die het misdrijf heeft gepleegd. De slaaf , 
die op een vrij persoon of op een slaaf een misdrijf heeft hegaan , 
moet zelf de vergoeding hetalen ; zijn meester heeft de keuze tus- 
sehen hem over te geven om voor het misdrijf verkocht te worden , 
of bem te lossen. Eiest de meester hem te lossen , dan kan hij 
volgens sommigen geven hetgeen het minst bedraagt, de waarde 
van den slaaf of de schadevergoeding voor het gepleegde misdrijf ; 
volgens anderen moet de meester de schadevergoeding voor het mis- 
drijf hetalen, hoe hoog die ook kome. De slavinmoeder, die een 
misdrijf gepleegd heeft , moet door haar meesler gelost worden voor 
hetgeen het minst hedraagt van de beide genoemde zaken. De 
slaaf y die met zijn meester een kontrakt over de vrijheid heeft ge- 
maakt, moet zich zelf lossen, waQneer hij een misdi*ijf heeft gepleegd 
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op een derde, voor hetgeen het minst hedraagt van de beide ge- 
noemde zaken; heeft hij het misdrijf gepleegd op zija meester, dan 
moet hij het volgens sommigen op dezelfde wijs vergoeden , Tolgens 
anderen door de schadevergoeding yoor het gepleegd misdrijf alleeo; 
ingeval hij zich nietlost, dan woitlt hij wegens het misdrijf verkocht 
en het kontrakt over de vrijheid is nielig. De Uoedprijs , dien de 
imam schuldíg is wegens een onwillekeurig gcpleegd misdrijf, wordt 
Yolgens sommigen betaald uit de schatkist; volgens anderen mst 
hij op de stamverwanten. De bloedprijs , die betaald moet worden 
wegens cen misdrijf, dat onwfllekeurig , of voorbedachtélijk in het 
bedrijf, maar onwillekeurig in de gevolgen is gepleegd, is in t^ 
mijnen bctaalbaar [mmadjdjal), De termQnen voor een vollen bloed- 
prijs van het leven z^jn drie jaren; in elk jaar moet een derde betaaH 
wordcn , te beginnen op den t\jd , toen de manslag plaats had. De 
schadevergocding , die gegeven moet worden wegens het beroovra 
van h'gchaamsdeelen , wordt op dezelfde wQs betaald : bedraagt zíj 
^oovccl als dc gcheele bloedprijs, dan is de termijn ook dríe jaren, 
bedraagt zij een derde of minder , dan wordt zy ín het eerste jaar 
betaald ; bedraagt zQ twee derden of minder , dan moet bet eeoe 
derde in het eerste jaar , en hct tweede derde in het tweede jmt 
betaald worden, bedraagthet zooveel als de gehede bloedprijs ofmíih 
ilcr , dan moeten twee derden betaald worden in twee jaren en het 
overige in het derde jaar ; bedraagt het mcer dan de geheele bloedprijs, 
xlan wordt in elk jaar niet meer dan een derde betaald: de tenngB 
wordt gcrekend van de genezing af. Bij dcn bloedprys voor een miiider 
4even , bíjv. van een embryoa , vrouw , te beschermeD ongeloovige, 
wordt volgcns sommigen gehaBdeld als bíj den gewonen Moedprgi 
voor bet leven , volgens anderen even als by de schadevergoediif 
voor het bcrooven van ledematen, die minder bedraagt dan éb 
volle blocdpr^s. 

Beze stamverwanten z|)n dezelfde als de eigenl^ke erfgenaDCO 
{'l-'acabat)^ behalven devader, grootvader, zoon enkleinzeon (ztxns 
zoon) ; sonitijds worden vaders kinderen (lH:*oeder8) ook niet dafiiijj 
gerckend , wanneer er nainelijk personen zyn nader in graad. Waa- 
«eer er tegelyk aanwezig z^n bloedverwanten , die verwant igo 
Van vaders- en van moederskant ., en ^bloedverwanten, «lleen yop 
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vadersk^nt verwiuit, dan gaat de vaii l)ieide kanlen verwantc voU 

gens de beste 0|Hnie vóór den vaa yjader^kant vei'wanie, volgens 

anderen staan z(j geiyk. BestaAa .^r v^rscheiden personen van den- 

zelfden graad, waarvan sommigen afwezig zijn , dan slaan de aanwe- 

zigcn en de afwezigen vojgens d^ beste opiniegelijk, volgens ande- 

ren gaan de aanwezigen voor. Bij ontstentenis van eigenlijke erf- 

genamen word^ de vryiaters en kun afstammelingen niet tot de 

stamvmvanten gerekend. Is er niemand, die ander de slamver^ 

wanten gerekend wordt, dan moet uii de scbatkiist betaald worr 

den: indien deze er ook niet is« rust het volgens sommigen op 

dengeen, die het misdrgf heeft gcfdeegd, volgens anderen rust 

het niet op hem: de arme, ipindei^ige, krai)ikzinnige wordcn niet 

onderde stamverwanten gerekend, evenminals een ongeloovige voor 

een musehnan of een musehnaa voor een oogeloovige. De rijke 

hetaalt een halve dinár en Ae núddenstand een kwArt dinár in elk 

|aar , volgens anderen betalen zjj dit in de drie jaren : faun staat 

^ordt beschouwd naar het bogin van het jaar. Ilet te kort komende 

na den gemaakten oversl^g, wordt uit de schatkist genomcn; het 

oversehietende, aa den gemaakten overslag , woráx volgens sommigen 

naar evenredigfaeid van faetbetaalde aan ieder teruggegeven, volgens 

imderen geeft de imam het aan dengeen van hen, ,die hem goeddunkt. 

Het op te brengene 'VervaJt , wanneer de atamverwante sterft vóór 

het vervallen van xlen termQn. 

Over de verzoening wegens moord en mqnslag. 

Degeen, die iemand «pndér dat fay da.9l4oe reg|; had, gedood 
iieeft, hetzg met voorbedachten rade, hetzy oowjUtJekeurig , c^ die 
iets heeft gedaan, waardoor iemand gcMoryQn js^ of 4ie op den buik 
^ao -een zwangere v]K)uw heeft gestagen^ iKK^d^t )ZÍj .een miskraam 
lieefty moet daarvoor de verzoening (i-kaffáf^) geven. Wanneer 
versoheiden personen geaam^lgk ieiBand If^^d bei)^9^ dan moet 
ieder hunner volgens somnágen de verzoeníng geve.^^ volgens ande- 
ren rust op hen allen slechts ééne ver^peoi^g. Ih yerzoening be- 
slaat in het vrijiaton van een slaaf ; zoo die er Qicvt Jis, in ^et vas- 
ten van twee achtereenvolgende jnáand^. IftdÍQn dccgcien , die de 
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vcrzoening moel betalen , nict in staat is te vasten , moet hij volgens 
sommigen aan ieder van zestig armen een modd spyzen geven; toI- 
gens anderen kan dit niet geschieden. 

Over het dooden van rehellen. 

Wanneer een menigte museknannen den imam vcrlaat om bem 
van zyn waardigheid te ontzetten , of om hem de zuiveríngen (der 
goedcren) of andere verpligtingen te onthouden, zich tegen hem 
verzet en de wapenen opvat, dan moet de imam iemand naar ben 
zendcn , om hen te vragen waarin zg meenen verongel^kt te 
zyn , en zoo het mogeiyk is , moet hy hen bevredigen. BlQvcn zjj 
onwillig , dan moet de imam hen met kryg bedreigen , en zoo tg 
dan nog bij hun voomemen bly ven , moet hij hen bcoorlogen. Yn- 
gen zU een termyn om zich te bedenken , dan moet hQ hun dien 
gcven , behalven wanneer h|j beducht is , dat zy van plan zyn offl 
zich tegen hcm ten oorlog te vereenigcn. H\j moet hen beoorlo- 
gen, tot dat z(j tot het woord Gods terugkeeren; in den str|)d mo* 
gen de vlugtelingen niet nagezet, de gewonden niet aangevallen, 
en vleeschelijke broeders [dsoe rahmin) niet gedood worden. De man- 
nel(jkc krijgsgevangenen moeten gedurende den kryg bewaard en na 
afloop daarvan losgelaten worden , nadat zy de verzekering zullen beb- 
ben gegeven , dat zQ de wapenen niet wcêr tcgen den imam zullen op- 
vatten; vrouwen en kinderen, die krijgsgevangen zijn gcmaakt, moeten 
volgens sommigen losgelaten , volgcns anderen vastgehouden worden. 
Niet andcrs dan bij noodzakelijkheid mogen zij beoorloogd worden 
met werktuigen, die algemeene vernieling veroorzaken, b(jv. baGs- 
tcn en vuur. De imam mag tegen hen de hulp niet inroepen van 
ongeloovigen en van degenen, die openl^jk vlugtelingen dooden. De 
aanhangers van den imam {ahl 'l-adl), die gedurende den ooriof; 
iets van de rebcllen {ahl 'l-baghj) vcrnield hebben, zQn daanroor 
niet aansprakeiyk ; volgens de beste opinie is het ook zoo met de 
rebellen'^ die iets van de aanhangers van den imam vemield hebbeá 
Indien dc rebellen een regter {qázhin) hebben aangesteld, dan Ug- 
ven zgn uitspraken bestaan, voor zoo ver z\j overeenkomen metbet 
regt van het algemeen. De zuiveringen (der goederen), de schattiog 
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{U'Charádj) en bct boofdgcld {'Mjizjat) , die zy geïnd bebbei) , wor- 
den als voldaan bescbouwd. Wanneer iemand, die de zuivering zQ- 
ner goederen moet betalen, beweert, dat by aan ben betaald beeft» 
dan wordt bij geloofd , nadat by zyn verklaring door een eed bceft 
bevestigd: beweert degeen, die boofdgeld moet betalen, dat bij bet 
hun reeds voldaan beeft» dan wordt deze verklaring niet anders 
aangenomcn, dan nadat zy bewezen is: wordt betzelfde beweerd 
door iemand, die scbatting moet opbrengen, dan wordt deze be- 
wering door sommigen niet aangenomen , door anderen wel. Wan- 
neer een trocp mcnschen rcvolutionaire opiniën verkondigen zon- 
der tot opcnlQke vyandclyklieid over te gaan , dan mag niets tegen 
hen ondemomen worden ; bet rcgt voor ben en tcgen ben is gclyk 
aan bet regt van bet algemeen. Indien zy onbewimpeld scbimp* 
woorden tegen den imam gebruiken, dan mag b\j ben arbitrair 
straffcn ; docb indien zy dit met metonymia doen , dan bebben zg 
niets te ducbten. Wanneer twee partyen elkander gcwclddadig 
heoorlogen uit trots , roofzucbt of pratriotisme {'acaHjat) , dan zyn 
beiden voor bun bandelingen verantwoordelyk, en moetcn zij de 
schadevergoeding betalen voor betgeen ieder bg den ander vernielt, 
hetzy menscbenlevens, betz^j goederen. 

Het is gcoorloofd voor dengcen, wiens leven bedreigd wordt, om 
zich zelf te verdedigen; volgens sommigen is de aangevallcne tot 
zelfvcrdediging verpligt ; dcgccn , wicns goedcren worden aangeval- 
len, kan ze verdedigeii of nict, zoo als bij wil; wanneer de buisge- 
nootcn van iemand aangcvallcn wordcn, dan moet bij ze verdedi- 
gen. Degecn, die zicb verdedigcn kan met ligte midddcn, mag 
zíjn toevlugt nict nemcn tot zware ; docb wanneer b(j zicb niet an- 
ders vcrdedigcn kan» dan door bet dooden van den aanvaller, zoo 
mag by dit doen en b^ is daarvoor niet aansprakelyk; wijkt dc aan- 
vallcr van zclf, dan mag bem geen lecd gescbieden. Wanneer 
iemand bet buis van een andcr binncntreedt , en er voor bem geen 
verbod daartoe bestaat, dan mag bg bem iets ligts in de oogen wer* 
pen, maar gcenzwaren steen; doet bijdit endoodt bij dengeen, die 
is binnengckomen, dan rust op bem de bloedprijs. Gaat de binnen- 
dringer niet weg , nadat by met iets ligts werd gcworpcn, danmoet 
er om bulp worden geroepcn: krijgt bij gccn bulp, dan mag by bcm 
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met alles slaan om hem af te weren. Niet aanq)rakelOk is degeeo, 
<lie iemand de tanden uitrukt , waarmcde deze bem in de liand bijt; 
en wanneer degeen, die gebeten wordt, zich niet anders daanan 
kan onttrckken , dan door het kakebeen te verbryzelen , en hij dil 
gedaan heeft , dan is hij ook niet aansprakel\ik. Begeen , die doodt 
een dicr, dat hem aanvalt, omdat hij zich niet anders redden kan, 
is voor die daad niet aansprakeiyk. 

Over het dooden van een apostaat. 

' De apostasie {'r-ridd) geldt van iederen meerdeijarige^ die uit 
eigen beweging handelt {moiMár) ; maar niet van een minderjaríge 
en krankzinnige: over de apostasie van em besehonkene bestaat ve^ 
schil van gevoelen onder de geleerden« Degeen, die tot apostasie 
gedwongen wordt , begaat geen geldende aposta«ie , evenmin als de 
krijgsgevangcne , die in handen van een ongeloovige is. Men doet 
wel, volgens sommigen] is het zelfs pligt, om te trachten deogea), 
die van den islam is afgevallen, daartoe ie doen terugkeercn. De 
termijn {'l-moddat), die voor de bekeering {*l-iititaba() bepaald wofdt, 
is volgens sommigcn drie dagen, volgens anderen, wier .efnnie veor 
iieter wordt gehouden , op denzelfden dag. Eeert de apostaat tot 
den islam terug , dan wordt die bekeering aangenomen ; doch indien 
h^ z^ apostasie, door een bekeering gevolgd, herhaalt^ daa wordt 
h\j arbitrair gestraft. Wanneer iemand is overgegaan tot eren gpdsr 
dienst^ welker beljyders gccn allegorische interpretatie {táwU) aaB' 
tiemen , dan staat die afval vast door de getuigenissen - van twee 
persoiien^ en heeft hy een godsdienst aangenomen, welker belg- 
ders gelooven, dat Hohammed een apostel was vooi* 4e Arabie* 
•ren, dan wordt zijn mofaammcdanisme niet als gddig beschouwd, 
vnór dat hij do(M* twee getuigen bcwezen heeft , dat hij den islaffl 
bel^jdt en vrij is van alle andere godsdiensten. Is eens de 
apostade bewezen , dan is het pligt den apostaat te dooden. Oe 
apostaat, die een vrij persoon is, kan alleen door den imam gedood 
worden; indien ecn ander hem zonder verlof van den imam gedood 
beeft, wordt hij arliitrair gestraft. Heeft iemand een apostaat (le- 
dood^ van wien later wordt bcwezen, dat by tot den islam is be* 
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keerd, dan moet Jb^ volgens somniigen de tafio oitdergaan, YDlgens 
anderen den bloedprijs betaleo. De apostaat, die een slaaf iis, kan 
door zyn meester gedood worden, Yolgens ttDderen kan dit niei. 
Wanneer een apostaat een musélman yan Jbet leven of van i^ goe- 
ú&!>en berooft, dan is bjj voor die daad aansprAkelijk« maar als fajQ 
zieh gewapenderhand verzet heeft^ dan bestaat iietselfde versefail 
van gevoelen als bíj de rebdlea. De goederen, die een apostaai 
beeft, biyven volgens .sommigen z^ eigendom, 'mlg&ás anderen 
worden i^ bescfaouwd als^ed, dat in de doode haod is gebragt, 
en worden zij iiem toeigekend, als hy zich tot den islám Jbekeert en 
doet hij dit niet, dan heeft hy tengevolge van syn apojstasie den 
eigendom daarop verloren; nog anderen meenen, dat de eigendom 
door de iipostasie vemlt. Omtrent de beschikkk)gen van den apo- 
ataat over djn goedenen bestaan drie opiniën ; de eerste wil dat zij 
doorgaan, volgens de tweede gaan zij niet door en volgens dc 
derde opinie ivarden zij gesaspendeerd. Wanncer de apostaat sterft 
ot gedood wfflrdt^ dan worden zijn schulden uit zijn goederen be- 
Uudd en het r^terende komt in de schatkist. Leveren zyn erfge- 
naBden het faevriýs, ^dat JiQ na z^n apostasie gebeden hceft, dan 
wordt fay daardoor met als mohanunedaan erkend, indien hij in een 
mohammedaanseh land gebeden faeeft; maar hij wordt daardoor wel 
als nmsehnan besehouwd, indien hij in een te beoorlogen gedeelte 
yan de wereld heeft igebeden , en dan kunnen zijn erfgenamen van 
hem erven. WAnneer een ODgeloovige vmmhw cen kind (er wereld 
brengt yan een apostaat , 'gedurende zijn apostasie , dan wordt dat 
kind een ongeloovige. 

Omr Ji&í dooden va» aff&dendíenaars. 

De jaiuselman , die m een ie beoorlogen gedeelte v.an de wereld 
{dár 'i'bdrii^ wooni m zijn godsdienst lúet openlijk kflB belj|}den,^ 
jnaar in staat is ie verhuizen , is verpligt dat Imá te verlaten ; Uj 
ÍMtndelt wel , índien Ji^ dat land verlaat , alkan hij ámr zelfs zijn gads- 
dienst belijden. De heilige oorlOig{*hdjihád} is een verpMgting, dise op 
de gemeeate in haar geheel rust en ^erekend wordt voldaan te 
tiJB, zoodca een gedeelle van de gemeente dien pligt voJfaragt faeeA 
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(farzh ala *UkifÚi(U\ Degeen , die in de gelederen van het leger dient , 
is daartoe meer bepaaldelijk verpligt en het is verdienstelijk yoor de 
meesten yau hen, die op een expeditie zijn. Hinstens eens in het 
jaar moet deze krijg ondemomen worden, en bij noodzakelijk- 
beid meermalen, doch hij mag uit noodzakelijkheid van de zwakte 
der musehnannen uitgesteld worden. De verpligting tot bet voeren 
van den heiligen krijg rust slechts op den man , die vrij , meerder 
jarig en daartoe in staat is, niet op de vrouw, den slaaf, den min- 
derjarigei (doch zij mogen bij den krijg tegenwoordig zijn) en niet 
op den krankzinnige. Als niet in staat te zijn om den krijg te voe- 
ren worden beschouwd blinden, kreupelen, zieken, díe niet kuonen 
oorlogen, en armen, die zich en hun huisgenooten níet kunnen 
onderhouden, en niet bezitten hetgeen z|j voorden reis naar een yer- 
wyderde streek noodig hebben. De schuldenaar mag zonder veriof 
van den schuldeischer niet ten oorlog trekken, volgens anderen mag 
degeen, die een schuld op tijd moet betalen, zonder verlof van den 
-schuldeischer ten oorlog gaan. Degeen , die een musehnanscbe ?«• 
der of moeder heeft, mag zonder hun verlof niet uittrekken. Wan- 
neer de v\jand dringt en de oorlog woedt, dan mag de kryg onde^ 
nomen worden zonder hun verlof. De een mag niet voor den ander 
ten oorlog gaan, en een ieder moet zich onthouden uit te gaan 
zpnder verlof van den imam. De imam moet zorgen voor bet noo- 
díg getal paarden en manschappen, en hy moet degenen, die onge* 
schikt zijn tot den oorlog, verhinderen om het vgandelQk land bin* 
nen te trekken , en de lafaards en vrecsachtigen onder de musehnan- 
nen geen verlof geven om meé te gaan. Hij mag geen afgodendie- 
naars te hulp rocpen , behalven wanneer de muselmannen gering in 
getal zijn , en die afgodendienaars een goede gezindheid jegens de 
muselmannen hebben. 

De imam moet beginnen met het beoorlogen van de belangrfjksle 
ongeloovigen uit z^jn nabuurschap, maar hij mag daarmeé geen be* 
gin maken, vóór dat hy hun den islam heeft voorgesteld. De ooriog 
tegen christencn, joden en vuuraanbidders moet zoolang worden 
voortgezet, tot dat zy zich tot den islam hekeeren of het boofdgcld 
betalen; die tegen de andere ongeloovigen, tot dat zQ zich tot den 
islam bekeeren. De.imam mag hen 'snachts overvallen, balisten 
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ftegcn hcn gebruiken en hen met vuur werpen. De vechtendeh moc« 
ten vermyden hun ouders en kinderen te dooden, behalven wan« 
necr hij iets van hen hoort tegen God of dcn Profeet. Vrouwen 
en kinderen mogen niét anders gedood worden, dan wannecr zy 
meévechten; gryaards, die met raad of daad niets kunnen uitvoe^ 
ren , mogen ook niet gedood worden ; aangaande kloosterlingen be- 
staat verschil van opinic, volgens de bëste mogen zy ook gedood 
worden. De afgodendienaars, die zich dckken door vrouweo en 
kindercn voorop te zetten , moeten cvenwcl beoorloogd worden, 
Dc musclmannen moetcn zich. niet onthouden van het schicten op 
afgodendienaars, die weinig musehnanschc krijgsgevangcnen hebben ; 
maar indien z\j veel kríjgsgevangenen hébbcn, moeten zij zich daar* 
van onthoudcn, indien daaruit kwaad voor hen tc duchten is. Stel- 
lcn de afgodcndienaars in den slag de vrouwen cn kindercn van de 
muselmansche krijgsgevangenen voorop, om zich daarmeé te dek* 
ken, dan moet men ze toch bestryden, maar zich onthoudcn om de 
krijgsgevangenen ecn ongeluk toe tc brengen, Dcgeen, die van een 
meerdcrjarigen , uit eigen beweging handclcnden musclman zekcr- 
heid heeft gekregen/mag nict gcdood worden; evcnmin als degcen, 
die dít van een míndërjarigc hecft gckregen; maar aan dczen wordt 
te kennen gegcven, dat hij gecn regt op zckerheid [aman) hccft cn 
dat bij terug moet kecreh om zich tc bcveiligcn; zoo mag ook hij, 
die van ecn losgelatén krygsgevangcne zekerheid hccft gckregen, 
niet gcdood worden. De afgodendienaars , die zich tot den islam 
bekceren op hct slagveld , in een vesting of in een engtc , rcddcn 
daardoor zich zelvcn hct lévcn cn dc bezittingcn, en hun klcine kin* 
deren van dc krijgsgevangenschap. — De musclman, dic zich bewust 
is van zijn dappcrheid, mag den vyand tot een kampstrijd uitdagcn, 
en zulk ccn musehnan doet goed dien stríjd aan te nemcn, wanneer 
hij daartoc wordt uitgedaagd door ecn ongeloovigc. Indien de vy- 
and bcdingt dat gcen ander met hem op leven of dood zal vcch- 
ten, dan moet men zich aan dat beding houdcn, bchalven wanncer 
h^ den muselman gewond hecft en hij dan voor hem wegvlugt; 
ook moet men zich cr aan houden , íngcval hij bedongen hecft om 
hem gecn kwaad te doen, vóór dat hy tot dc gclcderen is terug- 
gekeerd. — Dc muselman mag voor twee v^anden nict anders wij" 
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ken f dan om den dood te ontsnai^cn. Wanneer de i^jimá in groot 
getal tegen den muselman OTerstaat, doch hij meent dat hg den 
dood zal ontkomen , dan is bet beste om te hmven staan ; maar is 
hy beducht er by te zullen omkomen, dan is bet beste om terug te 
trekken , volgens anderen is dit zijn pligU 

De musehnan , die yoor zich zelf aandeel heeft in den buit en met 
levensgcyaar een ongelooyige doodt, die wCérstand lúedt» heeft 
regt op dén hem ontnomen buit [sálab) , maar indien die musehnan 
geen aandeel in den buit heeft , dan krijgt hg slechts daaruit een ge- 
schenk [razhch)', volgens anderen heeft hy toeh regt op den hen 
ontnomen buit; nog anderen meenen, dat hij op niets regt heeft: 
was er geen levensgcyaar b|j , bijy. b^ heeft hem uit de geledmo 
getrofiPen en zoo gedood , of hij heeft een krQgsgeyangene of zwaar 
gewonde gedood, dan heeft h\j geen regt op den hem ontnomea 
buit en dat regt heeft hij ook niet , ingeyal de yQand bet geyegt 
heeft yerlaten en geylugt is. Twee musehnannen, die te zamen één 
yijand gcdood hebl)en, moeten den hem ontnomen buit betatea 
Wannecr de een hem de handen en yoeten afkapt en de aodcr 
hem doodt , dan behoort de buit aan dengeen , die hem die b'gchaams- 
deelcn afgckapt heeft ; wanneer de een ééne hand en één yoet af* 
kapt en dc ander hem doodt, dan bestaat er yerschil van opinie 
ondcr de geleerden , volgens sommigcn krijgt de eerstgenoemde, 
yolgcns andcren de twcede den buit. Degcen, die een yrouw of 
kind builen den slag gedood heeft , kan geen regt doen gelden op 
dcn ontnomen buit; maar heeft hij ze gcdood, terwijl z^j aan den 
slag deel namcn , dan hceft hij daarop wel regt. De ontnomen buit 
i^S'Salah) bcstaat uit hetgeen de yijand gedurende den str^d in ZQO 
magt hccft, klecderen, sieraden, leycnsmiddelen, wapenen en paa^ 
den ; yolgcns anderen beboorcn er sieraden > de gordel en levena* 
middelen niet toe; maar dc cerste opinie ís de beste. Degeen 
die een minderjarigc krijgsgevangen maakt, heeft díen minderja- 
rige als slaaf; indien bij allecn is, volgt h^ dengeen, die hem 
heeft krijgsgcvangen gemaakt in den islam; doch ^hy yolgt den- 
geen van zijn ouders , die met hem is krijgsgevangen geworden. De 
krijgsgevangen gemaakte vrouw wordt slavin door haar krggsge- 
vangenschap, en zoo zy getrouwd is, wordt haar huwelijk ontbon- 
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den. Over mannen, dié vrye personen z^n en krijgsgevangeú ge« 
maakt worden, kan de imam beslissen naar hetgeen hem goeddunkt: 
hen dooden, tot slaaf maken, hun de vrijheid geyen, of hen laten 
loskoopen voor geM of krijgsgevangeiie musehnannen. Wanneer 
deze mahnen getrouwd waren , dan is hun huwehjk Vernietigd ; en 
gaan zy over in hun krijgsgevatigenschap tot den islam, dan ver- 
yalt volgens sOmiiiigeA het regt om hen te dooden , maar het regi om 
iets van het genoemde met hen te doen blijft bestaan, volgens 
anderën worden zij slaven gemaakt. De muselman, die met levens- 
gevaar een vijand heeft krijgsgevangen gemaakt, wien door den 
Imam het leven is benomen, heeft volgens sommigen regt op den 
faem ontnomen buit, volgens anderen heeft hij het niet: hetzelfde 
vei'schil van gevoelen bestaat omtrent de vraag, of hij, die heeft 
gevangen genomen een vljand, wien de imam tot slaaf heeft gcmaakt 
of heeft laten loskoopen, regt heeft op zijn persoon of op het losgeld. 
Wanneer muselmannen een vyandelQke vesting belegeren en de 
vijanden zich ovcrgeven op voorwaarden , die de regter ('l'hákim) zal 
stellen , dan is dit een geoorloofde handeling ; de regter moet dan 
zijn een vrij muselman , die een vertrouwd persoon en in den hei- 
ligen oorlog uitgetrokken is. Die regter moet als voorwaarde stellen 
hetgeen voor de muselmannen het voordeeligste is van dooden, tot 
slaaf maken , de vrljheid geven of laten loskoopen ; volgens sommi* 
gen kan hij ook als voorwaarde stellen om een kontrakt aan te gaan 
over het verleenen van bescherming voor personen en goederen {*aqd 
'd'dámmat), volgens anderen mag hij dit niet doen. De imam mag 
aan degenen, die door dien regter ter dood zQn veroordeeld, de 
vrijheid schenken -, indien hij daariu voordeel ziet. Indien de bele-* 
gerden zich hebben overgegeven op voorwaarden , die door den reg<* 
ter zuUen gesteld worden> enzijnzij tot den islam overgegaan, vóór 
dat die regter de voorwaarden heeft bekend gemaakt , dan hebben 
%ij daardoor hun leven eïï goederen behouden , en is bet verboden 
hen tot krijgsgevangenen te maken ; maar hebben 2ij zich bekeerd 
tot den islam , nadat dé regter de voorwaarden heefl gesteld , dan 
vervalt het regt om hen te dooden , doch het overige blijft bestaan. 
Is de regter gestorven , vóór dat hij zijn oordeel geveld hecft , dan 
moeten de belegerden in de vesting worden teruggebragt. — De be- 
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Telbebber Tan het leger kan oit bet TgCentwintigste geten ain de* 
geneo , die bem diensten bewijzen naar eTenredi^ieid Tan hnn weik. 
Hij mag ook een prys uitloTen aan den man, die bem den weg sal 
wijzen naar bet kasteel ; aan den ongelooTÍge mag zelíÍB een onbe- 
kend loon beloofd worden. IngeTal bij heeft geiegd, dát iede^ 
een, dic bem den weg naar dit kasteel zal wgzen. daaniit eea 
daTÍn zal krfjgen, beeft daarop geen regt, wanneer bQ den weg 
beeft gewezen, maar bet kasteel niet is TeroT^; Tolgens anderea 
heeft bij regt op een belooning. Indien het kasted TeroT^ wordt 
bjj Tcrdrag (colhan) en de belegerden weigeren de slaTÍnnen ovcr 
te geTen , en degeen , aan wien de slaTÍn beloofd is , weigert den 
Tollen pHjs aan te nemen, dan is bet Terdrag nietig: is het ka- 
steel met geweld (anwatan) veroTerd en heeft de slaTÍn zich tot den 
islam bekeerd TÓór de TeroTering, dan wordt hem de pr^ {e« 
geven; wanneer zij TÓór de TeroTering geslOTTen is, dan zeggen 
sonmiigen , dat bij kríjgt betgeen zi) waard is^ anderen dat hg niels 
krygl. 

De overwinnaar mag de boomen Tan de overwonnenen oitroeyen, 
en hun buizen verwoesten, doch wanneer dit aOes, volgens aDer 
oordeel , Toor hen Tan nut is , dan doen zg bet best om dit niet te 
doen. Het is niet geoorloofd bun beesten te dooden, bebalra 
wanneer zij daarover oorlog voeren. De zw^jnen moeten gedood, 
de wgn uítgegoten , de speeltuigen verbroken en oude {'t-taMraU) ea 
nieuwe {iné(jil) testamenten vemietigd worden. Men mag al hetgeen 
in huis gevonden wordt van eetwaren en voeder voor beesten ve^ 
teren , zelfs mag men vee slagten om het op te eten , zonder dit 
men het behoeft te vergoeden ; volgens anderen moet het wel ve^ 
goed wordcn. Zij , die beladen met eetwaren uit het land der a^ 
godendienaars zijn teruggekeerd naar het land der. geloovigen, 
moeten het medegebragte volgens sonmiigen teruggeven by dea 
buit , volgens anderen behoeft dit niet gedaan te worden : is iiet< 
zelfde gcbeurd met eenig goed, dan mag niemand zich het toeëige- 
nen, en degeen, die het gedaan hccft, moet het b\j den buitte- 
ruggeven. 
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Ovei* dé tíerdeëUng van helgeen aan dé ongeloovigén in 

en buiten kfijg ontnomen wordt. 

• 
De buit {'l'^hanimat) is al hilgeen aan de ongeloovigen wordt ont* 

noinen gedurende den kryg en een strooptogt van ruiters. Over den 

t^á, waarop men den eigendom daarTankrygt, bestaat yerschil van 

opínie; volgens sonunigenna afloop van denoorlog. BijMe verdeeling 

begiht men met den buit {salab) , die aan de gedooden ontnomen is; deze 

wordtgegeven aan dengeen, die hengedood heeft; vervolgens wordt 

het overige in v\j ven verdeeld. Daama weér één vyfde in v\)f portiën : 

de eerste portie voor den profeet, waarover besehikt wordt tot algemeen 

nut , bijv. de versterking van de doortogten in het gebergte , de bezol- 

diging van qázhis , verkondigers van het gebed , enz. ; de tweede portie 

vóor de bloedverwanten ((Í5oe'í-9or6a), ditzijn, de Hásjemiten en Mot- 

talebiten , hierby krijgen de mannen een dubbel portie van de vrou- 

wen ; de dcrde portie komt aan weezen en armen ; de vierde portie 

aan de behoeftigen en de vijfde portie aan reizigers ; een ongeloovige 

kan niets daarvan krijgen. De overige vier vijfden worden zoo ver" 

deeld tusschen degenen , die den buit gemaakt bebben ^ dat de voet- 

knecht krijgt één portie en de ruiter drie portiën. Wanneer iemand 

als voetknecht heeft deel genomen aan den krijg, doch later een 

paard heeft gekregen en daarmeé tot aan het einde van deri oorlog 

gediend, dan krijgt hij het deel van een ruiter, doch hij krijgt vol^ 

gens sommigen dat deel niet, wauneer dat paard gedurende den 

oorlog afwezig was en hij het eerst na den oorlog heeft weér 

gekregen. Degeen , die wederregtelijk een páard in bezit heeft 

genomen en daarmeé aan den krijg deel nam, krijgt volgena 

sommigen het deel van een ruiter; doch volgena andereíi kr\)gti 

het de eigenaar van het paard. Wanneer iemand sterft, door 

ziekte of anderzins verhinderd wordt deh oorlog meé te helpet> 

eindigen, dan kr\jgt hij geen deel van den buit. Slaven, vrou- 

wen^ minderjarigen en ongeloovigen, die met vérlof van den imanl 

aan den strijd hebben deel genomen, kr\jgíen een geschenk. Om- 

tirent de huurlingen zijn drié verschilleinde opiniën ^ volgens de 

eerste krygen zij een portie , volgens de tweede een geschenk , yóÍ" 

gens de derde hebben zij de keuze tusschen een portie en loon : kiet 
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zcn zy een portie , dan wordt het huurkontrakt Temieiigd en het 
loon veryalt ; doch kiezen zy het loon , dan vervalt hun regt op him 
portie. Over een groot leger {^U'askar), dat gehuurd ís, bestaat 
verschil van opinie ; sommigen wyze» het éeti ded uit deil Imit 
toe^ anderen een gesehenk; nog andercn btWeren» dal zQ eendéd 
kr|]gen, wanneer zQ meégevochten hebben» en dat zQ hel niet kty» 
gen, als zy iffet hebben meógevoehten: over hetgeen, waaniitdtt 
geschenk moet gegevcn worden^ verschiIieD de 0{nniëii» fonimigai 
WiUen het gegeven hebben uil den geheelen biidl» andercn uit di 
vier vijfdcn en nog anderen uit hel vyfde» dat lot algemeen nulmoet 
worden aangcwend. Wanneer twee benden Daardeozelfdenkántuto 
trekken , doch de eetie bende kr^jgl buit, maar de imdere ni^» din 
wordt de buit tusschen beiden verdeeid. Zeodt de bevi^ebbcr Iwctf 
benden van het leger naar twee verséhiliende kanten^ en bdnelt 
een van beiden buit > dan wordt de buit gemeenschiBippel^ geed voor 
beide benden ; volgens anderen is dc buit , door hel leger behaald, 
^emeenschappelijk goed voor het leger en de beide benden; dodi 
de buit , die door een van beide benden wordt behaald , is gemeeo* 
schappelijk voor de bende, dic zegekregên heeft en voor het leger, 
doch niel voor dc and^e l)ende. 

Al hetgeen buiten kríjg aan de afgodcndienaars onlnometi worrik 
{'l'fai)^ is hetgeen de v\|and uit vrees voor de rauselmannen aclite^ 
laat , het hoofdgeld > de schatting en de zaken , waarvan de eigeiMirs 
jEÍjn gestorven zonder erfgenamen na te laten onder degenen , aan wie 
bescherming van persomi en goederen is vcrleend. Over deze goe* 
<leren zijn twee opiniën; volgens sonmiigcn worden zij in lijm 
verdeeld én het v^fdc gegeven áan degenen , die daarop regl heih 
ben ; volgens anderen wordl alleen hetgeen zg achl^ateo , uil fpecs 
voor de muselmannen vlugtende , in v^jven verdeeU. QntRlit de 
vier vijfden zQn Iwee opiniën: de cerste verdeeit ze onder deidi* 
mitische Iroepen naar evenredigheid van hetgeen zij noodig lud* 
den ; de tweede wQst ze aan tot algemeen nul , doch geeft daarv^ 
ook cerst iets aan de islamitische Iroepen naar evenredighdd vmi 
hetgeen zQ noodig hadden. Men begint met degenen , die hun lnMÍ 
ver)atenhebbeb(4); de naaste verwanten van dcn profeel gaan Teor; 

(1) Álet deze persdnen (l'fnoMdjiroena) wofden waarschijnlijk ÍiedoeU 
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d^ Hásjemiten en dc Mottalebíten worden op g^lQke wyze behan« 
deld; veryolgens de Hedinensers {*l*anfar, eigenl. de helpers van 
Mohammed); veryolgens de overige menschen. Ingeval er iemand 
van hen overíeden is , dan wordt z^jn portie aan 2\jn vrouw en erf- 
genamen gegeven; de minderjarige , die meerderjarig is geworden 
kan zíjn portie vragen of het nalaten: degeen, die heeft opgehou- 
den tot het leger te behooren, verliest het regt op zijn portiCé Wan- 
tteer er stukken grond onder de:^ búiten krijg behaalden buit zijn^ 
dan wordt het een in de doode hand gebragt goed {waqf) en de op« 
bfengsten daarvan worden ten algemeenen nutte besteed^ volgens 
de opiníe van hen , die zeggen , dat deze buit ten algemeenen nutte 
wordt gebruikt; doch volgens de opinie van hen, die zeggen, dat 
deze buit aaq de soldaten behoort, worden die gronden onder hen 
verdeekl, of , moet volgens sommigen onder hen daarmeé gehan- 
deld worden, zoo als zy zeggen, die beweren, dat de gronden ten 
algemeenen nutte moeten worden aangewend. 

Over het verleenen van besiíherming voor personen en goe- 
deren en het apleggen van het hoofdgeld» 

Het kontrakt over het verleenen van bescherming voor personen 
en goederen (aqd 'd'dmnmati) Í6m*etandersgeldig, dan wanncer het 
gesloten is door den imam , of door dengeen , aan wien de imam dit 
heeft toevertrouwd. Het mag niet gesloten worden met degenen^ 
die geen geschrift (kitáb) of iets dergelyk^ hebben , bijv. menschen , 
die beelden aanbiddea, apostaten, enz,; het mag wel geslotea 
wordenmet Joden, Christenenen vuuraanbidders, volgens sommigen 
ook met Samaritanen, Sabeëi*s en aanhaogers van de godsdienst van 
Ibrahim, Sjith en de andere profeten, Tot de wetligheid van het 
kontrakt worden twee voorwaarden vereischt , namelijk ; onderwerping 
aan de bestaande bepalingen {ahkám 'UmUlati) en foetaling van het 
hoofdgeld {badsl 'l'C^i^ati), Het beste is dit hoofdgeld te verdeelen over 
de versehiUende klassen, en dat de arme handwerksman betaalteen 



de afstamnMlÍDgeB van degenea, die Tan Mekka naar Medioa zya Ferbuísd 
ten tijde van de vlugl van Moharamed. WeiL Moharomed pagg. 71 — 79. 
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dinAr, de míddenstand twee dinár en de ryken vier dinár , in navolging 
von denkalicf'Omar. Het minste, dat genomen wordt ^ is één dinár; 
het meeste is hetgeen b(j onderlinge overeenkomst is goedgevonden. 
Hethoofdgeld mag gesiagen worden over slaven, landeríjen en vee, 
200 als 'Omar met de arabiesche Ghristenen gedaan heeft ; maar het- 
geen van hun landeryen en van hun vee genomen wordt, ma; 
Hiet minder dan één dinár bedragen. Boven het geld kan van hen 
bcdongen worden , dat zy de doortrekkende muselmannen onthalen 
(c-zh^jdfat) , maar daarvoor moeten de dagen in elk jaar bepaald wo^ 
den: ook moet vermeld worden het getal ruiters en voetknechten, 
die zullen onthaald worden, de duur van bet onthaal voor één, 
twee of drie dagen , maar niet hooger , de hoeveelheid van de te 
levcrcn levensmiddelen , toesp^js en voeder en hun qualiteit; dit 
alles moet over hen geslagen worden naar gelang van het te betakn 
boofdgeldv Dcze personen moeten onthaald worden in hun beste 
huizen en kerken. Met iederen minderjarige , die meerdeijarig is 
geworden onder dc onderworpenen , moet een nieuw kontrakt wor- 
'dcn ^angegaan; volgcns anderen moet bij geven het hoofdgeU, 
dat zijn vader betaald heeft. Het hoofdgeld wordt geheven op het 
einde van clk jaar en moet met zachtheid geïnd worden , even als 
álle andcre schulden. Het wordt niet geheven van vrouwen , slaven 
minderjarígen of krankzinnigen ; volgens sommigen niet van afge- 
lccfde gríjsaards en armen: deze laatsten moeten het echter betalen, 
als zij daartoe in staat zijn. Van dengeen, die slechts bíj vlagen 
krankzinnig is, wordt het hoofdgeld volgens de beste opinie op 
het eind van het jaar geheven^ volgcns anderen worden de dagen, 
waarop hij niet krankzinnig was, bij elkander geteld en daama het 
boofdgeld berekend: de minderjarige , die in het jaar meerdeijarig 
wordt, is t)ver dat jaar het hoofdgcld schuldig. Degeen, die ove^ 
leden is of zich tot den islam heeft bekeerd, moet betalen over het 
jnar, dat verstreken is; nraar over het gedeelte van het jaar, dat 
bij reeds is ingetreden, bestaat verschil van ppinie, volgens de beste 
moet er naar evenredigheid voor het verstrekene betaald worden. 
Wanncer de imam gestorven of afgezet is, ende nieuwe imam, die 
in zijn plaats is gekomen, het bedrag van het hoofdgeld aiet weet, 
dan neemt hij hun Tcrklaríng aan. 



fie imam moet dc onderworpenen besturen naar de wettcn {ahkám) 
van de muselmanncn ovcr de veiligheid {zhamdn) van personen, 
gocdcren en eer : h^ moet op hen de bcpaalde slraf toepassen , als 
zij iets doen, dat ook zy voor verbodcn houdcn, byv. ontucht cn 
overspel, diefstal; maar dcbepaalde strafkanophcnnict wordcn loe- 
gepast, als zQ iets misdoen, dat zij zelven niet voor vcrbodcn houdcn , 
byv. het drinken van wyn. Zy mocten zich onderscheidcn in klcc- 
ding van de muselmannen: wanncer zy een hoofddcksel {qalansowal) 
op hebben, dan moeten zij dit doen verschillen van hct hoofddcksel 
der muselmannen door stukken doek {chiraq); zij moetcn gordels 
om hun midden en looden of koperen ringen of klokjes {djaras) , waar- 
mede zij de badhuizen moeten binnengaan, om den hals dragen; zij 
mogen tulbanden en tailasáns dragen : de vrouwen moeten de gor- 
dels onder haar izárs dragen, volgens anderen daar boven, en 
ZQ moeten ringen om den nek hebben en daarmeé dc badhuizen 
l)innengaan. De eene choff moet zwart en de andere wit zyn. Zij 
mogen geen paarden berijden ; maar wcl ezels en muilezels , waarop 
de zadcls in de brccdte gelegd zyn. Zij mogen in gezelschappcn níet 
vooraan zitten , de muselmanncn niet het eerst groeten ; maar moe* 
len voor hen naar den kant van den weg wyken ; zy mogcn hun hui- 
zen niet hoogcr bouwen, dan die van de muselmannen, volgeiis 
sommigen mogen zy hun huizcn niet even hoog als die van de 
musehuannen bouwen, doch zoo zij cen hoog huis bezittcn, wordt 
het hun gelaten. Uet wordt hun verboden om publíck dingen te 
doen, die Gode níet welgevallig kunnen z\jn, wyndrinkcn, varkens» 
vleesch eten , den houten klok {naqoes) te slaan of hardop in het 
oude of nieuwe testament te lezen. Zij mogen in het land der mu- 
selmannen geen nieuwe kcrken oprigten, maar de ouden wcl her- 
stellen, hoewel sommigcn hun ook dit nict toestaan. Wanncer met 
de onderworpenen het kontrakt is gesloten om hen tegen bclalíng 
van het hoofdgeld in hun land te laten wonen , dan wordt hun toegc- 
staan al hetgcenVoor hen in de voorgaande volzinnen is vcrboden. Zij 
worden teruggehouden van de plaats in Hidjáz , d. i. Hekka , Hcdina , 
lamámat met hun jurisdictiën : doch wanneer het hun is loege- 
staan daar te gaan handel drijven, dan mogen zij er niet langer 
blijven dan drie dagen en volgens sommigen wordt van de te be^ 
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schermen ongeloovigen voor bet htndeldríjven in Hidjáz een Iwin- 
tigste van de koopwaren gevorderd , en van de te beoorlogen onge- 
loovigen een liende daarvan. Een afgodendienaar {moíffrik) kan nooit 
toegestaan worden om op het heilig grondgebied te komen » indien zg 
daar zijn gekomen , gestorven , en begraven , dan worden zij opgedol- 
vcn cn cr uitgehaald. Zonder verlof mogen kQ geen moskee binnah 
gaan. De imam moet menschen over iederen troq> aanstellen, om 
hun namen en versicrselen op te schqj ven en hen in hun regten te 
handhaven: hij moet de onderworpenen , die in het musdmanseh 
land woncn , bcschcrmen , degeen , die hun schade willen toebrea- 
gen , van hcn afweeren , en de gcbondenen bevryden ; indien de ifflim 
daarmeé getalmd heeft , tot dat het jaar voorbg is , dan beboevoi x|j 
het hoofdgcld niet te betalen. Wanncer de onderworpenen een proces 
hcbben tegcn muselmanncn , dan moet de regter tusscben hen r^ 
sprckcn; indicn zij tegen elkander echter een proceshebben, dan is 
volgcns sommigcn hetzclfde noodzakelijk » volgens anderen niet lo- 
gcval zij onderling een koop hcbben gesloten, díe oogeldig is en de 
zakcn dicntengcvolge geleverd, en procederen zij daama daarover, 
dan wordt die handeling niet vernietigd, maar wanneer de zakeo 
nog niet gcleverd zijn» dan wordt het gesloten kontrakt ontbon- 
den. Indien zij zich gewend hebben tot hun regter en deze regter 
hcn tot lcvcring veroordeeld heeft , en zQ dientengevolge géle?eRÍ 
hebbcn, doch daama hun kiagt indienen bg den muselmanseheD 
regter, dan moet deze het vonnis van hun regter bevestigea, tqí- 
gens anderen behoeft hij dit niet te doen. De mindeijaríge > die 
tot dc jaren van onderschcid is gekomen {foH imnuyljiz) kan voigens 
sommigen dcn islam wettig omhelzen , volgens anderen, is die iwi- 
deling niet wettig. fiet kontrakt met de onderworpenoi wordt 
vernietigd , wanneer zQ het hoofdgeld niet betalen of zich náei mt 
derwerpcn aan de voor faen bestaande bepaiingeo. Indien ét oêt 
derwoi^penen eenig miadrigf bcg»in jegens een muselman of boD 
op de een of ándere w^s van zijn regt berooven , dan wdrdt kel 
kontrsdLt met henniet verbrokcn, wanneer daaroverlxy iiet kontrakt 
gecn beding is gemaakt, doch indien daaromtrent bij het k4MitrdA 
bedingen zijn yastgesteld, dan wordt het volgena sonomigen wel, 
volgens andcren niet vemietigd. Dezelfde opintëii bestaaa er , ioge- 
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val ëe ondiM'worpene op God, zijn Profeet of zijn godsdienst gesckinipt 
heeft. Hebben de onderwoppenen iets gedaan, dat hun verboden 
was, doeh dat geei) sehade aanbr^ngt, bijv. z\j dragen dc onder* 
seheidíngsteekenen niet {tarak 'l^hijár) of drinkeq wyn in hel open- 
baar en dergel., dan worden zíj arbitrair gestraft, doph het met hen 
aangegaan kontrakt wordt niet vernietigd; zoo men voor hen be<- 
dncht is , dan worden de voorwaarden van de onderwerpipg harder 
gemaakt» doeh het koptrakt zelf níetgeheel verworpen» en doen zij 
weér iets, wAardoor de voorwaarden vm het kontrakt noginaals 
harder moeten gemaakt worden , daa wQrden zij volgens sommigen 
teraggebragt tot hun toestand van ongeiopf , volgens andercn moetcn 
zQ gedood worden. 

Over hei sluiím van wapenftilsíand. 

Stechis de imam of iemand door hem daarloe geregtigd mag een 
wapenstiistand (iúdnai) siuiteo. Hy mag dat kooirokt aaogaan, 
'wvnneer hij daarin voordeei ^iet , voor vim* maanden , maar moii 
iPidor eeQ jaar, indiea hy steiiig gelooft dat de museUnannen de 
fcevenliand icullen beiioud^ {mostathir) , maar hy mag de wapenstil- 
etand sluUen voor tien jaren, indien h^j g^looft» dat de musel- 
inannen faet ^derspit zuilen delveii, Hejt kontrakt aiag gesloten wor- 
deB onder voorwaarde , dat men 4e ke.u^ heeft Dm het te verbreken 
{ehijár fl 'h'fasch) , wMuieer men wii. De imam moet zorgen dat 
degenen» met wie fag deo wc^enstiistand faeef^ gcdoten, van den 
k«nt der museimannen geen nadeei pndervÍBdea» díoeh by bêhoeft 
niet te zorgcn , dat dit ook geschiede van deD Miit der te heo(tt*lo- 
gen ongeloovigen. Mohammedaansche mannen of vrouwen , dic van 
hen zy weggegaan, behoeft de tinam niei uit te ieveren. De mo- 
hammedaansche regter behoeft over hen geen regt tc spreken. Wan- 
mer 4e imam fae4ueht ie , dat zij ;áeh BÍet aiip liiat kontrakt zuUen 
houden, dan mag iiij faet kontrakt vemietigen. De te beooriogen 
o»gf>looví^, die zQffder verlof in een museiiii^nseh iandis gclsLpmen, 
mag g^od en tot siaaf gemaakt wcrden, en vjn goeáeren worden 
i^eschouwd als buiten l^ryg gemaafcte buíA {fiií^. De.iímaím inag yer- 
lof gev^ aan een te i)eooi*logen ongeloovi^ , c4$ lig yr^agt tíWL 
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fien muselmaDsch land binnen te komen, ten einde daar hftndel 
te dr\jven, indien deze handel in het voordeel yan de musel* 
mannen is of hy eenige belasting van de koopwaren kan heffen: 
dit verlof moet zyn voor vier maanden, maar nict voor cen jaar; 
omtrent den tyd, die daartusschen is, bestaat verschil van opinie: 
dezc ongeloovige moet zich aan de bestaande bepalingen onderwer- 
pcn en geniet daarvoor bescherming van persoon en goederen. De 
bepaalde slraf voor de betichting van overspel of ontucht {hadd 'ír 
qadsf) is op hem toepasselijk, maar niet destraffen, bepaald op ove^ 
spcl of ontucht , en het wyndrinken: omtrent de straf, I)epaald voor 
dicfstal , is versqbil van opinie. De imam moet hem tegen nadeel 
beschermcn , cven als de te beschermen ongeloovigen : wanneer hj) 
naar zijn land terugkeert met verlof van den imam om handel te 
drijven, dan beboudt hy de zekerheid ('l-aman} voor persoon en gat- 
deren ; maar als hy zich ergens gaat ophouden , dan verliest hy dat 
regt. Heeft hij zijn goederen In het muselmansch knd te bewaren 
gegeven, dan moeten zij bewaard enaan hem teruggegeven worden; 
wordt hy in het land der ongeloovigen gedood , dan zyn er offl- 
trent die goederen verschillende opiniën; volgens sommigen moe- 
ten zij aan de erfgenamen worden teruggegeven ; volgens anderen 
worden zij beschouwd al^ buiten den krijg gemaakte buit. Wordt 
hij krijgsgevangen en slaaf gemaakt , dan wordcn zyn goederen buit 
(faï) en als hij in zyn krijgsgevangenschap gedood wordt of sterftr 
dan bestaat er verschil van opinie over de goederen. Is hy in hel 
muselmansch land gestorven , vóór dat hy naar zijn eigen land is le« 
ruggekeerd , dan xnoeten zyn goederen volgens de J>este opinie aaa 
zijn erfgenamen gegeven worden. 

Over de schatting van het land Sawád. 

Het land Sawád ligt in de lengte tusschen Hadithat 'l^Mau^il en 
'Abbadán en in de breedte tusschen 'l-Fárisijjat en Holwán. Dit land 
is volgens de beste opinie een in doode hand gebragt goed {waqfj 
voor de muselmannen ; zij mogen het niet verkoopen , verpanden 
noch wegschenken : hetgeen dat land opbrengt onder den naam van 
scbatting {ch(irádj) is als huur {odjrat) te bescbouwen. Yolgcns an* 
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deren iá het cen Voorwcrp van eigendom [fnamlóekat) vóor de muáeU 
mannen en kunnen zy het verkoopen , vei*panden en wegschenken ; 
terw\jl hetgeeïi het land als schatting opbrengt beschouwd moet wor^- 
den als pr^s {thaman). Men moet de schatting heffen, zoo als door 
'Omar de overslag gemaakt is, namehjk voor iederen djarib (1) van ecn 
wijngaard tien dírham, voor iederen djarib met palmboomen acht dir* 
ham , voor iederen djárib, met groenten of boomen bezet, zcs dirham , 
voor iederen djarib met tarwe bcgroeid, vier dirham en voor iede* 
ren djarib met gerst bezaaid, twee dirham. Volgens anderen wordt 
de ov^slag anders.gemaakt, nameiyk: voor een djarib beplant met 
.w^jnstokkcn en dergelQkc boomen {^a^ar), tien dirham, met palm- 
l)oomen acht dirham, inct suikerriet zes dirham, met groenten 
vijf dirbam, met tarwe vier dirham en met gerst twee dirham. 

Over de siraf bepaald op ontucht en overspel. 

De meerderjarige ; uit eigen beweging bandelende {mochtár) mu« 
selman, of te beschermcn ongeloovige, of apostaat, die ontucht of 
overspel bedrijft {zana), moet de daarop gestelde straf {'l-hadd) 
ondergaan. Voor een fatsoenlijken man {mafhan) is die straf steeni- 
ging {'r'ra4jm). Door fatsoenlijken m^n wordt in dit onderwerp 
verstaan een meerderjarig , vrlj man, die in cen wettig huweiyk 
{nikáh cahíh) den bijslaap heeft uitgeoefend: de slaaf , de minder- 
jarige en de krankzinnige , die den bijslaap hebben uitgeoefend ge- 
durendehun slavern\j, minderjarigheidenkrankzinnigheid, worden, 
nadat zy daarvan bevrijd zijn , volgens sommigen als fatsoenlijke 
mannen, volgens anderen niet als zoodanig beschouwd. Voor den 
niet fatsoeniyken man {ghairo mohean) , maar vrij persoon is de straf 
bonderd zwcep^lagen {djald) en bannissement {taghrib) voor een 
jaar , naar een plaats , zoo ver verwijderd , dat men het gebed ver« 
korten mag : voor den slaaf , is de straf honderd geeselslagen ; doch 
Dver het bannissement zijn dríe opiniën ; volgens de eerste wordt 



(l) De djarib is eeDgewigi van vier qafíz (íeder van 12 cá) en eea maat 
voor granen van drie honderd vier en tachtig raodd. H«t beteekeni ook> 
ZU0 als hier , een 3iuk grond , waarop zoo veel graan verbouwd wordt. 
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het Diet op den slaaf toegepast; volgena de tweede wordt hij voor 
een geheel jaar veri>aiuien ; volgens de derde voor een half jaar. 
lemand» die met een man den bijslaap uitoefent (tíUa) , de voor ontacht 
en overspei I)epaahie atraf kunnende ondergaan, moet volgena som- 
migen gesteenigd worden; volgens anderen w<Hrdi daarvoor op hem 
toegepast de straf voor ontncht of overspel hepaald: die dit doetmet 
een dier, kan volgens de heide genoemde opiniën gesiraft worden; 
over hem is nog een derde opinie, namelijk dat hy arbitrair kan ge- 
straft worden ; het dier zelf moet volgens sommigen geslagt ea gege- 
ten wofden. Degeen , die met een doode vroaw , waormede tíj niet 
gehuwd is , den byslaap uitoefent , moet volgens sommigen de be- 
paalde straf ondergaan; voigens anderen niet, en die zidi een wel- 
luslige handeling heeft veroorloofil met een doode vrouw, wordt 
arbítraír gestraft. De man, die gemcenschap heeft gehad met een 
slavin , die hg met een ander gemeenschappeiyk bezat , of met de 
slavin van zijn zoon, moet arbitrair gestraft worden. De bepaalde 
straf nioet worden toegepast op dengeen , die den l)ffslaap heeft uit- 
geoefend gedurende een huwelijk , dat algemeen en deor hera setf 
«Is onwettig wordt beschouwd, bQv. een huwelfjk in den graad van 
Terbodra bloedverwantsehap, het huren vaii een vrouw tot lietpie- 
gen van ontueht of overspel. Degeen , die op iSjn bed {fird^ vindt 
«en vrouw en, meenende dat het zijn vrouw ís, den hfjskap met 
faaar uitoefent , ondergaat de bepaalde straf niet. Wanneer iemand 
met een vrouw ontueht ef overspel heeft bedreven , en daama he- 
woert, dat hij niet wist, dat dit een misérijf was, dan ^v^Mrdt hQ 
van de straf verscboimd, indíea men denkt, dat hQ spoedig totéea 
felam zal overgaan. Arbitrair wordt gestraft degeen , die gemeensdiap 
lieeft met zijn vrouw op «en ongepaste plaats {mauM^ 'l'nudtmh), 
Degeen , die den bijslaap raet een vrouw qitoef^t , terw^ ^ de 
maandstonden beeft, moet ariwtrairgestraft wordea, volgens somn»- 
gen moet faij een diná!r betalen, zoo het is geschied ia het begia 
van de stonden (t^MriéMami) en een balve dinár, wanneer het heeft 
plaats gehad op het einde daarvan {idMr), 

Niet anders dan de imám of z^n gemagtigde mag de straf ten 
uitvom* Jeggen op een vrfj man; de heer mag dit do^ op zyn daaf 
of slavin , volgens sommigen mag hy dit doen, wanneer de slaaf ëe- 
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keod heeft « en mag hij het niet doen , als het misdrgf door bew^s 
Tast staat ; sommigen geyen dit regt niet aan de meesteres van een 
slaaf of slavin en aan eea slediten meester. Eenigen staan dit 
regt niet toe, anderen wei, aan een medsler, die het kontrakt 
over de vrijheid met zijn slaaf heeft gemaakt. De straf wordt niet 
Yoltrokken in een moskee, of gedurende groote hitte of koude: zy 
wordt niet ten uityoer gelegd op íemand, die lydt aan een ziekte, 
waarvan hij waarschynlijk genessen sal, vóór dat hij hersteldis; wan- 
neer iemand in een der genoemde omstandigheden gegeeseld wordt, 
dan is degeen> diedit heeft gedaan, vdgens sominígen aansprake- 
lijk voOT zijn handeling, volgens anderen niet. Een zwangere vrouw 
mag gedurende lAar iwangersohap niet gegeeseld worden; bet 
wordt ttitgesteld , tot dat eij gebaard heeft en hersteld is. Ër mag 
niet gegeeseld worden met een nieuwe eweep, en niet met een 
oude. De misdadiger wordt niet uitgestrekt, noch aan de handen 
gebonden en niet gefaeel oBtUoot, maar de hemdrok {^ftmi;}) wordt 
hem gelalen. De slagen mogen náet 200 aankomen, dat het bloed 
-stroomt, en zij moeten over alle ledematea verdeeld wprden, beha^ 
ven over bet aangezigt^ het hoofd, de schaamdeelen , de zijde en 
«ndere gevaarlijke plaatsen : tndien de misdadiger zijn hand op een van 
die deelen legt , moet hij op een ander deel geslagen worden. Be man 
•en de vrouw worden zittende (de man qá'idan; de vrouw djálisatan) 
gegeeseld : de vrouw moet 4aar neérzitten , waar zij voor hei pu- 
bliek verborgen is , en zoe zij teeder ef ziekelijk is , meet rtij met 
punten van het iieed of met palmtwijgjes gegeeseki worden, 

Wanneer dit misdríjf door de bekentems van den miadadiger be- 
w^zen is, en de steeniging moet worden toegepast, d»nis het goed, 
dat de Imam begint te werpen : deeh wamneer het misdr^f 'door ge* 
tuigenisisen is bewezea^ dan Ís het goed, «dat dit het eerst ge- 
ge^iedt door een van de getuigen. Indien et een zieli:e misdaái- 
gor moet gesteeságd w^nien , ^ dít meet geseUeden ia^oete hitte 
of grotote keude, dan moet hlj gesteenigd werden , indien het misdrijf 
bewezen ^ deor getuigen , 4oeh ak héí mísdrijf d»or b^entefirís bewe- 
zen is , dan moet desteeni^ng volgeffirs semmigen worden uitges^d, 
volgens anderen niet. De steeniging van een tíwangere vrouw wordt 
uitgesteld, tet dat zij het kind heeftter wereki ge^agt en dat kind 
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de moedermelk kan ontberen. Er wordt voor den gesteenigde eea 
kuil gcgraven, indien het misdrijf door getuigen is bewezen; maar 
dic kuil wordt nict gcgravcn, indien het misdrijf door bekentenís 
vast staat. Ontvlugt degeen , die gesteenigd wordt , dan mag bij 
niet vervolgd wordcn. 

Over de síraf, bepaald voor valsche beíichUng van oniucht 

en overspeL 

De meerderjarige , uit eigen beweging handelende , fatsoenlijke 
(mohcan) muselman, of te beschermen ongeloovige, of aan wien 
zekerheid is verleend {mostámm) of apostaat, die iemand, niet be- 
hoorendc tot zijn bloedverwanten uit de nederdalende linie, be- 
ticht van ontucht of overspel {qadsafa), moet de daarop gestd- 
de straf ondergaan: deze straf is voor een vrQ persoon tachtig, 
voor een slaaf vecrtig geeselslagen. Door fatsoenl^ik {mohcan) wordt 
hierverstaan een meerderjarig, vry musehnan, dieals kuischbekrad 
is {'l-afif). Degeen, die een kind, krankzinnige , slaaf» een on- 
kuisch persoon {fad^r) of hem, die een verboden bijslaap zonder 
vergissing heeft uitgeocfend, van ontucht en overspel beticht, moet 
arbitrair gestraft worden ; zoo gaat het ook met hem , die daarvan 
beticht icmand van zyn bloedvcrwanten uit de nederdalende linie. 
Ingcval iemand , van wien het niet bekend is » of hg vrg of slaaf 
is, beticht wordt en de betichter zcgt, dat hQ slaaf is, doch 
de bctichte , dat h^ vrij is , dan wordt de bewering van den be- 
iichtcr aangenomen , volgens anderen die van den betichte. Wan- 
jieer de betichter zegt : » gij hebt ontucht of overspel bedreven , en 
ji gij z|jt een Christcn /' doch de betichte : » ik heb dit niet ge- 
» daan , en ik ben geen Christen /' en zyn toestand is niet be* 
kend, dan moet de betichter volgens sommigen de bepaalde 
straf ondergaan, volgens andercn wordt hy arbitrair gestraft. Inge- 
val iemand een kuisch persoon had bcschuldigd , doch vóór dat hij 
de bepaalde straf heeft ondergaan, heeft de betichte ontucht of 
overspel bedreven, moet de eerste die straf, op de valsche beticb- 
ting gesteld, niet ondergaan. 

De bepaalde straf wordt niet anders toegepast , dan wanneer er 
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beticht is met de uitdrukkel\jke bevoordingen [carih) van ziná en 
liwát , of met metonymia {kinajat) , gepaard met bedoeling. Als 
uitdrukkelijke bewoordingen worden beschouwd : » gij hebt ontucht 
of overspel bedreven {zanaita) ", of : » o overspeler {zánin) ", of : » gij hebt 
sodomie bedreven {lotta)*' of: Dg^ zyteensodomiet'* en dergelijkenr 
metonymiazijn, de woordeu: »o fádjir", »o chabith", »ohaláhibn 
'l-hálal", in twist uitgesproken , wanneer zy gepaard z|jn metde be- 
doeling om te betichten; doch niet, indien zij niet van die bedoe- 
ling vergezeld zQn. By geschil of er de bedoeling bij was of niet , 
wordt de verklaring van den betichter aangenomen. Door de woor- 
den : » uw hand of uw voet heeft ontucht gepleegd '' is de straf 
niet toepasselíjk , volgens anderen wel. Degeen, die een menigte 
menschen tegelyk van ontucht of overspel beticht, op welke dit 
niet van toepassing kan z^n, byv. de bewoners van Bagdad, moet 
arbitrair gestraft worden; maar indien hy ze-ieder in het bijzonder 
noemt, dan moet hij voor ieder de bepaalde straf ondergaan. De- 
geen, die tot een vrouw zegt: »gy zijt een overspeelster, de doch- 
» ter van een overspeelster/' moet tweemaal de bepaalde straf on- 
dergaan : en dan wel die voor de moedér het eerst. Degeen , die 
een ander twee malen van écn zina beticht, moet slechts eenmaal 
de daarvoor bepaalde straf ondergaan ; doch was het van twee ver- 
sehíllende zina*s , dan moet hij volgens sommigen éénmaal , volgens an- 
deren twecmaal de straf ondergaan. Wanneer iemand een ander van 
zína beschuldigd heeft, en daarvoor de bepaalde straf heeft onder- 
gaan, en hy later denzelfden persoon van dezelfde ziná beticht, dan 
moet hij arbitrair gestraft worden ; maar índien hy hem van een 
andcren zina hecft beticht , dan moet hij volgens sommigen de bc- 
paalde straf ondergaan , volgens anderen moet hy arbitrair worden 
gestraft. Ingeval iemand een vreemde vrouw van zina betícht en 
haar daama huwt en vervolgens ten tweeden male beticht, dan 
moet de man de bepaalde straf ondergaan, wanneer hij geen be- 
wijs kan leveren, als hij eerst voor de eerste betichting wordt 
aangesproken , en hij moet de bepaalde straf ten tweeden male on- 
dergaan , indíen hij , voor de tweede betichting aangesproken zijn- 
de , dcn eed, gepaard met vervloeking, niet kan doen; maar zoo 
bij eerst voor de tweede betichting wordt aangesproken cn daarna 
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voor de eerste , dan inoet hij volgcns sommigen eenmaal , volgens 
anderen tweeroaal de bepaalde straf ondergaan , als bij den eed niet 
wil doen en geen bewijs kan leveren. 

Slechts in tegenwoordigheid van den vorst mag de straf , voor de 
betichting bepaald (haM 'Uqadif), worden voltrokken, en niet an- 
ders, dan op den eisch van den betichte. De straf vervalt, wanneer 
de betichter daarvan door den betichte wordt ontslagen. Wanneer 
degeen, die het regt heeft om deze straf te vorderen, sterft, dan 
gaat zijn regt op al zijn erfgenamen over ; volgens anderen op die* 
genen, welke zijn bloedverwantcn zijn: indien de betichte twee 
zoncn heeft, waarvan er één de straf kwijtscheldt , dan ^ordt de 
geheele straf voltrokken, volgens anderen de helft van de straf. -- 
Degeen , dic een slaaf van zina beticht , moet arUtrair worden ge- 
straft ; en als de slaaf gestorven is , vervalt volgens sommigen zijn 
regt , volgcns anderen komt het aan zijn heer. 

Over de strafy bepaald voor diefsíal. 

De meerdcrjarige, uit eigen beweging handelende {mochtár) mvr 
selman, of te beschermcnongeloovige, of apostaat, diesteelt {saraka) 
een bepaalde hoeveelfaeid {nicáb) goederen , welke in een behoorlQke 
bewaarplaats zijn {hirz mUhlihi) , en op welke hij geen regten kan 
doen gclden, moet de hand gekapt worden; op een diefstal van 
goederen , die beneden de bepaalde hoeveelhcid zijn , staat die straf 
niet. Deze bepaalde hoeveelheid is een kwart dinár , of de waarde 
er van. Heeft iemaiid iets gestolen , dat juist de bepaalde hoeveel- 
heid bcdroeg, doch later is verminderd, dan moet de dief toch de 
straf van af kapping ondergaan. Wanneer iemand steelt een sped- 
tuig {tanboer) of psalmboek {mimdr), welks omslag {mofaggal) de 
bepaalde hoeveelheid waard is, dan moet faij volgens sommigen zqo 
hand verliezen, volgens anderen niet. Indien twee personen ge- 
meenschappeiyk een bepaalde hoeveelheid goederen gestolen heb- 
ben, dan verliest geen van beiden zijn hand; doch als zQ gemeeD- 
schappelijk hebben ingebroken, maar één heeft tweemaal zooveel 
genomen , als de bepaalde hoeveelheid bedraagt » dan moet alleen 
degeen , die dit genomen heeft ,. zijn hand verliezen. Degeen , die 
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ieis steelt » dal niet op een bewaarplaats is , ondergaat de straf niet. 
De bewaarplaatsen verschiUen al naar mate de goederen zQn, de 
landen of de braafheid yan den vorst, die voor de veiligheid zorgt« 
Degeen , die kleederen en kleinodiën , welke op een bewoonde plaats 
achter sloten bewaard werden, steelt» moet zyn hand verliezen: 
dezelfde straf moet hij ondergaan, die koopwaren steelt uit een 
kraampje, terwijl er wachters op de markt zyn, die kleederen 
ttit een badhuis wegneemt, wanneer er oppassers bg zijn» die vee 
uit de weide steelt , waar een herder b^ is , die schepen , aan den 
wal vastgebonden, wegvoert of die doodskleederen uit het graf 
wegsteelt» Degeen , die iets» dat in het binnenste van een huis be* 
waard is, daaruit haalt en brengt op een plaats, die gemeenschap- 
pel^k aan de bewoners toekomt, moet zijn hand verliezen; dit zelf* 
de moet geschieden» wanneer het geheele huis aan één persoon 
toekomt, doch de deur open was; maar was de deur gesloten» 
dan bestaat er verschil van opinie; sommigen zeggen, dat hij de 
straf moet ondergaan» anderen meenen, dat dit niet moct plaats 
hebben. Ingeval twee mannen ergens inbreken en écn naar bin- 
nen gaat , er iets uithaalt en in het gemaakte gat neérlegt , en de- 
geen, die buiten staat, dat goed wegneemt, dan zeggen sommigen ^ 
dat beiden de bepaalde straf moeten ondergaan , doch anderen , dat 
geen van bciden de hand vcrlicst: hetzelfde verschil van opinie be- 
staat , ÍQgeval de een ingebroken heeft en de andere naar binnen is 
gegaaú en iets naar buiten hceft gehaald. Wanneer iemand inbreekt 
en heengaat, en daama een ander komt, die iets steeit, dan W(»*dt 
geen van beiden de bepaalde straf opgelegd. Degeen , die in een 
bewaarplaats heeft ingebroken, en iets heeft weggenomen, dat min- 
d^, dan de bepaalde hoeveelheid waard is, daama is terugge- 
keerd en het volle bedrag van de bepaalde hoeveelheid heeft gesto- 
len , moet volgens sommigen de bepaalde straf ondergaan , volgens 
andercn niet; nog anderen meenen, dat hí) de straf niet moet on- 
dergaan, als het gat in de bewaarpiaats voor iedereen zigtbaar is, 
en dat hij ze moet ondergaan, als het niet voor iedereen zígtliaar 
is. Wanneer een inbreker het genomene op een dier gesme- 
ten en dat dier het goed weggedragen beeft naar buiten , zonder 
dat hy het dier daartoe heeft aangezet, of zoo de inbreker hct 
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genomene iii stil water heeft gesmeten , dat is gaan stroomen en 
het goed buiten de bewaarplaats heeft gevoerd, dan moet hem yoI« 
gens sommigen de bepaalde straf worden opgelegd, yolgens anderea 
niet : hetzelfde verschil van opinie bestaat , indien de inbreker tot 
een minderjarige , die z^jn verstand nog niet heefi, zegt: «haalhet 
• goed er uit /' en deze doet het , en in het geval , dat iemand een 
vrij persoon steelt, die sieraden aan heeft, welke de waarde van 
de bepaalde hoeveelheid hebben. In de volgende gevallen bestaat 
verschil van opinie onder de geleerden , of de bepaalde straf al 
of niet moet worden opgelegd: wanneer de uitleener de goederea 
van den leener uit de geleende bewaarplaats steelt; zoo degeen. 
van wien iets wederregteiyk is in bezit genomen (Umagh^h fmnhoe) 
iets steelt , dat behoort aan dengeen , die het wederregteliik heeft 
in bezit genomen {'l-ghácib) uit de wederregtelQk bezetene be- 
waarplaats; ingeval een derde persoon het wederregtelyk beze- 
tene stcelt van dengeený die het wederregtelíjk heeft in bezit ge- 
nomen , of het gestolene {'l'masroeq) steelt van den dief {'s-sáriq). 

De straf is niet toepasselijk op dengeen, die isteelt, datgeen, 
waarop h^j regten {lýobhaí) kan doen gelden, byv. goederen uit de 
schatkist ; wanneer de slaaf steelt van zijn meester ; de vader van 
zijn zoon en omgekeerd ; degeen , die ten oorlog is uitgetrokken 
{^l'ghází) vandenbuit {l'ghanímat) vóór de verdeeling (l-qismal); en 
de deelgenoot in een zaak {'s-^arik) van het gëmeenschappelyke goed 
{mál 'l-mosejtarak), Diefstal door den eenen echtgenoot op het goed 
van den andere gepleegd , wordt volgens sommigen gestraft , volgens 
anderen niet : nog een andere partij geleerden hebben daarover drie 
verschillende opiniën; volgens de eerste wordt by gestraft, volgcns 
de tweede geschiedt dit niet en volgens de derde wordt wel de 
man , maar niet de vrouw gestraft. Degeen , die de deur {ritá4i) 
van de kaba steelt , moet zijn hand verliezen ; hetzelfde geschiedt 
met dengeen, die den tazir (?) en de deur {báb) van eën moslée 
gestolen heeft, doch omtrent dengeen, die lainpen of klecderen ge- 
stolen hecft, bestaat verschil van opinie, volgens sommigen wordt 
hij gestraft , volgens anderen niet. Hij , die eën in dc doode hand 
gebragle zaak steelt, ondcrgaat volgens sommigcn dc bepaaldc 
straf , volgens andcren ni^t. Wanncer iemand iets steelt en voor 
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naar hem heeft toegestaan het te nemen , dan moet hij volgens som- 
migende bepaalde straf ondergaan, volgens anderen niet; maar wan- 
neer de bestolene met zQn bewering omtrent het gestolene in-^ 
stemt , dan ondergaat hij de straf niet. Deze straf i^ niet toepasse- 
lyk op dengcen, die iets zonder bcletsel wegneemt [antahaba], die 
íemand íets ontfiitselt {achtalasa), die het vertrouwen van iemand 
misbruikt en zich zoo iets toeëigent {chdna)^ of die iemand iets 
afloochent (djahada), 

De straf mag door niemand anders worden ten uitvoer gelegd , daa 
door den imam , of door den persoon , dien hij aangewezen heeft , be- 
halven ingeval dedíef een slaaf is , op wien de meestef volgens de bcs- 
te opinie de £itraf mag ten uitvoer leggen. Alleen in het geval , dat de 
bes tolene zyn goed terugeischt, mag de straf op den dief worden 
geëxecuteerd. Wanneer iemand bekent, dat hy iets ter waarde van 
de bepaalde hoeveelheid , en waarop hij geen regten kan doen gel- 
den , uit een behooriyke bewaarplaats gestolen heeft i doch dat aan 
een afwezige toebehoorde , dan moet de dief volgens sommigen de 
bepaalde straf ondergaan , volgens anderen niet : hetzelfde verschil 
yanopinie bestaat^ ingeval de diefstalis bewezen, maar debestolene 
2^n goed niet eischt. Als de afkapping voor de eerste maal moet 
worden toegepast, dan wordt dc regterhand afgekapt, voor de twee-* 
de maal de linkervoet , voor de derde maal de linkerhand en voor 
de vierde maal de regtervoet. Steelt de dief , nadat hem de handen 
en voeten zyn afgekapt, op nieuw, dan wordt hij arbitrair gestraft. 
Indien de dief geen regterband heeft , dan moet zijn linkervoet 
worden afgekapt; en heeft hij geen vingers aan dc regterhand, 
dan wordt volgens de bcste opinie de palm van de hand afgekapt, 
volgens anderen de linkervoet. Wanneer iemand , aan wien de reg- 
terhand moet wordcn afgekapt, met voorbedachten fáde de linkcr- 
band wordt afgekapt, dan moet men zijn regterhand afkappen en 
hij kan voor de linkerhand de wedervergelding toepassen op den^ 
geen, die dit gedaan heeft; is het vermelde gcschied bg vergissing^ 
dan moet hij dcn bloedprijs betalen. 
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Ovef de síraf, hepaald voor sttaattoaveríj. 

Degeen^, die gewapend de wegen oyenl onyeilig mmdit^ inaí»ti dMr 
den imam opgefspoord en. arbitrair gestraft wordenr^ ialien h^ beai 
in handen yalt, yoordat Uj iets geaomen beefc: Wadneerde stM<' 
rooyer iets genomea heeft , dat de bepaalde hoeyeelkeid bednBgt,. 
en waarop hif geen regten kon doen gelden . eíL bg zdf bdioort tol 
die men^en , welke om> diefstal de band zoudea yediezeniy dia 
wordt zijn regterhand cn linkeryoet afgekapt ; indien bet genHflKtt 
Biíndcr bedraagt/ daa de bepaalde boe^eelheid^ moet b^ de at- 
kapping- niet ondergaan , doeh yolgens anderev Welw Heeft de atmtr 
rooycp cen- moord gepletgd,- daa wordt hi| ter dood iReroQrdeeid; 
en wanneer hy bíj den moordnog goedeven gerooM beeft ^ das mDet 
hij gedood en daama gekruísigd worden ,. yolgens anderea mpoet k$ 
ley^nd gekrursigd , en hem spijs en drank. omhoadtíi wordeK^ tot 
dat hij ís gestorven; de ccrste ofinie is de beste; Hij; mag- toi* 
^ens sommlgcn niet lang^r daa drie dagen blijireni hBBDgett:» m^ 
gens anderen tot dat hij begint tot rott&g cmx te* gaan;. De. straat' 
rooycr , die eeiv misdrijf heeft gepleegd, waaryoer' hg dc' talie moet 
«ndergaan , doch die mindep dan het kyen. is t moet yolgeoB soo»' 
migcn de talio lijdcn, yolgens anderen niet.^ Bijf, die cbKé bqMAt^ 
dc straf yerdicnd , maar niet ondergaan heeft , wordt steedsf (^qpE^ 
spoord , tot dat h^ 'm handen yalt en dan. wordt zQ: op henk» tisa lit^ 
yocr gelegd; Wafnnecr de^ straatrodtcr zicfa bekeert , yoDr dat. & 
oycrhcm beschikt is, dan yeryalt yoor hem bct ondergaan yan: dea 
dood , yan de kru1*sigitig en yan dé af kappinjg yaxr den yoet , ydgel» 
^mmigen ook de- afkapping yaa de hand^ yolgens: aaderenr. niet» 

Oiiët de s^raf, bepaald Póér he€ dtmkm van^ ^ym. 

Elk« dmnk , di^ , in groote hoeyeelheid gebruikt^ cbronken maalct, 
is ook ki gerhige hoeyeelheid yeidyoden. leder yr^ ^ uicc eigea be- 
wegÍRg. handelendo mtiselman.^ dre 2» drinkt^ níoe|; dt bepaaidflr 
straf ondcrgaan. Dcze straf is voor een^ yrg. péitsoon' yeertij^, voaí 
ccn slaaf twintig gecselslagen : maar de imam kan die straf, naar 
cigcn goedvinden , yoor beiden vcrdubbelen , cn wanneer een vrg 
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pei^soo)i> teii gpc^olge rm ei&if e» yeert% slagen i^ gestdrTen;, dm is «te 
iDdam' tdlgefts^ ^dmmigeii^ voídr de helft tan deft bloedpr^s aansprH* 
keltjk, volgens andét^tí i^ bijf aansprárkcl^k voer eeii Móedprijs, nacnf 
evenredigheid van het meerdere. Bij het opleggen van de straf , tc- 
gen het drinken van wijn bepaald, gebruikt men handen^ schoenen 
en punten van kleederen , volgens sommigen ook de zweep. Is de 
itiisdadiget' ónder dé sAteéj^slage^ beí^eke»/ daH' is degee», die de 
stl^ láíát ten uitViDter legi^en , áanép^kel^ voor eeif Moedpry^ ^ dte 
étefirddig H tfaw de mecn^defe^ pQn , ve)^(^r2aákt door het slaan mod 
^cfteénent, V^Tgens anderefft i^ hig^ a^prakehjk voor den^ g^faeeieii 
Uoedprijs. 

Oegeett, die meer dán eéiis ó)i€út^t of overlipel heeft bedreven^ 
of £e iiMfer dan eend heeft gestíolen , of dié mecr dan een» bedweb 
mende dranken heeft gedri^nketti, mdeti Vóor ^)ke soort van misdryi 
slechts éénmaál dc bepaálde straf óndeirgaani Degeen , die vóór eni 
nadat hij fatsoenlijk {molican) was, ontucht of overspel heeft bedrc- 
ven , wordt gegeeseld en gesteenigd : men mag het tot steeniging bc- 
perken. Degccn , die ontucht of overspcl bedrcven , gestolcn en 
ivijn geilronkeiii heeft , moet de straf ondergáan , voor elk van dëze 
middr^ven bepiadld, ecr$t díe' voor bet drkiken van wijn , daarne^ 
éé gee^eBng voor ontncíht of óverspet, ea' eindeiyk de áfkappinig 
taH áe band ycm dfíelslal: waimeer de misdadiger daarby ctok nog 
áe strdf voor beti^htiiig vdn olituefat' of overspel míoet ondergaan -, 
éatt ^ec Táefí volgen^ soímnKige« daarmeé beginnen véór de straf 
Gp het drinken van wi^, v^gens: ánderen moet men eerst o]^cg- 
g^ de sfraf op h^ wíjfidrinken bepaaldi^ en daama die tegen dezë 
betic&ting. Wanneer een mi^áadlger moet gedood worden wegeris' 
de talio^ ('H'i^c) en wegens straatro^ {%mohiralmt) , dan mdet hij 
di^ ondergífón vooi^ bef miisiclrijf , dat hij het eerst heeft gepieegd; 
Ben misdadiger, die fwee sítraffen m<)et ondergsiany mtíg de twcede 
niet opgelegd wordetf, tóór dá* hij van de eferste genezen is. Wan- 
neer iemand a^n hátíd moieti tePliezen wegens die£stal en^ straat- 
roof , dan wordt hem de reigt^hiand a^ekapt voor den dieíxstal en 
stráátroof , en tolgcn^ somm^eii ook de vctet , tolgens anderen niet; 
Be^^een , die de straf voor ontocht 0f overspel , diefstal of voor 
het drinken van wijn moct ondergaan , zich bekeert en zich troom^ 
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gedraagt , wordt volgcns sommigcn van dic straffen vríjgesteld , in- 
dien men ecn jaar heeft laten yerloopen , zonder ze ten uitvoer te 
leggen, doch volgens anderen vervalt die straf niet. 

Over de arbiíraire síraf. 

Dengeen , die een misdryf {ma'^at) begaat , waarvoor noch straf 
noch verzoening is bepaald, b^v. een wellustige handeling met 
een vrouw , die hem vcrboden is , een diefstal beneden de bepaalde 
hoeveelheid , betichting van icts anders dan ziná, ecnmisdryf, waar- 
op gccn talio gcstcld is, een valschc gctuigenis i^S'SJahádaí bizsoerij 
^n dcrgelijken, wordt ecn arbitraire straf ('^to'^ír) opgelegd, naar 
gocdvindcn van den vorst {soltán). In geen geval mag deze arbitraíre 
3traf zwaarder zijn , dan de bepaalde straffen. De vorst kan de ar« 
jntraire straf ook kwijlschclden. 

Over de pligíen van den Vorst. 

tiet waamcmen van de verpligtingen voor een vorst {'l-imámat) is 
een verpligting, die op de gemeente in haar geheel rust, doch ge* 
oordccld wordt voldaan te zijn , zoodra zij door een volbragt is {fanh 
'ala 'l'kifájal); wanneer er slcchts écn pcrsoon aanwezig is, die 
daarvoor geschikt is , dan rust dit bepaald op hem ; hij moet dít 
ambt trachtcn te verwervcn, en indicn hij wcigert, kan hy daartoe 
gedwongen worden. Dc regering wordt slechts bevestigd door de 
opdragt {íaulijat) van den vorigen imam , of door het oáderling goed- 
vinden van ecn vcrgadering van degcnen , dic daartoe bevoegd zjja 
^idjmá* djamffatin min ahli 'l-idjtihad 'ala 't-taulijat). Er mogen niet 
twee pcrsonen tcgclijk aangestcld wordcn : indicn dit gebeurd is , 
dan wordt de cerstgcnoemde als wcttige vorst beschouwd; doch 
wannecr beiden tcgclijk genocmd zijn , of men niet weet , wie het 
ecrst genoemd is , dan moct er ecn nieuwe opdragt plaats hebben. 

De vorst moet zijn een man , mccrderjarig , rcgtvaardig {'adl), kun* 
dig in dc wettcn {*áltm bilahkdm), in staat om te kunnen zorgen 
voor de belangen van zijn onderdanen {'r'ra*\ijat\ cn de lasten der 
ondergcschíkten {'l'Ommat), eu behoorcnde tot den stam van de Q(h 




raiscliiten. De opdragl is onwettig, wanneer zij heeft plaats ge» 
bad , terwijl een der genoemde vereischten onlhrak , en vervalt ^ 
Eoodra ecn der genoemde vereischten ontbreekt. Het beste is, dat 
de vorst krachtig is zonder strengheid, zacht zonder zwakheid^ 
en dat hy zich niet onttrekke van z\jn onderdanen. Hij mag geen 
deurwaarder {bawwáb) of gordíjnbewaarder {hádjib) aanstellen , alleen 
bij uiterste noodzakelijkheid mag hij een vertrouwdcn en stillen 
persoon aanstellen , maar geen dwingeland en twistzieke. Het is ver- 
dienstelijk voor den vorst , dat hij den raad inwint van de wetgc- 
leerden en van mannen van verstand en doorzigt. De vorst moet 
xorgen voor de belangen van zijn onderdanen^ ten opzígte van hei 
gebed, van de voorgangers bij het gebed, van de vasten en de 
aankondiging , wanneer z\j begint, van bedevaart en pelgrimstogt , 
Tan de regterlijke en administrative betrekkingen en van het leger, 
enz. De vorst mag de uitvoering van dit allcs aan niemand anders 
opdragen , dan aan een muselman , die een vertrouwde persoon en 
bekend is met hetgeen hij te doen heeft en in staat is om dít utt 
te voeren. Hij houdt het toezigt over de aangelegenheden van den 
buiten oorlog verkregen buit, van de schatting en vanhet hoofdgeld 
en hij moet daarover ten algemeenen nutte beschikken : voor het- 
geea ten algemeenen nutte is, wordt gehouden het versterken vafli 
vestingen, het onderhouden van het leger, het maken van dijken>, 
het graven vankanalen^ het onderhouden van qázhis en aankondigers 
van het gebed , enz. Hij ziet toe , dat de zuiveringen van de goe- 
deren worden betaald , en dat daarpver goed beschikt wordt. 
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HOOFDSTUK OVËR D£ QAZHIS. 



Over hel ambí en de pligíen van qazhis. 

Uet waarnemen yan bct a<n|>t ya^ qádi^i is een iM^rpUgtÍDg, die j»y 
d0 gemeeote in haar gebeel rust, 4och volbragt is^ zoodra ze ^ 
yerrígt beeft {farxJi 'ala 'l-kifíial) ; ipdien jer deehts één perscM^n ï$, ^ 
^aarvoor in staat is, dan is bij daartoe bepaald aangewezen^ ^ea BK)e( 
bij tracbtien dat an^t te krugon ; 900 by wcig^rt, kan by daartpe §6- 
^wongen worden; £r mpgc^ ía een slad jtwe^ of meer qáztás z^, 
4ocb ieder houdt zicb dan in lújn wijL Tot 4e wettig^eid y^ .hei 
qázbír^mbt ij5 noodíg , dat 4e qádii is aangesteid {taumaf) door 4ep iiaaa 
ofdoordengemagtígde yandezeOf W«w>eer twee wensdien procederen 
Mj ioma^d^ KUe geschik^ i^ Mt qázbi^amjH WAar 4^ ^emen (dpch mtí' 
4oordep iipam aangesteld) oyergeldzakea, dan i« 4ie uitfiippaak yo^r 
Jiep nie( yertwdpnd » bebalyea ixitgeyal beide partiiíe« in 4^ «itspmk 
g^noegea nmm; ook n^oi^ zij vóór 40 uit^praajc ii^ug trediu»» 
vfiigidm f^ni»rm moge^ ?jj 4it met 4o9n : índien 4e pmse4im lofiipt 
i>yw buw^lijk , yjoekjaed , tjilií) , de fi\r^i op ^ticb(«ig ran «ntVíeht ^ 
oyerspel , 4^ a^ag daaroyer vojgens de Imie opiw^ bij zoo ie«m4 
niet gcprocedeerd worden. De qázhi moet zijn een yrij , meerdcrja- 
rig> notabel, {*adl), geleerd Cálim) persoon, die een graad yan ju- 
ridiscbe autoriteit heeft ycrkregen {modjtahid) : ook is het goed, dat 
bij krachtig zonder strcngheid en zacht zonder zwakheid is. 

Wanneer de imam iemand tot qázhi aanstelt, dan schrijft hij de 
pansteUing {Vahd) onder twee getuigen op (yolgens sommigen zijn 
4ie getuigen niet noodig, wannecr de stad, waarin de. qázhi is 
aangesteld , ái^i bij is) , en ycrmaant hem zijn pligten goed waar te 
ncmen. Yóór zijn intrcde in de stad moet de aangestelde eerst 
onderzoek docn naar de gesteldheid yan de stad en yan de regtsge- 
}ccrdpn {fáqih) cn ycrtrouwelingen , dic cr wonen. Het is yoor hem 



Yecdiebstelijk zija intrede te doen.op maandag ochtendi doeh indion 
•hij díen dag heeft laira yoorjbijgaan , dan boudt bij zijn intogt de& 
^urdags of des donderdags. By zijn mltede gaaX bij tet jaaiddea 
4n de :stad , laat de menschea U} elkander komen , icest hun zija 
.aansteliing voór en iieemt de ^proeeaatttkken .{H'maMzIdr) en lijst van 
Yonnissen (^-smUlát^ ívan idea vnrigen .qáKbi t)ve& fiee£t bij door 
;sm jmeriigte van bezigheden plaatsverfrangers noodíg, dan moet hij 
•daartoe menachea nemen, die geschikt zijn voor iiet qázhirambt^ 
beeft hij t» mei iioodig , djEm jsag hij velgeos sommigen menschen 
daartoe magtigen , volgens iandfiren jnag hij dit oiet doen. Hij doeC 
wel, vi^annccr bij een scbrijver .(iii:atí() inoodig heeft, dat bij íemand 
.njMmí . die mu;^lman> een notabel per^opn^ hij jzyn veratand ea regts- 
g^l^ee^de h* ;Híj mag geen gordijidiiewaaf der (hadjih) nf dcurwaar- 
é^{lm)wáh) laa^t^Ueni aUeen H] «iterste noodzakel^kbdd mag Mj 
eea goBdy nbewjiarder nemen , idie>een verstandig, yertrouwd ea o»- 
Jjtebztt(dKt% wn is , en in test J&rQgt om ^een der procederendcii 
•V0or te trekken « of 'den laier aangekamene véór den vroeger ;geke>- 
mene toe te laten. Dcgenea* die hjg de dcur geplaatót z^^ wordcn 
^(ermaajod om in tík opsigt fitrenge regtvaardsg^d in aebt ie ne- 
men^ Hy moeteenige deskundi^en («(AáVÍ-fnasdfÍ], vertrauwde maáp^ 
«lea , die geen huai foebben opgsmt te^n elkander , aoch iegen paD- 
f4jea , aansteUen , om hem bekeod te maken met ,de noiabiliteit 
(^lr'sMlM) 'vw die getaigea, welke fay :den ^zbi onbdcead rz^a: zoa: 
megcll^ « moeíkea a$ etkaoder m^í ki^men. De .qádii mag bjuitea 
«ya jmísdietie ,gem uítsprakea daen^ voogden aaa^tellfin of getui- 
gea jbooren; i»diea by eoto ieíis ^edaan heeft, dan geklt hct aieL 
By mag 'ge^ omkaopjag [ri^mU) aannemen. Hy .mag .geea gesp'hen- 
fcen ajAnaemea vaa jaenachen:, idia vóór ^BJj^n aanstelling niet gewQoa 
wjRPea m tc neven , en viin hea , die ze gewoon warcn te geven » 
laag hy ze ook jiíet aannemen , zoolang zij eea juroces {eho^oma^ 
bangende hebben; vnn aadere oBenschí^ mag bí) ze.aannemen , doch 
by haadelt wel met dit aiet te doen. Hy mag geen regt spDekenin 
pï$O0e&sen , waaria by zeif^^rf zijnvader,xyn zoon, zijn slaaf af zyn 
slavin gemengd ziyn : in zulke ^vAllen moet zyn plaaitsverv.anger regt 
spmkea. JDege^n , die bepaald is aangewezen tat het qázbd-ambt 
e9 ver^ogend is, mag geen onderhoud uit de schalkist trekkcn^ 
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maar hij mag dit wel doen , indíen hij het noodig heeft ; degeen, 
díe niet bepaald is aangewezen tot^het qázhi-ambt, mag nemen het- 
geen hij Toor zich zelf , voor zyn gordijnbewaarder » Toor zyn schríj- 
ver en voor schríjfbehoeften noodig heeA. De qázhi roag tegenwoor* 
dig zijnbij bruiloften , bij de- terugkomst van een afwezige , enz. , doch 
hij moet alle menschen daarín gelijk behandelen : wanneer door het 
groot aantal de regtspraak zou moeten lijden, dan mag hij regtens 
bij geene van zulke gelegenheden tegenwoordig zijn : hij mag zi^ 
ken bezoeken, bij begravenissen assisteren, enz. ; wanneer door 
het groot aantal de regtspraak zoudc lijden , dan mag hij daarvan zoo« 
veel doen dat de regtspraak niet lijdt. 

De qázhi mag nict regtspreken, wanneer hij toomig, hongerig, 
•dorstig, peinzend, vrolíjk, slaperíg of ziek is, of lijdt aan eenige 
onpasselijkheid , en niet in groote hitte of koude; heeft hij, in een 
van deze omstandigheden verkeerende, regt gesproken, dan is zija 
uitspraak nielig. Het is verkieslijk dat de qázhi zijn zittingen hoadt 
op een ruime, openbare plaats, waar een ieder hem naderen kan' 
hij mag zich niet anders , dan om wettige redenen afzonderen. Hij 
inag geen zittingen houden in een moskée, maar indien de proce^ 
derende partijen tot hem komen, terwijl hij daar zit, dan behoeft 
hij zich niet te onthouden om daar regt te spreken. Het is ve^ 
dienstelijk, dat de qázhi dit in de rígting van de qiblat met emst 
en waardighcid , doch niet met trots en hoogmoed doet , dat de sehrij- 
ver digt bij hem zit , om tegenwoordig te zijn bij hetgeen bij schrijft. 
Ket is verkieslijk dat hij niet anders regt spreekt, dan in tegen- 
woordigheid van de gctuigen en wetgeleerden , met wie hij in een 
moeijelijke zaak kan raadplegen. Indien de waarheid voor den 
qázhi duidelijk is, dan spreekt hij terstond regt; zoo niet, dan 
stclt hij het uit, tot dat het hemduidelijk is. Wafineer er verscbei- 
dene procederenden tot hem komen , dan begint hij met de eerst- 
gekomenen, doch wanneer er doortrekkende reizigers onder zijn, 
daíi doct hij goed mct deze tc laten voorgaan, behalven wanneer 
hun aantal te groot is: komcn cr verscheidene personen tegdijk 
mct processen tot hem , of is Iiet moeijelijk tc zeggen , wie het 
ccrst is aangckomen, dan wordt er tusschcn hen geloot, en wien 
bct lot Ircft , gaat voor. Dc qazhi moct bcid(ï procedcrende parlijcn 
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gelykc cer bewyzcn in het bhmentreden , plaats nemen en groctefli 
maar indien de een muselman en de ander cen ongeloovige is, dan 
moet de muselman eerst binnen gelaten en een hoogere zitpláats 
worden aangewezen. Híj mag geen van beiden als gast onthalen , 
Biet iets toefluisteren en hem niet onderrigten in de wyze , waarop 
hy z\)n proces moet voortzetten. Hij mag ten gunste van de eene 
party by de andere spreken. Het eerste , dat hy te bezorgen heeft 
Í8 de zaak van hen, die gegyzeld zijn; beeft dit met regt plaats 
gehad, dan worden zy naar de gevangenis teruggezonden ; is dit 
ten onregte geschied, dan moeten zij losgelaten worden: beweert 
icmand, dat by zonder tegenparty in degyzeling is gezetidanwordt 
zy opgeroepcn, en zoo zy niet verschynt, moet h\j beëedigd en los- 
gelaten worden. Yervolgens moeten de zaken van weezen en pu- 
pillen behandeld worden , daarna die van de yertrouwdcn van den 
qázhí , en eindeiyk die ovcr het gevondene en het verlorcne. 

Indien de vorige qázhi icmand was , die niet in staat was om dat 
ambt waar te nemen, dan moet hij al zyn uitspraken, zoo wel reg< 
ten als yerkeerden, vemietigen. Wanneer iemand een klagt indient 
tegen een qázhi^dan dagvaart hy dezen niet, vóórdat bij den kla* 
ger ondervraagd heeft naar hetgeen tusschen hen bestaat, indien 
deze beweert, dat hy wederregtelijk z\jn goederen heeft in bezit 
jgenomen , of dat hy omkooping heeft genomen bij zijn regtspraak ; 
danmoet h(j hem dagvaarden. Beweert de klager, dat de qázhi hem 
veroordeeld heeft op dc gctuigenis van twee slechte mcnschcn (/a- 
siq) of van twee slaven , dán moct h\j volgcns sommigcn wordcn 
gedagvaard , volgens andercn moet dit niet geschieden , vóór dat de 
klager het bew\js levcrt, dat h\j door hem veroordeeld is: wanncer 
dan de qázhi gcdagvaftrd zynde , zegt , dat hy hcm veroordeeld hecft 
op de getuigenis van twee vrije, notal)eIe personen, dan wordt aan 
zyn door een eed bevestigde bewering geloof gehecht , volgens an« 
dercn , doch minder juist , bchocft h\j geen eed af te leggen. In« 
dien de aanklager beweert, dat de qázhi ecn onregtvaardig vonnis 
tegen hem heeft geveld , dan moet het vemietigd worden , wannecr 
de zaak niet volgens zijn autoriteit [idjtihád) kon beslist worden» 
doch kon hy dc zaak wel op die wijs bcslisscn , dan moet het von« 
nis bcvestigd worden. 
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Over de wijze, waarop regt gesproken wordL 

Wanoe^ de Iwoe parUjen wióv den regtor f í-ZmU»»^ plMto heUen 
gíOQmm^ dm zegt hy jtf>t hen : p spteéki /' maar iiíj km «ok waeh- 
ten* 'tot dat een vao hen l>eg^t tc jspreken. Indien bekkn tegen «I- 
ÍMkier regt yorderen, dan gaat degeenToor^ 4lie bet eerat z|}b 
fmh imífíU » en wBonBer de eisach van dezea Temietifd is , Íh 
^iffd^ iLe <ei$fib van den andeve gehoord.. Wanneer de 'eene fmiiQ ie 
Aiidere in de'Xede yab., of met haar twist , of zich <op «eenige andete 
w^«e xmbdbtQoriyk ic^en haar gedraagt , dan verbiedi 4e qáiM beiff 
4it; doet v^ lUt aogmaals, dan dreigt li^ haar, en :beriiaaU zQ dit 
Wf^er^ dan legt hlj :haar cen arbítraire straf op. Heeft Á% .kla^er 
eet» jonregtmatige vordaring {da*wa giiair^ mMhatiu) ingesteld , daa 
.WjOrdt zy algewezen'; is zg regimatig {mhihiU), dan zegt 4e regter 
tegen den ander, pwsi zegt g(j op faetgeen tegra u i« ingebragtf 
.vólgens anderen zegt 4Íle regter dit Aiet, voordat de befk^aagde het 
^an Iiem Tordert. .Békent de beklaagde de voráering, ám worít 
by yfiroQRdeeUi .op deo eisch van dcn klager , daartee «tpëkkende', 
•onJikeDt de beklaagde den eiach, dan Traagt hera de regter of b!j 
J9iev96 bfi^ ; indieo hij jsegt , dat lig het níet heeft^ daa wordt de 
úíw een eed beveaUgdc Terklarii^ geloofd , maar die eeá wordt 
Jiim mtt .anders , dan op d;e <vordcijng yan -den eiaoher afg enoac a. 
lodÍQO de beklaagde ^ich aan «don eed onttredct^ «dan wiDPdt fa^ ■aan 
úm eiflober ^pgedragcn ; legC faij hcm af , 4an wordt bem tíja eiseh 
tojcgewezen:; zoo oiet , dan keeren beiden onrerrigter zeke temg. 
Zegt de beklaagde^ nadat bij zich aan den eed onttrokken lieeft 
{ba\dBi, 'n-ttokoel), dat faij den eed w3 doen, dan ^vwdt met naar 
faem geboord ; hetzelfde geschicdt met den dscbMr , inéien h^ dea 
eed wii.>afieggen, aadat b^ aidh eer^ daaraan heeft (mt^okken, be- 
htdvm wanneer fay pp 'Oea aodere tepcgtzittÍBg ^r«gg<^emeB is en 
de bddiaagde zich weder mn den eed tonttiïpkken heeft. Beweert 
de eiacber (i^modda^í) dat híj getuigen heelt , nadat tíj e^rst ve^ 
Uaard had er gecne te iid^ben , dan laat de regler ze voork:eaieB. 
Indien de aangevoerde getuigen slecbt van gedrag {fasiiq) zgn , dan 
zegt de regter : » I^reng er mecpderc ;" z^n zij <mbe9proken van ge- 
drag {'adl) , doch heeft bij ccn slechten dunk van hcn , dan handelt 
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da regter wel , wanaeer hij hen van feU^cuoder scb^idt m bm oader^ 
yra(^t hoe , wavneer m waar z}i op zicb geaoyoea jbuebb^n tte ^etiuigen 
{íaJiammala) , ^ bea te g^oovj^ , als ^jj ^nderling overeenstexani^ 
Staat het bewijs alzoo vaist {thabaM), id^n doet d^e regter gpod <ioov 
te ^eggen tot dea b^klaagde ^l-moddfí^ 'al^ihï); pM. en ^. h^ibm 
piegen u getuigd m ik heb bw igetuigmissea a^genom»n; í)l stel 
9U in de gelegenh^íd i^ ^e woérlegge^ {^raha)"; ís Jbet aatwooRd 
vw den J^laajifde daarop, d»t ,hy hewyi^ b.eeft om ihea te weér* 
leggea^ 700 geeft haa de r^gU^ drie dag^ tiyd; iadiea hij dat be^ 
wjys nijel; lev^t, daa mag de «isch^ vordeFen^ dat dp r^ter tiCfgea 
Ji^m regt liypreekt. 2íyn de getuigen oabekead^ «soo wordt alduis go; 
baadeld : w^t mea aiet , of zij mu;selmaaaen of ongeloovij^ea 2ijai 
zQfQ worden zij qp hua woord geloofd; weiet mea iúot> of ^y vri^ 
per^nea ^ «iQiv^n a^ga , zop moetea ;24i bew\i$ Ipverca vpor bua 
bpwmog', weet mea jwt^ <rf ^ pabe^rpkpa ym gedr^g f«!Í/) 
zija of ai&t, daa vraagt ben d^ rpgter aaar haa mmu, bijaaaipa; 
beroep, woonplaa^, bidplaats (mofoí/á^^ de aamen van bea» yocgf 
nri^a i'l-ma^iho^ kho) m tpgea wiea m gPtuigea {'Um^hoed *4ihihi) 
na tde hp€;groo^b«id vaa 4e sichuld , ea sela*ijft dit alies op eea pa* 
pipr, 4at gegev^a wordt aaa minsteas twpe ded^uadigea {achab 'U 
nmÁil), die aiet^ vaa .eikiiader wetea. ladíea deze deískuadigea 
bw^ aa gdhoudea oaderj^pek^ heimeiyk aaa dea r^ter voor onbe* 
j^roken van gedrag verklarea ('Uía'djil), daa feeveeit 4e rf^^er bm^ 
^ ditMme]^ vcHrklaard h^ft* dat bijb^ pubïek io^; daaribgj^ 
Jiet v^jidoende t(e:zeggea: y>dít is pQamaa^nbe^ppOkea vaag^ag/^ 
^nilgens aaderen moet pr geí^^gd wordea ; ^ d^^ maa v$ oab^sprpkea 
9wm gfdrag ia ;tdtea tegea mj m yppr mij • % tteze d^k»adiig€ia wpP' 
t^n mitfmen ^jjya , dip Vi^I mmih/^emi^ bebben, ladiea de de^* 
ki^adiigen m ^ebPíMÍea /oaderzpek yerklare» , .dat de getuigea aiet íe 
gi^vea^,4aa wordf; baa getaigeai^ w^ aAageapmea. YerklaaT't 
p^ 4$^WMlig9 da|; hiy ^i^pBokea vaa giediíag k , doeb de iaadece t 
ÍHb^ nie^ ie gel^smn h , dan mpíetea l^w^ aadere de^kaadig^ de 
zaak onderzoeken. Waaaeer itwee de^kimdigea het t^egend^eji ver* 
klarea vfia h^^eeia ^wee imá^nd desk^adígea zeggea> 4m gaaa zij 
voer^ die ^wpren, dí»Jt 25(1 ai^ geloofd moetea wwdea. J)e weêr- 
le^gmg n^an getwigea ('l-^rb) laag aiet aaders daa op gfaapHveprde 
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gróDden [mofassaran) plaats bebbcn. De vorderÍDg van den eischer, 
dat de getuige , van wien bewezen moet worden , of hy onbespro- 
ken van gedrag is, gevangen gehouden worde , moet men toewijzen. 

Beweert de eischer, dat h(j bew(js {bajjinat) heeft, maar dat het 
afwezig is, dan heeft de regter de keuze om den beklaagde den 
ced af te nemen, of te wachten tot dat het bewys gebragt is. Wan- 
neer b(j slechts een getuige brengt en vraagt om hem in bewariog 
te houden, tot dat hy ook den tweede heeft gebragt, dan bestaat 
daarover verschil van opinie: de geleerden staan dit eenstemmig toci 
Wanneer de eisch over geldzaken loopt. Is de regler overtuigd van 
de schuld van den beklaagde, dan zijn er drie opiniën over het 
antwoord op de vraag , of de regtcr naar zijn overtuiging mag regt 
6preken; de eerste zegt ja, dc tweede neen, en de derde zegt, dat 
h\j| dit doen mag , ingcval er geen straf ^ bepaald voor Allah nioet 
worden toegepast; dezc straffen zyn dic , welke op ontucht of overspel, 
diefstal , straatroof en het drinken van sterke dranken gesteld zijn. 
Byaldien de bcklaagdc zw(jgt, niet bekent {qarra), en niet ontkent 
{nakara) , dan zegt hcm de regter dat hij moet antwoorden , en dat 
h\j hem , indien hij dit niet doet , zal beschouwen als iemand die zieh 
ontlrekt aan hct afleggen van dcn eed {nákil) ; de regter doct goed 
mct dit drie malcn tc herhalen ; antwoordt dc beklaagde dannog niet, 
zoo wordt gedaan hetgecn gedreigd is. De eischer behoeft den be- 
klaagdc nict toe te staan zijn rckeningen na te zien, indien hij dit 
vraagt. Zegt de beklaagde, dat dc eischer hem z^ii schuld heeft 
kwijtgescholden , of dat hij hem de schuld betaald heeft , dan heeft 
hij de schuld crkend; omtrent de kwijtschelding {'l-baraaí} of de 
betaling (Uqazhaat) wordt hij zonder bewijs niet geloofd: doch als 
hy zegt, dat hy cen bewijs voorhanden heeft van de betaling of 
kwijtschelding , dan wordt hem een uitstel van drie dagen gegeven 
en de eischer maghem bewaken, totdat hy het bew^s levert; heeft 
bij geen bewijs, dan legt de eischer den eed af, dat hy hem de 
schuld niet heeft kwijtgescholden, of dat hij hem die níet betaald 
heeft, en zijn vordering wordt hem toegewezen. 

De eisch tegen een overledene , afwezige of minderjarige ingesteld 
cn door bewijzcn gestaafd, moct door den regter worden toegewe* 
zen , tcrwijl dc cischer dcn ced moet afleggen , dat hij de vorde^ 
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ring niet gchecl, noch gcdeeltclíjk heeft kwijtgescholden ; wannecr 
de aiwezige teruggekomen , of de mindcrjarige meerderjarig is ge- 
worden, kunnen zij hun argumenten aanvoeren. Wanneer de bc- 
klaagde wel in het land aanwezig maar nict tcgenwoordig is op 
4e teregtzitting , dan wordt volgcns sommigen ook uitspraak gedaan 
op het gelevcrde bewys , volgens anderen niet. Indicn de hulp van 
den regter wordt ingeroepen tegen iemand, die in de stad woont, 
dan moet hy hem laten komcn; zoo h\) dit niet wil doen, dan 
neemt hy daarbij twee getuigen en zendt vervolgens een gcrcgts* 
dienaar [gáhib 'S'S^ortati) om hem te gaan halen. Wanneer zijn hulp 
wordt ingcroepen tcgen iemand, die afwezig is en zich ergens be* 
Yindt, waar geen regter is, dan schrijft hy aan ecn aanzicnlijk man 
om die zaak tusschen partijcn te bemiddelen ; kan dit niet geschic- 
den, dan mag hy hem niet voor zich laten komen, voor dat de 
eischer zijn regt heeft bewczen. Moet de hulp van dcn regter tegen 
een vrije vrouw, dic ingetogen lecft, ingeroepen worden, dan wordt 
zij niet gedagvaard , maar kan zij cen gevohnagtigde stellen, cn indien 
zij een eed moet afleggen , zendt de regter iemand om haar dien af 
te nemen. De regter, die een afwezige veroordeeld heeft, moet, 
op verzoek vaii den eischer, aan den regter van de plaats, waar 
zich dc afwezige bevindt , schrijven den inhoud van zijn vonnis , op« 
dat dezc daarvan kennis geve aan dcn veroordeelde. Wannccr de 
regter geen vonnis heeft uitgesproken, maar de schuld van den bc- 
klaagdc bij hem vaststaat, dan moet hij ook op de vordcring van den 
eischer aan den regter van de plaats, waar zich de afwezige be- 
Yindt , schrijven datgeen , waarvan hij de overtuiging heeft , om 
daarop door dczen uitspraak te laten doen. De regter behoeft niet 
te schrijven , wanneer de afwezige niet zoover verwijdcrd is, dat 
h\) het regt heeft om de gebedcn te verkorten^ maar hij moet dit 
docn , wanneer de afwezige verdcr verwijderd is. De rcgter ncemt 
bij het schr(jven van dien bricf twee getuigen, dic hem naar dc; 
aangewczen plaats moetcn brengcn , en leest hun den inhoud voor , of 
zijlezcn hcm dien voor, terwQi hij cr naar luistert. Daarna zegt hij tot 
hen: »zijt voor mij getuigen, dat ik dezcn brief, dien gij gchoord- 
» hebt , hcb geschreven aan N. , den zoon van N." Als zij dcn brief 
bezorgd hebben, lezcn zij hcm voor aan dengeen, aan wicn hij gc« 
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staat voor dengccn, dic de verdeeling vraagt, doch hij wordt volgens 
de bcste opinic gedwongen, indien dat nadeel voor hem zelf zott 
ontstaan. Wanneer twec mcnschen gcmeenschappel|jke eigenaara 
i:ijn van woningen, winkels en landerycn, bcplante en onbeplante, 
en de één eischt dc verdecling dczer goederen in eens, en dc ander 
van icder in het byzondcr, dan wordt de laastvermelde wijze in 
acht gcnomen. Is het gcmccnschappel|)k goed een aancengescha- 
keldc rij pahnboomen , en de een vordert de verdeeling in eens. 
doch de ander weigert dit, dan wordt de weigerachtige volgens som- 
migen gedwongcn, volgens andercn niet; dezelfde beslissingen be- 
staan er, wannccr bcidcn hctzelfde bewcren, indien het gemeen- 
schappciyk goed, ccn slaaf, vce, of klecderen is. Wanneer twcemen* 
schen gemeenschappelyke eigcnaars van een huis zijn, en de een 
wil hct huis zoo verdeclen, dat hct bovenste gedeelte aan den een, 
en het onderste gedcclte aan den ander komt, maar z(jn mede< 
eigenaar wcigert dit, dan kan hij daartoe niet gcdwongen worden. 
Is cen stuk grond hct gemccnschappclijk cigendom van twee men- 
schen , en de een wil het in de Icngte verdeelen , zoq dat de 
hclft daarvan in de Icngte het eigcndom wordt van z\jn medeéige- 
naar, dan kan de ander daartoe gedwongen wordcn, indien hij bet 
wcigert. Is faét vruchtgehruik van eenigc zaak het gemecnscbap- 
pelijk eigehdom, dan kunnen zij dit onderling schikken , wanneer 
zij dcelen willcn , doch degcen , dic weigert gevolg te geven aan 
Iict voorstel van den andcr, kan daartoe niet gedwongen worden. 

De vcrdeelcr moet de portien gelijk makcn in waarde , indien de 
tc vcrdeelcn zaken in waarde verschillen , of in aandeelen , indien 
zij niet in waardc verschillen, of naar gelang van de uitkeering, ÍA" 
dicn dezc daarbij plaats heeft. Hoet hct goed In gelijke aandeelen 
verdecld worden , bijv. een stuk lahd tusschcn drie personcn in 
drieën, dan wordt er tusschen hen geloot. De verdeeler kan dan 
4e namen dcr eigenaars op gelijkc strookjes papier schrijven, tvt 
dcze gelijkc strookjes papier m gelijke kogeltjes doen ea ze icmandr 
dic daarbij niet tegenwoordig is , in de borst steken , om zc yofít 
de portiën er uit te halen. Ook kan de vcrdeelcr de portiën op dit 
slrookje schrijvcn , om ze voor dc namcn der eigenaars er uit te 
halcn. Moct hctgocd in ongclijkcaandeelen verdeeld worden.bijv. 
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de eén moet hebbea een zesde, de ander éen derde> nog een án- 
der de helft, dan moet het in het kleinste aandeel, in dit geval in 
zessen , verdeeld worden. Vervolgens schrijft de verdeeler de namcn 
van de eigenaars op zes strookjes papier, voor dengeen, die een 
zesde moet hebben , één > voor hem , die een derde zal krijgen , 
twee» en voor dengeen, wiens deel de helft is^ drie slrookjes, eii 
kiat ze daama voor de portiën er uit halen. Wanneer daaruit gehaald 
wordt dc náam van dengeen, die een zesde krijgt, dan wordt hem 
de eerste portíe gegeven en de beide anderen loten met elkander. 
Komt er de naam uit van dengeen; die een derde krijgt, dan wordt 
hem zonder te loten de tweede en derde portie gegeven, het overige 
is voor dengeen , die de helft heeft. Wordt de naam van dengeen , 
die de helft moet hebben, er het eerst uitgehaald , dan worden hem 
dríe portiën gegeven > vervolgens wordt er tusschen de beide ande- 
ren geloot, wie het eerst zijn aandeel zal krijgen. Bij deze ver- 
decling mogen de portiën niet getrokken worden vooi* dc na- 
men: volgens anderen mag deze wijze van handelen verkort en 
voor ieder een strookje papier beschreven worden. Wanneer er 
na de verdeeling beweerd wordt, dat er dwaling heeft plaats ge^ 
had, dan wordt aldus gehandeld: indien het goed verdeeld is door 
de eigenaars zelven , dan wordt de klagt van de hand gewezen ; is 
de verdeeling geschied door iemand , dien de regter heeft aangesteld » 
dan moet dc beklaagde zijn bewering door een eed bevestigen en de 
eischer moet het bewijs leveren : heeft de verdeeling plaats gchad 
door iemand, diende eigenaars zelven hebben aangesteld, dan wordt 
die bewering niet aangenomën volgens het gevoeleii van hen, die 
zeggen dat, na de beslissing van het lot, het ondcrling goedvinden 
nog noodig is, maar volgens het gevoelen van hen, die zeggen dat 
dit onderling goedvinden dan niet noodig is^ wordt de verdceler 
beschouwd als iemand , die door den regter is aangesteld. Wordt 
de dwaling beweerd bij een verdeeling, waarbij uilkeering plaats 
faeeft , dan wordt de klagt afgewezen volgens het gevoélen van hen , 
die zeggen , dat het onderling goedvinden na het loten noodzakelijk 
is, doch het wordt op dezelfde wijs, als de door den regter bewerfc- 
stelligde verdeeling beschouwd , volgens de opinie van hen , die be- 
Weren, dat het onderling goedvinden na het loten niet noodzakclijk is. 

25 
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Wanneer na de verdeelÍDg blijkt, dat de een regten heeft op 

een bepaalde zaak in hct deel van den ander , dan kríjgt hij niei 

een gelijk deel uit het deel van dezen , maar de verdeeling is Die* 

iig, behalven in het geval, dat degeen, op wiens goed de ander 

regten heeft , ook gelijke regten heeft op dat deel van dien ander. 

Wannecr iemand op een gedeelte {djos^ nu>^') van het geheel regt 

heeft, Í8 de verdecling nietig, volgens anderen dechts in zoo?er 

hij er regten op had , en omtrent het overige zijn zij het ook niel 

eens. Wanneer erfgenamen onderliog een nalatensehap verdeeld beb* 

ben, en later komt er ecn schuld op, waardoor de nalatenschap ve^ 

minderd wordt, dan is de verdccling niet nictig volgens hen die 

zcggen dat zij is ecn schciding van regten , behalven íngeval de schuld 

meer bedraagt dan de nalatenschap . en zy is nietig volgens dege- 

nen» die beweren dat zij ecn vcrkoop is; er bestaat onder hen ook 

verschil van opinie over den verkoop van een nalatenschap, vóór 

dat de schulden betaald zyn , cn over de verdeeling zelve. Wanneer 

twee personen gemeenschappelíjk in cigendom hebben een rivier, 

kanaal of waterwel, dan behoort het water aan hen, naar gelang ?an 

de gemaaktc overeenkomst, óf gclijkelijk, óf den een meer dan i&ï 

ander, volgcns andcren kunnen zíj hct waler niet in bezit nenm 

Het onderlínge schikking mogen zlj hun landen daaruit bevoehii- 

gcn , maar het ook verdeelen door een algemeene sluis te maken, 

daar, waar het water nog niet tot hun landen is gekom^ tsa 

daarin gaten, geëvenredigd aan ieders regten, te lurandeny om het 

water over bun landen te laten loopen; doch geen van hen kan vor 

deren dat hij het water krijgt, waarop hij regt heeft, vóór dathet 

de plaats, waar het verdeeld moetworden, bereikt heeft, teneinde 

zijn grond er meé te bevochtigen , of zijn watermolen daanneé in 

beweging te brengen. Wanneer er water is, dat aan niemand toe* 

komt {mobáh) , in een rivier , die niet een eigendom is van iemand 

{ghairo mamloehin), dan kan degeen, wiêns land het naast aan díe riyier 

grenst, dat land tot aan den enkel toe onder water asetten, en ve^ 

volgens dat water laten afloopen op het land van dengeen, wíens 

land daamaast ligt. Indien de eerstgenoemde zijn land nog.eeas 

inoet onder water zetten, vóór dat men het water laat afloopen naar 

het land van den derde, dan geschiedt dit en daama laat men bit 



afloopcD naar bet land van den derde. Wanneer icmand ecii hoog 
land heeft, waamaast een laag land ligt, en de ligging yan beíden 
zoo zeer verscbilt, dat, wanneer het water op het hoog land to( 
aan de enkeis reikt, het op het lage land tot aan het midden 
komt , dan moet eerst het lage land tot aan de cnkels onder water 
worden gezet , ycrvolgens moet het afgesloten en daama het hoogc 
land ondcr water worden gezet. Indien sommige menschen een 
woesten grond willen ontginnen en daarby water uit die riyier 
gebrniken , dan kunnen de eigenaars yan de landen dit níet yerhin- 
deren , indien het hun gcen nadeel toebrengt , maar zij kunnen dít 
wel doen, indien het schadcIQk yoor hen is. 

Over de wijze van procederen en over het juridisch bewijs. 

De yordering {'d-da*m) kan wetlig alleen ingesteld worden door 
iemand» die de yolkomen yrye beschíkking heeft oyer hetgecn h|) 
vordert. Behalyen bij het legaat ['lrwacijat) moet betgecn geyorderd 
wordt naauwkeurig bckend zijn. Is het geyorderde een schuld 
{dain) , zoo moet mcn de soort , de hoedanigheid cn hoegroolheid 
yermelden: is hct een bepaalde zaak {*ain), die naauwkeurig kan 
nangewczen worden , byy^ een huis of andere aanwezige zakcn , 
soo moeten z\) naauwkeurig worden beschreycn ; kan de zaak niet 
bescbreyen worden, dan moet men al haar cigenschappen opge- 
yen. Wannecr de geyorderde zaak is ycrloren gcgaan cn tot die« 
genen behoort , welke met gelQkcn te yergoeden zijn (bladz. 150] , 
dan moet de soort, hoedanigheid en hoegroolheid beschreyen wor- 
den; doch haar waardc moet ycrmeld worden, wanneer de yerlo- 
rengegane zaak met haar waarde moet worden yergoed (bladz. 150). 
Bg den eisch oyer het buwelijk met cen yrouw moet men yermel- 
den dat z\) getrouwd is in tegenwoordigheid yan een wettigen 
voogd {wali moTiijid) en twee notabelc getuigen, en met haar toe- 
stemming, indien deze toestemming noodig is: yolgens anderen is 
de yermelding yan dit alles noodig, wanneer de eisch ingesteld is 
om bet kontrakt te bcginnen, maar wanneer geëiscbt wordt om 
htX kontrakt te laten yoortduren, is dit niet noodig. Loopt de 
eisch oyer yerkoop , yerhuring of een ander kontrakt , dan is yol- 

25* 
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gens sominigen de yenneldÍDg yan de yoorwaarden hg het kontrakt 
nict noodzakelijk , yolgens anderen wel ; nog anderen beweren , dat 
zij yermeld moeten worden by den yerkoop yan een slayin, maar 
niet bíj yerkoop yan andere zaken. Bg den eisch, die oyer dood- 
slag ingesteld wordt, moet degeen, die het misdnjf bedreyen heeft, 
yermeld worden , ycrder , of h\j het alleen of met meerderen heeft 
gedaan, en of het misdríjf geplcegd is met yoorbedachtcn rade, 
onwiilekeurig of yoorbedachtelijk in het bedríjf , maar onwilleken* 
ríg ín de geyolgen : dit alles moet , elk in het bOzonder , naauw- 
keuríg wordcn beschreyen. Wanneer iemand beweert , dat hg erf- 
gcnaam is, dan moet hij opgeyen yan welkenkant hy regt heeft om 
Cc crycn; zoohij dit niet doet, moet de regter hem daamaar yragen. 
Hct antwoord yan den gedaagde is wettig , wanneer het een ODt- 
kcnlcnis beyat, en hct is ook wettig, indien de gedaagde be- 
weert, dat h\i dcn cischer niets schuldig is. Loopt de eisch o?er 
ecn schuld {dain) , dan wordt de ycrklaring yan den gedaagde , die 
hij door ecn «cd hecft bcyestigd , geloofd ; hij moct echter betalen, 
ingeyal de cischer bewijs bijbrcngt. Loopt de eisch over een be- 
paalde zaak (ain) , en kan yan weérskanten geen bewíjs wcMrden 
gcleyerd, dan wordt aldus gehandeld: is de zaak in handen yan 
cen yan beidcn, dan wordt de door een eed beyestigde yerklariog 
yan dcngcen , die dc zaak ín handen heeft , geloofd : is de zaak in 
handcn yan* beiden , of in handen yan geen yan beiden , dan moe« 
ten zij beiden bcëedigd worden en daama wordt zij tusschen hen 
gclijk ycrdceld. Is de zaak in banden yan een derde , dan wendt 
dc rcgtcr zich tot dezen : bewcert deze, dat de zaak, waaroyer ge* 
procedeerd wordt, zijn cigen eigendom is, dan wordt dit, nadat 
hij daarop een eed hecft afgelegd , geloofd. Wanneer die derde zegt, 
dat dc zaak aan een ander toekomt, en degeen, aan wien zij is 
tocgekcnd , stcmt daarmeé in , dan wordt deze als part\j beschonwd, 
en er bcstaat yerschil yan opinie, of de eíscher in dit geyal moet 
bcëedigd worden; maar stemt degeen, aan wien dezaak wordt toe* 
gekend, daarmeê niet in, dan neemt haar de regter en bewaart 
haar, tot dat dc cigenaar opkomt; yolgens anderen \yordt zij aan 
den cischer oyergegeyen. Wordt de zaak door den derde aan eeo 
aíwezige toegekend, dan wordt hij als partij beschouwd; maar 




^ordt zij door hcm aan een onbekend persoon loegewezen , dan' 
wordt tot dien derde gezegd : » indien gij die zaak niet toekent 
• aán een bekend persoon , dan beschouwen wij u als iemand , die 
» zich aan den eed onttrekt *'; volgens anderen wordt hem gezegd r 
9 indien g\i de zaak niet aan een bekend persoon oí niet aan u zelf 
» toekent, dan bcschouwen wy u als iemand, die zich aan den eed 
» onttrekt." Wanneer twee menschen een proces voeren over een 
heining, die rondom een huis gebouwd of daarmeé vast verbon-^ 
den is, dan moet de verklaring van den eigenaar van het huis, 
welke hij door een eed moet bevestigen , geloofd worden ; ligt die 
heining tusschen beidcr eigendommen, dan moeten zij beiden wor- 
den beëedigd , en na het afleggen van dcn eed wordt de heining 
een gemeenschappelijk eigendom van beidcn. Heeft een van bei- 
den daarbij een galery {asadj), zoo geldt de verklaring van den 
eigenaar der galerij : heeft een van hen daarop boomstammen , daa 
gaat de eigenaar daarvan niet voor. Wannecr twee menschen zich 
als eigenaars van een binnenplaals opwerpen , en één van hen kan 
bewijzen, dat h(j gebouwen of boomen daarop heeíí, dan moet 
deze zijn verklaring omtrent de binnenplaats met een eed bevcsti'^ 
gen; beweert de een dat hem hct bovenste» de ander dat hem 
het onderste gedeeltc toekomt , en twisten zij allecn over de lyn , 
die getrokken moet worden , dan wordt hun beiden een eed afgc* 
Bomen en de binnenplaats hun gemeenschappelijk eigendom. Loopt 
de twist over een daar geplaatsten ladder, dan wordt de cigenaar 
van het bovenkwartier beëedigd en de ladder hem toegewezen: 
gaat de twist over een trap, dan moeten beiden beëedigd worden 
en de trap wordt aan beiden toegewezen, indien onder aan den 
trap een verblijf voor menschen is; doch is daar een bewaarplaats 
voor potten en pannen en dergelijken, dan behoort de trap vol- 
gens de beste opinie aan den eigenaar van het bovcnkwarticr. 
Ingeval een verhuurder* en een huurder met elkander twisten 
over op zich zelven staande vensters, dan moeten beidcn beëedigd 
en de vensters aan hen beiden worden toegewezen. Indien twce 
menschen een proces voeren over een dijk, die tusschen het land 
van den een en de rivier van een ander ligt, dan moeten zQ beí- 
den een eed afleggcn en de dgk wordt hun beider eigendom. Wan« 
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nccr twee mannen twisten over den eigendom yan een dier, dat 
het goed yan één bunner draagt , dan wordt de door een eed be* 
▼estigde yerklaring van den laatste aangenomen: loopt het geding 
over een ríjdicr , dat de cen berydt en de ander dríjft , dan wofdt 
dc door cen ecd beyestigde yerklaring yan den beríjdcr aangeno- 
mcn, yolgens andcrcn moeten beiden zweren ea wordt het dier 
beidcr eígendom. Wannecr twee personcn een minderjarige , die 
niet bij zyn verstand is , in bun magt hebben , en ieder van hea 
beweert den eigcndom oycr hem te bezittcn, dan moeten zg bei* 
den dcn ecd afleggen en wordt hij hun beider eígendom ; is b$ 
meerderjarig , dan wordt z^jn eigen , door ecn ced beyeatigde Teiv 
klaríng aangenomcn ; is hy een minderjaríge , die tot oordeel des 
ondcrschcids gekomcn [momajjiz) cn by zyn yerstand is , dan wordt 
hy yolgens sommigen als cen mindcrjaríge , volgens anderen als eeo 
mecrderjarígc bcschouwd. 

Dc bepaalde zaak i^ain) , waaryan twee personen zich den eigen* 
dom tockcnncn^ wordt tocgewezen aan dengeen yan hen, diê bel 
bcwys Icvcrt , dat die zaak hem toebehoort ; levcrcn beiden dit be- 
w\is, dan wordt zy volgcns dc beste opinie toegekend aan dengeen, 
die haar in z(jn bezit hceft, yolgcns andcren moet hij nog eersl 
beëedígd worden. Indicn die zaak in het bezit van bciden, of van 
gccn yan bcidcn , of van een dcrdc is , en beider bewyzen elkan- 
der wcérsprckcn, dan vcryallcn yolgens sommigen beide bewyzeo, 
cn wordt dc zaak bcschouwd alsof er in het geheel gecn bewQs 
was, yolgens andercn wordcn beidc bewyzcn aangenomen: deze 
aanname {'l'isli'mal) geschicdt naar de verschillcnde opiniën op drie 
w(jzcn ; volgens dc ecrste wordt dc zaak in de doode hand gebragt, 
volgcns de twcede wordt zy verdecld, volgcns de derde wordt er 
geloot , en degeen , die hct lot trekt , krijgt de zaak , yolgens som- 
migen nadat hij een eed hecft afgelegd. Wanneer twee mensehen 
cen rcgt bcweren te hebbcn , cn de cen daacvoor twee getuigen heeft, 
maar de ander écn getuigc , die zijn vcrklaríng door cen eed bcves- 
tigt, dan wordt volgcns sommigen het rcgt erkend van dengeea, 
die twec gctuigcn heeft , volgens anderen staan zij beiden gelijk. 
Wcêrsprcken beide bewijzen clkander, dan bcstaan er de beide in 
hct vorigc gcval bchandcldc gcvoelcns over hct ycrvallen en het 



liaDDemen van beiden : heeft iemand een zaak volgens het ééne be« 
wijs gedurende een jaar iu bezit gehad, doch slechts gedurende een 
maand volgens de andere, dan bestaat er verschil van gevoelen, 
Yolgens sommigen is het weérspraak en worden de zoo even ge- 
noemde gevoelens toegepast; volgens anderen, en dit is dc beste 
opínie, is de getuigenis van het oudste bezit de b'cste, ja zelfs 
gaat volgens sommigen die getuigenis boven bezit (jad), Wordt vol- 
gens de ééne getuigenis de eigendom van een dier met haar jong 
toegekend, en volgens de andere getuigenis de eigendom van het 
dier alleen, dan ia volgens sommigen de eersle getuígenis de bes* 
te, volgens anderen wordt er gehandeld, als m het vorig gisval. 
Wamieer twee mensehen beweren, dat zj^ een huis van Zaid, den 
eigenaar , gekocht hebben , en beiden leveren het bewijs voor hun 
beweríng , dan gaat by ecn opgave van versGhillende datums {tarích) 
degeen voor , die den oudsten datum opgeeft ; bij opgave van gelijke 
datums, zoodat het onbekend is, wie van beiden voorgaat, zynhet 
elkander weérsprekende getuigcnissen ^ volgens sommigen vervallen. 
zij beiden , volgens anderen worden zij beiden aangenomcn , hetzy 
naar het lot, het2\j met een verdeeling, maar het huis mag niet 
in de doode hand gebragt worden. Wanneer de een beweert, dat 
hij hct huis gekocht heeft van Zaíd, die de eigenaar was, en de 
andere, dat hij het gekocht heeft van 'Omar, die de eígenaar was, 
cn beiden leveren het bewiys voor hun bewering, dan zyn dit getui- 
genissen, die elkander weérspreken en bestaan er de beide boven«^ 
genoemde beslissingen. Is het huis in het bezit van Zaid ,. en be^ 
weren beiden , dat zij het van hem gekocht hebben voor duizend ,. 
en beiden ieveren het bewys voor hun beweríng, dan zijn dit 
elkander weérsprckcnde getuigenissen en bestaan er de opgegeven« 
verschiilende gevoelens, wanneerzij beiden gelijke datums opgeven; 
doch worden er verschiJIcnde datums opgegeven , dan moeten bei- 
den den prijs betalcn ; indien beiden geen datums opgeven , of de 
cen gceft ccn datum, en de ander geen datum op, dan moeten vol» 
gens sommigen beidcn den prijs betalen , volgens anderen moet de 
een dit slechts doen. Wanneer iemand beweert , dat hij den eigen- 
dom van een zaak heeft , en daarvoor hct bewijs levert , doch een 
anderc beweert, dat b\j haar verkocht^ in de doode hand gebragt» 
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of vrijgelaten heeft , en brengt daarvoor bewys bij , dan wordt ei 
naar de opgave van den laatste beslist. Wanneer de heer heeft 
gezegd: » indien ik in de maand ramazhán sterf, dan is mijn slaaf 
»vry/' en: » indicn ik in de maand sjawál sterf, dan is m^n slar 
» vin vry ," cn levcrt de slaaf het bewijs , dat zijn meester in de 
maand ramazhun, en de slavin dat hij in de maand sjawál ge< 
storven is, dan zeggen sommigen , dat dit elkander weérspre- 
kcnde getuigenissen en beiden vrije personen zijn, anderen bewe- 
ren , dat degcen , dic bcweert , dat zijn mcester in de maand ra- 
mazhun gestorvcn is, voorgaat. Indien de meester tot cen van hen 
zegt: DÍndien ik stcrf aan mijn ziekte, dan zijt gij vrij," en tot 
de andcre: DÍndicn ik genecs van míjn zickte, dan zijt gij vrij/' 
en stcrft de mccstcr daarna , en levert icdcr van beiden het be^ 
wijs, dat hij vrijgclatcn moct wordcn, dan zijn dit elkander 
weêrsprekende bewijzcn, dic beiden vervallen, en beiden blij- 
ven slaven. Wanneer twee getuigen verklaren , dat iemand X\y 
dens zijn gezondhcid {sáliman) zijn slaaf heeft vrijgelaten , die 
de waarde had van een dcrdc zijner goederen , doch twee an- 
dere getuigen verklaren , dat hij den slaaf ^ die een derde van zijn 
goedcren waard was, heeft vrijgclaten tijdens zijn ziekte (ghá" 
niman) en geen van beidcn wect welke verklaring de eersle was, 
dan zcggen sommigcn, dat hij voor dc hclft volgens iedcre ver- 
klaring vrijgclaten wordt, anderen dat tusschcn beiden wordt ger 
loot. Degecn, dic bewcert den eigendom te hebben van een 
zaak, die in het bezit [jad) van Zaid is, en het bewijs lever^ 
van een vrocgcr eigendom {milk m^otaqaddim) op die zaak, dan 
wordt zij hcm niet tocgcwezcn, indien de getuigen verklaren, 
dat hij vroeger de eigcnaar daarvan was, raaar wcl, indien zij ver- 
klaren dat Zaid hem die zaak ontnomen heeft. Indien iemand be- 
wcert den cigcndom te hebbcn over cen slaaf , en bewijst dat hij 
is cen kind van een slavin, die hij in eigendom {milk) heeft, of over 
vruchten en hij bcwijst dat hij de eigenaar van dcn boom was, 
dan wordt hem dic slaaf toegewczcn, volgens anderen wordt hier- 
by gehandeld als bij hct bewijs van vroegeren eigendom. Wanocer 
iemand ccn bepaalde zaak , dic in hct bczit van een ander is , vor. 
dcr|; en hct bewijs lcvcrt , dat h\) die zaak van iemand gekochi 
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heeft , dan \vordt hem de eisch niet eer toegéwezen , dan hadat hij 
door getuigen bewijst» dat hij die zaak van den eigcnaar gekocht 
heeft, of dat hy haar gekocht en van hem ontyangen heeft. Dengeen^ 
díe beweert de eigenaar te zíjn van vogels , van draden of van ge- 
bakken steenen^ en bewijst dat hij eigenaar was van de ëijeren, 
van het katoen, van de klei, wordt de eisch toegewezen. Sterft 
een.chrísten, die twee zoons, één christen en één mohammedáan» 
heeft, en bewijst de mohammedaan d^t zijn vader als musehnan, 
maar de christen dat hij als christen gestorven is, zonder dat zij 
den datum opgeven , dan wordt de voorkeur gegcven aan het 
bewijs van den musehnan: verklaart het bewijs van den een^ dat 
zijn laatsle woorden tot de muselmansche godsdienst betrekking 
hadden , de andcre daarentegen dat zij tot de christelijke be« 
Iioorden , dan zijn dit eikander weêrsprekende bewijzen en bestaan 
daarover twee opiniën: volgens de eene vervaiien zij beiden, en 
wordt het^ beschouwd , alsof dc vader als christen gestorvcn is , 
volgens de andere worden zij beiden aangenomen en daarovcr be- 
3chikt door het brengen in de doode hand , het lot , of de verdee- 
ling, volgens sommigen komt de verdeeling nooit in aanmerking. 
Wanneer van dien overledene niet bekend was, in welke godsdienst 
hij was gcboren , dan zijn dit in elk geval elkander weérsprckende 
geluigenissen; zy vervallcn volgens sommigen bcide, en de nalaten- 
schap blijft bij dengeen , die ze bezit , volgens anderen worden zij 
beiden op de evengenoemde wijze aangenomen: men wascht den 
overledene , men bidt voor hem , en hij wordt geheel als musei- 
man beschouwd. Wanneer iemand sterft, die twee zoons nalaat, 
en beiden zijn het onderling eens dat hun vader en ccn hunner 
muselman is , maar zij zijn het niet eens , of de ander vóór of 
jfia den dood van zijn vader muselman is geworden , dan wordt 
de verklaring van dengcen, die als muselman erkend is, aange- 
nomen. Zijn zij het daarover eens, dat de een in de maand 
sja'bán, de ander in de maand ramazhán muselman is geworden, 
maar er is verschil tusschen hen over den dood van hun vader, 
daar de éen beweert, dat hy vóór de bekeering van den ander, de 
ander na zijn bekeering gestorven is, dan wordt de verklaring van 
den tweede aangenomen en zij komen gezamcnlijk tot de nalaten: 



594 

scbap. Sterft iemand, die zgn beide oudcrs als ongeloovigen en 
twee muselmansche zoonen nalaat, en beweren de ouders, dat hun 
Lind als ongeloovige is gestorven , doch dc beide zoonen , dat hij 
als musehnan is overleden , dan wordt volgens de beste opinie de 
verklaring van de beide zoonen aangenomen , volgens anderen wordt 
de zaak in de doode hand gebragt , tot dat de kwestie wordt opgehel- 
derd , of tot dat zQ onderling deze aangelegenheid geschikt hebben. 
Indien een man na het overiyden van zijn yrouw en na dat yaii zijn 
zoon zegt , dat zijn vrouw eerst is overleden , zoo dat zijn zoon van 
haar heeft geërfd , en daarna zyn zoon is gestorven , yan wien hy zelf 
erfgenaam is, maar een brocder van z\jn vrouw beweert, dat zijn 
zoon eerst is gestorven en dat zyn moeder van hem heeft geërfd, 
en dat zy, wier erfgcnaam hy is, later isoverleden, dan wordt het 
zoo beschouwd , dat de eene overledene niet van de andere kan 
erven , cn dat de goedercn van den zoon aan den man , en de goe- 
deren van de vrouw aan haar man en broeder gegeven worden. 
Beweert iemand, dat zijn vadcr gestorven is, nalatende hem en een 
afwezigen broeder , terwyl zijn goederen daar aanwezig zijn, en levert 
hy van dit alles het bewijs, dan wordt hcm de helft van die goederen 
gegeven , cn het aandccl van den afwezige bcwaart de regter. Wan- 
necr iemand bcwcert de eenige crfgenaam van een ovcrledene te zijn , 
en twee getuigcn, die met dc omstandighcden van den overlcdene 
bekend zijn, bevestigen dit, dan wordthem de nalatenschap gegeven: 
zeggen de getuigcn cchtcr, dat zij niet weten, of hij de ecnige erfge- 
naam is, of dat zij wcten, dat hij de eenige erfgenaam is , maar zij 
behoorcn tot dcgenen , die mct de omstandighcden van den overledene 
bekend zijn , dan wordt hem z\jn minste portie (farzh *áil) (bladz. 240) 
gcgevcn , indien hij tot de qoranische erfgenamen behoorde , doch 
hy krygt niets, indien híj tot dc wettelijkc erfgenamen, bijv. zoon, 
broeder , bchoorde. Daama doet de regtcr onderzock naar de zaak 
in het land, waarheen dc overledcne gegaan is, en bevindt híj, dat 
er geen erfgcnamen meer zijn, dan wordt hem zijn voUe portie ge- 
geven, indien hij een qoranische crfgenaam is; is hij een zoon van 
den overlcdene, dan wordt hem dc gchecle nalatenschap gegeven, 
en is hij een broedcr, dan wordt zij hem volgcns sommigen niet 
gegeven , doch volgens de bcste opinie gcschiedt dit wel , maar is het 
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Terdiensteiyk om een borg {ka/íl) daarvoor te nemen , yolgens an- 
deren is dit noodzakelijk. 

Over den eed bij procedures. 

Wanneer iemand, zonder bewijs te hebben» tegen een ander 
een vordering . instelt , welke ontkend wordt, dan moet de ge- 
daagde beëedigd worden (halafa), wanneer de eisch een zaak be« 
treft, waarbij geen bloedstorting heeft plaats gehad. Onttrekt 
hy zich {nakala) aan den eed , en behoort het geeischte niet aan 
een bepaald persoon {{ghairo mo'ajjan}, bijv. alle muselmannen^ 
de armen, dan wordt hij gevangen gezet, tot dat hij den eed 
aflegt of het gevorderde betaalt , volgcns anderen wordt hij wegens 
het weigeren van den eed veroordecld: behoort het gevorderde aan 
een bepaald persoon [mffajjan), dan wordt de eed aan hem terugge- 
worpen ; indien hij den ecd aflegt, wordt hem zijn cisch toegekcnd, 
en stelt hy het afleggen van den eed uit om een gegrondc reden , 
dan verliest hij zijn regt niet om dat te docn. Loopt de eísch over 
een zaak, waarbij bloedstorting heeft plaats gehad en bestaan daarby 
zware vermoedens(touíA), dan doet de klager vijftig eeden, en hem 
wordt de bloedprijs opgelegd; doch is de klagt over doodslag, ge* 
pleegd met voorbedachten rade , dan wordt volgens] de bcste opir 
nie de talio toch nict tocgepast. Zyn er in zulk een geval veel 
eischers , dan moct volgens sommigen ieder vijftig eeden afleggen , 
Tolgens anderen worden die vijftig eeden onder hen verdccld naar 
evenredigheid van hun aandeelen in den bloedprys. Onttrekt de 
klager zich aan die eeden, dan moet de beklaagde vijftig eeden 
doen: zijn er vecl beklaagden, dan moet volgcns sommigcn icdcr 
vyftig eeden afleggcn , volgens anderen worden die vijftig eeden 
onder hen verdccld naar het getal hoofden. Bestaan er gcen zwa- 
re vermoedens, dan zwecrt de beklaagde een ecd, volgens andc" 
ren vijftig. Is de klagt tegen twee personen ingcdiend, en tegen 
één zijn slechts zware vermoedens, dan legt de klager tegcn hem 
vljftig eeden af , en degcen , tegen wien zware vcrmoedens zijn ont- 
staan, zweert cén eed. Zware vermoedens bestaan, ingeval de ge- 
doode gevonden wordt op een plaats, waar zijn vijanden wonen,^ 
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mct wie zich gecn andcre personcn vcrmcngd hebben , of indiei!^ 
de gedoode geyondcn wordt onder een zamengepakte menigte, ot 
zoo de gedoode gczien is op een plaats, waar hij niets te doen 
had en iemand woonde, die op hcm een bloedschuld had, ter- 
w^l cén notabel persoon getuigt, dat hij hem gedood heeft, of 
yerscheiden personen , maar vrouwen en slaven dit getúigen. Wán- 
ncer een getuige vcrklaart, dat N. N. hem gedood.hecft met het 
zwaard, en een andere gctuige dat hij dit gedaan heeft met een 
knods , dan bestaan daardoor volgens sommigen zware yennoe' 
dens, Tolgens anderen nict. Yerklaart een getuige dat Zaid hem 
gedood heeft, en cen andere getuige yerzckert dat hij gedood is, 
dan bestaan er zware yermoedens. Indien twee personen getuigen, 
dat één yan twee menschen, zonder hem bepaald aan te wijzen, 
hem gedood hecft, dan zyn er tegen een yan die mcnschen zware 
yermoedcns aanwezig: maar zulke yermoedens bestaan er niet; wan- 
necr één getuige yerklaart, dat hy één yan deze twee personen 
gedood heeft. Ingeval een van de erfgenamen beweert , dat de dood- 
slag is geschied op een yerdachte plaats, doch een ander crfge- 
naam spreekt dit tegen, dan yeryallcn yolgcns sommigen de zwarct 
yermoedens, yolgcns anderen yervallen zij niet, zoodat degeen, die 
dit beweert, zweren moct^ en regt heeftop dc helft yan den bloed- 
prfls. Loopt de eisch oyer hct berooyen yan ledematen [turaf), dan 
moet de bcklaagde dcn eed afleggen. 

Degecn, die den eed moet doen bij proccdures, welke geen geld' 
zaken betreffen , maar tot het bedrag yan dc belastingschuldige hoe' 
yeelheid ('w-wtcaft) komen, wordt bezwaard in zijn eed ten opzigte 
yan tijd ['Z'Zamán), plaats {makán) en formule {lafï), In het hoofd- 
stuk: over den eed, gepaard met vervloeking, is opgegevcn, waarin de 
vcrzwaring ten opzigte van tijd en plaats bestaat (bladz. 294). De 
formule bcstaat uit deze woordcn: »Bij Allah, nevens wien geen 
V ander God bestaat , die de geheimen en de getuigenissen kent , bij den 
» Albarmhartige , díe kent de sluiksche blikken van het oog en de 
» vcrborgenhcden van het hart." Een jood doet den eed aldus: »bij 
j>God, die aan Mozes, den zoon van Amrán, de wet {'t-taurait) heeft 
»gegeven en hcm uit het watcr heeft gcred." Een christen zweert 
aldus: »bij God, die aan 'lsa hct cvangelie {indjíl) heeft gegeven/'. 
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Een vuuraanbidder of afgodendienaar legt den eed af bij den god, 
die hem geschapen en gevormd heeft; evenwel mag m zich ook 
alleen bij den naam bepalen. Degeen, die een eed moet aíleggen 
over zijn eigen handelingen , hetzQ hij ze ontkent {nafí) , hetzij hij 
ze erkent [ithbit), moet een decisoiren eed doen {halafa 'ala 'l-qatH); 
maar dcgeen, die zweren moet omtrent de handelingen van een 
ander , moet een decisoiren eed doen , indien hij zegt , dat de an* 
dere dit gedaan heeft; doch zoo hij zegt, dat de andcr dit niet ge- 
daan heeft, dan zweert hij, dat hij niet weet, dat de ander dit 
dced. Wanneer iemand ten behoeve van verscheiden personen den 
eed moet afleggen, dan moet hy dit voor ieder van hen doen, 
en zijn zy met een eed van hem tevreden, dan is dit volgens 
sommigen geoorloofd, doch volgens anderen, wier opinie voor bcter 
wordt gehouden, is dit niet het geval. Indien er tegen iemand 
een klagt wcgens wederregtel\jke inbezitneming of verkoop wordt 
ingebragt, en hij antwoordt, dat er in 't geheel geen vordering 
tegen hem bestaat , dan behoeft hij slechts zijn antwoord te bezwe- 
ren: antwoordt hij alleen» dat hij ontkent, hetgeen tegen hem ge* 
vorderd wordt, dan moet hij volgens sommigen dit antwoord bczwe- 
ren» volgens anderen moet h^ den eed doen, dat er in het geheel 
geen vordering tegen hem bestaat. Ingeval icmand iets heeft be- 
zworen, en daama wordt het bewijs geleverd, dat hij een valschen 
Qed hecft afgelegd , dan wordt er volgens dat bewijs beslíst en het 
yroeger geleverd bew\js vcrvalt. 



INfM 



HOOFDSTUK OVER DE GETUIGENISSEN. 



. Over hen, die getuigenissen mogen afleggen, en over Aen, 

die dit niet mogen doen* 

Het op zich ncmcn van gctuigenissen {takammolo 'S'SJah&daít} en 
het afleggen {adáo) daarvan is een verpligting, die op de geheele 
gemeente rust, maar gerekend wordt volbragt te zí)n, zoodra ze 
één lid van die gemeente gedaan heeft. Zijn er op die plaats geen 
andcren aanwezig, dan is de aanwezige bepaald daartoe aaogeduid. 
Het is niet geoorloofd , dat degeen , die bepaald daartoe is aangewe* 
zen, daarvoor loon {odjrat) neme; degeen, die daartoe niet is aange* 
wezen, mag het volgcns sommigen wel, yolgens anderen nict doen. 
' Er wordt geen andere getuígenis {'S'SJahádat) aangenomen, danvan 
een vry pcrsoon, die meerderjarig is, ijveríg zyn religieuse verplig- 
tingen volbrengt en eergcvocl heeft. De getuigenis van ecn slaaf, 
mindcrjarige , krankzinnige en onoplettende wordt niet aangenomen; 
evenmin als die vanhen, die geen eergevoel hebben, bijv. straatvc* 
gers, zifters, diealtijd bij duivenstaan, die altijd met duiven spelen; 
de praatzieken, publieke dansers, goochelaars, die op straat eteni 
die in het publiek hun beenen uitstrekken, die op straat schaakspelen. 
Omtrent handwerkslieden , bijv. wachlers, wevers, koppenzetters, 
bestaat verschil van opinie ; volgens sommigen wordt hun getuigenis 
niet aangcnomen , volgens anderen , wier opinie als beter wordt be« 
schouwd, wordt zij wel aangenomen, indien zij godsdienstige men* 
schen zijn. De getuigenis van een doofstomme wordt volgens de beste 
opinie aangenomcn ; zoo ook die vaneen blinde , over hetgeen hg vóór 
zijn blindheid hecft op zich genomen ; doch slechts in twee gevallen 
over hetgeen hij op zich hecft genomen, nadat h|jblindisgewordeni 
namehjk wanneer hij gctuigcnis aflegt ovcr hetgeen hem iemand in het 
oor heeft gefluisterd , of hetgeen van algemecne bekendheid is. Er 
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wordt Diet aangenomen de getuigenis yan ouders voor kínderen , boe 
laag ook in graad, evenmin als die van kinderen voor ouders, hoe hoog 
ook in graad: de getuigenis van een kind tegen zijn vader, dat hQ 
de vrouw, die met zijn moeder aan hem gehuwd was, heeft ver« 
stooten, of van overspel betigt, wordt volgens sommigen aangeno- 
men, volgens anderen niet. Ook wordt niet aangenomen de getui^ 
genis van degenen, die daaruit voor zich zelven voordeel trekken» 
by V. die van een erfgenaam voor den erflater wegens een verwonding 
vóór de genezing; van een schuldeischer voor dengeen, die in staat 
¥an kennelijk onvermogen verkeert, wegens geldzaken; van een 
aangestelden voogd {waci) voor den wees, van den lasthebber voor 
den lastgever. De getuigenis van den erfgenaam voor den erflater 
gedurende een ziekte , waarvan hij genezen is , wordt volgens som- 
migen niet, volgens anderen wel aangenomen. Er wordt niet aan« 
genomen de getuigenis van dengeen , die zich daardoor tegen schade 
kan behoeden, bijv. de getuigenis van stamverwantcn {'l'dqilai) 
tegen de afgelegde getuigenis over doodslag, wegens het slecht 
gedrag der getuigen {fásiq), evenmin als de getuigenis van vijanden 
tegen vijanden, en die van een man tegen zijn vrouw wegens over- 
spel. De getuigenis van een vriend voor zijn vriend, en díe van 
een man voor zijn vrouw wordt aangenomen. Men neemt de ge* 
tuigenis van iemand over zijn eigene handelingen niet aan , bijv. die 
van een zogende vrouw over zoogverwantschap, van den verdeeler 
('l'qdsm) over de verdeeling, nadat zij afgeloopen is, van den regter 
over een uitgesproken vonnis, nadat hij van zijn ambt ontzet is; 
volgens anderen worden de getuigenissen van den regter en van den 
verdeeler wel aangenomen. Wanneer de getuigenis van iemand ge- 
deeltelíjk moet, gedeeltelijk niet mag wordenaangenomen, danzeg- 
gen sommigen , dat zij geheel verworpen , anderen dat zij moet wor- 
den aangenomen. Indien iemand twee slaven heeft vrijgelaten, die 
daama tegen den vrylater getuigen , dat hij hen wederregtelijk in be- 
zitheeftgehad, dan wordt hun getuigenis niet aangenomen. De getui- 
genis van dengeen , die haar , als strijdig met de wet , niet mag afleggen ; 
behalven van ongeloovigen en die geen eergevoel hebben , wordt niet 
aangenomen, zelfs al hebben zij zich bekeerd , tenzij ereenjaarnadie 
b^keering {*t'tmibal) verloopenis. De getuigenissen van pngeloovigen^ 
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mindcrjarigen , of slaven omtrent eenig regt , die afgewezen z^n , moeten 
worden aangenomen, indien deze nogmaals afgelegd zyn, nadat de 
pngeloovige muselman, de minderjarige mecrderjarig is geworden^ 
of de slaaf is vrijgelatcn. Indicn iemand van slecht gedrag , of die 
gecn eergevoel heeft, een getuigcnis aflcgt, welke afgewezen wordt, 
dan wordt z^ latcr ook niet aangenomcn, al herhaalt hy de getui- 
genis, nadat hij zich bekeerd heeft en zich in den handel en wandei 
goed gedraagt. Heeft een crfgcnaam een getuigenis afgelegd voor 
den erflater wcgens een verwonding vóór de gcnezing , dan wordt 
zy vcrworpcn, en legt hy die gctuigenis af, nadat de wonde geoe* 
zen is, dan wordt z^j volgens sommigen aangenomen, volgens andel«B 
Tiiet. 

' Bij ecn regtsvordering over ecnig goed, bijv. over verkoop, ver* 
huur, pand, erkenningcn {aqrár), weden*egtelijk bezit of onwille« 
keurig gcplcegden doodslag , wordcn als bewijs beschouwd de getuige- 
nissen van twce mannen, of van één man cn twee vrouwen, of eeflt 
getuigc cn eed van dcn eischer. Bij het brengen van goed in de 
doode hand wordtvolgens sommigen hetzelfdc als bcwijs beschouwdi 
volgcns andcren wordt hct aldus bcschouwd: door hen, die zcggen, 
dat daarbij de zaak op mcnschcn ovcrgaat, wordt hctzelfde aange- 
nomcn, maar niet door hen, die zeggcn, dat de zaak op Allah 
overgaat. Bij cen regtsvordering , die nict ovcr ecnig goed loopt, 
bij V. huwelijk , vers tooting , vrijlating , vadcrschap , voogdyschap , 
lastgeving, aanstelling van uitvocrdcrs van uiterste willen, doodslag 
mét voorbcdachtcn radc geplcegd, en andere bepaalde straffen, he* 
balven die wegens overspcl, moeten noodzakelíjk twee mannelljke 
getuigcn het bew(js leveren. Wanncer cén man en twee vrouwen 
getuigenis afleggcn wcgens een doodslag, die met voorbcdachten 
radc is gcplecgd, dan bestaat daarbij noch wedervergelding , noeh 
blocdprijs ; evenmin wordt bij dicfstal op zulk bew^js den dief de hand 
afgckapt , maar hij wcl vcroordccld tot het teruggeven van het goed. 
Wannccr icmand een slavin bezit, die een kind heeft, en een as- 
4cr beweert, dat zij een slavin-moedcr en het kind van hem is> ea 
daarvoor als gctuigcn bijbrcngt één man en twee vrouwen , of één 
getuige, dic zijn gctuigenis bezweert, dan wordt naar die getuige- 
pis bcslist; doch omtrcnt het vaderschap over het kind en zyn vr|* 
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heid bestaat verschil van opinie. Destraf, bepaald op oVerspel , liwát 
en dieriykheidy kan niet anders, dan op de getuigenis vanyier man« 
Qen worden toegepast. Wanneer drie mánnen tegen iemand omtrent 
overspel getuigenis afleggen, dan moeten deze getuigen volgens 
sommigen de straf, óp betichting van overspel gesteld, ondergaan: 
ayn er vier getuigen, van welke een de eehtgenoot is van den be- 
schuldigde i dan moet de man die straf ondergaan , omtrent de drie 
anderen bestaat verschil van opinie. Over een bekentenis van ie- 
mand , dat h\j overspel gepleegd heeft , bestaat verschil van opinie : 
VQlgens sommigen is het voldoende , wanneer twee manneiyke ge- 
tuigen die bevestigen, volgens anderen moeten er vier zijn. By een 
regtvordering over zaken, díe gewoonmk niet aan mannen bekend 
zyn> I4iv. het zogen, het baren van een kind, of gebreken, die 
door de kleederen bedekt zyn , worden als bewQs aangenomen de ge- 
tuigenissen van twee mannen^ van één man en twee vrouwen, of 
van vier vrouwen. 

Over het op zich nemen en afleggen van geíuigenissén en 
over het geíuigen op een getuige. 

Hét is niét anders wettig het afleggen van een getuigeni^ op zich te 
nemen dan van hetgeen men stellig weet. Betreft het een hande- 
ling, b^v. ontucht, wederregtelijk bezit, dan mag men slechts op 
zich nemen te getuigen , wanneer men daarby tegenwoordig is ge- 
Iveest {'l'tno^áhadát): betreft het een kontrakt of bekentenis, dan 
moct men volstrekt bij het aangaan van het konkrakt, of bij het afleg-í 
gen van de bekentenis tegenwoordig zijn geweest en de wóorden 
gehoord hebben. Hi^índelt de eisch over vaderschap, onbepcrkt ei- 
gendom of dood/dan mag men op zich nemen te getuigen over-" 
eenkomstig een algemeen gcrucht {'l-istifizhat min ghairi inó'árazh» 
aíin); volgens sommigen mag mcn cvenzoo handclen, volgens snt* 
deren evenwel mag dit niet gcschieden bij een eisch over huwelijky 
bet brengen van góed in de doode hand, vrijlating en voogd zijn. 
Het kleinste getal personen , waaruit een algemeen gerucht ont- 
slaat, is twee. Wanheer iemand gezien heeft, dat N. N. gerui- 
men tijd zonder tegcnkanting in een huis geweest is, dan mag hij 

26 
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volgens soiniDÍgen een getuigenis afleggen ov^ bet bezit (*Ujai) en 
den eigendom ('Umilk) , volgens anderen , wier opinie voof beter 
wordt gehouden, mag hy dit slechts doen over het bezit. Degeen, 
die een getuigenis kan geven in zaken van menschelQke regten , mag 
die niet afleggen, voor dat hy door den regthebbende (fáhib*l^haqqí} 
daartoe opgevorderd wordt; maar degeen, die een getuigenis kan 
geven in zaken, waarop door AUah strafien zQn bepaald, kan dit 
doen , wanneer bij daarin voordeel zict , maar hQ handelt verdÍMH 
stelijk het te verzwygen , ingeval hQ daarin voordeel ziet. Indien 
ieroand een getuigenis aflegtover een huweiyk, danmoeten de voo^ 
waarden, die daarbij bepaald zijn, vermeld worden: evenzoo moet 
degeen, die over zogen getuigt, vermelden, dat by gezogen heeft 
aan haar borst, of haar melk gedronken heeft, ook moet h|| opge- 
ven het getal malen , dat hQ gezogen beeft , en wanneer dit geschied 
is. Legt iemand een getuigenis af over doodslag , dan moeten er 
alle omstandigheden , díe bij het plegen van het misdrijf plaats had- 
dcn, vcrmeld worden: wordt door den getuige verklaard, dat 
cr icmand met bet zwaard gctroffen en dientengevolge gestorven is , 
dan volgt de veroordeeling niet eer , dan na dat de getuige verklaart, 
dat hij tcngcvolgc daarvan gcstorvcn is, of dat h(j iemand met een 
zwaard getroffen en gedood heeft. Wordt een getuigenis afgelegd 
in cen proccs over overspel, dan moet de getuige opgeven, wie 
dat ovcrspcl hecft bcdreven, hoe en waar dit is geschied: doet do 
gctuigc dit niet van zelf , dan moet de regter hem daama vragen. 

Hct getuigcn op afgclegde gctuigcnisscn ('S'^ahádatoala 'S'^ahádaíij 
is geoorloofd bij processcn ovcr burgeriyk regt (hoqoeq ^l^adam^na); 
sommigen houden dit ook voor gcoorloofd in processen over strafiregt 
(hodoedAllahi), en dit wordt voor de beste opinie gehouden. Het ii 
niet geoorloofd het afleggen van een getuigenis op zich te nemen op een 
getuigcnis, behalvcn wanneer de getuige icmand by zich neemt, te^ 
wijl hij zegt , » ik verklaar, dat A. aan B. zooveel achuldig is , en leg 
gij ecn gctuigenis af op die gctuigenis:'' of wanneer .iemand gebooid 
heeft ecn getuige , voor dcn regtcr verklarende , dat A. aan B. schuldig 
is zoovecl, met opgave van dcn grond der schuld, bíjv. verkoop of lee< 
ning. Hct is slcchts gcoorloofd een getuigenís af te leggen op een 
getuigeniS; wanneer de oorsp1ronkel\)ke getuige (ý&hid'l-^U) wegens 
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een wettige reden^ bífv. dood, ziekte, afwezigheid op afstand^ bin* 
nenwelken men de gebeden verkorten mag, niet tegenwoordig kah 
x(jn. Wil iemand een getuigenis op een getuigenis afleggen , dat hij 
op zieh genomen heeft toen de oorsprohkel^jke getuige hem bij zieh 
nam {'lrisiir^ao), dan moet h^ zeggen: «ik verklaar, dat N. N., de 
coon Tan N. N., dit of dat tegen N. N., deh zoon yan N. N. , betuigd 
heefl , en hy heeft my bQ deze zQn getuigenis genomen ;" heeft hy 
de getnigenis hooren afleggen yoor den regter , dan moet hij zeg- 
gen : »ik verklaar , dat ik N. N., de zoón van N. N., voor den regter 
dit of dát heb hooren zeggen", ook moct hy den grond van de schuld 
vermelden , indien de getuige dien had opgegeven. Zulk cen getui- 
genU wordt van vrouwen niet aangenomen; voor icderen getuige 
moeten bovendien in zoodanig geval twee manneiyke gctuigen die 
yeiUaring afleggen. De regter mag op zulk een getuigenis geen uit- 
spraak doen, voor dat het b(j hem zelf vast staat, dat zoo wel de oor- 
qtronkeiykegetuige, als de secondaire getuigen [sjahid'l-far'i) onbc- 
q[>roken van gedrag z\jn. Wanneer de oorspronkcl\jke getuige by dcn 
regter kómt , nadat de secondaire gctuigen hun getuigcnis hebbcn afgc- 
legd , doch voor dat er een uitspraak gedaan is , dan mag de regter 
hiet vonnissen, voor dat hy den oorspronkelijken gctuíge gchoord hceft. 

Over den sírijd van geínigenissen íeplén elkander , en 
over hel herroepen van geíuigenissen. 

Wanneer een getuige verklaard heeft, dat iemand hecft bekcnd 
duizend schuldig tezyn, eneen andcregetuige, dat hij bckendhceft 
twee duizend sehuldig te zyn , dan moetcn den eischcr duizcnd be- 
ttald worden» en indien by den eed aflegt, dan krygt hij daarenbo- 
yen regt op duizend. Verklarcn twee getuigen , dat íemand over- 
spel heeft bedreven met een vrouw in ecn hoek van hct huis , en 
twee andere getuigen verklaren , dat hij dit mct haar bcdreven heeft 
in een anderen hoek van het huis , dan wordt het overspcl niet als bc- 
wezen besehouwd ; doch wannecr twee gctuigen vcrklaren , dat het 
OTerspel bedreven is met dcn wil van de vrouw , en twce anderc gc- 
tuigen verklaren, dat hct bcdreven is tegen dcn wil van dc vrouw, 
dan wordt het overspel volgens sommigen beschouwd als bcwezcn 
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ten opzigte Tan den man , volgens anderen wordt het niet beschouwd 
als bewezen. Indien cén getuige verklaart, dat iemand een ander 
van overspel heeft beticht in de perziesche taal, en een andere getuige 
zegt, dat dít geschied is in het arabiesch, of écn getuige verllaart, 
dat by dit gedaan hceft op zaturdag; en een andere getuige noemt 
zondag , dan wordt de betichting als niet bewezen aangemcrkt Terr 
klaart ccn getuige , dat de betichte in het perziesch bekend heeft 
overspcl te hebben bedreven , en cen ander , dat h\j dit ín het ara- 
bicsch hceft gedaan, of deeene getuige verkláart, dat de betichte be- 
kend heeft overspel te hebbcn bedreven op zaturdag, en êen ander^ 
dat hy gczegd heeft dit op zondag te hebben bedreven^dan moetde 
bctlchtede bcpáaldc straf ondergaan. Wanneer één getuige verklaárif 
dat iemand een wit schaap heeft gestolen heéft, en een anderê getuige 
verklaart, dat het een zwart schaap was, dan kan de straf op dief- 
stal bcpaald nict worden opgelegd : maar er wordt wel een beslísdng 
gcnomcn op den eed van den bestolene, die bevestigd wordt door 
dcn getuige. Is volgcns de verklaring van één getuige een kleed 
gcslolen , dat tiep dirham waard is , en volgens die van cen ande- 
ren getuigc is het twintig diiham waard, dan moetde dief een klecd, 
dat de minste waarde van dc twee genoemden had, geven. 

Op een getuigenis , welke door den getuige vóór de uitspraak van 
den regícr herroepen is , kan de regter niet regt spreken : heeft die 
berrocping plaats na de regterlyke uitspraak, dan kan de straf of de 
talio niet worden ten uitvoer gelegd , indien de regter daartoc ver- 
oordecld had, maar de uitspraak moet volgens de beste opinie wor- 
den uitgcvoerd , indien zij geld of een kontrakt bctreft. De getui- 
gen , op wier getuigcnis de regter in een geldzaak regt gésproken 
beeft, en die deze getuígenis na deuitspraak van den pegter hebben 
teruggcroepen , zijn daarvoor volgens de beste opinie verantwoorde- 
Igk: eveneens is het mel getuigen, die aldus gehandeld hebben ín 
oen regtszaak over vrijlatíng. Herroepen getuigen hun getuigenís- 
scn , die zij in 'Cen zaak over verstooting hebben afgelegd , nadat 
de regter hceft uitspraak gedaan, dan moeten zíj, indién de man 
met die vrouw den bíjslaap heeft uitgeoefend/ den behooríykfii 
buwelijksprijs (ma/tr 'UmithU) aan den man betalen, doch had de man 
iBct die vrouw den bijslaap nog nict uitgeoefend, dan moeten xij 




40J 



heïn volgéns sommigen de helft van den behooriykcn huwelijksprijs» 
doch volgens anderen geheel betalen. Wanneer getuigen, wier 
^étuigenissen gediend hebben om een moord te bewijzen , die ge- 
tuigeníssen herroepen, nadat de moordenaar gedoód is, dan moe- 
,ten zg de wedervergelding ondergaan, indien zij met voorbedach- 
4en rade valsche getuigenis hebben afgelegd; zij betalen dcn bloed- 
firíjs, indien z(i het onwillekeurig hebben gedaan. Wanneer vier 
personen tegen iemand getuigen in een regtszaak van overspel, en 
deze dientengevolge gesteenigd is ; doch later herroept een hunner zijn 
getuigenis, maar verklaart deze , dat hy onwillekeurig een valsche ge« 
tuigenis heeft afgelegd , dan moet hij een vierde van den bloedprijs 
-betalen; waren er in zulk een geval zes getuigen, en hebben twcc 
^daarvan op díe wijs hun getuigenissen herroepen, dan moetcn 
deze twee volgcns sommigen nicts, volgens anderen een derde van 
den bloedprya betalen. De regter vernietigt zgn uitspraak, dic hij 
igewezen heeft op de getuigenissen van twee personcn, die latcr 
biyken slaven of ongeloovigen te zyn : hetzelfde gebcurt volgens de 
beste opinie, ingeval het bewezen is, dat die personen slecht van 
•gedrag (fdsiq) waren , Ujdcns de uitspraak van den rcgter:- de 
'ímám is dan verantwoordeiyk , indien zyn uitspraak afkapping , of 
-doodslag ten gevolge hecft gehad; liep de uitspraak over gcldzakcn', 
dan moeten zij wordcn tcruggegeven , indi^ z^ nog bestaau; indicn 
zg niet mecr bestaan, dan is degeen, aan wien zg z(jn toegewezen, 
daarvoor aansprakelyk , maar indien hy arm is, dan is de regter 
aansprakeiyk , die ze weer verhalen kan op dengeen, aan wien hij 
ze heeft toegewezen , zoodra hij in staat is te betalen* 

Over hei afleggen vm verklaringen (1). 

• 

Degeen , aan wien het beheer over zijn goederen is ontzegd , mag 
^een verklaring (í^mr) afleggen, ende verklaringisonwettig van dcu'- 
geen, die wegens minderjarigheid of krankzinnigheid het behccr 
over zijn goedcren heeft verloren. Heeft iemand een verklaring aC* 



(!) Door verklaring {igrdr) wordt in dit hoofdsluk verstaan hefgeen 
de gf*daagde op den eisch van den klager antwoordt. 
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gelegd , en beweert hy daaraa , dat hy niet meerderjarig is , dan 
wordt hy op z(jn woord , zonder dat dit door een eed bevestigd 
is , geloofd , en de eischer moet bewgzen , dat h^ meerdeijarig is, 
Degeen , aan wien wegens onnoozelheid [safah) het beheer over zgn 
goederen is ontzegd, mag geen verklaring afleggen io geldzaken, 
maar wel in zaken van verstooting , bepaalde straf en wedervergd* 
ding. Degeen , die wegens den staat van kennelQk onvermogen {faks) 
bet beheer over z\jn goederen heeft verloren , mag een verUariog 
afleggen in zaken van bepaalde straffen en wedervergelding , tlodi 
over geldzaken bestaat verschil van opiníe, sommigen zeggen dat 
h(j dit wel , anderen dat h^ dit dan niet mag doen. De slaaf kan 
verklaringen afleggen in zaken van bepaalde straffen , wedervergel* 
ding en verstooting; heeft hy in geldzaken een verklaring a%elegd, 
dan wordt daaraan gevolg gegeven, zoodra hij vr^gelaten is: heeft 
b() bekend dat hij diefstal gepleegd heeft , terw^l het gestolene in 
zijn bezit is, dan wordt hem daarop de hand afgekapt, aangaande 
het gestolene bestaat verscliil van opinie, sommígen zeggen dat 
hy het moet teryggeven , ánderen dat hig <U^ Q^^^ behoeft te doen: 
is het gestolene niet meer ih zQn bezit , dan wordt volgens sommí* 
gen het bedrag daarvan genomén, volgens anderen niet. De meester 
magtegen zijn slaafnietde verklaring afleggen, dat op hem van toë« 
passing z\jn bepaalde straffen en de wedervergelding , maar híj mag 
wel verklaren, dat h\j een misdrijf onwiUekenrig heeft gepleegd. 
Degeen, die wegens ziekte (morazA) het beheer heeft verioren(l),iDag 
verkláringen afleggen in zake van bepaalde straffen en Wed^rver- 
gelding , en in geldzaken ten behoeve van derden {ad^fMLbi) , en vd* 
gens de beste opinie ook ten behoeve van zijn erfgenamen. 

Het is geoorloofd voor een ieder, die regt heeft op de erkende 
schuld , verklaringen af te leggcn. Degeen , die een verklaring af« 
legt tën voordeele van een slaaf , maakt dat bet voordeei, dal uit 
die verklaring ontstaat , aan zijn meester komt. Wahneer iemtnd 
een verklaring aflegt, waardoor iets aan een dier zou koinen« dan 
behoort dat niet aan den eigenaar van het dier. 



(1) Degeen , die op het kantje staat (7-moAaM;K;(/) , d. i. die in le?ensge- 
vaar verkeert , yerliest het beheer over zíjn goederen Yoor twee derden. 
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DqS«0D , díe een verklaring heeft afgelegd in Eakch yan bui^erlQk 

regt, 'kan die verklaring niet herroepen; doch dít kan wel plaats 

befaben in zaken yan strafregt , d. z. bij de bepaalde sU*affen op over- 

^l, diefatal, straatrooverijen, wijn drinken; zelfe doct de regter 

goed ^lnet bem dit voor te hoaden, Wanneer een Arabíer een ver- 

idAring doet ia het perziesch en beweert dit niet geweten te hebben, 

dan wordt zijn door een eed bevestigd woord geloofd. Indien 

iemand een verklaring heeft a%elegd over een zaak^ of over schen- 

kiog laet daarop gevolgde levering , en later beweert hij , dat hij dc 

saak beloofd , maar niet geleyerd heeft , dan moet liij iieëedigd wor» 

den. Oegeen , die een ander volniagt geeft , om voor hem een be- 

kentenis af le teggen omtrent een schuld, moet die schuld betalen, 

Kolfs al legt de ^voAmagtigde die verklaríng met af. ingeval iemand 

bekent iets schuldig te zgn^ en degeen^aan wien het door die be- 

kentenis wordt toegewezen, zegt dat híj dit niet kan vorderen, 

dan moet hem volgens sommigen die zaak toegewezen en door den 

regter bewaard worden» volgens anderen moet het hem gelaten wor- 

den. Degeen, die op een tegen hem ingestelden eiseh zegt: »ik be- 

ken," of: »ik ontken niet/' behoeft niet te betalen, maar degeen, 

die zegt: »ik beken hetgeen hij vordert/' of: »ikontken niet het- 

geen hij vordert/' moet betalen. Zegt de gedaagde: »ik bekcnde 

hetgeen gij vordert /' dan ontstaat daardoor geen verpligting om te 

betalen , maar deze verpligting ontstaat wel , wanneer hij » ja" ant- 

woordt op de vraag, of hij schuldig is. Wanneer iemand zegt: »als 

het de eerste van de maand is , dan ben ik hem duizend schuldig /' 

zoo heeft dit niet een verpligting tot betaling ten gevolge; maar 

heeft iemand gezegd : » ik ben duizend schuldig , als de eerste van de 

maand gekomen is/' dan ontstaat daardoor volgens sommigen díe 

verpligting, volgens andcren niet. De woorden: nwanneer twee 

getuigen verklaard hebben, dan ben ikduizend schuldíg/' verbinden 

niet tot betaling , als hij gezegd heeft : » als twee getuigen verkla- 

ren , dat ik duizend schuldig ben , dan spreken zij waarheid." Wan- 

neer iemand gezegd heeft : » ik ben hem iets [sjai) schuldig en later 

geeft hij op, dat dit behoort onder hetgeen, datnict tot zaken [maï) 

gerekend wordt , bijv. de basten van vruchten , dan wordt dcze uit- 

legging niet aangenomen, cvenmin als die, waarbij racn zegt schul- 
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díg tc zijn ecn hond , drek of de buid van een dier» dát niet geslagl 
mag worden , boewel sommigen zeggen , dat deze uitlegging wel 
wordt aangenomen , en zoo bij zegt , dat bij een zwijn of kreng 
schuldig is , dan wordt deze uitlegging yolgens bet eenparig geyoe- 
lcn yan alle geleerden niet aangenomen. Wannccr iemand de ver- 
klaríng heeft afgelcgd, dat hij eenig goed {mál) scbuldig is» dan 
wordt 7ijn uitlegging {tafsir) daarovcr aangenomen. Heeft iemand 
de Tcrklaring afgelegd, dat bij dirham of veel dirbam schuldig is, 
dan moet hij drie betalen. Verklaart iemand, dat bij ecD dirham 
schuldig is en berbaalt hij deze verklaring op een anderen tijd, dan 
moet hij tocb maar één dirham betalen. Wanneer iemand zegt: » ík 
jnoet u nog een dirbam betalen van den prijs van bet kleed /' en 
» daama: ik moet u nog een dirbam betsden van den prijs van den 
slaaf /' dan moet bij twee dirbam betalen (i). 



(1) Dergelijke geYalIen worden er nog in menigte in dit hoofdstnk ge^ 
•fonden ; ik heb gemeend ze te mogen weglaten , voornamel^jk omdat zeer 
Yelen slecbts gelden , wanneer men arabiescb spreekU 



ALPHABETISCH REGISTER 



VAN DE 



ARABIESCHB WOORDEN IN DEN TEKST OPGENOHEN. 



A. 



'Aam, 19. 
'l-ab'ad, 223. 
]abát, 512. 

ïSd, } 58,208,223,237. 

abd 'l-authán, 116. 

'l-abd 'l-djáni , 124. 

'l-abd 'l-qinn, 156. 

abta'to, 122. 

acabat , ] 69 , 71 , 236 , 239 , 

'aicabat , [ 240 , 241 , 247 , 264 , 

'l-'a^abat, ) 342. 

'acabgat, 345. « 

'i-á^il, 157. 

achab, 9. 

a^hab 'l-masáil , 375 , 379. 

achaboe foeroezhin, 240. 

A^háboe 't-Tachrídj , 19. 

Achab 't-Tardyih , 19. 

'l-achds bisjoífat , 232. 

achtalasa, 369. 

'i-a^l, 81. 

a^lan, 287. 

'Sv', } *^' 294. 
adá hadjdjin, 219. 
'l-'adálat , 375. 
adáo, 398. 
'l-adas, 78. 



ádel, 81. 

'l-'addat, 290. 

adjal, \ 126, 128, 138, 141, 

'l-adjal, f 158,159, 192. 

a'djami, 248. 

adjara, 196. 

adjáza , 225. 

adjir, 195, 3m. 

adjir 'l-mosjtaralL, 195. 

adjl, 143. 

adl, 1 58, 88, 2 m., 103, 144, 218, 

'adl, J 249,262, 270, 297, 372, 

374 , 378 , 379. 
adjnaba, 37. 
adjnabi, 232 , 233 , 234 , 266 , 271 . 

294« 406. 
adsán (aoh salam), 63 n. 
'l-'afif, 364. 
'afifat, 249. 
'l-afw , 263. 
'i-afzhá, 340. 
'l-ahád , 12 n. 
'l-ahd, 374. 
ahdatha, 36, 55. 
ahiUat , 290. 
l-ahir, 194. 
ahkám , 2, 357. 
ahkám 'l-millati, 355. 
ahl 'l-adl , 344. 
ahl 'l-baghj , 344. 
ahl'd-darb, 152, 153. 



410 



ahl 'd-dsímmát , 67. 
'ahl 'd-dsimmati, 248. 
ahl 'l-farzhi, 241. 
ahl 'l-hisáb , 278. 
ahloe 'l-farzhi, 258. 
ahloe millatin , 258. 

ï*ib, } ^^^' *^^' ^^^- 
'aib báten, 156. 

ain, 1 129,150, 5 tw.w., 142, 
'l-'ain, í 144,152,2m.,169,í75, 
222 , 261, 272, 275, 587, 588, 590. 
'ain mo'ajjanat, 211. 
'ain 'l-mostadjarat , 195. 
'l-a'ján 'i-gháibat, 222. 

ííkdarijit , } 244 en n. 
ákel bálegh , 42 , 88. 
alá , 258. 

Allahoe akbaroe , I .q 
Allahoe 'l-akbaroe , f *^- 
'ala 'd-dawámi, 211. 
'ala 'i-fauri, 180, 254. 
'ala ma'rocfin wabirrin , 211. 
'ala nafsihi, 214. 
'ala tábid, \ 

'ala 't-tábid, l 180,260>259. 
álá 't-tabid, ) 
'álím , 574. 
'áHm bilahkám, 572. 
^amal fl 'd-dsimmati, 196. 
'amai madjhocl, 197. 
^amal mo'adjdyal, 196. 
amal mo'ajjan , 192 , 2 w. 
'amal mowadjdjal, 196. 

?i"ïmán Í 349 , 560. 
1-aman • j 

amánat, 146, 208. 

amat, 246. 

'amd, 520. 

'amdan , 209. 

'amdo chatain, 520. 

ámed, 56. 

'ámcl, 84. 

i-ámil , 184 , 5 m., 488 , i89 , 197. 

amin, 161, 167, 188, 207. 

'S,} 200, 201. 
amr mabáh, 298. 



amsaktoha , 284. 
'l-amwál 'l-bátenat, ^ 
'l-amwál 't-táherat , 84. 
'l-an^ar, 555. 
anni ^áëmo, 91. 
antahaba, 569. 
'anwatan , 552. 
anzala, 90. 
aquma, 62. 
'aqár, 179. 
'l-aqárib, 515. 
'l-'aqd, 160. 
'aqd 'd-dsimmat , 55f . 
'aqd 'd-dsimmati , 555. 
'aqd 'l-mosáqát, 187. 
'aqd 's-sjirkat, 159. 
'áqil , 210. 

ï-l5uVt,!33^'5^*'39^- 

'áqil baligh , 218. 

áql , 298. 

aqsamto billahi, 299. 

ÍÏÍab. } 223, 265. 
'l-aqrabo, 256. 

^&L \ 161 , 400. 
1-aqrar , ) 

aqta'a , 201 en n., 202 , 2 m, 205. 

Arabijat, 1. 

'araboen, 125. 

arafat, 108, 181. 

arbijat, 248. 

'l-'arijat, 171. 

arkán, 112, 194, 2w.' 

arqabto, 216. 

arrazha, 180. 

arsj, J 47,128,154,15^,157, 

'l-arsj, í 146,148,2111., 170, 174, 

^ 2m., 182,214, 525, m 

arsj 'l-bakárat, 176 

arsj 'l-djinájat, 144, 157, 255. 

'l-arth, 100. 

Arzáel, 91. 

'arzh, 160. 

arzh mobahat, 81. 

asadj , 589. 

asjhado billahi , 299. 

asjhor 'l-harom, 555. 

ásjoera, 92. 
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't-'askar, 354. 
astamna, 90. 
astathna, 279. 
a'tadda , 253. 
'l-atamat, 43. 
Vatáq, 161. 
athbát 'l-hoqoeq, 161. 
athima , 269. 

'l-áud , 289. 
'l-aul , 244. 
auqác, 76. 

•iSat. }*«'^0.*««- 
'l-'awari, 138. 
'azhala , 248. 

B. 

báb , 368. 

'l-badal , 129 , 174. 
badal fasid , 273. 

bada 'n-nokoel , 578. 

ba'da qabzhí 'l-'aini, 193. 

ba'da 'l-watji, 254. 

badawi , 208. 

badsdsara, 151. . 

badsl 'l-djisjati , 355. 

badsl 'l-'iwazh , 270. 

bai' , 100 , 179 , 190. 

bai' 'ala bai' achihi , 138. 

'l-bai' 1-bátil, 218. 

'l-bái' 'c-cahih , 218. 

bai' fásid, 160, 163. 

bai habal 'L-habalat, 126. 

ha¥ 'l-házher libádi , 138. 

baijinat, 137, 138, 169, 208. 

bai' mina 'l-ghs^rar, 145. 

bai 'l-molásámat , 126. 

bai 'i-monábadsat , 126. 

bait 'l-mál, 70, 198 , 207 , 214 , 242. 

'l-bait 'l-ma'moer, 47. 

bajjinat , 1 147 , 150, 204 , 319, 

'l-bajjinat, j 380, 



bakirat, 513. 
balad 'i-kaffár , 207. 
balad 'l-moslimin, 207. 
'l-bálegh, 58. 
baligh , 186. 
balighat , 246 , 2 tii. 

'teSíat,} *02. H8. 

i-báqeli , 78. 

i-baraat, 380. 

i-baraat min i-'ojoeb, 136. 

bara^, 254. 

barid , 60 n. 

básjara funá doen 'l-fardj , 90. 

bátil , 256. 

batn 'l-awwal , 215. 

batn 't-tháni , 215. 

bawwáb, 373. 

'l-bázhighat , 335. 

bi'ainihá , 163 , 2 m. 

bid'at , 276 n. 

bighairihi, 96. 

bikr , 246 , 255. 

bilma'roef , 193. 

bima'^ijati, 219. 

i-biná, 179. 

binafsihi , 96. 

bi'ni, 122. 

bint '9-90lb , 239. 

bismi 'líahi ,34. 

bismi 'Uahi 'r-rahmani 'r-rahlmi, 

49. 
bi'toka, 122, 2 m. 
'l-boloegh, 151. 
bowwáb, 375. 
'l-bozh'o , 266. 



C. 



^a, 55. 

cabi , \ 

9-cabi, [58,149,156,166,319. 

c-cabi , J 

^abi momajjíz, 1 161 , 218, 

c-cabi 'l-momajjiz, J 229, 358. 

cadaq, j ^g^ 3 m, 260,272. 
9-cadaq, } 
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alil 'd-dsimmat , 67. 
'alil 'd-dsimmati, 248. 
ahl 'l-farzhi, 241. 
ahl 'l-hisáb , 278. 
ahloc 'l-farzhí, 238. 
ahloe miUatin , 258. 

ïíib, } ^^^' *^^' *8^- 
'aib báten, i36. / 

ain, 1 129,130, 5 w.«., i . 
Vain, í 144, 152.2111., 169, ^' 

222, 261, 272,275,387, 5P : 
'ain mo'ajjanat, 311. 
'ain i-mostadjarat , i9^ 
i-a'ján i-gbáibat, HK 
akdarijat, 1 «.# 
i-akdarijat, / ^ 
ákel bálegh, 43 
alá , 358. 

Allahoe aklw ^iq 
Allahoei-r* -' ^*^' 
^ala 'd-dr /^ 
'ala i-f^/ 1 227 , 276 , 365. 

>5', masloel , 254. 

Wb , 253. 
JJWat, 333. 
^na, 369. 

ijiatá, 320. 
chatan , 146. 

chijár, 1 122,125, 130, 134, 2m., 
i-chijár, í 138, 149, 184, 194, 

195 , 196 , 249 , 253 , 

254. 
chijár i-'aib , 183. 
chijár fi i-fasch , 359. 
chijári-madjles, 122,140, 152, 

154, 157, 183. 
chijár i-madjlis, 192, 197. 
chijár 's-sjar t , 1 22 , 1 40 , 1 52 , 1 54 , 

157 197. 
chijár 't-thalth ,128. 
chimár, 46, 70. 



amsaktoha 

i-amwál 

i-amw^ 

i-anr 

anr 

B' 



/ ■■ 



V.- .í '» 



\' * / 



, 270 , 271 , 272. 

' ,85, 147. 

. , 252. 
. i-mosjkii, 250. 

al, 108. 

.lOtbatáni, 64. 
5-9Ífat, 154. 
9-9Íhhat, 221. 
gipat mostaqbalat, 231. 
9obh, 43. 
g-colh, 152. 
Goihan, 352. 



D. 



dabbartoka, 229. 

dábbat , 225. 

'd-dadjál, 282. 

dafan, 237. 

dafatan wáhidatan , 222 , 2 m. 

dain, 152, 3 1»., 222, 272 , 387, 388. 

dain fi dsimmatíhi , 314. 

dain hálat, 146. 

dain lázem, 144. 

dain lázim, 156. 

dain moadjdjal, 144, 147. 

dain i-mokátab, 157. 

dain mostaoirr, 154. 

dain mowadjdjal, 158. 

dain 's-salam, 144, 154, 156. 

dain 't-tadjarárat, 187« 

dam, 97enn.,99,2m,101, 108, 

109, 111, 112, 113, 119, 

2w., 194. 
'd-dámighat, 335. 
'd-dámijat , 335. 
dár i-'Abbas , 107. 
darb ghairo nafidsin, 152. 
dár i-harb, 200, 347. 
dár i-harbi , 329. 
dár i.islám , 200 m 7i., 205. 



\ 
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dár 's-sjirk , 200. 

'd-daup, 269. 

'd-daVa, 387. 

daVa ghairo ^ahihatin, 378. 

Sjat. 1 *»*' 2*0. 324. 
dijat moghallatat , 334. . 
dimágh , 90. 

din, 130. n. 4 w., 248,263. 
din fi 'd-dsimmati, 130n. 

dirham , 79 n. 

1-dja'álat, 157, 197. 

'l-djadd c-gahih , 240 n. 

'l-djadd 'Í-fásid , 240 n. 

djads*at, 115. 

djaer, 84. 

djahada , 369. 

'l-djahelijat , 81. 

'l-djaïfát , .336. 

djalasa, 50, 62, 64. 

djalasat, 108. 

djalasatoe 'l-istiráhat , 50,52. 

djald,361. 

'l-djaraá'at , 53 , 294. 

djáme, 65, 93. 
djámi', 294. 
djamrat, 110. 
djamrat 'l-'aqabat , 109. 
djanábat, 38. 
djanahi, 152. 
'l-djáni, 324. 
djanin , 326. 
djaraha, 379. 
n-djarh, 379. 
djaras, 357. 
djauf , 90. 

fdiazé, ] ^00,101,103. 

'l-djihád , 347. 

djilbáb , 46. 

'l-djimá' fi 'l-fardj , 100. 

íídjrfe, ] **«' 3^- 

djinn, 166. 
djins, 198. 



djizáf, 192. 

djLtt:} **2.203. 

'l-djizjat , 345. 
djobbat, 311. 
djodsám, 254. 
djo'l, 165, 197. 
djoloes, 52. 
djonob, 294. 

djonoen, ] i66,254. 

I-djonoen , J 

djormoeqáni , 36. . 

djoz ma'loem , 188. 

djoz mosjá', 179, 386. 

djoz sjái', 159. 

'd-dochoel 'ala saumi achihi, 138. 

dojoen, 146, 147, 2 w. 

dorh , 322. 

dsawát 'l-aqrá , 302. 

dsimmi , 212 , 294. 

dsirá' , 324. 

dsoc 'l-arhum, 242. 

dsoe 'l-farzh, 241. 

dsoe i-farzhi , 242. 

dsoe i-qorba , 353. 

dsoc 'l-rahm , 169. 

dsoc rahmin , 344. 

dsoe rahmin mahramin , 333. 

E. 

'Elmoe i-Fapáizh,l. 
'Elmoe 'I-Fiqh,l. 
'Elmoc 'I-Hadith, 1. 
'Elmoe 'l-kalám, 1. 
'Elmoe 't-Tafsir, 1. 

F. 

i-fa?! , 312. 
fádjir , 249 , 364. 

i-fai ] ^^^ ' ^^^ ' ^^' 

faidat, 146. 

fakakto., 227. 

falas, 406. 

fáqa, 290. 

fáqeh, 3n.,4. 
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faqir, 85, 210. 
farizhat, 76. 
farrazha , 263 , 2 m. 
farwat, 51 tí. 



farzh, l 35,40, 53,95,240, 
a-farzh , J 241 , 



'ala'l-kifáiat, 1 57,65,69, 
ala 'l-kifájat , J 269, 5iS , 



, 2 m., 263 , 266. 
farzh 'áil , 394. 

farzh 
farzh 

" 372,374. 
farzhoe 'ala 'l-kifájat, 44, 207. 
fasah aqad , 125. 

ÏÍh, I 254. 272, 2 m. 
'l-fasch'biraib, 266. 
fáseq , 58. 
fásid, 163. 

fásiq, 205, 208, 247, 218, 3^7, 
378, 399, 405. 

'ïSat, } *9>64,66,106. 

'l-feqh, 58. 

fi l-'ádati , 218. 

fi 'l-alánijat , 260. 

íi 'l-'ain , 75. 

fl 'd-daratjati , 247. 

fi daratjatihinna , 240. 

fidjat, 97 »., 100, 3m. 

fl 'd-dobor , 250. 

fl 'd-dsimmat, 75, 123, 150 w. 

fl 'd-dsimmati, 130, 231. 

fl 'd-dsimmatihi , 91. 

fl ghairi ma'cijat , 60. 

fia-háli, 159, 162, 217, 219. 

fl háli 'l-haizh , 250. 

fl hálin , 234. 

'M'l, 162. 

fl ma'^ijat, 60. 

fl'1-madjles, 196. 

fl mahallihi, 192. 

fi 'l-mazhmoen, 148. 

'l-Fiqh , 3 ^ n. 

'l-firáq , 276. 

fi 'r-raqabati bilwaqf, 213. 

fi sabil Allah , 86. 
fi s-sirri , 260. 
fi 't-tháni ,219. 



fitrah, 84. 

Sat, } «2- 87- 
fi waqtin , 287. 
'l-foroe, 18. 

'l-forijat , 258 , 262. 
forqán, 55. 
'l-fosoeh, 161; 

G. 

gha^aba, 172. 
l-ghacb, 160, 173. 
'l-ghá9ib, 175, 177, 3ëa 
ghaib, 180. 

ghairoe ahli millati , 238. 
ghairoe mo'ajjan , 220, 
ghairo mahdjoer, 122. 
ghairo mamloekin , 385« 
ghairo mo'aijan , 395. 
ghairo mohcan, 361. 
ghairo momajez , 95. 
ghániman, 392. 
^-ghanimat , 353 , 368« 
gháremoen, 86. 
'l-gharím, 147, 165. 
ghazab , 293. 
'l*^házi , 366. 

'Ughirás, 179. 
gholám, 184. 

H. 



habbasto, 213. 
hacaját, 110. 
ha^ari, 208. 
'l-há^ér, 58, 
ha^ir, 331. 
hadap, 320, 
hadar, 328. 
'l-Hadath, 34, 39. 

ïhídd,(l^2'^^^^^^ 
hadd 'l-qadsf , 360, 366. 
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hadj, \ 92, 95, 97 n., 98, 104, 

'l-hadj, « 114, 162. 

hadjaba , 240. 

hadj 'l-aswado , 105. 

hadjdj, 191. 

hadjdjam, 249. 

hádjib , 575 , 575. 

í-hÍdjr, í iS1.3m..456. 

hai'alat , 44. 

haif, 525. 

háik , 249. 

háit mosjtarak, 155. 

hakam, 270. 

'l-hákim, 149,151,167,254, 551. 

hál, 141. 

halafa , 298 , 299 , 595. 

halafa 'ala 'l-qat'i, 597. 

'ítíak,] Í64,185,189. 

halál, 104, 2 w». 

halán, 194, 261. 

halif, qasam, 295. 

háll, 165. 

haq adami , 124 e» n. 

haq allah , 124 n. 

harám, | ^^^^ ^^^ ^ ^^^^^^ 

íhaíam; 1 205,204,205,555. 

harbi, 211. 
'l-háricat , 555. 
harir, 65. 
harisat, 206. 
•1-hásjimat , 555. 

ïhaul. ] 76.80,203. 

haul kámel , 76 , 78. 
'l-hawálat , 154 , 158. 
hazheroe masdjid 'l-harám , 97. 

'í&t, ^iOO, 127, 180,213. 

Hikamijat, 1. 
'l-himic , 78. 
'l-hináj'at, 276. 
hinth , 270. 



'íhirz, } *67,4m.,168. 

hirz mithlihi , 566. 

hizhánat, 517. 

hodnat , 559. 

hodoed Allahi , 402. 

hoekoemat, 555. 

'l-holoel ,154. 

hoqoeq adami ,161, 

hoqoeq allah , 161. 

hoqoeq 'l-adamijjina , 4(^. 

'l-horiiat , 227 , 248. 

horr,- 7 58, 178, 181, 205, 

'l-horr, 5 207, 218, 254. 

I. 

i'árat, 169. 

iaum 'n-nahr , 98. 

ibádát, 1 m MPQ 

'i-ibádat,) 7'^^^- 

ibádat 'l-badani , 55. 

ibn c-^aghir, 261. 

ibnat c-^aghirat , 260. 

ibn sabil, 86, 

ibrá mina 'l-hoqoeq, 161. 

ibrisam , 62. 

'l-ibtál , 220. 

ibzhá , 184. 

ichtilaf 'l-milali , 258. 

'l-id, 55 

'l-idá', 165, 166, 169. 

idá'at, 150. 

id 'l-azhla , 65 n. 

idbár, 562. 

'l-iddat, 18, 257,258,260,282, 

285 , 502. 
'iddat 'l-wafáli, 504. 
id 'l-fitr , 65 n. 

idjáb, 122, 144, 162, 216, 248. 
'l-idjábat , 267. 

idjárat, 1 179,187,188,190. 
'l-idjarat, ( 196, 197, 215. 
idjárat fásidat , 192. 
idjázat , 222. 
idjbár , 246. 
Idjmá', 1. 

idjmá , > 5 , 15 , 582. 
'l-idjmá', J 
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idjmá' diamá'atin min ahli 'l-idj- 

tihád ^ala 't-taulijat, 572. 
idjtihád, 9, iO, 577. 
idjtihAd fi 'l-masa'il , 10. 
idjtihád fi 'l-mashab , iO 
idjtihád fi 's-sjara, iO. 
n-idla , 247. 

idsn, i56, i57, i59, 207, 2i0. 
idsn 'l-hákim, i89. 
i'fáf, 5i5n. 
n-iflás , i48 , i56. 
'l-ifrád , 97. 

ifrád 'l-hadj'an l*omrat , 97. 
*l-iflerásj , 52. 
'l-ighmá , i66. 
'l-ihdád , 504. 
'i-ihjá, 200. 
ihjá 'i-mawát, 200i 

'Hh.™m, } 9S. *9*. 266. 
'l-ihtekár, 138. 

ïïSját, ] Í84,i87,2i4. 

'l-ihtilám, i5i. 

ijám 'l-bizh , 92. 

iiám 't-tasjrik , 95 , iii. 

ilá, 7 
'l-ilá, ] 

ila 'l-qarár, 20i. 
'imád 'l-qasm, 268. 
imám, 57, 2 m. 
'l-imámat, 372. 
Imam 'l-Atamoe , 5. 
imám ráteb , 58. 
'l-imán, 16i. 
|mran , 67 w. 
indjil , 552 , 596. 
'innin, 255. 
'innin , madjboeb , 254. 
'l-intifá', 222. 
iqbál 'd-dami , 562. 
iqrár , 405 en n. 
iqrazb , 150. 

'Sár, ] **7'2««- 

isjá, 45. 
isj'ár , 120 n. 
*l-isterqá , 55. 
'l-istibrá, 296, 507. 



285. 



istifa haqq, 162. 

istifa *l-hoqoeq, 161 

'l-istifázhat min ghairí mo'árazh- 

alin, 401. 
'l-istihdád, 250. 

Sa, } 203. 390. 

'l-istimná, 100. 
'Mstímtá , 249 , 2 1»., 250, 
istindjá, 57. 
'l-istir'ao, 405. 
i-istitábat, 546. 
i-istitráq, 155. 
i'tedál, 52. 
ithbát, 597. 
i-i'tiqáf, 95, 286. 

'íí'ltq , ] ^^^> ^^^ ' ^^^- 
iwazh, H27, 145^153,5«!., 180^ 
i-iwazh,^i97,2w., 198, 271. 
iwazh i-mithli , 199. 
iwazh mobstrram ^ 259. 
izálat i-milk , 128. 
izhrár , 250. 
izhw , 525. 
izth , 125. 

1 



ttd, [ ^^^' ^^^' ^^^' ^^' 

jahoedi, 258. 

'l-jamin , 298. 

'l-jamin 'l-ghamoes , 298. 

Jaum 'l-Arafat, 108. 

jaiim 'l-azha , 95. 

jaum azhha , -> 

ook y 108. 

jaum *l-qorban , J 
jaum i-fitr, 82, 95. 
jaum i-moráfa'at, 255^ 
jaum 'n-nahr , 108* 
jaum 's-sjik, 92. 



K. 



kabir , 245. 
kabirat, 246. 
kaf , 66^ 



kafálat 'l-badani, 158. 

kafan, 7. 

káfep , 59. 

kaftárat, i 90, 2m., 9b, 97 n., 

•I-kaffSrat, ] 100,101,121,223, 

286 . 501 , 543. 
kaSárat jamÍQ , 119. 

káfir,169, 200, 20», 207, 208, 

230. 
káfir dsimml , 178 , 258. 
káfir harbi, 219,258. 
kalimat , 289. 
karaal ■l-intirá'i, 192. 
kaommi, 287. 
kardbijat, 267. 
kasab, U7, 214, 261. 
kasb, 231, 514. 
kátabtoka, 231. 
kátib , 575. 

kisá, 311, 2m. 

'l<kiswat, 501. 

kitáb, 555. 

kilábat, i 86, 127, 217, 2 m., 

'l-kitábat . í 230 , 2 ro., 233. 

kitábijat, 251, 256. 

koc, 67, 110. 

'l-koersi , 47. 

'l-kofát, 248. 

'l-koffár, 238. 

'i-fcofr, 210. 

kofw, 246, 248, 2m. 

kosoef, 55. 



la'án, 289. 

lá'ana, 283. 

labaika, i „_ „„ 

labbaika , í "^ ' ^'^' 

lafát, 213. 

laft, 140, 190, 196, 2 »!., 249, 271, 



laft 'l-mosáqát, 187. 



lalid, 73. 

lailat 'l-bara'al, 91 n. 

lailat 'l-mauloed , 91 n. 

lailat mirudj, 91 n. 

lailat mobarakat, 91 n. 

lailat 'l-qadr, 91 fl. 

lailat 'r-ragbáeb , 91 it. 

lamasa bisjahwatin fima doeoa 

'l-fardji, 251. 
la'nat, 295. 
laqit, 207. 
lúta , 362^ 
lauth, 395. 
laztm, 157. 
lazima, 213. 

«•^ j»,29i,m 

lifátat, 70, 2 m. 
lilhifl, 206. 
Liwát, 327 n. 
'l-loebija , 78. 
loqatat, 81, 203. 
totta, 565. 
lozoem , 



'l-Iozoem , 



157, 2m„ 196. 



lozoem 'l-'aqd , 180. 



ma'amalat, Ibl. 
ma'ámclát, 7. 

'l-mabásjarat flmá doena 'l-fardj , 
100. 



155, 194, 217. 



mabl, 

'l-malti', 

'l-mabí' qabl 'l-qabzh , 216. 

ma^hán , 361. 

ma'fijal, 372. 

'l-maflahat , 270. 

maden, 75. 

ma'dín bátin , 202. 

ma'din táhir , 202. 

madjboeb , 255. 

'l-madjnl, 148. 

madjnoen, i 59, 149, 156, 

'l-madjnoen , f 166 n., 245. 

macljaoenBt , 246 , 263. 

madjoesl, 258. 

madjocsijat, 251. 

27 
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ma n dsimmatilii , 255. 

niadocm . 222. 

maghcocb, 158, 175, 174, 173, 177. 

'l-maghcocl) minhoc, 177, 179,368. 

maghdjocr, 156, 2wï. 

'l-maházhir, 575. 

mahlakat, 206. 

mahr, \ 128, 175, 176, 214, 

'l-mahr, i 255, 254. 

mahreb, 45. 

mahr fasid, 264. 

mahr mithli , i 255 , 255 , 260, 

mahr 'l-mithli , ( 404. 

mahr 'l-mosamma, 2l)i, 

miVib, 164, 184, 2fn. 

maizar, 501. 

makán, 596. 

'l-makfocl bihi . 159 

makroch , 80 , 1 16 , 1 57 , 267 , 2w., 

276. 
mál, 272,407,408. 
mal of 'ain, 124-. 
mal bálcn , 1 i7. 
mál gháib , 222. 
mál hAzhir, 222. 
'l-málik, 176, 189. 
máhk 'l-manfa'ati , 224. 
mál 'l-kitábat, 154. 
mal madjhocl , 157. 
mál mithli, 150 w,, 159, 175. 
mál mosjtarak , 568. 
mal 'l-mozhárabat, 185. 
mal qimi , 150?«. 2w., 175. 
mál 't-ladjárat, 187. 
mamlockat, 561. 
mamocm , 57. 
Í-mamocmat , 555. , 
raanáfi', 222. 
manárat ,141. 
mandocb ilaihi , 226. 
manfa'at , 124 , 143 , 1 74 , 1 78, 2w., 

224 , 261 , 272. 
manfa'at 'ainin mo'aijanalin , 190. 
manía'at fí dsimmali, 191. 
manfa'at raobáhat, 190. 
raanfa'at raoharramat , 190. 
i-raankcf, 108. 
i-raanqoelat, 179. 
raaqára ,106. 



raaqbarat, 73. 

raa'qiH, 1 .^q J40 
'l-raa'qili, J *^' ^*^' 
raaqna'at, 311. 
raaqtal, 320. 

marhoen^ 124. 

Maria, 55. 

raasalat,244. 

'l-masís, 266. 

'l-másj, 78. 

raasj'ar, 113 n. 

'l-raasj'ar i-harám, 109. 

'l-raasjhoed 'alaihi, 379. 

'l-raasjhoed laho , 379. 

'l-raasjhoer, i2w. 

raaskín, 267. 

raasroeq, 368. 

raatl , 267. 

ma'toeh, 7 240, 218, 319, 

i-raa'-toeh , J 325, 

maucoef, 164. 

i-mauhoeb, 217. 

'l-mauhoeb lahoe, 217, 2»!. 

raaukoef, 123, 220. 

'l-raaulá, 245. 

raauqoef , 227. 

'l-mauqoef 'alaihi , 213, 2 m., 214. 

maur, 320. 

raauzhi' 'l-raakroeh, 362. 

raauzhi 'rátib, 208. 

raawásji, 75. 

raawát , 81. 

'l-raazhraoen anhoe, 157, 158, ÍM- 

raazhmoen lahoe ,7 . ^^ .«- 

i-mazhraoen lahoe , f ^^» » ^»'- 

midás lirridjl, 311. 

rail , 60. 

i-rail i-achzhap, 107. 

railhafat, 511. 

i-íïiík, } ^23,182, 392,402. 

railk i-jamin , 285. 
milk 'l-maqsoém, 179. 
milk motaqaddim , 392. 
railk zhá'if , 187. 
min ahli 'l-hizbánat, 208. 
min a'la, 215. 



125, 220, 59S. 



min Bsfala , 215. 

mindir, 301. 

min dsawi 'l'aqdár , 275. 

mÍD Ktiai''i 'l-'iwazli, 207. 

miráth, 258. 

misklR, 85. 

mismár, 179, 566. 

milhl, 105, 173. 

mithl ommi, 287. 

mlzáb, 552. 

mo'adjdjalan, 192, 288. 

mo'adjdjalat, li6. 

moadsden , 4S 

moajjan , 1 

mo'ajjan.J 

mo'&sjarat, 267. 

mo'áwBzhat, 179, 507. 

'l-mo'awwedsani, 54. 

'J-raobadsdsir, 218,229. 

mobáh, 586. 

mobáhát, 202. 

moharsim, í 2i8,27b,519. 

l-moharsim, 1 

mo^áharat, 287. 

'l-mo?ali, 199. 

'l-mofalla , 67. 

'l-mocallal, 579. 

'l-raocUálafat fi foroe", 17. 

'l-raocbíllafat fl 'l-oíoel, 17. 

mochlalifi 't-lárich , 208. 

mochtar 275 2!)8,!Í46,361 ,566. 

modabbar, 144, 22<l,230. 

'l-modda'a 'alaihi , 579. 

moddat, i 

'l-moddat, [ 170, 346, 578. 

'l-modd'at, 3 

moddat ma'loemat, 188. 

'l-modjdli, 199. 

modjtahed, 10. 

modtjahid , 574. 

'l-moe^a lahoe, 222. 

'l-moefi, 219, 220. 

'l-raoeci lahoe, 220. 

'l-moeda', 166, 168. 

'l-moedi', 168. 

'l-moerilh , 257. 

moesir, 208, 210. 

moezhihal, 1 „ 

'l-moezhihai, í 5^5, 555. 



mofaccal, 366. 
'l-mofádát , 272. 
mofBrassan , 580. 
mofasser , 4, 
mofles, 147, 
mofiaresj , 30 , 51 , 60. 
mobaddelh, 4, S9.2m., 106. 
'l'mohndjirocna , 554. 
mohájalit. ^05. 
'l-mohnltamDt, 173, 2m. 
'l-mohii! 'alaihi, 154, 2m., 155,158. 
mohallil, 198. 
'l-niohBrabal, 571. 
mohilttal, 150. 170. 
mohawwef, 149 n, 
mohawwif, 406. 
mohfan, 294, 564,571. 
moh^anat, 294 ^n. 
'J-mohil,lb4,5m., 155, 6m. 
mohrem,104,5m., 106. 
mohrim, 169, 250. 
'l-mobrimat, 252. 
'i-mohlál, 154, 135, bm., 156. 
'l-mo'ir,170, 171, 172. 
mokallaf, 9. 
mokalled, 12, 19. 
mokaiab, 1 75, 94, 124, 151, 
'lmokátab, J 156, 162,205, 2 m., 
230, 251,252,246. 
mokdtabat, 255, 271. 
mokiUabocn, } „ _„ 
■l.mokálaboen , J ^^ ' 223. 
'l-mokra, 192. 
'l-mokrl, 195. 
'l-moktari, 193. 
'l-nioktaro, 195. 
1-moM'anat, 252. 
'l-moltaqit, 207. 
raomajez , 95 
momajjiz, 590. 
'l-monaqqalat, 555. 
nionfand, 179. 
'l-moq;ísaniat , 245. 
moqini, 207, 208. 
'l-moqta', 201. 
morábahat, 136. 
•T.rf.lid,] "1,237,258,250. 
mortaddat, 251. 

27« 



=Í'„,-|'».'«,.i6,.7.. 
'l-mo&ibaqat 'ala 'iwazli . 197. 
'l-iiiosaitinm, 1»»: 25?, 26(, 2Ca. 
'l-inos:'i|icr , b$. 
•i-mosaqál, lí?8,m, 2m. 
mo'sir, 2fl»í. 
'l-mosjilhailal , 401. 
mosjt, 311. 
'l-moslam rilii , U2. 
moslim, 207. 2i8. 
'l-mosladjir, 192. 
moslahalib, 2f>7. 
mostahaqq , ISï». 
mostabLÍzhat , 41. 
'i-mosla'ir, 170,171,172. 
mostámiii, 5fii. 
mostatbir, 559. 
mostati', I „,, 
'l-niostatí , 1 "^- 
mota* árízhocna, S09. 
'l-mo'taddat, 2Í>2. 
moi.'ifarritjal.iu , S33. 
'l-motahudjdjai', ^Í. 
'l-motulnhimat, 55j. 
l-motallaqat thalathan , 352. 
'l-mo'taq, 236. 
'l-moi'at, 364, 366. 
moiatiwi, 165. 
motalrabbc , 60. 
motawairek , oO. 31. 
'l-molawjlrrítb.'\ai , 258. 
'l-molawdler, 12 r. 
motbaq, 290. 
'l-rao'tiq, 337. 
motlaq, 155, lï)9. 
mollaqan , 388. 

motlaq 't-tacarrof, 133, 113, 226. 
moltBham , 237. 
mowadjdjal, 342. 
mowadjdjalan, 261. 
mowakkil, 1 ,,.» .c- 
'l-mowakkil, [ ^**^' ^«^' 
'l-mowakkil 'alaihi, 162. 
mowallafat, 8b. 
mowallcd , 163. 
inowaqqatan , 288. 
't-raozái a'at , 190. 



mozháralwt, l -o\ lar a-a 
■l-raoibarabat, j í8i>,18C,2oi 
mozhan-alMit , 311. 
inozbladjc* , 60. 



naazb , 75. 
nabát, 75. 
nar, 12 n. 
'n-nac^, 382. 

Sfeb, 1 "". '«5. <«•• 

nacráni, 258. 

nadjea, B9, 118. 
nadjis, 124 n. 
nedjm, 231. 
nadjs , 106. 
'n-nadjsj, 138. 

ïi. 1 "■ "»• 
S$.*;: } '». ««• 

nafas, 40. 

nafj, 597. 

'n-nafs, 523. 

nakala, 395. 

nakara, 580. 

;S|1;} 183,580. 

na'l , 100.. 

náqat, 324. 

'n-naq; , 148. 

naqd 'l-balad, 163, 175. 

'n-naql, 124. 

naqoes, 557. 

'n-nasá , 139. 

nasaau , 1 50. 

'n-nasab, 248, 351, 293,509. 

nasgat, 187. 

'n-natar, 214. 

'n-nátir, 314. 

'n-nathr, 267. 

'n-natr, 187. 

'n-natr fi amri c-cjghdr, 319. 

nau', 198. 



421 



nicab , 



tiicab , 1 
ni^áb, > 75, 
'n-nicáb , J 



76 , 366 , 396. 



ni9p 'áil , 240. 
'n-nicpoe, 238. 

ïïidá, ^63enn.,147. 

'n-nifás , 286. 

'n-nijábat, 96. i25. 

nijat, l 34,48,93,227,272, 

'n-nijat, \ 279. 

nijat motlaqat, 89. 

nijat 't-taliawwol , 300. 

nikáh, 179,230, 233, 234,245, 

249. 
nikáh ^ahih, 36i. 
nikáh fásed, 18. 
nikáh fásid , 265. 
nikáh 'l-mohallili, 253. 
nikáh 'l-mot'ali, 253. 
nikáh mot'at, 260. 
nikáh 's-sjighár, 252. 
'n-nosjoez, 269. 
nosok, 109, 110, 2m. 
'n-notq, 246. 

0. 

odjrat , I 170, 174.176, 178, 189, 
•l-odjrat,f 192, 194, 195, 2w., 
-' 215, 360, 383, 398. 
odjrat 'l-'amal, 188. 
odjrat 'l-mithli, 184, 186, 188, 

•189, 192, 193, 233, 316. 
odjrat i-mosamma , 193. 
'odsr, 168. 
odwán, 195, 
Oecoeloe i-Fiqh, 1. 
oedjrat i-mithl , 128. 
oesjr, 78. 
'ohdat, 182. 
i-ommat, 372. 
i-omrat, 95. 

omm walad lahoe, 234. 
i-'oqoed, 161. 
oroezh lilisti'mal , 80 w., 81. 
oroezh lilqinjat, 80 n. 
oroezh 't-tadjárat , 75, 80 n. 



i-ortamán, 78. 
i-ozhhijat, 114. 



P. 



parasang, 60. 



Q. 



qaba, 196. 

qabazha , 164. 

qabilat , 215. 

qabl i-dochoel, 254. 

qabl i-qabzh, 194. 

qabl i-qabzhi, 193* 

qabl i-watji , 255. 

qaboel , 1 122 , 144 , 162 , 216 , 

i-qaboel, j 219,220, 231 , 248. 

qaboel i-iwazh , 270. 

qabzh , 1 1 23, 1 43, 1 44, 1 52, 1 65, 

i-qabzh , j 1 72, 1 73, 21 6, 220, 261 , 

262. 
qabzh i-haqq, 155. 
qácid , 298. 
qadsafa , 291 , 364. 
qadsf, 158, 162. 
qa'ed, 55. 
qáfat , 209. 

qalansowat, 301, 357. 
qallada, 120. 

qamic, 1 46, 101, 196, 301 , 
qami^, J 311, 363. 
i-qarábat, 241. 
qar'at , 67. 
qarra , 380. 
qarzh, 184. 
i-qasam, 299. 

i-qasm, 267. 

qatifat, 311. 

i-qátil, 210. 

qáti H-tariq, 211. 

qaul, 213. 

i-qawad, 319, 2w., 320. 

qazha , 268. 

qazhaat, 380. 

qazhá dain , 165 

qazhá dainin, 219. 
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^l-inortahcn / \ *^*' **^' ^ 
'l-niosabaqat 'ala 'iw 
'l-niosamnia, 199,'' 
'l-mosapcp, 58. 
'l-mosaqiU, ISí» • '^ 

mo'sip , 208. 
'l-mosjAliaH , /i' 

mosjt, 3' j^ 

'l-moslp - /''• * 

moslir • / 

'l-mr ; ■,-. 

í:í '^AV, 568. 

<Hïí, 568,585. 
V;íf; «9,226,229,250. 
^tiiandocb ilaihi, 2H. 

^a, i6, 17,48. 

R. 



,abboc 1 mal, 184, 5 m., 188. 

?^íídd,] *6'*»220, 221, 382. 

'r-radd Waib , Vó± 

'r-raddo 'l-arijat , 172. 

raddoe 'l-maghcocb, 178. 

raddo 'l-mál , 186. 

rádja'a , 285. 

rádja' toha , artadja' tohá , radda- 

loha , 284. 
'r-radjm , 561. 
ráhcn, 145, 2m., 146, 2 m. 
rahim , 299. 
rahmán , 299. 

rahn , 127, 128 ,143, 148, 150. 
rahn fiíscd, 145. 

:^-^^'!!?V í 198, 572. 
r-ra ijjat , | 

rak'at , 50 , 2 w., 51 , 54 w., 56 , 61 , 
62 , 5 m., 64,2 m., 66 , 4 m., 67, 
5m., 68,2 m., 99,106,107. 

rak'ala 'l-fadjri , 53. 



^' 



/ak'fkiÁni , 121. 
rak'ata 't-tawáf , 106. 
raqaba, 224 n. 
raqbat, 224. 

r««j'*^.\ i 186, 203. 
r-rasjid, ( ' 

rás 'l-mal, 1 80, 156, 2 m., 140, 

ras 'l-mál , j 185 , 190 , 192 , 250, 

255 , 274. 

ratq , 268. 

ratqA , 313 

ratq, qam, 254. 

rausjan , 352. 

razhá , 287. 

'r-razhá , 251 , 509. 

razch , 550. 

ribí\. 129. 

rida, 46. 

'r-ridd , 546. 

'r-ridj'at , 161 , 284. 

rikaz, 75, 85. 

'r-riqáb, 86, 225. 

risjwat , 575. 

ritádj , 568. 

'ííizM, }i^'*, 162, 266. 

'r-robo', 258. 

rodjoe', 1 124,217, 2 w., 225, 

'r-rodjoe', ] 227,229. 

rokn ,115. 

■r-rokn 'i-jamani, 105. 

rokoc', 67. 

'r-rosjd, 151 , 2w. 

S. 

sabab chafí, 169. 
sabab táhir, 169. 
sabbalto, 215. 
sabil , 227. 
sábíl allaihi , 225. 
's-sabiq, 198. 
's-sabq, 198. 
sadjcd, 49. 

Wah. [*««'«>«• 
safar, 146, 168. 
safar 'l-djihád, 146. 
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^^ } 248,247,261,271. 

dt \ 271. 
.•sá'i, 77. 
sa'j, 106, 107. 

"tíab. ] 330,351. 



's 



Wam,] 1*0. 192, 196. 

salím, 184. 
sáliman, 592. 
salimat, 289. 
sallama, 164. 
sanat motaffariqat , 204. 
's-saráh, 276. 
saraka, 566. 

S3^*: } 46,100,101, 501,311. 



's-sáriq, 568. 
sawiq, 291. 
's-sidjiUát, 57S. 
sihám , 240. 
sihr, 522. 
's-simháq, 555. 
's-sirájat , 528. 
sjai , 407. 
sja'ara, 120. 
sjach^ djihatá, 241. 
sjadd, 69. 
sjadjar, 561. 

'ÍÍafl',] "9. 180,182,4«.. 

'lSaííÍ;t. [2»5'5««- 
sjahádat bizzoeri , 572. 
sjahádato ala 's-sjahádati , 402. 
sjáhed, 147. 
sjáhid 'l-acli , 402. 
sjáhid 'l-faVi, 405. 
sjai fi 'd-dsimmati ,211. 
's-sja'r 'l-chasjn, 151. 
sjáre, 2n. 
sjari'at, 2. 
's-Sjarijat, 1. 

ïsj?rik,]^^*'^7^'*«2,568,582. 

sjart, 126, 128. 

sjart chijár , 1 433 499 cn\ 

sjart 'l-chijár, l^^^'»^^^^^- 



sjart fásid , 254. 

sjart mostaqbal, 157,162,216. 

s]art 'l-qat'i , 155. 

sjart 'l-tabqij'at , 155. 

sját 'l-diallábat, 118. 

's-sjidjádj , 555. 

Ï?fiq9, ]l79,181,5m.,182,2w. 

's-sjiradj , 175. 
's-sjirkat, 142. 
sjirkat 'l-badani , 160. 
sjirkat 'i-inán, 159. 
sjirkat 'l-mofáwazhat , 160. 
sjirkat 'l-waqf, 180. 
sj'irkat 'l-wodjoeh, 160. 




's-sjofat, J182, 265. 
sobhána rabbija 'l-ala, 50. 
sobhána rabbija 'l-'atimi , 49. 
sodjoed, 48, 52, 67. 
's-sodos, 258. 
softahat, 144. 
's-sokoet) 246. 

?.sol"án,]2*^>248,2m.. 521,57^ 

soltán 'ádil , 242. 
sonnat, 14,267, 276 n. 
sonnat mowakkadat, 65, 66. 



T. 



ta'adsdsor 'l-mithli, 175. 

taam 'l-milk, 75. 

't-ta'awods, 50,66. 

't-ta'awwods , 52. 

tabbarro'at, 221. 

tabarro*át 'l-monadjdjasati , 222. 

tábioen, 9. 

't-tacarrof , 125, 145, 147, 149, 156, 
159,161, 2 w., 166, 2 m., 167, 
185, 187,211,214,216,218, 
229,261,271. 

't-ta'cib, 241. 
't-tacrich, 255. 
't-tadbir , 229. 
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't-tadijat, 175. 
't-ta'dil, 379. 
tadjhiz, 257. 
ta'djil, 275. 

tádjir, 249. 

't-tafarroq, 125. 

't-tafarroq qabl 't-taqábozh, 129. 

H-tafázhol, 129, 2 n. 

't-tafázhol fi 'r-ribh, 160. 

't-tafrik , 270. 

tafriqat 't-tholoth , 219. 

tafrit, 164, 166, 196. 

tafsir, 408. 

taghrib, 561. 

't-tahallol 'l-awwal , 102, 2 m., 110. 

't-tahallol 't-tháni, 110. 

tahammalay 579. 

tahammolo 's-sjahádati , 398. 

táhara, 258. 

táharra , 285. 

tahcil 'l-hadjdj , 191. 

tahcn, 145. 

táher, 118, 124 n. 

tahijjatoe 'l-masdjed, 54. 

táhir 'l-adálat, 165. 

tahmid, 52. 

tahr, 287. 

tá'in, 208, 2m. 

ta'jin 'n-nijat, 89. 

takbiratoc 'l-ihrám , 52. 

tákid , 278. 

taklid, 19. 

takmilat, 259. 

H-taladsdsods , 508. 

H-talaf, 172, 175. 

taláq, 1 161,245, 270, 271, 

't-taláq, j 275, 276. 

taláq 'l-bid'at , 276. 

taláq 'l-haradj , 280. 

talaqqi 'r-rokbáni, 158. 

taláq rid'i , 272. 

taláq rid'ijo , 257. 

laláq 's-sonnal, 276. 

talbijat, 99, 2m. 

táliq,217. 

lallaqa , 258. 

't-talqih, 188. 



't-tamallok, 204. 

tamallok 1-mobáhát, 161. 

tamallok 'l-mobáháti, 200. 

tamawwodj 'l-bahr, 221. 

't-tametto', 97, 2m. 

tamjiz lilhaqqaini. 582. 

't-tamkin mina 'l-intifá'i , 192. 

't-tamkim 't-tamm, 515. 

't-tamr, 129. 

't-tanáwwol, 124. 

tanboer, 566. 

tánin , 249. 

't-ta'nin , 255. 

taqat ridj'ijat, 286. 

taqdir 'l-mot'at , 266. 

taqlid, 120n. 

taqwim, 585. 

taraf , 596. 

taraq 'l-ghijár, 559. 

taráwih, 54. 

't-tarf, 522. 

't-tarázhi, 585. 

tárich, 591. 

't-'ta'rich , 255. 

't-ta'rif, 204, 5 m. 

't-tarik r-mazemaini , 109. 

tariq náfids, 152. 

lartib, 517. 

't-ta sáwi fi 'r-ríbh , 160. 

tasbih, 52. 

't-ta'sir, 158. 

ïtjíhhód, } SO.51.52.55,3». 

taslim, 1 125, 128, 139, Ui, 

'l-taslim, f 189,222,249. 

taslimat, 51,72. 

tasmi', 52. 

't-tasmijat, 261. 

tásoea, 92. 

talhbit, 164. 

't-tílt, [«9'59»- 

í-uSfc, í **2, 372, 374. 
't-tauqil , 248. 
't-laurait, 219, 552, 596 
lawáf, I QK oq 
't-tawáf , í ^^ ' ^^' 
lawáf 'i-qoedoem , 105, 109. 
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tawáf 'l-wadá'a , 111. 
tawáf 'z-zijádat, 110, 2m. 
tawarrok, 53. 
táwil, 127, 346. 
tawkil, ) M^M 
't-tawkil, / ^^^' 
•t-ta'zir , 291 , 372. 
tazwih , 249. 
thabata, 379. 
thajib , 255. 
thajjib , 246. 
thaláthat, 17. 

írman, 1 123,260,561. 

thaman fi dsimmat , 185. 
thaman 'l-mabi, 144, 156. 
thaman 'l-mithli, 150, 163, 173, 

184, 187. 
thaman mo'ajjan, 126. 
thaman motloq, 126. 
thaman mowadjdjal , 163 , 184. 
't-thanijat, 115. 
n-thár, 320 n. 
't-thár ri 'l-chomsat, 320 n. 
thawáb, I .gQ 2-- 
H-thawáb, í *^"' ^*^- 
thawab madjhoel, 218. 
thawab ma'loem , 218. 
thiqat , 205 , 270. 

'^£^íh. [189,238,274. 

thololháni, 238. 

tholoth 'l-máli , 220. 

't-thomon, 238. 

't-tidjárat , 203. 

't-tifl, 255,271. 

't-tiflat, 271. 

't-tihám 'l-harb, 221. 

't-tihár , 161 , 287. 

tohr, 1 16, 17, 43, 63,276, 

't-Tobp, [ 280, 302. 

't-tománitat, 52. 



U. 



wakil, ) 83, 147, 162,234, 
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